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मज़लाच्रणम्‌ 


ग्रणम्य पितरों पूर्व स्वोनाचारवहुरून । 
निरुक्ताथप्रकाशाय वाह मया व्यवसीयते ॥ १॥ 


उपकाराय साधूनामपकाराय चासतास । 
सुव्याख्याबोधितो विद्वान्द्रिविधां बृत्तिमीहते ॥ २ ॥ 


क्व निरुक्तसमो ग्रन्थ! क बालो वयसा धिया। 
केवल सच्चिदानन्दमाश्रयेपह॑ सनातनम्‌ ॥ ३ ॥ 


जम्बूमागोश्रम: ४४४ दुर्गेसिहस्य वृत्ति 
दश दश मनसि निखिला शान्तिरुत्पद्यते मे । 
ग्रात किखिन्नवलविदषां शोधकायोंदपीह 
ग्रन्थे5स्मिस्तद्रथितमिद्मालाक्यताभाद्रेण. ॥ ४ ॥ 
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आत्म-निवेदन 
जिसके निश्वासरोपम ये, श्रुतियाँ समस्त भूतल में, 
मधुमय अनन्त आभायें, भरती रहती ग्रतिपल में | 
वह जगदीशर, मायावी, नूतन ग्रकाश का दाता 
करुणामय, दीन अकिचन, जन का सदव हो त्राता ॥ 
ओर हिन्दी निरुक्त ? नाम कुछ बेढंगा-ला लगता है जरूर, पर क्या 
करेंगे, आजकल की हवा ही ऐसी बह चली है। लीजिए, हिन्दी-ऋग्वैद, 
जिसका अर्थ हे हिन्दी में ऋग्वेद, न कि हिन्दी का ऋग्वेद / सो भलेमानस, 
अगर आपको हिन्दी का निरुक्त देखना है तो प॑० किशोरीदास वाजपेयी जी 
की कलम की करामात देखिए | यह है हिन्दी में निरुक्त--उसके पढ़ने का 
नया ढंग, नई बातें और नया लेखक | बस, बन गईं नई बात । 
टीका का अथ्थ ? सर्वेस्वं हर सर्वेस्य त्व॑ भवच्छेदतत्पर/- सबों का 
सब कुछ हरण कर लो, चोरी करने में ( 7?]9887087 ) मत चूको और 
काट-छॉँट ( अरथांत्‌ छेद ) भी करते चलो। इसमें भी सारी दुनिया की 
बातें जहॉँ-तहाँ से लाकर भर दीं हैं, कुछ टिषणियों जोड़ दीं, थोड़ी भूमिका, 
ओर बन गई पुस्तक ! यही है इतिहास, ग्रेरणा, विषय-वस्तु, विस्तार / 
निरुक्त मेरें जीवन! का संगी ? छात्रावस्था में इसके अनुवाद का 
बीजांरोपण, नालंदा में गवेषणा करते हुए (घबरायें नही, गवेषणा का विषय 
बौद्ध--न्याय था, निर्देशक थे डा० सातकड़ी मुखोपाध्याय जिन्‍्होंने;ठोंक-पीटकर . 
मुझे विकतित करने का पूरा ग्रयास किया ) विस्तार तथा अब अ्रध्यापन- 
काल में फल-फल / ज्ञान का क्रमशः विकास, स्थान ओर परिवततनों के 
साथ-साथ कार्य में प्रगति |! 
अनुवाद का कार्य कितना कठिन है, इसे भुक्तभोगी ही जान सकता है | 
कहाँ विक्रम-पूर्व सप्तम शी की भाषा और कहाँ आज का युग--यही 
कारण है कि स्पष्टीकरण के लिए जहाँ-तहाँ सकड़ों कोष्ठकों का प्रयोग करना 
पढ़ा । यूल-पाठ में वदिक-उद्धरणों के स्थान-संकेत न देकर अनुवाद में ही 
उसे दिया हे। मेरा लक्ष्य हे कि केवल अनुवाद पढ़कर ही पाठक यास्क के 
विचारों से परिचित हो जायें। समृची पुस्तक में सामरान्य-वर्ग के पाठकों 
पर ही विशेष ध्यान रहा है | पाण्डित्यपूर्ण टीछायें तो बहुत-सी हैं| उनकी 
ओर भी जागरूकता उत्पन्न करने की चेष्टा की गईं है | 
जी हों, हिन्दी की ही चीज हो गई | हमारे गोरवोट्ारी गुरु बेतरह 
नाराज़ है। मूल-पाठ में सन्धियों को तोड़ दिया है,विराम-चिह्दों का अत्यधिक 


( २ ) 


ग्रयोग किया है-निरुक्त का पाठ ही आधुनिक वेश-भूषा में सुसज्जित हो गया 
है। आप की इच्छा है तो सन्धि मिलाकर ही पढ़ें, समझे और समकारये // 
यह काम आसान है अपेक्षाकृत उसके कि सुश्लिष्ट, सन्धिबद्ध पदों को तोड़ा 
जाय (]आप 'दमा-दमन” ओर दमाद-मन” की कथा जान ही रहें होंगे ) । 
जहॉ-तहाँ टिपणियाँ दी है जिनमें बहुत घृष्टता दिखाकर कितने लोगों 
के विचारों का खण्डन किया हे | उनमें मूल की व्याख्या कम ही पायेंगे | 
उसके लिए भूमिका का तृतीय-परिच्छेद अवलोकनीय है | भूमिका नालन्दा 
में लिखी गई थी, वहाँ के पुस्तकालय में ग्राप्त सारी सामभियों का उपयोग 
किया गया हे-- इसमें सन्देह नहीं | उसक्रे बाद सबसे बड़े पुस्तकालय डा० 
सातकड़ी मुखीप्राध्याय (ड्रिक्टर, नवनालन्दा महाविहार ) के अपग्रतिम ज्ञान 
का में ऐसा ऋण हूँ कि कहे जन्मों तक भी उनसे उऋण होने को नहीं 
निषण्टु का मूल-पाठ एवं वेदिक-मंत्रों का पद्यानुवाद भी साथ में लगा 
दिया हे | पद्यान॒ुवाद तो सीमित भक्तों में होता है, उसकी कठिनाई क्या 
कहें, भाषा की रक्षा होती नही, यही समझ ले कि अनुवाद भर हो जाता 
है। इससे भी अच्छा अनुवाद हो सकता था पर किशोरावस्था में किये गये 
अनुवादों पर कलम चलाने का साहस नहीं हुथा, ज्यों का त्यों दे दिया । 
“बन्दों प्रथण असज्जन चरना'--यद्यपि पद-पद्‌ पर असज्जन मिलते 
रहते है, किन्तु इस कार्य में व्याधात डालनेवालों का क्या कहना! उन्हें 
दूर से ही प्रणाम कर विराम लेता हूँ ! 
*» इसमें प्रोत्ताहन देनेवालों की भी कमी नहीं | सर्वेश्नथम मे सुग्रहीतनाम- 
घेय हिन्दी के मूर्धन्य आलोचक आचाय नलिनविल्ोचन शर्मा जी का नाम 
लूँ जिन्होंने मेरी कृतियों पर मुझे बघाई दी हे तथा निरुक्त के कार्य में भी 
आशीर्षेचन व्यक्त किये हैं। डा० बेचन का का भी मे कम कृतज्ञ नहीं जो 
जहाँ-तहाँ मेरा परिचय देते समय मेरे निरुक्त एवं विशेषतया इसकी भूमिका- 
सम्पत्ति की चर्चा कर दिया करते है । 
यदि पाठकों ने इसे पसन्द किया तथा प्रकाशक वरबन्धुद्रय ( आदरणीय 
श्री मोहनदास तथा विद्वलदास जी गुप्त ) का वरद्‌ कर साथ रहा तो शीत्राति- 
शीत्र संस्कृत की अन्यान्य कतियों का भी हिन्दी-रूपान्तर ( व्याख्या के 
साथ) उपस्थित करने में कुछ भी कप्तर नहीं रहेगी । 


पोन्दिल (यया ) | 4 
वेशाखीपूर्एिमा, ९०४८ | “कप 


क्षसा-धाचना 
अत्यन्त सतकता से प्रूफ देखने पर भो जहॉ-तहाँ अशुद्धियोँ रह ही गयी हैं 
जैसे पृष्ठ ६६ पर 'पथामड्डांसि! होना चाहिये--एक 'ड्? व्यथ है, पृष्ठ १४ सप्तम 
अध्याय मूल निरुक्त मे अम्ति पूर्वेमिऋषिसि! होना चाहिए । जहाँ-तहोँ त-न का 
श्रम भी रह गया है । इन सभी अशुद्धियों का मूल-कारण मै ही हूँ, प्रकाशक ने 
निरन्तर प्रूफ भेजा है। आशा है, कृपालु पाठक इन्हें सुधार कर पढ़ेंगे। 


0० 


रोमन-लिपि में छपे शब्दों मे बहुधा डायकरेटिकल-चिह्न छूट गये है, विद्वान लोग 


है 


रिस्थिति पर विचार करके क्षमा प्रदान करेंगे । 


>3 


गच्छत' रुवलन क्वापि भवत्येव ग्रमादत' । 


सु ए 42 न चक 
हसानन्‍्त दुजनास्तत्र समादध्धाते सज्वनाः ॥ 


“ऋषि! 


भूमिका की विस्तृत-सूची 


परिच्छेद १--भारतीय-वारुमय और बेदिक-साहित्य 

वेद, संपार का ज्रक्क्खहित्व---उवकी महत्ता--विभाजन--संहिता, ब्राह्मण 
आरण्यक, उपनिषद्‌ू---संहिताओं का संक्षिप्त-क्णक--उच्े सम्बद्ध द्राह्मणादि की 
गणना--वेदाइ--शिक्षा---कल्प---व्याकरण---छन्द--ज्योतिष--निरुक--अन्य 
वेदाज्ञों से भमिन्नता ! 
परिच्छेद २--निघण्टु तथा निरुक्त 

निघण्ट्र, वेदिक-शब्दों का संग्रह--निरुक्त, उस्ती का भाष्य--निघण्टु और 
निरुक्त का विभाजन--नेघण्टुक-काण्ड--पर्याय शब्दों का संग्रह--नेगम-काण्ड--- 
कठिन-शब्दों का संग्रह--देवत-काण्ड--देवताओं के नासों का संग्रह--निरुक्त का 
परिचय--शेली--विचत्र-शब्दे! का अ्रयोग--निधण्टु अनेक थे--उनका लक्षण--- 
वर्तमान-निधण्टु का रचयिता--निघण्टु और निरुक्त के रचयिता एक ही व्यक्ति 
नहीं थे--विरोधी तर्क और खण्डन--निष्कर्ष । 


परिच्छेद्‌ ३--निरुक्त की विषय-बस्तु 

[ के ] प्रथम-अध्याय--श्सकी तुलना--निघण्दु कीं रूपरेखा, आन्तरिक 
तृथा बाह्य-्भषपद-मेद--नाम और आख्यात--उपस्ग--निपात और उनके 
भेद--शब्द नित्य हैं या अनित्य ? पतन्नलि--स्फोटवाद--मीमांसकों की युक्ति-- 
प्लेटो--भाषा में मनुष्यों ओर देवताओं का ऐक्य--भावविकार--शब्दों का धातु- 
जसिद्धान्त--शाकटायन और गाग्यं--गाग्ये का पू्वपक्ष--यास्क्र के उत्तर-- 
सभी शब्दों को धातुज मानने के कुफछ--सिद्धान्त कौ विशेषता--निरुक्त की 
उपयोगिता--मन्त्र निरथक हैं या साथक ?--कौत्सका पू्वेपक्ष और यास्क 
का उत्तर । 

[ ख ] द्वितीय-अध्याय--क्या द्वितीय-अध्याय से ही निरुक्त आरम्भ हुआ 
है १--निर्बंचन के सिद्धान्त-शब्दों में परिवर्तत--स्कोल्ड का विचार--चैदिक 
आऔर लौकिक शब्दों का सम्बन्ध--उपभाषायें--अनुबन्ध-चतुश्य ओर अधिकारी 
की जॉँच--निघण्टुके शब्दों की व्या्या--ऋचाओं के उद्धरण--गौ” के अथे-- 
इतिहास--बन्र का रूपक | 
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[ ग़ ] तृतीय-अध्याय--निषण्टु के द्विंतीय-तृतीय अध्यायों के शब्दों की 
व्याख्या--तत्परता--औरस पुत्र की श्रेष्ठता--वशिष्ठ का उपाख्यान--पृत्र का 
उत्तराधिकार--पुत्री का उत्तराधिकार--तक--आतृहीन नारी का उत्तराधिकार- 
गर्तारुक्‌ शब्द--पृत्री का उत्तराधिकार-निषेघ--पंचजन--कतिपय आतिपदिक- 
हीन शब्द--उपमा--लक्षण--उसके कर्म कृछक अकरू-रूपकमूला उपमा-- 
शब्दानुकृति--नेघण्टुक काण्ड की समाप्ति । 

[ घ ] चतुर्थ-अध्याय--नेगम या ऐकपदि्कि-काण्ड, इसकी विशेषता-- 
जहा, निधा, दमूना, मूष--कुरुतन--तिंतउ--भाष्य में उद्धरण--शुन्ध्यु के 
विभिन्न अथ---निपात--नूचित्‌ , नूच--कच्छप--च्यवन और इनका इतिहास--- 
रजः ओर हरः--यम-यमी संवाद--अदिति और सर्वेश्वरवाद--उदात्त और 
उसका प्रयोग--अहेलिका मंत्र--इनकी उत्पत्ति की कल्पना । 


[ ड ] सप्तम-अध्याय--देवता-विज्ञान---कऋचाओं के भेद--विषय--सन्त्र 
में देवता की पहचान -“देवताओं के तीन भाग--विभाजन की अन्य-रौतियाँ--- 
देवताओं से सम्बद्ध वस्तुए--एकदेववाद--बहुदेववाद--सर्वेश्वरवाद--क्रेयेनो- 
थिंज्म--स्वरूप-विचार--मानवीकरण--उसकी विशेषतायें-अमि, जातवेदस, 
वेश्वानर--प्रारम्भिक-विज्ञान । 


परिच्छेद ४--यास्क का निर्वेचन 

निंवंचन का अथें---आधुनिंक निवेंचन--इसकी कठिनाइयॉ--व्यापक अध्य- * 
यन की आवश्यकता--यास्क की विशेषता--यास्क्र के ध्वनिं-निंयम--यास्क के 
निवचन की विशेषतायेंयास्क के निर्वेचनों के स्वरूप--नि्वेचनों की दुर्बोधता 
ओर उसके कारण--निष्कष । 


परिच्छेद ५--निरुक्त और वेद्कि-बाइम्मय 

निरुक्त का किसी वेदिक-शाखा से सम्बन्ध-विभिन्न-संहिताओं के उद्ध- 
रण--निरुक्त किसी एक वेद से सम्बद्ध नहीं है--यास्क की बहुज्ञता--डा० 
सरूप--अथर्ववेद--डा ० स्कोल्ड--उद्धरणों की सारणी --निरुक्त और वेदा्-- 
चेदिक अर्थ करने के विभिन्न-सम्प्रदाय--सायण--दयानन्द---अरबिन्द--- 
भाषाविज्ञान--धारणा के अनुसार व्याख्या--निरुक्त की व्याख्या-शेली । 


परिच्छेद ६--निरुक्त और व्याकरण 
निरुक्त ओर व्याकरण में सम्बन्ध--व्याकरण की ग्राचीनता-भ्याकरण का 


( हे)? 


सम्प्रदाय--निरुक्त मे व्याकरण के शब्द--पतजञ्नलि ओर निरुक्त--उपसर्ग की 
वाचकता और बोतकता--ओ- राजवाडे के निरीक्षणफ--निष्कर्ष । 
परिच्छेद ७--निरुक्त ओर भाषाविज्ञान 

भाषाविज्ञान की नीव--इसकी शाखायें--थास्क का युग--भाषायें और 
उपभाषायें--भाषा की उत्पत्ति--मजुष्य हीं भाषा का उत्पादक--धातु सिद्धान्त-- 
यास्क्र का सिद्धान्त और मनोविज्ञान । 

ध्वनिविज्ञान--खरों का क्रम--सम्प्रसारण--ध्वनिं-परिवतेन--इस की 
विभिन्न दिशायें । 

रूपविज्ञान--सम्बन्धतत््व और. अथंतत्त्व--पदो के भेद--संज्ञा और 
क्रिया में समन्‍्बन्धतत््व--शब्द की र्वना--कृदनन्‍्त--तद्धित--समास । 

अथविज्ञान--निरुक्त का आधार--अथ-परिवर्तत--वस्तुओ का नाम पड़ने 
का कारण--अर्थपरिवतेन के कारण--साहश्य--ताद्धित-प्रयोग--अर्थादेश । 

बाक्यविज्ञान--यास्क के वाक्यों की विशेषतायें । 

निर्वेचन--भाषा का विकास ! 
परिच्छेद ८--निर्वेचन-शाखत्र का इतिहास 

भारत और यूनान--वेद्क-संहिता मे निवंचन--बआाह्मण-अन्थ--निरुक्तकारों 
के सम्प्रदाय--यास्क्र-अन्य आचाये--पाणिनिं--उणादि-सूत्र--निंव्चन की 
प्रणाली--यूनान--प्लेटो--साह्श्यवादी--भ्रेक्स --- आधशुनिक-युग--ध्वनिविज्ञान 
का अध्ययन---१९वी शती का निर्वेचन--२०वी शती का निर्वेचन--स्कीट ओर 
निवंचन । 
परिच्छेद ६--निघण्दु और निरुक्त के टीकाकार 

स्कन्दस्वामी ( ५०० ३० )--देवराज ( १३०० ई० )--इनकी विशेषतायें--- 
दुर्गाचाय ( १३००-५० ई० )--इनका वेदुष्य--स्थान-काल-निरूपण--महेश्वर 
( १५०० ई० )--आधघुनिक विद्वानों के काय--रॉथ--सामश्रमी--सरूप--- 
स्कोल्ड--राजवाड़े---सिद्धेश्वर वर्मा--निरुक्त के मुद्विल-संस्करण । 
परिच्छेद १०--प्रस्तुत-श्रयास 

अंग्रेजी टीकार्यें---हिन्दी-भाष्य---उसकी अनुपयोगिंता--संक्षिप्त संस्करण की 
आपधश्यकता--अलुवाद-कार्य---कठिनाइयाँ---मूलपाठ--धन्यवादज्ञापन--क्षमा- 
याचना । 


भूमिका 
प्रथम-परिच्छेद 


'भारती& -वाद्ााय और वेदिक-साहित्य 


[ वेद, संसार का प्रथम साहित्य--उनकी महत्ता--विभाजन-- 
घंहिता, ब्राह्मण, आरण्यक, उपनिषदू--संहिताओं का संक्षिप्तर-बर्णन-- 
उनसे सम्बद्ध ब्राह्मणादि की गणना--वेदाहु--शिक्षा--कल्प-व्याकरण- 
छुन्द--ज्योतिष--निरुक्त--अन्य वेदाजंं से भिन्नता | ] 

किसी देश की संस्कृति का पूरा ज्ञान हम उसके साहित्य से ही कर सकते 
हैं। जिस देश का साहित्य जितना भौढ़, गम्भोर और विस्तृत होता है उसकी 
संस्कृति भी उतनी ही उच्च मानी जाती है। साहित्य को समाज का दर्पण 
कहा गया है अर्थात्‌ साहित्य द्वारा हम किसी जाति की सभ्यता, संस्कृति, 
सम्पत्ति, उदारता आदि का सम्यक ज्ञान पा सकते हैं। भारतवर्ष की जो 
प्रतिष्ठा आज विश्व में है अधिकांशतः वह उसके प्राचीन-साहित्य पर ही अवल- 
स्बित है। झ्रायः सर्बो ने यह स्पष्ट-रूप से स्वीकार कर लिया है कि संसार का 
सर्वप्रथम साहित्य भारत में ही वेदों के रूप सें अवती्ण हुआ ।* ' 

वेदों पर भारतवर्ष को गौरव है और उनकी प्रतिष्ठा अक्षुणण रखने के लिए 
उसने सेकढ़ों वर्ष तक उन्हें मौखिक-रूप में रखा, प्रत्येक कर्म में उनका पाठ 
अनिवाय हो गया, तथा “स्वाध्यायो<ध्येतव्यः” का स्वरोदघोष भी किया गया । 
पीछे का समस्त भारतीय वाझ्ाय किसी-न-किसी रूप में वेद्िक-साहित्य का 
ऋणी है। धर्म, दर्शन, विज्ञान आदि विभिन्न विषयों की उत्पत्ति के लिए हम 
वेदिक-साहित्य का ही आलोडन करते हैं। वेदों का अर्थ ही है ज्ञान का समूह 
( /विद्‌ 5 ज्ञान )। आज वेदों का अध्ययन विद्वान लोग न केवर घर्म-कर्म 





१. मोहन-जो-दारो' को अपठित शिरालिपि ( सिन्ध, ४५०० ई० पू० ) तथा बोघाज- 
क्रोई की हित्ताइत शिलालिपि ( तुद्ों, १४०० ई० पू० ) को लोग वेदों से पूव॑ मानते हैं । 
वेदों का काहू--१३०० ईं० पू० ( मैक्समूलर ), २००० ई० पू० ( विन्तरनित्स ), 
४५०० इ० पू० ( तिलक तथा जैकोबी ), और २५००० ई० पू० ( अविनाश ्न्द्र दास » 
पक मानते हैं । है 


२ हि० नि० 


( २) 


आदि के ज्ञान के किए करते हैं प्रत्युत उनके आधार पर आचीन-सभ्यता, 
आयों की मूछ-भाषा, सानव का इतिहास आदि विषयों का भी पता छगाते हैं। 
यद्यपि वेदों से 'मन्न्रत्राह्मणात्मकः शब्द्राशिवेंदः ( आप० परि० ३१ ) के 
अनुसार केवछ मन्त्रभाग और ब्राह्मण-भाग का ही ग्रहण प्राचीन-आचायों ने 
किया है किन्तु उनका यह छक्षण केवछ कर्म काण्ड तक ही सीमित था , अतएव 
पाश्चात््य-गवेषकों ने भाषा के आधार पर वेदिक और लौकिक संस्कृत का सेद्‌ 
देखकर वेद्कि-भाषा में लिखे गये समस्त साहित्य को 'वेदिक' नाम से अभिहित 
किया है। इस प्रकार वे वेदिक-साहित्य को चार खण्डों में ( भाषा के अनुसार 
कालों में ) बॉटते हैं--संहिता, ब्राह्मण, आरण्यक और उपनिषद्‌ । संहिता- 
भाग में मन्‍्त्रों का संग्रहमात्र हे और ये सबसे अधिक प्राचीन हैं । ब्राह्मण-भाग 
मन्त्रों का याज्ञिक उपयोग बतछाता है; यह अधिकांशतः गद्य में है। आरण्यकों 
ओर उपनिषद्दों में दा्शनिक-भावना उद्धृत हुई है; इनमें ऋषियों के ईश्वर, संसार 
और जीव-सम्बन्धी आध्यात्मिक विचारों का गद्य-पद्मात्मक वर्णन है । 
संहिता-भाग के भी चार खण्ड हैं---ऋक्‌ , यजुः, साम और अथव लिनमें 
भत्येक से सम्बद्ध ब्राह्मण-आरण्यक-उपनिषद्‌ अछग-अछग हैं । उस समय तक 
लेखन-कछा का आविष्कार न होने के कारण इन्हें कण्ठस्थ ही रखा गया और 
विभिन्न-कुर्लों में भिन्न-भिन्न रूप से पाठ होने के कारण इनकी कई शाखायें 
हो गईं। फिर भी प्रत्येक शाखा के अपने-अपने ब्राह्मणादि निश्चित थे । कालान्तर 
में बहुत-सी श्ाखायें छुघ हो गईं । पतञ्जलि ने ऋग्वेद की २५, सामवेद्‌ की 
«१०००, यदाुवंद की १०१ ओर अथववबेदु की ९ शाखाओं का उल्लेख किया 
है।* इनमें प्रत्येक शाखा स्वतन्त्र-रूप से वेद है । 


ऋग्वेदू--में ऋचाओं का संग्रह है तथा समस्त वैदिक-साहित्य में यह सबसे 
बड़ा है । इसकी केवक एक शाकल-शाखा ही इस समय उपलब्ध है | अन्य सभी 
वेदों में इसके मन्त्र संग्रहीत हैं। ऋग्वेद के विभाजन की दो प्रणाली है--- 
अष्टक-अध्याय-वर्ग तथा मण्डछू-सूक्त-अनुवाक | तदुनुसार यह आठ अष्टकों 
या दस मण्डल्ों में विभक्त है। पिछुछा विभाजन ऐतिहासिक है अतएवं सभी 
आधुनिक-विद्वान्‌ ऋग्वेद के उद्धरण देते समय इसी प्रणाली का आश्रय लेते 
हैं। ऋग्वेद के प्रथम तथा दशम मण्डरू अर्वाचीन हैं. जिसे भाषा, देवता आदि 
के आधार पर सिद्ध किया जाता है। केवछ ७७ मन्त्रों को छीड्कर सामचेद्‌ू-- 





१. महाभाष्य--पएष्ठ ७१ (९ बम्बई )--एकशतमध्वयुशाखाश्सहुस्रवत्मा सामवेदः, 
एकरविंशतिथा बाहूबृच्यं नवधा55थर्वणो वेदः । 


ञ् 


( हे) 


संहिता के सभी मन्त्र ऋग्वेद से लिये गये हैं जिनमें अधिकांश नवम-मण्डल 
( सोमविषयक ) के हैं। सामवेद के पूर्वाचिक और उत्तराचिक दो भाग हैं 
जिनमें सभी मन्त्र संगीत के योग्य हैं। साम-गान में सात स्वरों का उपयोग 
होता है। यंज्ुवँद्‌ के दो भेद हैं-शुक्त एवं क्ृष्ण। शुकू-यजुर्वेद में केवल 
सन्त्रों का संग्रह है विनियोग-वाक्यों का नहीं। इसकी संहिता वाजसनेयी- 
संहिता कहलाती है ( ४० अध्याय ) जिसकी दो प्रधान शाखायं--माध्यन्दिन 
( उत्तर भारत ) ओर काण्व ( दक्षिण ) हैं । कृष्ण-यजुवेद्‌ में मन्त्रों के साथ- 
साथ विनियोग-वाक्य भी हैं । इसकी चार शझ्ाखायें प्राप्त हैं--तैत्तिरीय 
( अष्टक-प्रश्न-अनुवाक में विभक्त ), मेनत्रायणी, काठक तथा कठ-कापिष्ठल 
संहितायें । दोनों यजुर्वेद्‌ प्रायः गद्य में हैं जो वेदिक-साहित्य का प्रथम-गद्य 
है। अथवेबेद में अभिचार-मन्त्र (मारण, मोहन आदि ) संग्रहीत हैं तथा 
यह बीस काण्डों में विभक्त हैं जिनके सीतर क्रमशः प्रपाठक, अनुवाक, सृक्त 
ओर मन्त्र संनिविष्ट हैं। इसके बारह सी मन्त्र ऋग्वेद से छिये हुए हैं । 
इनसें प्रत्येक वेद के अपने-अपने ब्राह्मण, आरण्यक और उपनिषद्‌ हैं 
जिनकी गणना करा दी जाती दहै*--- 


संहिता. ब्राह्मण आरण्यक उपनिषद्‌ 
(१ ऐतरेय [१ ऐतरेय [१ ऐतरेय 
१. ऋग्वेद (२ कौषीतकि (२ झाडख्यायन [२ कौषीतकि 
[१ ताण्ड्य (पत्चविंश) [१ तरकूवकार १ केन 
२, सामवेद -२ तलवकार | २ छान्‍्दोग्य | २ छान्‍्दोग्य 
| ३ आर्घेय आदि 
३, शुक्ल यज्ुवंद ( $ शतपथ १ बहदारण्यक | १ बृहदारण्यक 
(१०० अध्याय) २ ईश(संद्विता में) 
१ तेत्तिरीय १ तत्तिरीय । | तेत्तिरीय 
४. कृष्ण यजुरवेद | २-३ मेन्नायणी और |२ मेन्रायणी या ।२ मेत्री 
काठक ( संहिता में ) ३ श्रेताश्वतर 
8 कठ 
७. अथवबेद्‌ [१. गोपथ १ प्रश्ष(पेप्प. शाखा) 
| २ सुण्डक(शौ, ») 
३ साण्ड्क्य 


१. इन सब अन्थों के विस्तृत-विवेचन के लिए देखँ--प्रो० बलूदेव उपाध्याय, बेदिक 
साहित्य ओर संस्क्ृति अथवा भगवद्दत्त, वेदिक-वाइमय का इतिहास । इस स्थान पर तो 
सभी ग्रन्थों की गणना भी असम्भव है। | 


( ४) 


अभी तक थे सभी ग्रन्थ पूर्णत्या उपलब्ध नहीं हुए हैं तथापि इस 
विपुलकाय साहित्य को देखकर हमें उस समय के ज्ञान एवं परिक्षम पर 
आश्चर्य करना पड़ता है। इन सर्बों को ठीक-ठीक समझने एवं तदनुसार 
कायय-कलाप का संचालन करने के लिए वेदाड्-ग्रन्थों की आवश्यकता होती 
है जो शरीर के णड्ी के समान ही वेद्‌ के अनिवाय भाग हैं। ये जह्ढ हैं-- 
शिक्षा, कल्प, व्याकरण, छुन्द, ज्योतिष और निरुक्त | इन सर्बों का “विभाजन 
पाणिनि-शिक्षा ( ४३-४२ ) में इस प्रकार है-- 


छुन्दः पादी तु वेदस्य हस्तौ कल्पोड्थ पख्यते। 
ज्योतिषामयर्न चक्षुनिरुक्त. श्रोन्नमुच्यते ॥ ४१ ॥ 
शिक्षा प्राण तु॒चेदस्य सुर्ख व्याकरण स्मघृतस्‌ । 
तस्मात्साड़मधीत्येव. बह्मछोके. महीयत्ते ॥ ४२ ॥ 


(१ ) शिक्षा--स्वर, वर्ण आदि के उच्चारण का नियम बतलाने वाली 
विद्या ही शिक्षा है। उदात्त, अनुदात्त तथा स्वरित इन तीनों स्वरों के उच्चारण 
किस प्रकार से हों, इसे बतछाना ही शिक्षा का प्रधान कार्य है। स्वरों के 
अल्प-सेद से ही बड़े-बड़े अनर्थ हो जाते हैं जेसा कि हम इन्द्रशच्रु के व्ृत्तान्त 
से जानते हैं ।* शिक्षा का अध्ययन एुक प्रकार से आधुनिक ध्वनिविज्ञान 
( 770700९ए ) का अध्ययन है जिसमें उच्चारण के स्थान, वर्ण, स्वर, 
मात्रा ( हस्व, दी, प्लुत ), शुद्ध उच्चारण के नियस तथा सन्धि का अध्ययन 
होता है। उच्चारण के लिए पाणिनि-शिक्षा कहती है कि जिस प्रकार बिल्ली 
#पने बच्चों को दाँत से पकड़ती है, न तो दाँत ही गड़ते हैं और न गिरने 
का ही डर है--सन्तुकून से उसी प्रकार अक्षरों का उच्चारण करें ।* उस 
काछ में ध्वनि-विज्ञान की इस प्रकार की उन्नति किसे चकित नहीं करती ? 


१. मन्त्रो हीनः स्वरतों वर्णतों वा मिथ्याप्रयुक्तो न तमर्थमाह । 
स॒ वाग्वज़ों यजमानं हिनस्ति यथेन्द्रशबुः स्वरतोडपराधात्‌ ॥ ( पा० शि० ७२) 
शुक्राचाय वृतासुर को इन्द्रनाश के लिए यज्ञ करा रहे थे। उन्होंने मन्त्र पढा-- 
इन्द्रशजुवंधरव स्वाहा । उनका अभिप्राय था कि हे इन्द्र के नाशक ( शत्रु )! तुम उत्पन्न 
ही, बढ़ो | ऐसी दशा में तत्पुरुष-समास ( अन्त का अक्षर उद्ात्त ) होता, किन्त अमवश' 
उन्होने पूर्व पद के,अनुसार स्वर रख दिया जो बहुत्रीहि समास में होता है। फलूत 
अर्थ हुआ--इन्द्र शदु ( नाशक ) हैं जिसके, इस तरह बृत्र ही मारा गया। स्वर के लिए 
देखें “पा० सू० समासस्य ( ६।११२२३ ), बहुओहो प्रकृत्या पूवेपदम्‌ ( ६२१ )। 
व्याप्री यथा इरेद्वत्सं दंष्टाभ्यांन च पीडयेत। 
भीता पतननेदाभ्यां तद्दद्र्णानध्रयोजयैत्‌ ॥ २५ ॥ 


( ५) 
शिक्षा के प्राचीनतम ग्रन्थ प्रातिशाख्य के रूप में मिलते हैं जो सभी वेदों के 
भिन्न-भिन्न हैं जेसे--शौनक का ऋक्प्रातिशाख्य, कात्यायन का शुक्लूयजुः- 
प्रातिशाख्य; सामवेद का पुष्पसृत्र, तेत्तिरीय-प्रातिशाख्य तथा अथवे-प्रातिशाख्य 
आदि। इन सर्बो में सूत्र के रूप में उपर्युक्त विषय समझाये गये हैं । 


शिक्षा-अन्धों में पाणिनि तथा याज्ञवदक्य की शिक्षायं बहुत प्रसिद्ध हैं जो 
श्छो कबद्ध हैं ।* 


( २) कल्प--वैद्कि-कसंकाण्ड का विस्तार देखकर उसे सूत्रबद्ध करने 
की इच्छा से ही कढ्य का आविर्भाव हुआ जिन्हें हम कट्पसूत्र कहते हैं । 
इसका अर्थ है--वेद में विहित कर्मों की क्रमशः व्यवस्थित कहपना करनेवाला 
शास्त्र ।* शिक्षा की भाँति ही ये अत्येक वेद और शाखा के लिए अलूग-अछूग 
हैं।ये तीन प्रकार के हैं--( क) अत-सूत्र जिनमें श्रुति-प्रतिपादित दुशं- 
पूर्णमास आदि विविध यज्ञों का विधान किया गया है। वस्तुतः कल्पसूत्रों 
के ये ही पुष्ट अंग हैं। ( ख ) ग्रह्मय-सूत्र जिनमें ग्रह्मास्‍्ति में होनेवाले यज्ञों 
तथा विवाह, श्राद्ध आदि संरकारों का वर्णन है। ( ग ) धर्मसून्न जिनमें चारों 
वर्णों तथा आश्रर्मों के कर्तव्य निर्दिष्ट हैं। मनु जादि की स्खतियों के ये ही 
खोत हैं तथा हिन्दुओं के कानून भी ये ही हैं। ऋग्वेद के दो श्रोत और गुह्य- 
सूत्र हैं-“-आश्वछायन तथा शाइख्यायन । एक कौषीतक गझ्य-सूत्र भी प्रकाशित 
है किन्तु औतसूत्र प्राप्त नहीं हुआ है। शुक्ल-यजुवेद्‌ के कात्यायन-श्रोतसूत्र 
तथा पारस्कर-गृह्मसूत्र प्रसिद्ध हैं। क्ृष्ण-यजुर्वेद से सम्बद्ध कल्पंसूत्र हैं---« 
बौधायन, आपस्तम्ब, हिरण्यकेशी, वेखानस, भारद्वाज तथा मानव । इनमें 
अधिकांश प्राप्त हैं। सामवेद के कल्पसूत्र हैं--आर्षेय-कल्पसूत्र; छाठ्यायन, 
द्राह्मयायण तथा जेमिनीय-श्रौतसूत्र; गोसिक, खद्रि तथा जेमिनीय-गृद्यसूत्र । 
अथवंबेद के वेतान-भ्रौतसूत्र तथा कौशिक-गह्यसूत्र मिले हैं। धर्मसूत्रों में 
गोत्तम ( साम ५ बौधायन, आपस्तस्ब, हिरण्यकेशी ( कृष्ण यजुः ५ वसिष्ठ 


१. उच्चारण का विश्लेषण करने के लिए आधुनिक-थुग में यन्त्र बन गये हे किन्तु 
उस युग में इनके अभाव में भी शिक्षाकारों ने वर्णों के स्थान ओर यल्ञ जान लिये थे जो 
आज भी प्रायः मान्य हैं । देखें -700, ४009065ज७/ पए्‌&070%8, 227072/0 09582/एद- 
बंका ता आटा सांप्रवंा-तरा #9, 2#गणाशांठ 7 4॥ठंशां 7/ा4 
( ऐजैीकप एफंपशाशए 27658 )- 

२. विष्णुमित्र-ऋक्‍िप्रातिशाख्य की वर्गेद्रयद्रत्ति, प० १३--ऋल्‍पो बेदविहितानां कर्मण- 
मानुपृव्यंण कल्पनाशाखम्‌ । हि 


( ६?) 


और विष्णु ( ऋण ) उल्लेखनीय हैं । कहप का एक चौथा प्रकार शुल्वसूत्र 
है जिसमें यज्ञवेदिका का निर्माण-प्रकार वर्णित है जिसे रेखागणित से पूरा 
सम्बन्ध है ।* 

(३ ) व्याकरण--वंदिक-साहित्य में आनेवाले शब्दों का निर्माण, 
उनकी शुरूृता आदि का अध्ययन अकृति ओर प्रत्यप के सरबन्ध द्वारा व्याकरण 
ही करता है। व्याकरण का निर्देश तो ऋग्वेद-काक से ही मिलने छगता है 
किन्तु तेत्तिरीय-संहिता ( ६४।७।३ ) में व्याकरण की उत्पत्ति की कथा दी 
हुई है । इन्द्र के द्वारा वाणी व्याकृत € प्रकृति-प्रत्यय-विच्छिन्न ) हुई, भतएव 
इन्द्र ही आदि वेयाकरण हैं। किन्तु सम्प्रति इन्द्रगोमी नामक एक बौद्धाचार्य 
का अन्थ ऐन्द्र-व्याकरण के वाम से प्राप्त है, प्राचीनतम इन्द्र का नहीं। 
व्याकरण के कई पारिभाषिक-शब्द हमें गोपथ-ब्राह्मण ( १।२४ ») सें भी 
मिलते हैं। इस प्रकार के छिटपुट व्याकरण यास्क के निरुक्तकार तक लिखे 
ग़ये । व्याकरण के प्रथम परिपूर्ण आचाय पाणिनि ने ही दस प्राचीन आचारयों 
के नाम गिनाये हैं जिनमें कितने तो यास्क से भी प्राचीन हैं। पाणिनि 
( समय ५०० ई० पू० ) ने अपनी अधष्टाध्यायी के द्वारा तात्कालिक-भाषा को 
संयत किया। स्थान-स्थान पर वेद्कि-ब्याकरण के विषय में भी कुछ संकेत 
किया किन्तु वह संकेतमान्र था। वस्तुतः बवेदिक-व्याकरण का सर्वांगीण 
व्याकरण अभी तक उपलब्ध नहीं हुआ । पाणिनि के अछावे दूसरे प्रकार के कई 
«तेयाकरण हुए हैं किन्तु इनके नियमों से आगे बढ़कर लिखनेवाला कोई नहीं 
हुआ। पाणिनि ( अ्रष्टाध्यायी ), कात्यायन (वार्तिक ) तथा पतल्नकि 
( महाभाष्य )--इन तीनों को मिलाकर “ब्रिमुनिः-व्याकरण कहते हैं और इन 
आचार्यों की प्रामाणिकता भी उत्तरोत्तर अधिक है। इन्हें ही छेकर काशिका, 
कोमुदी आदि पीछे के अन्थ छिखे गये ।* 


(४ ) छन्दू--वेद के मन्‍्त्रों के उच्चारण के लिए छुन्दों का ज्ञान अत्यन्त 
आवश्यक है क्‍योंकि वेदिक-संहिताओं का अधिकांश भाग छुन्दोबद्ध है। सुख्य 


१, चमसूत्रों के वर्णन के लिए देखे--?707. 9, ५, &%&76, झाडा09? ० 
एावाएाव 5६574, ए० 7, ९9. 32-79. सूत्र-साहित्य का अध्ययन सनन्‍्तोषजनक 
जहीं हुआ दे । केखक इसका विस्तृत श्तिद्दास लिख रहा है जो शीघ्र ही प्रशाशित होगा । 

२. व्याकरण-शाखसत्र के विभिन्न आचार्यों तथा ग्रन्थों से परिचय के लिये देखें--- 
३9%. 8. 8, फ्छरबॉबक, 3फडांशाड णी $क्काहपं ठ/4रहवा' तथा चुधिष्ठिर 
भीमांतक, व्याकरण-शाख का इतिहास । 


( ७ ) 


छुन्दों के नाम तो हमें संहिताओं और ब्राह्मणों में ही मिलने रूगते हैं जिससे 
इस अंग की आचीनता सिद्ध होती दै, किन्तु इसका प्रतिनिधि-पन्थ है 
पिज्लाचायक्त छुन्दःसूत्र जिसके प्रथम चार अध्याथों में वेदिक-छन्दों का 
वर्णन है। छुन्द॒ का अथ है आवरण अर्थात जो शब्दों का आवरण हो | 
पीछे सामान्य-रूप से वेदों के लिए 'छन्दः-शब्द्‌ का प्रयोग होने रूगा जैसा कि 
पाणिनि अपनी अध्टाध्यायी में “बहु छुन्द्लि! का प्रयोग करते हैं। चूँकि 
वदिक-छुन्दों में सामान्य-नियम का अभाव है इसलिए व्याकरण के अनियमित 
तथा असंगत श्रयोगों को छान्‍्द्स अथवा आपष॑-प्रयोग कहते हैं। गुरु-लघु की 
गणना से रहित, केवक अक्षरों की गणना पर ही चेदिक छुन्द आधारित हैं | 
यास्क ने सप्तम अध्याय में छुन्दों का निर्ववचन किया है जिसे हम देखेंगे । 
अधान वेद्क-छुन्द हैं--गायत्नी (<+<+ «८ अक्षर) उब्णिक्‌ (८+ ८ + १२), 
अनुष्दुप्‌ ( ८ अक्तरों के चार चरण ), बहती (८+<८+१२+< ), पंक्ति 
( ८ अक्षरों के पाँच पाद ), त्रिष्दुप ( ११ अक्षरों के चार पाद ) तथा जगती 
(१ कस के चार पाद )। इन छुन्दों से दी छौोकिक-छुन्दों का विकास 
हुआ है ।* 


(५ ) ज्योतिष-- यज्ञ के सम्पादन करने का विशिष्ट समय जानने के 
लिए ज्योतिष की नितान्त आवश्यकता दै। दिन, रात, ऋतु, मास, नक्तान्न, वर्ष 
आदि का ज्ञान बिना ज्योतिष के हो ही नहीं सकता। यह जीवन से इतना 
सम्बद्ध है कि अनजाने ही हम 'रात! 'दिन!ः--जैसे ज्योतिष के ही शब्दों का 
प्रयोग करते हैं। वेदिक-संहिताओं में ही कार के अनेक-विभागों का वर्णन 
उपलब्ध होता है। ऋतुओं के नाम से वर्ष का बोध होता था जेसे--शरद्‌ः 
शतम्‌ - सी शरद्‌ तक ( सी वर्ष तक )। यहाँ तक कि हमारा सुपरिचित 
“वर्ष” सी वर्षा-ऋतु के नाम पर ही बना है। वेदाड़' ज्योतिष नामका अन्थ दही 
इसका अतिनिधित्व करता है जो ऋग्वेद और यजुर्वेद से सम्बद्ध है। इसमें 
छोकों में तात्कालिक ज्योतिर्विथा का वर्णन है । पीछे के ग्रन्थ भी ज्योतिर्विया 





१, अभी तक छन्‍्दः्शाखत्र के ग्रन्थ बहुत कम मिले है तथा अध्ययन भी नहीं । केवल 
आनेल्‍्ड ने “बेदिक छन्‍्द” ( ५००४० १०४7७ ) नामक भन्ध छिखा है । 

२. तुलना करें--वसन्ते ब्राह्मणोउप्रिमादवीत, ग्रीष्मे राजन्य आदधीत, शरदि बेश्य 
आदधीत? ( तै० ब्रा० ११११ ) तथा प्रातः जुद्दोति, साय॑ जुद्दोति? ( २१२ ) | 


( < 9) 


के अमूल्य रत्न हैं जेसे--आर्यभदीय, सूयसिद्धान्त आदि। ज्योतिष का ही 
घुक अंग गणित है जिसे पूवकाल में बहुत ही सम्तृद्ध किया गया था ।* 

( ६ ) निरुक्त--वेदाज्ञों में चोथा स्थान पाने पर भी निरुक्त अपनी 
कई विशेषतायें रखता है । इसमें सुख्यतया वेद्क शब्दों के अर्थ जानने की 
प्रक्रिया बतछाई जाती है जेसा कि सायण ने इसका लक्षण अपने ऋग्वेद- 
भाष्य की भूमिका में किया है--अर्थज्ञान के लिए स्वतंत्र रूप से जहाँ 
पदों का समूह कहा गया है वही निरुक्त है ।” अर्थ चूँकि शब्द रे अन्तरह्ड 
से सम्बन्ध रखता है अतएवं यह कहना कदाचित्‌ अनुचित न होगा कि 

अन्य वेदाड़ जहाँ वेद के बहिरड् से ही सम्बन्ध रखते हैं, निरुक्त उसके 
अन्तरड़् से सम्बद्ध है । अन्य वेदाड़ प्रायः सूत्रों में हैं, किन्तु निरुक्त भाष्य- 
दोली के गध में है जिससे अर्थावगम में बड़ी सहायता मिलती है। निरुक्त 
स्वयं निधण्दु-नामक वेदिकि-कोश का भाधष्य है तथा यास्क का लिखा हुआ 
है। निघण्दु में शब्द केवछ गिना दिये गये हैं जो प्रायः अमरकोश की शेली 
में है। इन्हीं शब्दों पर यास्क ने अपना विशेष ध्यान रखा है तथा उनके 
अर्थ तक पहुँचने की चेश्ट की है । अर्थज्ञान के लिए वे उस शब्द से सम्बद्ध 
घातु तथा उसके अर्थ का आश्रय छेते हैं। यही निरुक्त की आधार-शिला 
है। निधण्डु के पाँच अध्यायों की व्याख्या यास्क ने बारह अध्यायों में की 
है तथा पीछे दो भध्याय परिशिष्ट के रूप में जोड़े गये हैं। अन्य वेदाड़ जिस 
भ्रकार प्रत्येक वेदिक-शाखा के जलूग-अलछूग हैं उसी प्रकार यह अनुमान किया 
श्ञाता है कि निरुक्त मी अछग-अलग होंगे। प्रस्तुत-निरुक्त किस बेद का है-- 
इस ग्रश्न की विवेचना हम यथास्थान करेंगे । 


१. विशेष अनुशीकून के लिए देखें--नेमिचन्द्र शाख्री, 'भारतीय-ज्योतिष?, - भूमिका 
तथा भारतीय ज्योतिष-शासत्र का इतिहातः--उत्तर-प्रदेश सरकार का प्रकाशन । 
२. अर्थाक्ोषे निरपेक्षतया पदजात य्रोक्त तन्निरक्तमू । 


द्वितीय-परिच्छेद 


निधघण्टु तथा निरुक्त 


[_ निघण्ठु, वंद्कि-शब्दों का संग्रह--निरुक्त उसी का भाष्य-- 
निघण्ठु और निरुक्त का विभाजन--नैघण्टुक-काण्ड--पयोय शब्दों का 
संग्रह--नेगम-काण्ड--कठिन-शब्दों का संग्रह--दंबत-काण्ड--देवताओं 
के नामों का संग्रह--निरुक्त का परिचय--शेली-बिचित्र-शब्दों का 
प्रयोग--निधण्दु अनेक थे--उन्तका लक्षण--बतमान निधण्दु का 
रचयिता--निघण्टु ओर निरुक्त के रचयिता एक ही व्यक्ति नहीं थे-- 
विरोधी तक और खण्डन--निष्कष | ] 


ऊपर कहा जा चुका है कि निरुक्त में यास्क ने निधण्टु में गिनाये गये 
चेदिक-शब्दों की व्याख्या की है। इस दृष्टि से निघण्दु बहुत महत्त्वपूर्ण है। 
डा० लचमण सरूप निषण्दु के विषय में कहते हैं कि “निधण्टु की रचना 
कोश-रचना के अभी तक के सभी ज्ञात अयासों में प्रथम है, भारत में तो 
यह कोश-साहित्य के आरम्भ का ही झतक है ।”* साहित्य में जितने बिखरे 
हुए शब्द हैं उन्हें एकन्न करके एक नियम से सजा देना उस प्राचीन-काल 
के लिये नई ही वस्तु थी। यह सत्य है कि निघण्टु चेदिक-शदूदों का षूणे 
कोश नहीं--इसमें किसी भी वेद के सारे शब्द गिनाये नहीं गये, तथापि 
कोश-रचना के तात्कालिक-सिद्धान्त को देखने पर उसे पूर्ण ही कहना पड़ेगा । 

जिस निघण्टु पर यास्क ने भाष्य की रचना की दै वह पाँच अध्यायों 
में बँटा है। प्रथम तीन अध्याय नेघण्टुक-काण्ड कहलाते हैं और इनके शब्दों 
की व्याख्या यास्क ने निरुक्त के द्वितीय तथा तृतीय अध्यायों में की है । 
निघण्दु के इन अध्यायों में कुक १३४१ शब्द परिगणित हैं जिनमें केवछ 
२३० शब्दों की ही व्याख्या यास्क ने इन अध्यायों में की है। इन १३४१ 
शब्दों में पर्यायवाची शब्द संग्रहीत हैं जेसे--प्थिवी के २१ पर्याय-शब्द, 
३३ जलना” अथंवाली क्रियायं, १२ बहुत” के पर्याय आदि । इसकी रचना 
ठीक अमर-कोश की शेली में ही हुईं है। थद्यपि इनमें कई शब्द वेदिक- 
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( १० ) 


साहित्य भर में नहीं आये हैं किन्तु वेदिक-वालाय का अधिकांश विनष्ट हो 
जाने के कारण हम ऐसा नहीं कह सकते । तथापि यह कहने में कोई आपत्ति 
नहीं कि कितने शब्द ऐसे भी हैं जो निधण्दु में जिस अर्थ में गिनाये गये हें, 
वेदों में उसी अर्थ में प्रयुक्त नहीं हुए हैं। यही कारण है कि अब कट्टर 
पण्डितों को भी निधण्टु की प्रामाणिकता सें सन्देह होने छगा है। स्‍प्रो० राजवाड़े* 
ने आलोचनात्मक दृष्टि से निघण्टु पर विचार करते हुए लिखा है कि तीनों 
अध्यायों में कई उत्तर-वेदिक शब्द हैं। इनकी गणना भी उन्होंने करा दी 
है। इन अध्यायों सें सुबन्त-शझब्द प्रथमा एकवचन में तथा क्रिया-पद्‌ वर्तमान- 
काल के अ्रथमपुरुष एकवचन में निर्दिष्ट हैं । 

निघण्दु के चतुर्थ-अध्याय में तीन खण्ड हैं जिनमें क्रमशः ६२, 4४ तथा 
4३२ पद--अर्थात्‌ कुछ २७८ पद हैं। ये किसी के पर्याय नहीं, सभी शब्द 
स्वतन्त्र हैं। तीनों खण्डों की व्याख्या यास्क ने निरुक्त के चतुर्थ, पंचम तथा 
पष्ठ अध्यायों में की है। इस अध्याय को नेंगम या ऐकपद्क-काण्ड भी कहते 
हैं। इस काण्ड के छाब्द प्रायः सन्दिग्ध और कठिन हैं। डा० बेलवरकर 
कट्ते हैं--'निधण्दु नामक वेदिक-शब्दों की सूची के चतुर्थ अध्याय को, जिस 
पर यास्क ने निरुक्त नाम की व्याख्या लिखी है, ऐकपदिक कहते हैं क्योंकि 
इसमें अज्ञात या सन्द्िग्ध मूलवाले २७८ शब्द गिनाये गये हैं ।!* इस काण्ड 
की व्याख्या आरम्भ करते हुए यास्क भी कहते हैं--'अथ यानि अनेकार्थानि 
एकशब्दानि तानि अतोअ्नुक्रमिष्यामः । अनवगतसंस्काराँश्व निगमान्‌ । तत्‌ 
“एकपदिकस! इत्याचत्षते! ( नि० ४।१ )। इससे निष्कर्ष निकलता है कि 
ये नाम स्वतन्त्र हैं तथा अनेक अर्थ धारण करते हैं, स्वयं किसी के पर्याय 
नहीं । किन्तु साथ ही साथ इनकी बनावट का पता छगाना भी कठिन है 
इसलिये इन्हें पेकपदिक-निगम ( उदाहरण या प्रयोग ) कहते हैं । इस काण्ड 
के शब्द भिन्न-भिन्न रूपों और विभक्तियों में हैं। राजवाड़े के अनुसार एक 
बन्द! को छोड़कर इस अध्याय के सभी शब्द वेदिक हैं । 

निघण्दु का पश्चमम या अन्तिम अध्याय देवत-काण्ड के नाम से विख्यात 


है। इसके छुः खण्डों में क्रमशः ३, १३, ३६, ३२, ३६ तथा ४१ पद्‌ हैं जो 
भिन्न-भिन्न देवताओं के नाम हैं। ये भी पर्याय नहीं, स्वतन्त्र हैं, किन्तु इनमें 


१. एकापव'ड अ।ओंधक, 9 205. 
२. गुरु मण्डल-अन्थमाल, में प्रकाशित निरुक्त भाग १, पृ० ३७ पर उद्धृत अंग्रेजी 
सन्दर्भ का हिन्दी-अनुवाद । 
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विशेषता यही है कि इन नामों के द्वारा देवताओं की स्तुति प्रधानतया की 
जाती है ।* इन खण्डों के शब्दों की व्याख्या यास्क ने निरुक्त के सातवें 
अध्याय से बारहवें अध्याय तक की है। एक-एक खण्ड की व्याख्या एक-एक 
अध्याय में हुई है। चूँकि इन अध्यायों में यारक को पर्याप्त स्थान मिछ्ा है 
अतएव देवताओं के विषय में यास्क ने पूर्ण प्रकाश डाछा है। निघण्दु की 
व्याख्या यद्यपि बारहवें अध्याय में समाप्त हो जाती है किन्तु बाद के किसी 
लेखक ने इसमें दो अध्याय परिशिष्ट के रूप में जोड़कर कुछ चोदर्ह अध्याय 
बना दिये हैं। देवत-काण्ड के इस परिशिष्ट में देवताओं और यज्ञों के विषय 
में लिखा है तथा असंगतः कतिपय दाशंनिक विषयों का भी विवेचन है । 
इसकी होली भी निरुक्त से बिलकुल मिलती-जुछतीं है। इस देवत-काण्ड पर 
ही वेद्िक-घर्म और संस्क्ृति का इतिहास अवलरूम्बित है क्‍योंकि वेदिक-देवता- 
वाद पर आलोचनात्मक-इदृष्टि से विचार करने वाला कोई भी ग्रन्थ निरुक्त से 
आचीन नहीं। यहीं हम किसी जाति का अपने धर्म के विषय में चिन्तन की 
प्रथम किरण पाते हैं । 


यास्क ने निरुक्त में निधण्डु'के सभी झब्दों की व्याख्या नहीं की है--- 

यह ऊपर की उक्ति से स्पष्ट है। पर्यायवाची शब्दों वाले अध्यायों में तो पूरे 
पर्याय के समूह (जेसे 'उदक” के १०० नामों ) में से केवल किसी एक 
( जैसे “उदक” ) शब्द की व्याख्या करके ही आगे बढ़ जाते हैं। फिर भी यह 
तथ्य है कि केवल निधण्टु के शब्दों का ही निवंचन उन्होंने, नहीं किया, 
प्रसंगतः आये हुए कितने ही अन्य शब्दों का भी निरवंचन किया है जिनमें 
बहुत-से संस्क्ृत-साषा ( वेदिक नहीं ) के भी शब्द हैं। डा० सिद्धेश्वर वर्मा 
की गणना के अनुसार निरुक्त में कुछ १९९८ निवचन हैं। जहाँ से निघण्टु 
के शब्दों की व्याख्या आरम्भ होती है उसके पूर्व यास्क ने अपने शास्त्र 
में प्रवेश करनेवाल्ों के लिये बहुत ही विस्तृत भूमिका लिखी है। निघण्टु के 
प्रथम शब्द गो! की व्याख्या निरुक्त में द्वितीय अध्याय के द्वितीय-पाद से 
आरम्भ होती है। तब तक का अंश अर्थात्‌ पूरा अथम अध्याय और द्वितीय 
अध्याय का प्रथम-पाद केवछ भूमिका ही है जिसमें पद के भेद, शब्दों का 
घधातुज-सिद्धान्त, निरुक्त की उपयोगिता, निवंचन के नियम आदि विभिन्न 
उपयुक्त विषयों पर विचार किया गया है। यही दशा देवत-काण्ड के आरम्भ 


१. तुल० तत्‌ यानि नामानि प्राधान्यस्तुतीना देवतानां तद्देवतमित्याचक्षत (नि० ७१) 
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में भी है। वेद्क-देवताओं के नामों का निर्वचन करने के पूर्व यास्क सप्तम 
अध्याय से भूमिका के रूप में देवताओं के स्वरूप, भेद, स्वभाव आदि का 
विश्लेषण कर लेते हैं। भाष्य की भूमिका लिखने की इसी प्रणाली का अनुसरण 
पतअलि ने महाभाष्य में किया है ( देखें--परपशाहिक )। 

हम यहाँ संक्षेप में निरुक्त की शैली पर विचार करें। निधण्टु के किसी 
शब्द को लेकर यास्क तुरन्त उसकी निरुक्ति करते हैं जेसे--“नथः कस्मात्‌ २ 
नद॒नाः भवन्ति ८ शब्दवत्य: ।” नदी! किस धातु से बना ओर क्यों उसे 
नदी ही कहते हैं ? उत्तर है--“नद” धातु से, जिसका अर्थ है 'शब्द करना', 
“नदी” बना है क्योंकि नदियाँ जोरों की आवाज करती हैं ।* अब यास्क ऐसे 
शब्दों का प्रयोग दिखलाने के किए या तो सीधे ही किसी का उद्धरण दे 
देंगे अथवा उसकी भूमिका बाँधते हुए इतिहास आदि का आश्रय छेंगे तब 
ऋचा का उद्धरण देंगे। कभी-कभी उस झाब्दु का केवछ निवंचन करके भी 
आगे बढ़ जाते हैं। अस्तु, ऋचा का उद्धरण देने के बाद उसका अन्वय 
किये ही बिना एक-एक हाब्द का प्रतिशब्द सररू संस्कृत में देते हैं । बीच- 
बीच में शब्दों का निरवंचन करने के किए रुक भी जाते हैं। प्रतिशब्द-व्याख्या 
करने में ये पदपूरण करनेवाले शब्दों को (हि, तु, चु आदि ) को छोड़ देते 
हैं। कभी-कभी सन्देहास्पद था विवादास्पद स्थानों में ( जेसे--वेद्मन्त्रों की 
सार्थंकता, घातुज-सिद्धान्त आदि विषयों पर ) प्रबछ शाखार्थों की भाँति 
डटकर भारतीय दाशंनिक-परम्परा' के अनुसार, पूर्वपक्ष की स्थापना करते 
हुए, उसका तीच-युक्तियों से खण्डन करके अपने सिद्धान्त का अतिपादन 
करते हैं। अपने सिद्धान्तों के उल्लेख के समय भिन्न-भिन्न विचारोंवाले विद्वानों 
के मत भी उद्धत करते जाते हैं? जिससे मालूम पड़ता है कि यास्क में सच्चे 
वेज्ञानिक की आत्मा निवास करती है। इसी प्रणाली से सम्पूर्ण निरुक्त की 
रचना हुई है। 


महाभाष्य की शेली निरुक्त की शेली से बहुत कुछ मिलती है। दोसनों में 
ही छोटे-छोटे वाक्यों का तथा समासरहित शब्दों का प्रयोग हुआ है। किन्तु 
न न 

१. निरुक्त २०४। 
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यारक के शाबद बहुत स्थानों पर सन्देहास्पद तथा आधुनिक संस्क्ृतज्ञ के 
लिए क्लिष्ट हैं। कुछ ऐसे शब्दों का प्रयोग है जिन्हें पीछे दूसरे अथ में लिया 
गया। “कर्म! शब्द का मतलब है “अथ', जेसे “गतिकर्मा धातुः « 'गति' 
अर्थवाला धातु । इसी तरह “उपेक्षा? का अर्थ है--समीप जाकर परीक्षा करना 
( दुर्गाचायं ), देखना आदि । पीछे चछकर इसका अथ “तिरस्कार? हो गया । 
सप्तम अध्याय सें “आशीर्वाद! का अर्थ है 'कामना!। इस प्रकार कितने ही 
शब्द अज्ञात और अप्रत्याशित अरथों में प्रयुक्त हैं, इस दृष्टि से यास्क का अध्ययन 
अर्थविज्ञान ( 5007970008 ) के लिए बड़ा ही उपयोगी है। इस पर हम 
आगे विशेष-विचार करेंगे। कहीं-कहीं वे भिन्न-रूपवाली क्रियाओं का प्रयोग 
किसी दूसरे ही अथ में करते हैं जेसे--अप्रथयिष्यत्‌ ८ अप्रथयत्‌; “उपपिपाद- 
यिषेत्‌” व्यर्थ की इतनी बड़ी क्रिया केवल “उपपादयेत” अर्थ के लिए दी गईं 
है ( सन-प्रत्यय का प्रयोग निश्चय ही व्यर्थ है । ) बहुत स्थानों पर ऐसे प्रयोग 
हैं जो यास्क की असावधानी के परिचायक हैं । 

इस प्रकार की व्याख्या द्वारा यासक ने निधण्टु की महत्ता प्रायः बढ़ा दी 
है क्‍योंकि यास्क के द्वारा प्रदर्शित मौलिकता होने पर भी निरुक्त की पृष्ठभूमि 
तो निधण्टु ही है। इस स्थान पर इन दोनों के ऐतिहासिक-पक्ष का विश्लेषण 
करना आवश्यक है । 

यह बात निर्विवाद सत्य है कि निधण्दु अनेक थे। शत्येक में वेदिक-शब्दों 
का कोश था जो संकलन करनेवाले की इच्छा के अनुसार अपनी विशेषता 
लिये हुए था । वर्तमान-निघण्दु के अछावे यास्क्र ने स्वयं एक अन्य निधण्टँ 
का संकेत किया है । यास्क्र के १२० के उद्धरण से सिद्ध होता है कि निधण्ट 
व्यक्तिवाचक शब्द नहीं, किन्तु जातिवाचक है। वे कहते हैं कि जिसमें 
निम्नलिखित चार बातें हों वही निघण्दु है--( $ ) समानाथक धातुओं का 
संग्रह ( एतावन्तः समानकर्माणो धातवः ), (२ ) एक ही अथवाले सिन्न- 
शब्दों का संग्रह ( एतावन्ति अस्य सत्ततस्य नामधेयानि ), (३ ) कई अर्थों 
वाले शब्दों का संग्रह ( एतावतामर्थानाम इृदमभिधानम्‌) और ( ४ ) देवताओं 
के प्रधान तथा गौण नामों का संग्रह ( नेघण्टुकमिदं देवतानाम, प्राधान्येन 
इृदस; तदन्यदेवते सन्त्रे निपतति नेघण्डुक॑ तत्‌ )। श्रो० राजवाड़े तीसरे रक्षण 
को: वर्तमान निघण्टु से मिलते हुएु न पाकर अनुमान करते हैं कि इन लक्षणों 
से युक्त भी एक निधण्दु था। वस्तुतः ऐकपदि्कि-काण्ड में ऐसे शब्दों का 
संग्रह है जो कई अर्थवाले भी हैं तथा कुछ व्याकरण की दृष्टि से अज्ञात- 
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संस्कारवाके भी हैं--दोनों का मिश्रण निधण्ट में उचित नहीं। वर्तमान- 
निघण्दु के केवल तीन ही खण्ड हैं जिनका इन चारों से मेल दिखाने का 
प्रयास दुर्गाचाय ने अपनी निरुक्त-बृत्ति में किया है। ऐकपद्क-काण्ड के 
अनवगत-संस्कार” वाले शब्द इस चतुलक्षणी में नहीं आते । अचश्य ही इन्हीं 
रक्तणों से युक्त अन्य निधण्दु भी रहे होंगे! जिनमें छक्षण के अव्याध्ति और 
अतिध्याप्ति-दोष नहीं हंगे। पुनः, तान्यपि एके समामनन्ति! ( ७॥३७ ) 
कितने आचाय देवताओं के ऐसे नामों की भी गणना ( अपने निघण्टु में ) कर 
लेते हैं। यह भी सिद्ध करता है कि निघण्दु कई थे । 

यास्क ने निरुक्त के आरम्भ में ही निधण्टु का बहुबचन में प्रयोग करके 
सम्भवतः इसी तथ्य की ओर निर्देश किया है। वे शब्दों के चार भाग करते 
हैं--नाम, आख्यात, उपसर्ग और निपात । वर्तमान निघण्डु में तो केवल 
नाम और आदख्यात ही हैं, कया उपसर्ग और निपातों का संग्रह रखनेवाला 
भी निधण्टु था ? आचार्य सगवद्त्त ने भी कई ग्रमाणों से घिद्ध किया है 
कि निधण्टु अनेक थे । निरुक्त में जिन प्राचीन आचार्यों ( निरुक्तकारों ) का 
नाम थाया है वे सब निधण्दु की भी रचना करनेवाले थे। अथवपरिशिष्ट का 
४८वाँ परिशिष्ट भी निघण्दु ही है जिसे ये कौत्सव्य-कृत मानते हैं । बहद्देवता 
में यास्क के नाम के साथ-साथ शाकपूणि का भी उल्लेख कई बार हुआ है, 
इससे निश्चय ही उनका निधण्टदु और निरुक्त रहा होगा । पूना से उन्होंने 
शाकपूणि के निधण्टु को प्रकाशित भी कराया है। इस प्रकार वे १५७५-२० 
बृनेधण्टुओं के होने का अनुमान करते हैं । 

डा० लचमण सरूप निघण्दु को एक व्यक्ति की रचना नहीं मानते, 
किन्तु राजवाड़े ने इसका सप्रमाण खण्डन किया है। डा० स्कोल्ड ने हस्त- 
लिखित अंथों का आधार लेकर यह सिद्ध करने की चेष्टा की है कि निरुत्त 
का पूर्वषषट्क ( १-६ अध्याय ) और उत्तरपट्क ( ७-१२ ) दो पंथ हैं, 
दोनों की शेली भी भिन्न है अतएवं निघण्दु में भी पहले देवत-काण्ड नहीं रहा 


4७७+त--_-+3>नन-क-»नन न नमक “न ध+-“+ लिन न न नमन मन नननमम+न कक नि न नम -न+नलनननपन+ ५ “नमक कान-नप-य-ीप नव ना गण 77: कक न न नीनिननी न न न नमन नमन न मनन मनन न न न न “नमन नाना नाभि नि लनननननननननननननन नमक न नननननन नमन नकनननननननन न न ननननन नमन मनन नम नम न+ कक ननभ++ननन-न-+ 43335 «नमन. ५ +८म.-++नन-न--- नमाज «मनन. 


- ओ० राजवाड़े--दछद48 2ाउ४द्रंव 0. ए-एपा, 
- वेदिक-वाब्यय का इतिहास, भाग १, खण्ड २। 
« प० रामगोविन्द त्रिवेदी, वेदिक-साहित्य, प्‌ू० २१७। 
४. “गरांहपयाएप 48 970000ए गण पा6 छः०पेपकां00 8 8786 पशपांएं- 
वैपडों, 0 906 765 ७ 6 प्रशांत €रीं०४७ ण & ज्ञ06 8९४९ए४४०० 07 


ए8ए॥%9$ ९ ६९ए९:७॥ 82067&07075,2 काश, दावे पर". ( 8/32-38 ), 


शा 


न. #प 


( १५ ) 


होगा । यास्क ने स्वयं भी 'साक्षात्क्ृत्र्माण ऋषयो बमूवुःः ( १।२० ) वाले 
सन्दर्भ के द्वारा भी निधण्ट्‌ के पारम्परिक रचयिताओं की ओर संकेत किया 
है। इसमें तो कोई सन्‍्देह नहीं कि प्रस्तुत निघण्दु-जेला कोब-अथ 
परम्परा से प्राप्त होकर एक बार किसी व्यक्ति के द्वारा संकलित हुआ है। 
जिस प्रकार पाणिनि की अष्टाध्यायी परम्परा से श्राप्त कुछ नियर्मों, शब्दों और 
परिसाषाओं को अहण करने पर भी पाणिनि की मौछिकता प्रदर्शित करती है 
उसी प्रकार निघण्टु के शब्दों का संकलन भी परम्परा से ही प्राप्त है किन्तु 
कोई एक व्यक्ति ही इसे वततमान-रूप देने में समर्थ है। महाभारत ( मोक्षघर्म- 
पे, अध्याय ३४२, छोक ८६-८७ ) के अनुसार प्रजापति कश्यप इस निघण्दु 
के रचयिता हैं । 


कई विद्वान्‌ महाभारत के उपयुक्त छोकों को प्रमाण-कोटि सें नहीं छाते 
तथा कहते हैं कि निरुक्त ओर निषण्टु दोनों के रचयिता यास्क ही हैं। स्वामी 
दयानन्द ने इस मत का प्रतिपादन किया और आचारय-सगवहत्त जी ने 
इसके लिए कई प्रमाण दिये हैं। इनका कथन है कि जितने निरुक्तकार हैं वे 
निधण्टु के भी श्रणेता हैं। यास्क को रगाकर कुछ चौद॒ह निरुक्तकार हैं--- 
ओऔपमन्यव, ओदुम्बरायण, वार्ष्यायणि, गाग्ये, आग्रायण, शाकपूणि, औणवास, 
तैटिकि, गाव, स्थौछाष्टीवि, क्रौष्दुकि, कास्थक्य, ११वाँ स्वयं यास्क्र और 
१४वाँ शाकपूणि का पुत्र कौत्सव्य । इन सबों ने अपने-अपने निधण्दु बनाये 
और उसपर ही भाष्य लिखा । महर्षि-यास्क सबसे अन्त में हुए इसलिए इन्हें 
सबों से पर्याप्त सहायता मिछी । निधण्दु को यास्क-रचित मानने के लिए निम्न 
लिखित प्रमाण हैं*--- 


( १ ) मधुसूदन सरस्वती अपने महिम्न-स्तोन्न की व्याख्या में लिखते 
हैं--एवं. निधण्ट्वादयोषपि. वेदिकद्वव्यदेवतात्मकपदार्थपर्यायशब्दात्मका 
निरुक्तान्तभूृंता एव | तन्नापि निधण्दुसब्ज्ञकः पश्चाध्यायात्मको अ्न्धो भयवता 
हल कृतः ।? अर्थात्‌ पाँच अध्यायों वाछा निघण्दु यास्क का ही बनाया 
हुआ है । 


(२) सायणाचाय ऋग्वेद-साष्य की भूमिका में कहते हैं--पश्चाध्याय- 


१. डि700---प778 जा//द/4, 9- 0. 

२. इनमें से कुछ प्रमाणों के लिए में गुरुमण्डलू-प्रन्थमारा से प्रकाशित निरुक्त-भाग 
२ के भूमिका-लेखक के प्रति कृतज्ञ हूँ । 

३. छोक ७--ञ्रयी साढ़ख्यं योगम्‌०, इस पर उन्होंने बड़ी विस्तृत टीका लिखी दे । 
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रूपे काण्डत्रयात्मके एतस्सिन्म्रन्थे परनिरपेक्षतया पदाथस्योक्तत्वात्‌ तस्य ग्रन्थस्प 
निरुक्तत्वम्‌ । तद्ध्याख्यानद्ञ 'समाम्नायः समाम्नातः इत्यारभ्य “तस्यास्तस्या- 
स्वाज्ाव्यमनुभवति अनुभवति! इत्यन्तेः द्वाद्शभिरध्यायेः यास्को निर्ममे |” 
अर्थात्‌ पाँच अध्यायोंवाला निधण्दु भी निरुक्त ही है। उसकी व्याख्या 
यासक ने की । 

(३ ) इन दोनों से भी प्राचीन वेहृुद-साधव ऋग्वेद ७/८७।४ की व्याख्या 
में लिखते हैं--“तत्रेकविंशतिः नामानि “काचिद्‌ गौः बिभर्त्ति! इति पृथिवीमाह, 
तस्याः हि यास्कपठितानि एकविंशतिः नामानि ।” अर्थात्‌ यास्क के द्वारा पढ़े 
गये पृथिवी के २१ नाम । 


(9 ) निरुक्त के आरम्भ में 'समाम्नायः समास्नातः” कहा है मानों एक 
ही ग्रन्थ में कोई नया अध्याय आरम्भ कर रहे हैं । आ्राचोन-परम्परा के अनुसार 
निरुक्त का आरम्भ अथ' से होना चाहिये था। अतः निच्रण्दु और निरुक्त एक 
ही ग्न्ध हैं । 

(५ ) जहाँ-जहाँ निरुक्त की पाण्डुलिपि मिली है वहाँ-वहाँ निघण्दु भी 
साथ-साथ ही मिला है। इसके अछावे स्कन्द, माहेश्वर, छुग आदि निरुक्त के 
टीकाकार निरुक्त के प्रथम-अध्याय को षष्ठ-अध्याय मानकर व्याख्या करते हैं । 


इन तकों से निघण्टू तथा निरुक्त एक ही ग्रन्थ तथा यास्क-प्रणीत मारूम 
पड़ते हैं । 
के के 
सूचम-दृष्टि से विचार करने पर ये सभी तक निस्खार हैं। आचार्य-सायण 
का कहना ठीक है कि निघण्टु भी निरुक्त ही है, क्योंकि वेदाज्ञ दोनों मिलकर 
ही हैं। परन्तु वे केवछ यही कहते हैं कि यास्क ने उसका भाष्य १२ अध्यायों 
में किया, निधण्टु को यास्क-कृत तो नहीं कहते । भाष्य मूल के बिना व्यर्थ 
है अतएव दोनों का साथ मिलना अयुक्त नहीं। निधण्टु को निरुक्त का अंग 
मानने के कारण ( भले ही यास्क-प्रणीत न हो ) टोकाकारों ने अध्यायों को 
बढ़ाकर लिखा है। 'अथ! से आरम्भ न होना दूसरे कारण से है जिसका 
विचार बाद में होगा। वेह्ूट-माधव का मूछ अर्थ है--पएथिवी के इक्कीस 
नाम, जिस रूप में यासक्र ने उनका अहण किया। सरस्वती जी ने निश्चय ही 
अम में पड़कर वेसा लिखा है जो आधुनिक विद्वानों में भी है । 


यही कारण है कि आधुनिक विद्वान्‌ ( प्रो० रॉथ, कर्कर, सखूप आदि ) 
तथा प्राचीन टीकाकार ( स्कन्द, दुर्ग, महेश्वर ) निधण्टु को किसी अज्ञातनामा 


( ३७ ) 


ऋषि की रचना मानते हैं । दुर्ग ने तो स्पष्ट लिखा है ( १॥२० का भाष्य )--- 
'तस्येषा**** * “सा च पुनरियं, त इस अन्थं गवादिदेवपत्न्यन्तं समाम्नातवन्तः (? 
अर्थात्‌ निधण्डु का संग्रह श्रुतर्षियों ने किया । 

अतएव उपयुक्त विवेचन से निष्कर्ष निकछता है कि किसी ऋषिने 
परम्परा-प्राप्त ऋब्दों का संस्करण किया जो वर्तमान-निधण्टु के रूप में है । 
“निधण्द! एक जातिवाचक शब्द है, ऐसे ही कई निधण्ट थे जिनपर भाष्य 
लिखे गये होंगे। किन्तु यास्क के सामने एक ही निघण्टु था, जिसपर दूसरों के 
भी भाष्य रहे हों। उनकी अशुद्धियाँ देखकर उन्होंने अपना अमिनव-निरुक्त 
लिखा जो आज हमें मिला है। 


३ हि० नि० 


तृतीय-परिच्छेद 
निरुक्त की विषय-वस्तु 


[ के | प्रथम अध्याय 


[ प्रथम अध्याय--इसकी तुलना--निघधण्टु की रूपरेखा, आन्तरिक 
तथा बाहल्य--पद-भेद--नाम और आख्यात--उपसगं--निपात और 
उनके भेद--शब्द नित्य है. या अनित्य (-पतश्जललि--स्फोटबाद--- 
मोमांसकों की युक्ति-प्लेटो--भाषा में मनुष्यों और देवताओं का 
ऐक्य--भाव-विकार--शब्दों का धातुज-सिद्धान्त--शाकटायन और 
गाग्ये--गाग्ये का पृर्वपक्ष--यास्क के उत्तर--सभी शब्दों को घातुज 
सानने के कुफल--सिद्धान्त की विशेषता--निरुक्त की उपयोगिता-- 
मन्त्र निरथेक हैं या साथंक (--कौत्स का पृबपक्ष और यास्क का 
उत्तर | ] 

इस परिच्छेद में हम निरुक्त के अन्तरज्ञ-भाग का अर्थात्‌ उसकी विषय- 
चस्तु का आलोचनात्मक अध्ययन करेंगे । सुविधा के लिए प्रस्तुत-संस्करण के 
अध्यायों ( प्रथम-चतुर्थ-सप्तम ) को ही हम अपने अध्ययन-क्रम में रखेंगे । 
खागे चलछ कए हम पायेंगे कि सम्पूर्णनिरुक्त का परिचय पाने के छिए इन 
अध्यायों का ही अध्ययन पर्याप्त है । 

चूंकि निरुक्त के ह्वितीय-अध्याय के द्वितीय-पाद से निधण्डु के शब्दों का 
च्याख्यान आरम्भ हुआ है अतएवं तब तक निरुक्त की भूमिका ही वर्णित है--- 
यह हम ऊपर देख आये हैं। निरुक्त के लिए आवश्यक वस्तुओं का संकरून 
करके यासक ने अपने भूमिका-खण्ड में पर्याप्त प्रकाश डाला है और वह भरी 
इस प्रकार कि कुछ और जानने को बचता ही नहीं । निरुक्त का सारांश, 
शैली, उसका आधार आदि इसी भूमिका में तो वर्णित है। निरुक्त के प्रथम 
अध्याय की तुलना संस्कृत-साहित्य के उच्चकोटि के भाष्यों की भूमिका से 
की जा सकती है। ये भूमिकायें हें--महाभाष्य की पस्पशाहिक-भूमिका, 
बझूराचार्य की शारीरक-सीमांसा-भाष्य-भूमिका, रामानुज की ब्ह्मसूत्रभाष्य 
भूमिका (ब० सू० १११॥१) और सायण की वेदभाष्य-भूमिकायें ।१ जिस प्रकार 


१. देखिये--सायण का '“चतुर्वेदभाष्यभूमिकासंग्रह?, सम्पादक-पं० बलदेव उपाध्याय । 
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इन सबों में अपने ग्रंथ का महत्त्व, विरोधियों का खंडन, सारभूत-सिद्धान्त 
आदि का प्रतिपादन है उसी प्रकार निरुक्त का प्रथम अध्याय भी इन सब बातों 
पर विचार करता है। यही नहीं 'लिरिकक बेलेड्स! की भूमिका की तरह यह 
अपने युग की निरुक्त-विषयक मान्यताओं पर भी प्रकाश डाछता है ।* 


अस्तु, प्रथम अध्याय में जिन बातों का वर्णन है वे ये हैं--( १ ) निधण्टु 
का छक्षण, ( २») पदों के भेद, (३ ) भाव के विकार, (७ ) शब्दों का 
घधातुज-सिद्धान्त और ( ५ ) निरुक्त की उपयोगिता । अब हम क्रमशः इन पर 
विचार करें । 


निरुक्त का आरम्भ यारक ने “समाम्नायः समाम्नातः से किया है। 
समास्नाय का साधारण अर्थ है संग्रह । पतञ्लकि अपने महाभाष्य में “अइउण! 
आदि १४ शिव-सूत्रों को अक्षर-समाम्नाय कहते हैं। वेदिक-संहिताओं को 
आम्ताय कहते हैं, इस प्रकार सम! उपसर्ण के प्रयोग से अर्थ होगा वेद्क- 
संहिताओं (या साहित्य ) से केकर किया गया संग्रह, चाहे वह भक्तरों का 
हो या शब्दों का हो । यही वाक्य निधण्टु और निरुक्त की अविच्छिन्नता का 
ओतक है किन्तु इससे हम यह निष्कर्ष नहीं निकाल सकते कि दोनों यास्क 
के ही बनाये हैं, क्‍योंकि आगे यास्क कहते हैं---इम समाम्नायं “निघण्टवः 
आचक्षते अर्थात्‌ इस समाम्नाय को लोग “निधण्ठः कहकर पुकारते हैं। 
इससे पता छगता है कि निधण्दु उस समय तक प्रचलित शब्द था। “'निचण्ड! 
का च्युत्पक्ति-जनित अर्थ है 'अथथ का द्योतक', वेदों से चुनकर जमा किया हुआ? 
था एक साथ कहा गया ।॥! 


निधघण्टु की आन्तरिक रूपरेखा बतलाकर यास्क्र इसकी बाह्म-रूप-रेखा 
अध्याय के अन्त में ( १।२० ) देते हैं। यह लक्षण तकशासत्र की कसोटी पर 
कसा जाने लायक नहीं किन्तु निधण्दु के विभागों का वर्णन इसमें अत्यन्त 
स्पष्टता से किया गया है। निघण्टु में पाँच विभाग होने चाहिये--( $ ) 
समानाथऋ-घातुओं का संग्रह, ( २) एक ही अर्थवाके भिन्न-भिन्न शब्दों का 
संग्रह, ( ३ ) कई अर्थों वाले शब्दों का संग्रह, ( ४ ) देवताओं के मुख्य-नामों 


. २१. 'लिरिकरु बेलेडस? ( ॥,ए770%]! 3&30$ ) में कोलरिज और वबडेस्वर्थ की 
कवितायें समृद्दीत्त हें । इसको भूमिका वडेस्तर्थ ने लिखी थी जो रोमाटिक साहित्य की 
प्रवृत्तियों पर प्रकाश डालती है अतः प्रशसाथ इसे लोग रोमांटिक-युग की बांइब्रिक 
६ 3706 ० 4086 078०० 59० ) कहते हैं । प्रकाशन-काल १७९८ ई० । 
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का संग्रह तथा (५) देवताओं के गौण नामों का संग्रह। जिसमें केवल 
देवताओं के मुख्य-नामों का संग्रह हो उसे 'देवत” कहते हैं । 

इसके बाद पद-मेदों का वर्णन होता है | पद्‌ चार प्रकार के हैं---नाम, 
आख्यात, उपसर्भ और निपात। इन्हीं चारों भेदों को वेयाकरणों ने सी 
स्वीकार किया है भले ही पद के नाम पर .पाणिनि ने दो ही भेद--सुबन्त 
और तिड़न्त--माने हैं। निरुक्त के वाक्यों से मालूम पड़ता है कि ये सेद 
यास्क के समय काफी प्रचलित थे | नाम और आरूयात के लक्षणों में यास्क ने 
क्रमशः सत्त और भाव की चर्चा की है। दोनों शब्दों की उत्पत्ति समानार्थक 
धातुओं से ( अस्‌ और भू) हुई है, अतएव यह दिखलाने की चेष्टा हुई है कि 
नाम और आख्यात में मौकिक-अन्तर नहीं, केवल अवस्था ( 0627:88 ) का 
अन्तर है। जब तक क्रिया का क्रम चल रहा है तब तक उसे 'भावः ह 
कहते हैं किन्तु पूर्ण हो जाने पर क्रिया “सर्व” नाम से पुकारी जाती है । 
पढ़ने का काम होते समय तो हम “पठति' कहते हैं किन्तु काम के अन्त में 
“पाठ” नास रखते हैं । पाणिनि के व्याकरण में क्रिया की दोनों ही अवस्थाओं 
को “भाव! कहते हैं जिसके स्वतः दो भेद हो जाते हें--साध्यावस्थापन्न-भाव 
जिसे निरुक्तकार भाव! कहते हैं, तथा सिद्धावस्थापन्न-भाव जिसे निरुक्तकार 
सत्त्व कहते हैं । साहित्य-शासत्र में केवल अन्तिम-अवस्था को ही भाव कहते 
हँ---भावः अन्तिमः विकारः। यास्क्र के अनुसार आख्यात और नाम के उदाहरण 
क्रूमशः--“गह़छति! और “गति हैं । 

उपसर्ों और निपातों का निश्चित लक्षण न तो यास्क ही दे पाये हैं ओर 
न पाणिनि ही। दोनों ने ही प्रतिपदू-पाठ”ः करना ही सुरूम समझा है। 
उपसर्ग पाणिनि के मत से २२ और यास्क के मत से २० हैं क्योंकि पाणिनि 
ने निस, निर और दुसू , दुर को अछग-अछग माना है। पाणिनि के मत से 
उपसर्ग द्योतक ही हैं अक्केडे उनका कोई अर्थ नहीं ।? यास्क ने श्ाकटायन का 
मत उल्लेख करके इतना अवश्य किया है कि उपसर्ों के लगने से नाम और 
आख्यात में अथ्थ का क्‍या परिवतंन होता है'--इसे स्पष्ट कर दिया है। यह 
सन्दर्भ उपसर्गों के अर्थ और इतिहास की दृष्टि से बहुत महत्त्वपूर्ण हे । 
उपम्र्गा अर्थान्‌ निराहुरिति शाक्रटायन:"“**“**““तद्‌ य एघु पदार्थ: प्राहरिमै, तन्नामाझ्या- 
तयोरथ॑विकरणम्‌ ( नि० १५ )। ऋग्वेद-प्रातिशाख्य में भी २० ही उपसंग गिनाये 
गये हैं (१९।६ )। 

२, देखें--भूमिका का प्रष्ट-परिच्छेद । 
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निषातों के तीन भेद माने गये हैं---उपसाथक, कर्मोपसंग्रह और पद्पूरण । 
इन सर्बो के उदाहरण वेदिक-साहित्य से, विशेषतया ऋग्वेद से, दिये गये हैं । 
इन भेदों का कोई नियमित विभाग नहीं, उपमार्थक निपात पद-पूरण भी हो 
सकते हैं, कर्मोपसंग्रह भी, अथवा किसी अन्य अर्थ में ही प्रयुक्त हो सकते 
हैं। उनका मुख्य अर्थ देखकर ही निर्धारण किया जाता है कि अमुक दाब्द 
क््या है ।* कममोंपसंग्रह का छत्तण बहुत कुछ अस्पष्ट है। मेरा विचार है कि 
किसी लिपिकार के प्रमादव॒श कुछ शब्द इसमें बढ़ा दिये गये हैं जिसे मेंने 
भूल निरुक्त की टीका में स्पष्ट सी किया है। ढा० गुणे इसका अनुवाद करतें 
हें--'जिसके आगमन ( अर्थात्‌ प्रयोग ) से अर्थों ( विचारों ) की श्रथक्ता 
सचमुच जानी जाय, डिन्तु जो एथक्‌ स्थान या स्वतन्त्र उल्लेख के कारण 
साधारण गणना की तरह न हो, वही कर्मोपसंग्रह, अर्थात्‌ अर्थों या विचारों का 
योग करना या एकन्रीकरण, कहलाता है गुणे की आलोचना डा० 
रूचमण स्वरूप और प्रो० राजवाड़े ने की है। सम्भवतः डा० सरूप तथ्य के 
अधिक निकट पहुँच सके हैं--/जिसके योग से विचारों का वस्तुतः पार्थक्य 
जानें किन्तु गणना के समान का ( पार्थक्य ) नहीं ( जर्थात्‌ जलग-अछग कर 
देने से होनेवाछा पार्थल्य ), वही कर्मोपसग्रह ( (7070]प7०0४07 ) है ए३ 
यास्क ने कुछ चोदह निपात गिनाये हें और प्रत्येक की पुष्टि प्रयोग द्वारा 
की है ॥ पदपूरण का अर्थ है निरर्थक शब्द जो छुन्द की पूर्ति के लिए आते हैं। 
इस स्थान पर यास्‍स्क ने गद्य को अमिताक्षर और पद्य को मिताक्षर-पग्रन्थ कहा 
है! गद्य में यदि पदप्रण के शब्द आये तो उन्हें वाक्यप्रण कहा जाता है » 





१, तुल० प्राधान्येन व्यपदेशा: मवन्ति छल किसी वस्तु का नाम उसके प्रधान 
कम को देखकर देते हैं। वेसे ही, प्रधान शब्द या अर्थ देख कर ही किसी शब्द का 
निर्धारण होता है । 

२ '0ग्रांगडु (0 ज्ञरी052 40 7९70 (7, ९,, ५४९ ) #शु/अ/&:९०७७४ ०0 06 अर्थ 
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0च्रएडु 40 घ९ए७३्ईड 90भंतग्िणा 00 00९0७80276॥ 7600070, ७8४ 38 कर्मो प्समह, 
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ब्राह्मण-ग्रन्थों में ये अधिकता से पाये जाते हैं। निपातों के विषय में पाणिनि 
के सूत्र हें--पाम्मीश्वराज्निपाताः, चादयोउसच्चे, प्रादयः ( १।४।५६-५८ )। 

पद-सेद्‌ के सम्बन्ध में यास्क एक विवाद उठाते हैं कि शब्द नित्य हैं या 
अनित्य । यह विवाद केवछ निरुक्त में ही नहीं, व्याकरण, न्याय तथा पूर्व- 
मीमांघा के अन्धों में भी उठाआ गया है। किन्तु इनमें से प्रत्येक अपने सिद्धान्त 
पर अटल हैं । भिन्न-भिन्न तक देने पर भी वेयाकरण और मीमांसक शब्द को 
नित्य मानते हैं, निरुक्तकार ( औदुस्बरायण ) और नेयायिक शब्द को अनित्य 
मानते हैं। औदुम्बरायण का कहना है कि शब्दों की सत्ता केवक इन्द्रियों 
तक ही है अर्थात्‌ ये अनित्य ( अस्थायी ) हैं। ऐसा मानने पर पदों का भेद 
या प्रकृति-प्रत्यय का संयोग भी असिद्ध हो जायगा क्‍योंकि भिन्न-भिन्न कालों 
में उत्पन्न अचरों का योग असम्भव है । पतञ्ञक्ति भी ऐसी ही युक्ति से कार्य 
झाब्द्‌ की व्याख्या करते हैं?--शब्द अछग-अलग ध्वनियों से ही बनता है। 
हम दो ध्वनियाँ एक साथ उत्पन्न नहीं कर सकते। 'गौः शब्द में गकार, 
ओऔंकार और विस के उच्चारण भिन्न-भिन्न कारों में होते हैं। इसलिए 
ध्वनियाँ निश्चित-रूप से नाशवान हैं । 


अनित्य होने पर भी शब्दों से ही वस्तुओं का नामकरण होता है क्योंकि 
ये व्यापक हैं तथा वस्तु-बोध कराने के अन्य सभी साधनों की अपेक्षा सररूतर 
हैं। यदि हम वस्तुओं को दिखाकर या हाथ-पेर से इश्चारा करके उन चस्तुओं 
का बोध करावें तो कठिनाई होगी किन्तु शब्दों के द्वारा बोध कराने में कोई 
भी कठिनाई नहीं । लोकिक-व्यवहार के लिए ही दाब्दों का आश्रय लिया 
जाता है। पतञ्ललि ने 'सिद्धे शब्दाथसम्बन्धे! वार्तिक पर विचार करते हुए 
कहां है कि शब्द और उसके द्वारा निर्दिष्ट वस्तु का सम्बन्ध नित्य है। शब्दों 
की वस्तुबोधक शक्ति तो स्वाभाविक है किसी की उत्पन्न की हुई नहीं 
वस्तुएँ भी नित्य दी हैं; संक्षेप में यह कहें कि शब्द, अर्थ और उन दोनों का 
सम्बन्ध--ये सभी सिद्ध ( नित्य ) हैं। यह नित्यता हमें छोकिक-व्यवहार से 
ज्ञात होती है। वस्तुओं को देखकर छोग उनके बोध के लिए शब्द का प्रयोग 
करते हैं, शब्द-रचना में परिश्रम नहीं करना पड़ता । परिश्रम तो केवल 
अनित्य वस्तुओं की ही रचना में करना पड़ता है, जेसे घड़े की जरूरत होने 
पर हमें कुम्भकभार के घर जाकर कहना पडता है--'घड़ा बनाओ, मुझे 
जरूरत है ।! शब्द का प्रयोग करने के छिए हम वेयाकरण के पास जाकर 


१. महाभाष्य शड़ा४ड । २. तुलनीय--जे० सू० शशा५। 
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कभी नहीं कहते हैं कि शब्द बनाइये, हमें प्रयोग करना है। छोग वस्तुओं 
को देखते हैं तथा उनका बोध कराने के लिए शब्द का प्रयोग आरम्भ कर 
देते हैं। यही भाषा की उत्पत्ति का सिद्धान्त है ।* 


वेयाकरण छोग अर्थबोध कराने के लिए “स्फोट” स्वीकार करते हैं। कोई 
शब्द कई अच्तरों से बनता है जो क्षणिक होने के कारण न तो मिलकर ही 
अर्थवोध करा सकते हैं और न अछूग-अरूग ही। इसलिए उन्हें अथ्थ का 
स्फोटक ( प्रकाशक ) स्फोट स्वीकार करना पड़ता है ।* इसे ही भतृहरि ने 
नित्य शब्द-बह्म कहा है जिसका विवर्त) रूप ही संसार के समस्त व्यवहार 
हैं ।* इस स्फोट ( नित्य-शब्द ) का ही प्रतिनिधित्व करनेवाछा एक कार्य--- 
( कामचलछाऊ ) शब्द होता है जिसकी सत्ता केवल व्यावहारिक-दुशा 
( 0780०४०७) ज्ञ0०70 ) में है, परमार्थिक या वास्तविक-दुशा ( फ़ठ्जते 
0 0०७॥५ए था "7:६77800706749) 070 ) में नहीं । इसे ही यास्क 
भी स्वीकार करते हैं। सारांश यह है कि शब्द परमाथतः नित्य है किन्तु 
व्यवहारतः काय। पाली में लिखे बोद्ध-ग्रन्थों में भी सह! ( शब्द ) के 
स्वभाव का विचार किया गया है जो स्फोट से मिलता-जुछता है। इससे 
निष्कर्ष निकलता है कि स्फोटवाद का सिद्धान्त यास्क्र और बुद्ध के समय 
प्रचलित था ।* 


मीमांसा-द्शन में दूसरी युक्तियों से शब्द की नित्यता स्वीकार की गई 





१ छशब्एवेब्रणटक्क, कक मागरतेंत्ट्रंट्यों 7.€2ंग्रा25, 9 29. < 

२. तुलनीय--“कि वर्णां: समस्ताः व्यस्ताः वाइथप्रत्य जनयन्ति ? नाथः, वर्णानाँ 
क्षणिकानां समूहासम्भवाप्‌ । नान्त्य: व्यस्तवर्णे*्यो5्थेप्रत्ययासम्भवात्‌ । न च व्याससमा- 
साभ्यामन्यः प्रकारः समस्तीति | तस्माद्वर्णनां वाचकत्वानुपपत्ती यद्वलादर्थप्रतिपत्तिः सत 
स्फोटः ४? स्वेदशनसंग्रह ( अभ्यद्भूर-सस्करण ), १३॥११२ | 

३. अतत्वतोषन्यथा प्रथा विग्तं इत्युदीरितः ( वेदान्तसार )--ऊपरी ज्ञान जो वस्तुओं 
के तत््वतः न बदलने पर भी उनके परिवतेन की प्रतीति कराये वह विवते है । 

४. देखिये व/क्यपदीय १।१--अनादिनिवन ब्रह्मशब्दतत्त्वं यदक्षरम । 

विवर्ततेडथंभावेन प्रक्रिया जगतो यतः ॥ 

७. स्फोटवाद के विवेचन निम्नलिखित ग्रन्थों में हुए हे-पतञ्ञकि का महाभाष्य, 
भतृंहरि का वाक्यपदीय ( काण्ड १), माधवाचाये का स्वेदशनसंग्रह ( पाणिनि-दर्शन ), 
कोण्डभट्ट का वेयाकरण भूषण, नागेश की लघुमज्षा और स्फोट्वाद, ?. 0, 
(8 टा #एथाएए--7िए्र]/050790ए ० िदशाशंए ७7४४ए४७7० तथा डॉ० कपिलदेव द्विवेदी 
का प्रबन्ध ( 7४6४5 )--“अथविज्ञन और व्याकरण-दरशेनः । | ' 


( १४ ) 


है।' शब्दों का उच्चारण शब्दमात्र के लिए नहीं, भत्युत अर्थवोध के किए 
होता है। यदि शब्द नश्वर हों तो अर्थबोध हो ही नहीं सकता। शब्दों का 
सार्वजनिक अनुभव होता है। एक ही शब्द का कई बार प्रयोग होने पर 
उसकी समानता या स्थिरता का भी अनुभव हम करते हैं। इसलिए 
शब्द नित्य हैं । डा० छचमण स्वरूप ने ओऔदुम्बयायण के मत की तुरूना 
प्लेटो के शब्द-क्षणिकवाद से की है। प्लेटो ने अपनी पुस्तक क्रेटिकस 
( (४87एधघ७ ) में कहा है--क्रेटिक्स ! हम तकपूर्वक यह भी नहीं 
कह सकते कि वस्तुतः ज्ञान है, जब कि सभी वस्तुएँ परिवतंन की दा में हैं 
ओर कोई भी चीज स्थिर नहीं है /* सारांश यही है कि औदुम्बरायण शब्द 
को नित्य नहीं मानते जब कि यास्क कार्य ( व्यवहार ) के लिए शब्द की 
नित्यता स्वीकार करते हैं जो स्फोटवाद की ओर का संकेत है। 
इस विचार के ही प्रसंग में यास्क एक आश्रयज्ननक बात बतलाते हैं कि 
किसी वस्तु का बोध जिस नाम से मनुष्यों में होता है उसी नाम से देवता 
लोग भी उन्हें समझते हैं। इन वाक्यों में मनुष्य की प्रधानता दिखकाई 
गई है; इससे पता लगता है कि यास्कर भाषा की उत्पत्ति को देवी नहीं 
मानते ।3 ऊपर पतश्लक्ति का सी मत हम देख चुके हैं । इसके विपरीत प्लेटो 
कहते हैं कि देवताओं के द्वारा दिया गया नाम ही उचित और स्वाभाविक 
है। देवताओं और मनुष्यों के बीच शब्द-साम्य होने पर भी मनुष्यों का ज्ञान 
अनित्य है इसीलिए कर्म का सम्पादन करनेवाले मन्त्र वेदों में उल्लिखित हैं। 
थास्क ने जिस होली में--'पुरुषविद्यानित्यत्वात्‌ कर्मंसम्पत्तिम॑न्त्रों वेदे! लिखा 
है उसे सूत्र-शेली क्रह सकते हैं | यास्क के समय सूत्रात्मक-शेली का प्रचकन 
“ आरम्भ हो गया था । 
इसके बाद यास्क ने “भाव! का दा्शनिक-विश्लेषण किया है। क्रिया की 
उत्पत्ति से लेकर फहुप्राप्ति तक जो अवस्थायं ( 509268 ) आती हैं उन्हें 
भाव का विकार कहा जाता है। ये छुः हैं--उत्पत्ति, सत्ता, परिणाम, बृद्धि, 


१. जे० सृ० १११२-२३; छि॥0॥8॥तंज087, विवाद?! 2॥्र/0507727, एण, 
", 9. 890. 
पर०0 (का जा प्रध्घाठ0ाक0ए 589, 0780ए005, 990 076, 6 48 ):70५60926 
0 8, 7 €एटएएएड २8 4 & 8876 0९ फ्याशर0ा ते फि678 45 70778 
शंदांएह उ०जथं४, 2240982८8 ० 2760, रण, 7, 99. 387-8 


३, देखिये--भूमिका का सप्तम-परिच्छेद । 


( २५ ) 


अपक्षय ओर विनाश ।* इन सबों को अच्छी तरह स्पष्ट किया गया है। 
भाव के विकारों का यह आत्यन्तिक विश्लेषण है क्‍योंकि दूसरे स्थानों में 
केवछ तीन ही विकार माने गये हैं जेसे--'यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते, 
येन जातानि जीवन्ति, यत्प्रयन्ध्यमिसविशन्ति! ( ते० उ० २।३ )। शह्डराचाय 
ने ब्रह्म सूत्र के जनन्‍्माथस्य यतः ( १।१२ ) सूत्र पर भाष्य छिखते हुए 
जन्म, स्थिति और नाश के अन्तर्गत ही सबों का अन्‍न्तर्भाव किया है । बल्कि 
इन छुः विकारों को तो वे ख़सार की स्थिति में ही समझते हैं ।* 


चतुर्थ-पाद में एक ऐसे विषय पर विवाद उठाया गया है जो निरुक्त की 
और आधुनिक भाषा-विज्ञान की भी आधार-शिला है। वह है--शब्दों का 
धातुज-सिद्धान्त । इसका अभिप्राय है कि क्‍या सभी नाम धातुओं से बने 
होते हैं या स्वतः निष्पन्न होते हैं। यास्क्र इस मत के पोषक हैं कि सभी 
शब्द आख्यातज हैं, जिसे सिद्ध करने के लिए ही सम्पूर्ण निरुक्त की रचना 
हुई है । अस्तु, इस विवाद में दो पक्ष हैं--एक पक्ष कहता है कि सभी नाम 
आख्यातों से उत्पन्न हैं। इस सिद्धान्त के प्रतिपादक हैं शाकटायन नामक 
चैयाकरण और सभी निरुक्तकार । दूसरी ओर गाग्यं तथा कुछ वेयाकरण डटे 
हुए हैं कि सभी नाम आरूयातज नही हैं ।३ 


शाक्टायन बहुत पुराने और प्रसिद्ध वेयाकरण हैं क्योंकि इनका उल्लेख 
ऋग्वेद प्रातिशाख्य, वाजसनेयि-प्रातिशाख्य, अथवं-प्रातिशाख्य तथा पाणिनि-सूत्रों 
में भी हुआ है। इनके सिद्धान्त के अनुसार ही उणादि-सूत्रों की रचना हुई है 
जिसकी मूलभित्ति यही है कि सभी दब्दों की ध्युत्पत्ति हो सकती हैं। सम्भव" 
है कि श्ञाकटायन ने उणादि-सूत्रों की रचना प्रारम्भ कर दी हो जिसका 





१, उतत्तिसत्तापरिणामबृद्धिक्षयाः विनाशश्व इति प्रंकारा: । 

भावस्य जन्मस्थितिसंहतीनां विकासद्वेतौं खडु षड्‌ वदन्ति ॥ 

२. तुल० शाँं० भा० १११।२--यास्कपरिपठितानां तु जायतेइस्ति? दत्यादौनां 
अहणे तेषां जगत-स्थितिकाले सम्भाव्यम्रानत्वात मूलकारणात्‌ उत्पत्तिस्थितिनाशाः जगतो न 
गृहीताः स्थुरित्याशइयेत । 

३. तुल० मदहायभाष्य ३।३।१ पर, 

बाहुलक॑ प्रजृतेस्तनुदृष्टेः प्रायसमुच्चचनादषि तेषाम्‌ । 
कार्यसशेषविधेश्व तदुक्त नेगमरूढिभव॑ हि सुसाधु ॥१॥ 
नाम च धातुजमाह ,निरुक्ते व्याकरणे शकटस्य च तोकम्‌ । 
यज्ञ विशेषपदार्थसमुत्य प्रत्यवतः प्रक्ृतेश्व तदूझ्यम्‌ ॥ २॥! 


( २६ ) 


आधुनिक-रूप बहुत पीछे दिया गया।? डा० बेलवरूकर' उणादि-्सूत्रों को 
पाणिनि की ही कृति मानते हैं किन्तु यह आन्त-घारणा है। उनका यह तक 
कि पाणिनि की शब्दावली ( ज्ञेसे हस्व, दीघ, प्छुत, उदात्त, छोप, सम्प्रसारण 
और अभ्यास ) का अयोग उणादि-सूत्र में है, यह निष्कर्ष नहीं निकलने देता' 
है क्योंकि इन संज्ञाओं का प्रयोग बहुत पहले से ही होने छगा था, स्वयं 
यास्क ने ही इनमें से कुछ का प्रयोग किया है। गारये भी प्राचीन वेयाकरण: 
ही हैं जिनका उदलेख यास्क और पाणिनि करते हैं। इनके मत से सहमति: 
रखनेवाले पाणिनि और पतञ्ललि हैं जो उणादि को अव्युत्पन्न मानते हैं ४ 
दुर्गाचार्य ने गाग्य को सामवेद का पद-पाठकार माना दै । 

गाग्य का कहना है कि जिन शब्दों की व्युत्पत्ति हम व्याकरण की आज्ञा 
मानकर कर सके, भर्थात्‌ जब शब्द में विद्यमान धातु का अर्थ शब्द के अर्थ से 
सामअस्य रखता हो, उसकी रचना भी हम व्याकरण के द्वारा सिद्ध कर सके, 
तभी किसी शाब्द को व्युत्पन्न मानने का हमें अधिकार है, अन्यधा शब्द 
अच्युपन्ञ हैं, जेसे--गौं, अश्व, पुरुष, हस्ती । इस प्रकार वे व्युत्पन्न और अव्युत्पन्न 
शब्दों की विभाजन-रेखा बनाकर अपने पक्त की पुष्टि के लिए निम्नलिखित 
प्रमाण देते हैं ।? 


( १ ) यदि सभी नाम आख्यात से उत्पन्न होते तो नाम में विद्यमान 
आख्यात से जिन-जिन वस्तुओं का सम्बन्ध होता उन सबों का एक ही तरह 
का नाम होता, जेसे “अश्व से अश-घधातु है जिसका अथ है तय करना; तो 

०गो-जो चीजें ( सवारियाँ ) रास्ता तय करतीं उन सभी को “अश्व' ही कहा 
जाता ! इसके उत्तर में यास्क कहते हैं कि यह देखने में आता है कि एक 
क्रिया से सम्बद्ध सभी चीजों या व्यक्तियों में से कुछ को तो क्रिया से सम्बन्ध 
बताने वाला नास दे देते हैं, कुछ को नहीं । ./तक्त का अर्थ है छकडी काटना, 
अब सभी लकड़ी काटनेवार्लों को 'तक्षा! न कहकर बढ़ई को ही कहते हैं, उसी 


१. उणादि के कुछ सूत्र निश्चित-रूप से पाणिनि के पूवे लिखे जा चुके थे। पाणिनि 
ने अपने 'तितुत्रतथसिसुसरकसेषु चः ( ७२९ ) सूत्र में डणादि के कुछ प्र॒त्ययों का उछेख 
किया है | यह सिद्ध करता है कि कम से कम ये सूत्र तो पाणिनि के पूववे ही से थे | फिर 
भी पाणिनि की दृष्टि में विशेष-पदार्थ से निकले न होने के कारण ये अव्युत्पन्न है । वस्तुत+ 
उणादि-सूत्र पाणिनि के सिद्धान्त के विरुद्ध हैं। पूर्वोक्त सूचना के लिये मै अपने अनुसधान- 
गुरु डा० सातकडी मुखर्जी का बहुन क़ृनज्ञ हूँ । 

२ 3एह/ंशाओ ठा $च्काओाएपं। 0/477747, 90. 25. 

३. निरुक्त श१५२-१४। 


( २७ ) 


में यह शब्द्‌ रूढ़ हो गया । सभी घूमनेवालों को 'परिव्राजक” न कहकर केवल 
संन्‍्यासियों को ही परिच्राजक कहते हैं। छौक्िक-परम्परा ही इसका निर्णय 
करती है । 


( २ ) यदि सभी नाम आख्यात से उत्पन्न होते तो जिन-जिन क्रियाओं से 
किसी वस्तु का सम्बन्ध होता, उन सभी के आधार पर उसका नाम पड़ता 
जसे खम्मे को 'दरशया! कहते क्योंकि यह छेद में सोती है, शहतीर धारण 
करने के कारण उसे “आसझ्जनीः भी कह देते ! इसके उत्तर सें भी यास्क 
यही कहेंगे कि वस्तु से सम्बन्ध रखनेवाली अनेक क्रियाओं में से कुछ को ही 
ऐसा सौभाग्य मिलता देखा जाता है कि उसके आधार पर ही वस्तु का 
नामकरण हो । सर्वबों के आधार पर नामकरण न तो सम्भव ही है और न 
उचित ही । किसी प्रधान कर्म के आधार पर नाम रखते हैं (प्राधान्येन व्यपदेशा 
भवन्ति ) । 

(३ ) यदि नाम में आख्यात मिल ही रहा है तो उसे ऐसा क्‍यों नहीं 
रहना चाहिये था कि वह व्याकरण की दृष्टि से भी शुद्ध होता और उसका अर्थ 
भी तुरत मालूम हो जाता, जेसे-'पुरुष” में यदि पुर + /शी पाते हैं तो इससे 
अच्छा तो शुद्ध नाम होता 'पुरिशय?, 'तृण” की अपेक्षा अधिक शुद्ध होता 
'तर्दंन! कहना ! परन्तु चूँकि ऐसे नाम नहीं हैं इसलिए ये सब अचव्युत्पन्न 
एवं रूढ़ हैं | उत्तर यही है कि ऐकपदिक-काण्ड में ( जिसे अव्युत्पन्न शब्दों 
का संग्रह कद्दते हैं ) कुछ कृदन्त प्रत्ययों से बने शब्द हैं किन्तु प्रयोग में 
कम आते हैं। ये आपकी कल्पना के अनुसार ही बने हैं जैसे--बतत्ि 
जागरूक इत्यादि । ० 

( ४ ) सभी नामों में आरूयात मानने से किसी शब्द का व्यवहार चल 
पड़ने पर उसके मूल के विषय में व्यर्थ का विचार करना पड़ता है। मानलिया: 
कि 'पृथिवी” को प्रथ-धातु ( फैलाना ) से निकछा मानते हैं। अब बेठकर 
सोचते रहिये कि पृथ्वी को किसने और, कहाँ बेठकर फेछाया ? इस परिहास 
को यास्क आडे हाथों छेते हैं और कहते हैं फ्लि पृथ्वी देखने में तो प्रथु 
( फेली हुईं ) छगती है न ? भले ही किसी ने उसे नहीं फेलाया हो ! सभी 
चीजों का नाम देखकर ही देते हैं । 

(७५ ) गाग्य फिर कहते हैं कि आपके शाकटायन तो एक तमाशा छगः 
देते हैं । वे जब देखते हैं कि एक धातु से व्युत्पत्ति करने में अर्थ अस्लंगत हो 
रहा है, बनावट व्याकरण-सम्मत नहीं है तब वे शब्द के टुकड़ों में भी धातु की 


( २८ ) 


कल्पना करने छगते हैं जेसे 'सत्य” शब्द की च्युत्पत्ति में इ-धातु और अस-घातु 
दोनों को ही नियुक्त कर छेते हैं। यास्क जवाब देते हैं कि यदि शाकटायन 
ऐसा करें और असंगत अर्थ में करें तो बुरा है, किन्तु यदि वे संगत भर्थ में ही 
कर रहे हों तो कोई आपत्ति नहीं | सिद्धान्त का कोई दोष नहीं होता, व्यक्ति 
भले ही दोषी हो । 

( ६ ) आप छोग यह भी मावते हैं कि क्रिया के पहले नाम पड़ जाता 
है किन्तु बाद में होनेवाली क्रिया के आधार पर वह नाम केसे पड़ेगा ? 
उत्तर में कहा जा सकता है कि कुछ वस्तुओं का नाम तो बाद में होनेवाली 
क्रिया के आधार पर ही होता है, जेंसे--बिल्वाद ( एक पत्ती का नास )। 
यह पक्ती जन्मते ही तो बेल का फल नहीं खाता पर इसका नाम उसी समय 
पड़ जाता है । “रम्बचूड़क! पक्ती की रम्बी चोटी बहुत बाद में होती है पर इसे 
जन्मते समय भी लम्बचूडक ही कहते हैं । 

इस प्रकार निरुक्तकार सिद्ध करते हैं कि सभी शब्दों का निर्वंचन सम्भव 
है। आधुनिक भाषा-विज्ञान का यह रच्य है कि प्रत्येक शब्द के मूल का 
पता लगायं, उसे रूढ कहकर न छोड़ देँ। इस दृष्टि से यास्क ने भाषाशार्त्रियों 
को रास्ता दिखलाया है। सत्य तो यह है कि यास्क्र ही प्रथम भाषाशास्त्री 
हैं । प्रो० मेकक्‍्समूलर इस सिद्धान्त के विषय में लिखते हैं “*“**“८ यास्क 
मानते हैं कि ) प्रत्येक नाम आख्यात से निकला है और वे इसके विरुद्ध में 
उठाये गये विभिन्न तकों का समाधान भी करते हैं--यह वह सिद्धान्त है 
जिसपर पाणिनि का समस्त प्रस्थान अवल्लम्बित है और जो वस्तुतः आधुनिक 
भाषा-विज्ञान का मूल है ।”* यहाँ पाणिनि से मतलब है उणादि-इत्यादि को 
लेकर, क्योंकि पाणिनि तो इस दृष्टिकोण से यास्क के विरोधी ही हैं-। 

भाषा-विज्ञान यद्यपि शब्दों को धातु से निष्पन्न मानता है किन्तु सभी 
घातु आख्यात ( ४९७०७! ४007 ) ही होंगे, यह स्वीकार नहीं करता । 
निवंचरनों के परिशिष्ट में हम यह अच्छी तरह देखेंगे। शब्दों को आख्यातज 
मान लेने के कई कुपरिणाम हैं, जैसे -. 
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( २९ ) 


( $ ) स्वरों के परिमाण” का तिरस्कार--यास्क “अघ' की व्युत्पत्ति 
करते हैं आ+ ./हन्‌ से । वे यह नहीं विचार करते कि “आ? किस प्रकार 
अपना परिमाण बदलकर “अ!” बन जायगा । वस्तुतः “अध' किसी धातु से नहीं 
बना । मूल भारत-यूरोपीय ( ?70000ए]06 7000-70प7700०87 ) भाषा 
का शब्द है--अघ्‌ (8207) जिसका अर्थ है 'खराब!; अवेस्ता में 'अग? - बुरा । 

(२) स्वरों के शुण का आत्यन्तिक-तिरस्कार--मझुद्कछ” शब्द की 
व्युत्पत्ति की गई है---._/ गिर से । 'इ? का परिवतंन “»' में होना भाषा-विज्ञान 
के लिए एक समस्या ही है। 'श्मश्रु! 5 श्मन्‌ + ._/प्रि अर्थात्‌ 'इ! का परिवतंन 
“3? सें । ध्वनि-नियर्मा का यह साक्षात्‌ तिरस्कार है । 

( ३ ) व्यक्षन-सम्बन्ध का तिर॒स्कार--'कुछ” शब्द «_/रुज से वर्ण-विपयंय 
द्वारा निर्मित माना गया है अर्थातज और क , र और ल परस्पर परिवर्तित 
होते हैं । क्या सभी जगह ऐसा ही होता है ? उसी प्रकार क्ृधु? को «/हिन्‍्त्‌, 
से निष्पन्न मानते हैं । 

( ४ ) कभी-कभी प्रथम व्यक्षन पर विशेष-ध्यान देकर शेष व्यक्षनों को 
बिल्कुल छोड दिया गया दै। 'झावा! शब्द «/ग्रह से बना है, “व” के विषय में 
यास्क ने मौन धारण कर लिया है। 

(७ ) स्वर और व्यक्षन दोनों का एक साथ भी तिरस्कार कर दिया 
है । अनस (गाड़ी ) की व्युत्पत्ति है आ+/नह; यहाँ 'आ! का अ! 
( गुणगत-सेद, स्वर का ) तथा “ह? का 'ख? में परिवर्तन असम्भव ही है। 

( ६ ) कभी-कभी शब्द में विद्यमान धातु से अधिक अक्षरों का धातु देकर 
यास्क व्यर्थ का परिश्रम करते हैं “अन्धस? की च्युत्पत्ति उन्होंने दी है 
आ+ «| ध्ये! जिसमें केवक 'ध! की ही आवश्यकता थी। भारत-यूरोपीय 
भाषा में 'अन्धोस ( &7070?8 )! 

सभी दोष इसलिए आये हैं कि उन्होंने स्वतःसिद्ध शब्दों में ( जो मू० 
भा० यू० में क्रिया के रूप में न होकर संज्ञा और विशेषण के ही रूप में थे ) 

१. एक ही वर्ग में काल्गत-मेद को परिमाण (0०७7+709) कहते हैं जत्ते अ-आ, इ-ई 
इत्यादि में परिमाणगत ( ऐप्थशआएं&776 ) भेद हैं | किन्तु विभिन्न-वर्गां के भेद कौ गुण 
( ऐऐप्थशए ) कहते हैं, जले अ-इ, अ-उ, इडउ आदि में शुणगत-मेद ( 0०७६४७४ए९ 
67००2८०८९ ) है। यह भेद यदि स्वाभाविक हो तो उसे स्वर-विकार (-479ए+ 
0०7 ए०छछ 0780४४४०० ) कहते हैं जेसे 8708, '५॥१४, ७77४. डा० सुनीतिकुमार 
चटजीं इसे अपश्रुति कहते हैं (008 )। देखिये--727ए४0907६फभॉ०, यशाशा&" 
० 7॥2 $लां#ाट९ ०! क्राशय्रव22, 0780 भा, 


( ३० ) 


भी धातु खोजने की चेष्टा की है। यह दोष धातुज-सिद्धान्त के आत्यन्तिक 
ग्रयोग के फलस्वरूप ही है । इन कमजोरियों के होते हुए भी यह सिद्धान्त 
बहुत महत्त्व रखता है क्योंकि ब्युत्पत्ति दिये गये कुछ शब्द भक्ते ही हमें 
वेदिक-संस्कृत में न मिले पर भारत-यूरोपीय-भाषा के अन्य खण्डों में मिलते हैं 
जैसा कि डा० सिद्धेधर वर्मा का निरीक्षण है--यह सिद्धान्त भक्ते ही कई 
दशाओं में हानिकारक हो, किन्तु एक ऐसी शान्तिप्रद विशेषता रखता है जिससे 
पता चलता है कि इसकी कई व्युत्पत्तियाँ उन शब्दों से सम्बन्ध रखती हैं 
जिनका सम्बन्ध या मूल प्राचीन-भारतीय-भाषा में प्राप्य न हो, किन्तु दूसरी 
भारत-यूरोपीय-भाषाओं में प्राप्त है।”* श्रो० सेकक्‍्समूछर भी इस सिद्धान्त की 
प्रशंसा में लिखते हैं---'मुझे सन्देह है कि इस समय भी, तुझनात्सक साषा- 
विज्ञान ने शब्दों की उत्पत्ति पर जो भी नया प्रकाश डाछा है उसके साथ भी, 
इस तरह के प्रश्न ( शब्दों की उत्पत्ति के ) यासक्र की अपेक्षा अधिक सन्तोष- 
प्रद-रूप से सरर किये जाय॑ंगे ४! 


प्रथम-अध्याय में अब केवल एक ही विषय की विवेचना बच रही है 
और वह है निरुक्त की उपयोगिता । यास्क के अनुसार निरुक्त कई विषयों के 
लिए उपयोगी है-- 


( १ ) आरम्भ से ही 'समास्नायः समास्नातः, स व्याख्यातव्यःः लिखा 
है। इसका अभिप्राय है कि निधण्दु के झाब्दों की व्याख्या करना निरुक्त का 
कीम है, अथीत्‌ निरुक्त भाष्य है। दुर्गाचाय निरुक्त को भाष्य कहते हैं । 
विन्तरनित्स ( ४४१7$607775८ ))३ यास्क को प्रथम भाष्यकार मानते हैं तथा 
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( हे 2) 


पतशञ्जलि को वे अपनी अलुंकृत-शेली में 'भाष्यकारों का राजकुमार? कहते हैं । 
इस प्रकार शब्दों का अथबोध कराना निरुक्त का प्रथम काय है। 


(२ ) 'इद्मन्तरेण मन्त्रेषु अथंप्रत्ययो न विद्यते--चूँकि निरुक्त शब्दों के 
अथ का निर्णय करता है और यास्क उनका प्रयोग दिखाने के लिए वेद्क- 
मन्त्रों का उद्धरण देकर उनकी व्याख्या करते हैं, इसलिए मन्त्रों के अर्थ का 
ज्ञान भी निरुक्त के द्वारा ही होता है। प्रायः ६०० मन्‍्त्रों की व्याख्या यास्क्र 
ने की है। वेद्कि-साहित्य भर में मन्त्रों का अर्थ यदि कहीं हुआ है तो निरुक्त 
में ही । आधुनिक अर्थकारों को यास्क से काफी सहायता मिली है । 


(३ ) निरुक्त एक विद्यास्थान ( 50०670०७ ) है, प्राचीन काल के चौदह 
विद्यास्थानों मे इसकी गणना है।? यह व्याकरण का पूरक भी है. क्योंकि 
व्याकरण हाब्दों की रचना ( बहिरड्ग ) की व्याख्या करता है तो निरुक्त 
उनके अर्थ ( अन्तरज्ञ ) की खोज करता है। इसके लिए वह छाबब्दों की 
प्रकृति का पता छगाकर उसके भथ से संगति दिखाते हुए पूरे शाब्द के अर्थ 
का अनुसन्धारद करता है। किन्तु व्याकरण पर वह सर्वस्व अपंण नहीं कर 
देता,' क्योंकि व्याकरण की बनावट ( शब्द-संस्कार या वृत्तियाँ ) अपवाद 
€ विशय ) से भरी होती है। फिर भी व्याकरण और निरुक्त में अविच्छिन्न 
सम्बन्ध है ।) 

(४ ) यज्ञ में भी निरुक्त ले काफी सहायता मिलती है क्योंकि इसके 
द्वारा ही 'किस मन्त्र में कौन देवता हैं'--इसका निर्णय किया जा सकता हे० 
और तभी किसी देवता को हविष्‌ देने के रिए किसी विशेष मन्त्र का उच्चारण 
सम्भव है । कभी-कभी किसी मन्त्र में कई देवता रहते हैं जिसका पता निरुक्त 
ही लगाता है कि किसे प्रधानता दी गईं । इस ग्रुण के कारण निरुक्त कर्मकाण्ड 
और पृर्वमीमांसा का भी प्रक कहा जा सकता है । 


(७ ) 'इृदमन्तरेण पद्विभागो न विद्यते (ज्ञायते)--निरुक्त के द्वारा ही 
किसी पद को उसके विभिन्न-खण्डों में बाँठ सकते हैं क्योंकि अथ न जाननेवाला 
यह नहीं समझ सकता कि किसी पद में एक ही छाब्द है या दो शब्द, जेसे--- 


१. तुलनीय--पुराणन्यायमी मापा धर्मशाआआइ्रमिश्रिताः 
वेदाः स्थानानि विद्यानां धमस्य च चतुदंश ॥! ( या० स्मृ० ) 
अर्थात्‌ पुराण, न्याय, मीर्मांसा, धर्मशाजत्र, ६ वेदाज्न, ४ वेद -+ १४ विद्यास्थान हैं । 
२. न संस्कारमाद्रियेत, विशयवत्यो हि दृत्तयों भवन्ति । ( नि० २॥१ ) 
३. देखिये भूमिका का पष्ठ परिच्छेंद । 


( ३२ ) 


अवसाय पढ्चते०' 5 पेरचाले भोजन के लिए, अवस ८ भोजन--इसमें अव्‌ 
धातु और भअस प्रत्यय है दोनों मिलकर ही पद्‌ बनाते हैं इसलिए “अवस' एक 
पद है जिसका चतुर्थी एकवचन में रूप हें--अवसाय ( भोजन के लिए ) 
किन्तु 'अवसाय अश्वान! >घोड़ों को खोलकर--यहाँ अब उपसर्ग है, स्यो 
( खोलना ) धातु से क्यप्‌ ग्रत्यय ( पूर्व॑कालिक ) छगा है, इसलिए दो पद 
होने के कारण इसमें पद-विभाग करना पड़ता है तथा पद-पाठकार 'अवड्साय? 
ऐसा इसका पदु-पाठ करते हैं। एक ही तरह के पद्‌ सें, कभी एक शब्द, 
कभी दो दाब्द, हो जाते हैं, इसे निरुक्त न जाननेवाके नहीं समझ सकते हैं ।*. 
( ६ ) अर्थज्ञान का महत्त्व्सी इसके द्वारा जाना जा सकता है। ज्ञान 

की प्रशंसा और अज्ञान की निन्‍्दा होती ही है। वेदों का अर्थ बिना जाने हुए 
उन्हें केवल रट जाना निष्फल है । इसलिए निरुक्त का अध्ययन आवश्यक है । 
(७ ) अन्त में, हम आधुनिक भाषा-विज्ञान की दृष्टि से निरुक्त की 
उपयोगिता पर विचार कर सकते हैं। यहाँ पर संक्षेप में ही कहेंगे । भाषा- 
विज्ञान की एक शाखा है--अर्थविज्ञान ( 5977977708 ) जिसकी ओर 
लोगों का ध्यान विगत-शर्ती के अन्त सें ही आक्ृष्ट हुआ जबकि ब्रीक 
(/078७९] 9764) ने सन्‌ १८९८ ई० में अपना ग्न्थ 'एसे द सिर्मेन्तिक? 
( 6886 66 597797082प76 ) फ्रेंच में छिखा। यास्क इस विज्ञान की 
नींव विक्रम के कई सो वर्ष पू् दे चुके थे । अर्थ में किस प्रकार का परिवतंन 
“होता है--इसका निर्देश वे स्पष्टरूप से करते हैं जिसे हम यथास्थान 
( सप्तम परिच्छेद ) देखेंगे । डा० लचमण सखरूप निरुक्त को “ ्युत्पत्ति-विज्ञान, 
भाषाविज्ञान और अथविज्ञान का सबसे प्राचीन भारतीय-पग्रन्थ/ कहते हैं।* 
फिर भी व्युत्पत्तिविज्ञान (6ए7002ए) में तो निरुक्त कीतुलना ही नहीं है । 
सनन्‍्त्रों के अथ के विषय में यास्क द्वारा उठाये गये एक और विवाद पर 
विचार कर लेना अयक्त न होगा। मन्त्रों के अथ के सस्बन्ध में बहुत श्राचीन 
काल से ही शह्लयं उठायी जाने छगी थीं। उनके दो पक्ष थे--एक तो 
लोकायत-मत वाले और दूसरे कर्मकाण्डी। छोकायत (चार्वाक ) मत के 
लोग तो मन्‍्त्रों को इसलिए अर्थ-हीन कहते थे कि इनमें ऊल-जलूल बाते भरी 





१, प्रत068--5007063छ७7 एछ778, 279#002०25 ० दा, (०8०. 3५, 
गाए ज६09, 77४ सॉ।ंद4 , एप्रएेंक 0200 006 ए०0०४६785 

२, 4४८ ऊरां४0, ब्यापे पर कांएमरींदांव, हिपोज४6०, गरा6 ए]0ऐ७४ ॥एवांछा 
कार 0 0ए7002ए, शि70002ए 8०५ डिश्ााशगाए7ए5१, 


( रहेई ) 


पडी हैं, वेदों की कोई सत्ता नहीं, इन्हें मानना व्यर्थ है।? दूखरी ओर 
कमकाण्डियाँ का कहना था कि वेदोँ का कोई अर्थ नहीं किन्तु उनका पाठ 
अनिवाय है, पाठ करने में अथ का ध्यान नही रहता, हम एक निष्ठा से पाठ 
करते हैं क्पोंकि यही हमारा धर्म है । इनके पक्ष की विवेचना सायणाचाय ने 
अपनी ऋग्वेद-भाष्य-भूमिका के स्वाध्याय-प्रकरण में को, जिसमें “पुरुषार्था- 
नुशासन! ( एक अप्राप्त ग्रन्थ ) से सूत्रों का उद्धरण देकर उन्होंने निष्कर्ष 
निकाछा है| आज के कर्मकाण्डो सी पाठ मात्र में ही वेद की सत्ता समझते हैं 
किन्तु ऐसा नहीं कहा जा सकता कि वेदों के अर्थ में उनका विश्वास नहीं है । 


यास्क के विपक्षी कौत्स हैं जिनका कहना है कि मन्त्र अर्थहीन हैं । वे 
ऊपर कहे गये दोनों पक्चों का समुचित प्रतिनिधित्व करते हैं। यास्क ने उनके 
प्रत्येक आाक्षेप का सफल उत्तर दिया है जिसे पूर्वमीमांसाकार जेमिनि ने अपने 
सूत्रों में ईघत्परिवतेत के साथ भ्रहण कर लिया है। हम यहाँ उनका 
वर्णन करें--- 

(१) वेद के शब्दों की योजना ऐसी है कि न तो उनके स्थान पर हम 
दूसरे पर्यायवाची शब्द रख सकते हैं ओर न ही उनके क्रम का परिवर्तन कर 
सकते हैं । सार्थक वाक्यों में तो ऐसा सम्भव था। भले ही शझाडू-फूँक़ करने 
के निरर्थक-मन्त्रों में ऐसा परिवर्तत सम्भव नहीं है। यदि थोड़ा भी परिवर्तन 
किया कि मन्‍त्रों की कार्यकरी शक्ति नष्ट हुई। इसलिए वेद्‌ के मन्त्र भी 
निरथक हैं । यास्क इसके उत्तर में कहते हैं कि ऐसा छोक में भी होता है। 
अपने दनन्दिन-वार्ताछाप में हम ऐसे वाक्य भी बोल जाते हैं जिनके शब्द 
निश्चित होते हैं और स्थानच्युति नहीं सह सकते । इससे यास्क्र यह भलो 
भाँति स्पष्ट कर देते हैं कि वेद्क-भाषा से ही कौकिक-भाषा की उत्पत्ति हुईं 
है। “अर्थवन्तः शब्द्सामान्यात? के द्वारा तो वह इस पर पूरा जोर देते हैं कि 
दोनों भाषाओं में शब्द की भी समानता रहती दै । ज्ञात होता है कि वे भाषा 
के ऐतिहापिक-विकास से पूर्ण परिचित हैं । 

(२ ) यदि मन्त्र सार्थक होते तो ब्ाह्मण-मंथों के द्वारा उनका श्रयोजन 
निश्चित करना व्यर्थ हो जाता । ब्राह्मणों में किसी मन्त्र का उद्धरण देकर यह 
लिखते हैं कि इसके द्वारा अम्रुक काय करे। मन्‍्त्रों के द्वाराही काय का 
स्पष्टीकरण हो जाने पर ब्राह्मण-ग्रंथ द्वारा उसका पुनः उल्लेख निरथंक ही 





१, तुलनीय--त्रयो वेदस्य कर्त्तारों भण्डघूत्तनिशाचराः। 
है. हि० नि० 


( ३४ ) 


दहै। यास्क इसे आवृत्तिसात्र कहकर छोड़ देते हैं किन्तु जैमिनि ने भिन्न-भिन्न 
उदाहरणों के लिए अछूग-अलग सूत्र दिये हैं ।* 

( ३ ) अर्थों की असंगति भी चेदिक-मन्त्रों की निरर्थकत्ता सिद्ध करती 
है। अचेतन वस्तुओं से बात करना पागलूपन ही है, किन्तु ऋषि कहते हैं--- 
'हे कुछहाड़ी | इसे हानि मत पहुँचाओ', 'है ओषधि ! इसे बचाओ ।? यास्क 
इनका सनन्‍्तोषज्ञननक उत्तर नहीं देते । वे कहते हैं कि इसमें वेद्क-वाक्य 
अहिंसा का प्रतिपादन करते हैं । यह उत्तर अव्याप्तिदोष से दूषित है। सभी 
जड़-पदार्थों के सम्बोधन से तो अहिंसा ही नहीं निककती । महर्षि बादरायण 
का अभिमानिव्यपदेश:०! ( ब्र० सू० २।३७ ) या जेमिनि का “अभिधाने३- 
थंवादः अधिक सुन्दर उत्तर हैं। 

(७ ) वेदिक-मन्त्र इसलिए सी निरथक हैं कि वे आपस में ही विरोध 
करते हैं। कभी तो पृथ्वी में केवल एक ही रुद्द होने की बात करते हैं तो 
कभी हजारों रुद्रों को छा बेठाते हैं। कभी इन्द्र को जन्म से ही शरत्नुहीन 
कहते हैं और कभी कहते हैं कि उन्होंने एक साथ ही सेकड़ों सेनायें जीत 
लीं । यह क्या खेल है ? यास्क्र फिर लौकिक-प्रयोग के सामने सिर झुका देते 
हैं किन्तु जेमिनि इसे आलड्वारिक ( 2प7७४ए० ) प्रयोग कहकर इसका 
पूरा स्वागत करते हैं । 


(५ ) बेद में जानकार को भी पुनः विधि बतलाने का नियम दे जो 
समय का नाश करना ही है। यासस्‍्क कहते हैं कि ऐसी बात नहीं, यह 
अभिवादन हैं। गुरु के समच्ष हम कहते हैं--'में, रामचन्द्र, आपका अभिवादन 
करता हूँ”, यद्यपि गुरु इसे जान रहे हैँ कि अभिवादक रामचन्द्र ही दै। सम्मान 
देने के लिए ही ऐसा करने का विधान है । 

( ६ ) अर्थ की असक्गति का ही एक दूसरा उदाहरण है--अदिति को 
सब कुछ कहना, जेसे--वे ही स्वर्ग हें, अन्तरिक्ष हैं। ऐसा तो संसार में भी 
कहते हैं कि पानी में सब रस है । इसलिए यह असंगति नहीं है । 

(७ ) इसके अछावे कई मन्त्र अस्पष्ट अथवारे हें। तो सबसे अच्छा 
है कि उन्हें निर्थंक ही समझ लिया जाय । यास्क कहते हैं कि भन्त्रों के 


१. जे० सू० १२४१-४३ मन्त्राधिकरण । 

२. ऋग्वेद १८९१० | 
अदितियोंरदितिरन्तरिक्षमदितिर्माता स॒ पिता स पुत्र । 
विश्वे देवा अदितिः पतद्चजना अद्ितिर्जातमदितिजेनित्वम्‌ ॥ 


( रे५ ) 


अस्पष्ट छूगने में मन्त्र दोषी नहीं, उसे न समझनेवालछा व्यक्ति ही दोषी है । 
खस्से का दोष नहीं कि अन्धा उसे न देखे ओर उससे टकरा जाय । 


इस प्रकार यास्क सिद्ध कर देते हैं कि मनत्रों में भर्थ है ओर उसे जानने 
के लिए निरुक्त की सहायता अपेक्षित है। स्मरणीय है कि यास्क का ही विचेचन 
लेकर जेमिनि ने अपने मन्त्राधिफरण” का निर्माण किया है। इस स्थान पर 
यास्क के कुछ वाक्य सूत्र की होली में लिखे भी गये हैं। 


१, जै० सूृ० १२३१-७३ इनका विचार सायण की ऋणग्वेद-माष्य-भूमिका में भी दै। 


(ख ) हितीय-अध्याय 


[ हद्वितीय अध्याय--क्या द्वितीय अध्याय से ही निरुक्त का आरम्भ 
हुआ है ९--निवंचन के सिद्धान्त--शब्दों में परिवतेन--स्कोल्ड का 
विचार-बैदिक और लौकिक शब्दों का सम्बन्ध--उपभाषायें--- 
अनुबन्ध-चतुष्ठय ओर अधिकारी की जाँच--निधण्टु के शब्दों की 
व्याख्या--ऋचाओं के उद्धरण--'ौ” के अथ--इतिहास--चृत्र का 
रूपक | ] 


हम जानते हैं कि द्वितीय अध्याय के प्रथम-पाद तक निरुक्त की भूमिका 
ही है ओर उसके द्वितीय-पाद से ही निघण्डु-साष्य का काम आरम्भ होता है। 
इसलिए इसके आरम्भिक-भाग में कुछ जानने और विचारने की बातें दी हुईं 
हैं। वे हैं--निवंचत की रीति तथा आदर्श शिष्य की कसौटी जिसपर विद्यार्थी 
को निरुक्त का अध्यापक कस सके | 


द्वितीय-अध्याय का आरम्भ हुआ है 'अथ निर्वचनम! से, जैसा कि 
आचीन-प्न्थों का आरम्भ हुआ करता है। प्रथम-अध्याय के आरम्भ में 'अथः 
का अयोग ज्ञद्दी किया गया है। निघण्डु-भाष्य की भूमिका इतनी ही होनी 
चाहिये जितनी द्वितीय-अध्याय में है। इसीमें निर्वंचन की रीति स्पष्ट कर 
दी गई है । अतएव कुछ विद्वान निष्कर्ष निकालते हैं कि अथम-अध्याय को 
यास्क ने भूमिका के रूप में लिखकर पीछे से जोड़ दिया है, आरस्भ तो 
निरुक्त का द्वितीय-अध्याय से ही है। परन्तु यह सिद्धान्त ऊपर से जितना 
आकर्षक प्रतीत होता है, भीतर से उतना ही खोखछा है। प्रथम-अध्याय में 
किये गये निवंचनों का उल्लेख आगे के अध्यायों में बहुत स्थान पर 'पूव॑मेव 
व्याख्यातः” कह कर किया गया है-- यह तथ्य इतना तो स्पष्ट कर ही देता है 
कि उन-उन स्थानों को छिखने के पूर्व ही प्रथम-अध्याय लिखा जा चुका था । 
यदि प्रथम-अध्याय पीछे से जोड़ा गया होता तो यह सम्भव नहीं था। फिर, 
'पृथिवी'---जैसे प्रधान शब्द की व्याख्या प्रथम-अध्याय में ही है अन्यत्र कहीं 
नहीं। इसलिए “अथ! से जारम्भ न होने पर भी प्रथम-अध्याय निरुक्त का 
आरस्सिक-अध्याय है। 


( दे» ) 


यास्क के निर्वचन की रीति निरन-प्रकार की है--- 

(१ ) जब किसी शब्द में वर्तमान धातु का वही अर्थ हो जो उस शब्द 
का है, स्वर या बनावट के सम्बन्ध में कोई आपत्ति नहीं हो, और ब्याकरण- 
शास्त्र की प्रक्रिया के द्वारा ही उसकी बनावट सिद्ध की जा सके, तब ऐसे 
शब्दों का निर्बंचन सामान्यरीति से ही करें, जेसे--धातु” की व्युत्पत्ति _धा 
€ घारण करना ) से ( ११२० ) की गई है। यहाँ तक निवंचन की रीति 
व्याकरण से मेल रखती है तथा वेशानिकता से सम्बद्ध है । निरुक्त की बिरुक्तियों 
का बिचार हम य्रथास्थान करेंगे ।* 


(२ ) जब शब्द में दिखलछाई पड़नेवाले धातु का अर्थे शब्द से भिन्न हो, 
था शब्द का अर्थ रखनेवाले धातु से उस शब्द की सिद्धि करने में व्याकरण 
बाधक हो तब हम उस दाब्द के विभिन्न-रूपों की तुलना धातु के विभिन्न-रूपों 
से करेंगे । कहीं पर भी समानता पा छेने पर निर्वेचन कर लें, जेसें--'राजा! 
की व्यत्पत्ति /राज्‌ ( शोभना ) से की जाती है क्योंकि राजा भी राज्य में 
शोभते हैं ( राजन्ते ) ।* 

( ६) जब इस अकार की समानता न मिले तो अर्थ देखकर, धातु और 
शब्द में एक-आध स्वर॒या व्यक्षन की भी समानता को आधार मानकर 
निर्वचन कर दें, जैसे--'रूप! की व्युत्पत्ति है /रुच ( अच्छा रूगना ) से, 
जब कि दोनों में केवल रकार और उकार की ही समानता दे ।र 


यारक के पिछले दोनों सिद्धान्त अवेज्ञानिकता की पृष्ठभूमि पैर आधारित्त 
हैं। उनका सिद्धान्त है कि कोई भी ध्वनि किसी ध्वनि के रूप में बदल 
सकती है, भले ही उनमें कोई स्वाभाविक सम्बन्ध न भी हो। यह भाषा- 
विज्ञान के ध्वनि-सिद्धान्त के विरुद्ध हैं। वेज्ञानिक-सिद्धान्त यह है कि कुछ 
निश्चित ध्वनियाँ ही किसो निश्चित-रूप में किसी निश्चित समय पर 
बदलती हैं। “न संस्कारमाद्रियेत” एक बहुत बड़ी वेज्ञानिक भूल है । 
निर्वेचन की अनिवायत्ता पर वे कहते हैं--“न त्वेच न निम्नैयात्‌ !! निर्वेचन 
करने में अपनी असमर्थता कभी न दिखावें, नहीं तो बहुत बड़ा अनर्थ होगा 


१. तद्‌ येषु पदेषु स्व॒रसस्कारों समर्थों प्रादेशिकेन ग्रणेन अन्वितों स्थाताम्‌, तथा 
तानि निन्रयात्‌ । 

२. अथानन्वितेडर्थ, भप्रादेशिके विकारे, अर्थनित्यः परीक्षेत केनचिद्य त्तिसामान्येन । 

३, अविथ्माने सामान्येदपि अक्षरवर्णसामान्यात्‌ निम्यात्‌। 

४. 5700, 778 का प्रॉतिंच, 9. 479. 


५ डे८ ) 


कि सभी शब्दों को धातुज मानने का सिद्धान्त ही नष्ट हो जायगा । इतना ही 
नहीं, शब्दों में किस अकार का परिवर्तन होता है, यह भी देखें--- 

(५ ) धातु के कुछ रूपों में आदि-अत्वर ही बचता है और सभी भक्तर 
छप्त हो जाते हैं, जेसे--प्र + «/दा > प्रच । इसमें (प्र 'त? त) ./दा का केवक 
दू ही त्‌ के रूप में अवशिष्ट है । 

(२) कहीं-कहीं आदि-स्वर॒ का छोप हो जाता है, जैसे _/अस का 
गुणबृद्धि से रहित स्थानों में--स्तः, सन्ति । भाषाविज्ञान भी इसे स्वीकार 
करता है तथा आदि स्वर ॒छोप ( .0!688, 2 0967/628 ) कहता है। 
“ उदाहरण हें--अपिनदध >> पिनदू, अवगाह्य >> वगाह्य, 85प्रं॥/-8 >50प77७ 
इत्यादि । महाभाष्य में इसके लिए एक कारिका भी है---'वष्टि भागुरिरज्ञोपम- 
वाष्योरुपसगयोः ।! कालिदास ने भी ऐसे कई प्रयोग किये हैं ।* 


(३ ) कहीं-कहीं धातु के अन्त्य-भक्षर का छोप हो जाता है, जैसे 
५ गम >> गतः, गत्वा । 

(४ ) कहीं-कहीं मध्यम स्वर ( उपधा ) का भी छोप हो जाता है 
( 59700.08 ) जेसे-- /गम > जम्मतुः, जग्मुः, में 'ग? के अकार का छोप । 

( ५ ) हस्वस्वर के बाद आनुनासिक-वर्ण रहने से दी्घ-स्वर हो जाता है 
ओर आजुनासिक का छोप भी ( यास्क के शब्दों में, उपधा-विकार )हो जाता 
है--राजन्‌ > राजा, दण्डिनू > दण्डी । 
«(६ )“वर्णलोप--दूसरे व्यक्षन के पूर्व व्यक्षन का छोप), जैसे--- 
तत्त्वा > तत्वा । 

(७ ) ह्विवणेलोप--श्यूच>> तूच । ( र्‌ और य का छोप ) 

(< ) शब्द के प्रथम व्यक्षन का विकार--द्युत्‌ > ज्योतिः । 

( ९ ) दोनों ओर के व्यक्षन परस्पर स्थान बदुरू सकते हैं, जैसे-- 
४ शचुत्‌ > स्तुच्‌ > स्तुक >स्तोकः । इसे वर्ण-विपर्यय कहते हैं, जैसे--सिंह 
की व्युस्पत्ति, /हिंसू से । 

( १० ) अन्तिम व्यज्षन का विकार--( हकार का घ्या ध्‌ होना )--- 
वह > ओोघः, «(वह < बधूः, तथा «/मद्‌ > मधु । 


सललननललतनननन नमन ++ नस नननन>+क्‍++-++++++++»_++-+++- ०-८५ +>+ 
१. ए१06, 407. 4, एए०एपरापए, ॥#इधयंधट 402फ्दांतार 7? श्वाध्रंदसव ५ 
फ्र्याएए85, 7 है. 
२. तुलनीय--झरो झरि सवर्ण (पा० सूृ० 4४६५ )। 


( हे९ ) 


(११ ) अन्तःस्थ-वर्ण रहने से सम्प्रसारण में भी विकार हो सकता है, 
जेसे--/ अव्‌ > ऊति, «/ख्रद्‌ > रहु । 
भाषा के परिवततन में ये सभी विकार सहायक होते हैं किन्त ये अनियमित 
( 50079070 ) हैं, किस स्थान सें होंगे नियम बनाना बड़ा कठिन है। 
दुर्गाचाय ने इन नियर्मों में कुछ को चुनकर निरुक्त का छक्षण किया है-- 
चर्णागमो वर्णविपययश्र ह्वौ चापरौ वर्णविकारनाशौ । 
घातोस्तदर्थातिशयेन योगस्तदुच्यते पदञ्मविध निरुक्तम ॥ 
किसी शब्द का निर्वेचन करने के लिए ध्वनि-विकार के ये सिद्धान्त भाषा- 
विज्ञान को भी मान्य हैं--( १ ) वर्णागम्र ( कई प्रकार के) (२) वर्ण- 
विपयंय ( (०॥७॥४6४3 ), (६ ) वर्णविकार ((787206 0० 59ए7७790०), 
( ४ ) वर्णनाश ( ]807 ० 5ए॥806 ) और (५) अथ के अनुसार 
धातु से रूप की कल्पना करना ।* 
डा० स्कोल्डर कहते हैं कि यास्क के उदाहरण या अनुभव ( (00807"78- 
४0०7 ) ठीक हैं किन्तु उनसे निकाले गये निष्कष गलत हैं क्‍योंकि वे 
अतिब्यापक हैं। ._/गम्‌ से उपधा का छोप होने पर “जग्मतु” बनता है-- 
इसमें कोई सन्देह नहीं, किन्तु यह कहना कि सभी उपधाओं का छोप हो 
सकता है, गरूत है | कारण यही दे कि ये सभी ध्वनियाँ अनियमित-रूप से 
विकृृत होती हैं । 
यह स्थान यारक के भाषा-शास्त्रीय ज्ञान का बहुत सुन्दर प्रदर्शन 
करने वाला है। इसी सम्बन्ध में वे संकेत करते हैं कि वेदिकि-घातुओं खे 
संसक्ृत-शब्द बनते हैं तथा संस्क्रृत के धातुओं से वेदिक-शब्द भी बनते हैं । 
यह उनके अलुभवों का आदर्श है। चूँकि वेदिक-भाषा से ही संस्कृत का 
विकास हुआ है, इसलिए यह कहना तो ऊपर से विरोधारथंक प्रतीत होता 
है कि संस्क्ृत-धातुओं से वेदिक-शब्द बनते हैं। इसका यह अभिप्राय है कि 
जिन धातुओं से इन वेदिक-शब्दों की व्युत्पत्ति द्वोती है वे क्रिया के रूप में 
वेद्िक-भाषा में प्रयुक्त नहीं होते, किन्तु संस्क्ृत-भाषा में होते हैं । इसी प्रकार 
१, तुलनीय--भवेद वर्णांगमाद्‌ इंसो सिंहो वर्णविपयेयात्‌ । 
गृूढोत्मा वर्णविकृतेः वर्णनाशाद्ृपोदरम्‌ ॥ 
२. इन विकारों तथा अन्य विकारों के लिए देखें--डा० भोलानाथ तिवारी का 
भाषा विज्ञान! 
३ 8४006, 7११८ खा/मंपरंव, 0. 852--098 0786/एथ४७०708 87९. 007760 
ऐप परांड ००7० प४008 876 ज्ञए0०708 060%056 फ८ए ॥76 (00 20॥67:७४? 


( ४० ) 


कुछ धातु ऐसे भी हैं जो वेद्क-भाषा में क्रिया के रूप में प्रयुक्त होते हैं, 
धीरे-धीरे उनका यह प्रयोग समाप्त हो जाता है तथा संस्कृत में उनसे बने 
आब्द भर ही प्रयोग के योग्य रह जाते हैं । शब्दों के प्रयोग, विकार आदि में 
सबसे बड़ा अधिकारी लोकिक-प्रयोग ही है। जनता शब्द का जेसा व्यवहार 
कर दे। यास्क पहले भी “अ्थंवन्तः झब्द-सामान्यातः के द्वारा बेदिक और 
संस्क्रत-भाषाओं का सम्बन्ध बता चुके हैं। निधण्दु तथा प्रायः ६०० वेदिक- 
सन्त्रों की व्याख्या करने वाले यास्क को यह पता छगाने में कठिनाई नहीं हुई 
होगी कि बेदिक से ही संस्कृत का विकास हुआ है ।* 
संस्कृत-भाषा बोली जाती थी तथा इसकी उपभाषाओं सें पारस्परिक 
अन्तर भी था जिसे यार्क और पतञ्षलि दोनों ने ही पहचाना है । यास्क की 
इृष्टि भी कितनी तीचुण है ? धातु का प्रयोग छीग एक प्रान्त में करते हैं और 
उससे बने हुए शब्द का दूसरे ही प्रदेश में । हाव--क्रिया ( जाना ) का 
अयोग कम्बोज-देश में, और शव ( संज्ञा ) का प्रयोग आय॑ लोग करते हैं । 
दा (८ काटना) प्राच्य-देश में तथा 'दात्र! उदीच्य-देश में बोलते हैं। पतश्नछि 
भी ऐसी उपभाषओं का नामोह्लेख करते हैं ( देखिये महाभाष्य ६३१३ ) । 
यास्क आर्यदेश को प्राच्य और उदीच्य से भिन्न मानते हैं यद्यपि आयंदेश 
की भाषा से इन दोनों देशों की भाषायें बहुत प्रभावित थीं। यास्क बट 
समय इन देशों की भाषाओं को छोग शिष्ट नहीं मानते थे । केवछ आयय॑-भाषा 
ही शिष्टों की भाषा थी जिसका अनुकरण अन्य भाषाय कर रही थीं। भाषाओं 
के चेत्रीय-विभाजन का उल्लेख बाह्मण-अन्धों में भी प्राप्त होता है ।* 
अपने निरवंचनों के उपयुक्त नियमों को यास्क ने 'एकपव” माना है 
अर्थात्‌ उन शब्दों में एक ही जोड़ है, एक वार में शब्द से धातु तक पहुँच 
जाते हैं। तद्धित और समासों को -अनेकपव कहते हैं क्योंकि इनका सीधा 
निर्वचन सम्भव नहीं । इनके लिए यास्क ने दो और सिद्धान्त जोड़ दिये हैं-- 
तद्धिताल्त शब्दों को पहले तोड़ देँ तब उनका निर्वंचन करें, जेसे--दण्ड्य 
<_ दण्ड << _/दस्‌ । समासों का भी इसी प्रकार निवंचन करें अर्थात्‌ विग्नह 
करके शब्दों को अकूग-अछग कर लें, पश्चात्‌ उन अकेले ( एकपववाले ) 
१. ॥9. ॥., ७४००, 7%6 लाइव दावे ॥॥९- कैफब्रधव, लिप पिश्लाड, 
9 223. 
२. देखिये--डा० सुनीतिकुमार चटर्नी-उक्॑०-4फव0॥ दावे सांडवों, 00 
4000-57, 7 
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आाब्दों का निर्वेचन करें जेसे--राजपुरुष < राजा का पुरुष । इसके बाद इन 
दोनों शब्दों का अछग-अछग निवंचन करें। इन नियर्मों का पालन यास्‍स्क्र ने 
पूर्णतया किया है । 

ग्राचीन-भारत में किसी शासत्र के आरम्भ में चार अनुबन्धों का ज्ञान 
करना बहुत्त जरूरी था। ये अनुबन्ध हैं--सम्बन्ध, अधिकारी, विषय और 
प्रयोजन ।* अधिकारी का निरूपण बिना किये हुए किसी भी शा््र का 
आरम्भ नहीं होता था । निषण्दु-जेसे अन्य का भाष्य पढ़ाने के पहले अध्यापक 
को जपने शिष्य की परीक्षा कर लेनीं चाहिये | इसीलिए यहाँ निरुक्त के उपदेश 
के अधिकारी किसी योग्य शिष्य को चुनना जरूरी समझा गया है। योग्य 
झिप्य में थे गुण होने चाहियें--व्याकरण-ज्ञान, शिष्य बनकर पढ़ने की 
इच्छा, निरुक्त को जानना ( श्रद्धा रखना ), मेधावी और तपस्वी होना। 
दोष हूँढ़नेवाले, टेढे या असंयमी शिष्य को निरुक्त न पढ़ाये। सुरु का द्वोह 
-कभी नहीं करना चाहिये, उन्हें माता-पिता समझे क्योंकि गुरु अत्यन्त परिश्रम 
से अमर-विद्या का दान करते हैं। पढ़ने के बाद जो गुरु का सम्मान नहीं 
करते, विद्या भी उनका मान नहीं करती। इसलिए पवित्र और अप्रमादी, 
मेधावी ओर अद्वरोही शिव्य को ही विद्या-दान करें । 

इस भूमिका के बाद से निधण्दु के शब्दों की व्याख्या आरम्भ हुई है। 
ट्वितीय-अध्याय में ही निघण्टु के प्रथम-अध्याय को समेट लिया गया है किन्तु 
अ्रत्येक खण्ड ( पर्यायों के समूह ) से प्रायः एक ही शब्द का निवंचन किया 
गया है। निवंचन की शेली हम देख ही चुके हैं ॥ इसलिए यहाँ स!मान्य-रूप 
में ही वर्णन भपेज्षित है । 

निधण्टु के आयः पचीस शब्दों क निवंचन-क्रम में १६ पूरी-पूरी ऋचायें 
उद्धुत की गई हैं और उनकी व्याख्या सी की गई है। निधण्टु के शब्दों की 
व्याख्या करते हुए यास्क यह ध्यान में रखते हैं के शब्दों के जितने भी अर्थ 
सम्भव हैं उन सर्बो तक च्युत्पत्ति के द्वारा ही पहुँच सके और इस प्रकार कोई 
अर्थ छूटने न पाये । यदि शब्द के सम्बन्ध में कोई जाख्यान आदि हो तो 
उसका उल्लेख करना भी यास्क नहीं भूलते। अथवा किसी शब्द का प्रयोग 
जिस ऋचा में हुआ ड्ठे उस ऋचा घे भरी सम्बद्ध इतिहास का वर्णन ये क्र 
देते हैं। कभी-कभी पूरी ऋचा लिखने के बाद उप्तके कतिपय चरणों को अलऊग- 

अलय उद्धत करके भी व्याख्या करते हैं। इस अकार से यास्क शब्दों के 


१, सम्बन्धश्बाधिकारी च विषयश्व प्रयोजनम्‌ । 
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हरेक पहलू पर पूर्ण विचार करते हुए आदश-व्याख्याकार के रूप में 
उपस्थित होते हैं । 

'गौ!ः-शब्द यद्यपि पृथ्वी के पर्याय में पढ़ा गया है, किन्तु इसका अर्थ 
पशु विशेष भी है। पशु-अथ वाले 'गौ? शब्द के अर्थ कभी-कभी लक्षणा से भी 
छगते हैं?, जेसे--गो-दुग्ध, गो-चर्म, गौ की ताँत, कफ आदि । सूर्य को 
तथा उसकी किरणों को भीं गौ कहते हैं। इसका कारण प्रो० सेकडोनलऊ 
( )(&०१०7७)] ) ने बताया है कि सूर्य की, किरणों को प्रातःकार निकछती 
देखकर प्राचीन कार्यों की कल्पना होती थी कि गाय अपने रात्रिवास से 
निकलकर गोचर-भूमि की ओर जा रही हैं| गायों के समान सूर्य भी रात में 
विश्ञाम करता हुआ प्रतीत होता था । इसी प्राकृतिक समानता को देखकर 
“गौ? शब्द आदित्य के अर्थ में प्रचलित हो गया । भर्थ ऐसे ही बदलता है ।*- 

इस सम्बन्ध में शाकपूणि का एक आख्यान आंता है। वे समझते थे कि 
किसी भी मन्त्र के देवता को पहचान ले सकते हैं। उनके इस गव॑ पर दो 
चिह्वाले देवता प्रकट हुए जिन्हें वे न पहचान सके । देवता ने स्वयं ही 
अपनी पहचान बता दी । एक दूसरे इतिहास का वर्णन है कि कुरुवंश में 
ऋष्टषिण के दो पुत्र थे--देवापि और शन्‍्तनु। छोटे भाई शन्‍्तनु ने अपन्य 
राज्यासिषेक करा लिया ओर देवापि तपस्या करने रकूगा । इस अधर्म के कारण 
शन्तनु के राज्य में १९ वर्षो तक पानो नहीं बरसा। ब्राह्मणों ने उसके अधमम 
की ओर संकेत किया । इसपर शनन्‍्तनु ने देवापि को राज्य लेने के लिये कहा 
किन्तु देवापि ने केवछ एक यज्ञ कराने को वचन दिया जिससे वर्षा हो। इस 
इतिहास से तात्कालिक-समाज का एक अच्छा चित्र उपस्थित होता है । 


पुराणों में जिस बृत्र का इतनी अतिरंजकता के साथ वर्णन हुआ है 
उसके विषय में यास्क कहते हैं कि यह और कुछ नहीं, मेघ ही है। जल और 
प्रकाश के मिश्रण से जब वर्षा होती है तब मालूम होता है कि युद्ध हो रहा 
है जिसका वर्णन लोग करते हैं । मन्‍्त्रों और बाह्मणों में उसे साँप मानते हैं । 
अपने बड़े शरीर से उसने जल-प्रवाह रोक लिया, इन्द्र ने जब उसे वज् से 
मारा तब जल अवाहित हुआ । इसकी वास्तविकता यह दै--आकाशज्ञ में 


१, देखिये--काव्यप्रकाश, २--मुख्याथेबाधे तथ्योगे रूढितो5थ प्रयोजनात्‌ । 
(ए॥. "ल्षकाएणर - पिंछ पःथणोद 6 ०७०७ ( 5 प्पोष् उंत ए ) 
. २. छा०्एुणल्सभथोन, आाश्ाशा& छा 6४ 8200४ ० 74089482, 56708- 
7४0०४. या डा० भोलानाथ तिवारी का भाषाविज्ञान ( अथेविचार ,) देखें। 
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मेघ लगे हुए हैं किन्तु वर्षा नहीं हो रही है मानो किसी ( > बृत्र ) ने पानी 
को रोक रखा है। अकस्मात्‌ बाद टकराते हैं और जोरों से बिजली क्ॉधती 
हुई गरजती है। यह हुआ इन्द्र का वच्च से मारना। सम्भव है कुछ देर 
बाद वर्षा होने छगे । लीजिये, साँप मर गया, जल का प्रवाह चल पढ़ा । 
यह बिलछकुरू सच दे कि वेदों में जिसका रूपक बाँधा गया, उपनिषदों ने 
जिसे शुद्ध-रूप में पहचाना--पुराणों में उसीका अतिरक्षन करके कथायें 
लिखी गईं । 

ऋषि-विश्वामित्रु से सम्बद्ध एक और इतिहास है। वे सुदास्‌ पेजवन के 
पुरोहित थे, उससे धन लेकर वे विपाशा और शुत॒द्वी के संगम पर आये। 
उनके पीछे-पीछ्ठे और छोग भी थे। ऋषि ने नदियों से अल्प जलूवाली 
( थाह ) बनने के लिए प्रार्थना की । वेद के कुछ मनन्‍्त्रों के द्वारा (ऋ० ३॥३३) 
दोनों का संवाद होता है । नदियाँ अस्वीकार करते-करते भी मान जाती है। 

निधण्ट्‌ प्रथम अध्याय के अन्तिम तीन खण्डों का तो केवछ निरदेश ही 
किया गया है । इस प्रकार दूसरे अध्याय ( निरुक्त ) का अन्त होता है । 


( ग ) तृतोय-अध्याय 


| निधण्दु के द्वितीय-तृतीय अध्याय के शब्दों की व्याख्या-- 
तत्परता-ओरस पुत्र की श्रेष्ठता--वशिष्ठ का उपासख्यान--पुत्र का उत्तरा- 
घिकार--पुत्री का उत्तराधिकार--तक--अ्रातृहीन नारी का उत्तराधिकार 
गतोरुक्‌ शब्द--पुत्री का उत्तराधिकार-निषेध--पंचजन--कतिपय 
प्रातिपदिक-हीन शब्द--डपसा--लक्षण--डउसके कम तथा प्रकार-- 
रूपकमूला उपमा--शब्दानुआत्त--नैघण्टुक काण्ड की समाप्ति ]। 


निरुक्त के दूसरे अध्याय में निघण्दु के केबल अ्थम अध्याय की ही 
च्याख्या ( या नामोल्लेख मात्र समझे ) को गयी है | स्मरणीय है कि निचण्टु 
के प्रथम अध्याय में सन्रह खण्ड हैं । चूँकि निषण्डु के नेघण्टुक-काण्ड में केवछ 
तीन ही अध्याय हैं, इसलिए अभी भी दो अध्याय बच रहे हैं। अब इन 
दोनों अवशिष्ट अध्यायों में विद्यमान शब्दों की व्याख्या निरुक्त के तीसरे 
अध्याय में ही होती है और तीसरे अध्याय तक को नेघण्टुक-काण्ड की संज्ञा 
दी जाती है। स्थान थोड़ा है और शब्द काफी ( २१२+४३० खण्ड ), 
इसलिए शेली जरा तेज हो गयी है। इसे यथास्थान मूल पुस्तक में अंकित 
किया गया है। 

. तीसरे अध्याय के प्रथम पाद भर में यास्क एक बड़े मनोरंजक विषय का 
विवेचन करते हैं, जब कि अपत्य शब्द की व्याख्या होती है। इस विवेचना 
से तात्कालिक समाज की व्यवस्था पर पूरा प्रकाश पड़ता है। यही नहीं यास्क 
स्वृतिकारों की कथा में भी प्रवेश कर जाते हैं । अपत्य का सामान्य भर्थ है 
संतान । वह पिता से प्रथक होकर फेलता है तथा उसके कारण पिता नरक में 
नहीं पड़ते । अब पुत्र के अनेक भेदों में औरस पुत्र की श्रेष्ठता का वर्णन सुनें । 

एक चेदिक उपाख्यान है कि वशिष्ठ के सभी पुत्र मर गये। उन्होंने पुत्र 
की कामना से अप्नि की ग्राथना की । अप्नि ने उनसे पूछा कि दत्तक, क्रीतक, 
कृत्रिम आदि पुत्रों में किसे चाहते हो। इसी बात पर वशिष्ठ ने ओरस 
( जात्मज ) पुत्र की श्रेष्ठता प्रमाणित को एवं दूसरों के जनमे पुत्रों की निन्‍्दा 
की । उसी प्रसंग की ऋचायें यास्क उद्धृत करते हैं। दूखरे का पुत्र तो कभी 
भी ग्रहण नहीं करना चाहिए। उसे जकदान का कोई अधिकार नहीं है। 
मूर्खों की यह धारणा है कि दूसरों का पुत्र अपना होकर रहेगा। वह तो 


( ४७५ )., 


वहीं लौट जाता है जहाँ से आता है। उसे पेतुक-वंश से रहने का अधिकार 
नहीं। किन्तु आाह्मण-प्न्‍्थों में हमें ऐसे उदाहरण मिलते हैं कि दूसरे का 
पुत्र दूसरे वंश में जाकर पूरा अधिकार पाता है । उदाहरण के छिए, ऐतरेय- 
ब्राह्मण के शुनश्शेप को छें। यद्यपि वह आंगिरस ग्रोन्न का था किन्तु 
विश्वामिन्न ने उसे अपने वंश में छे लिया । यही नहीं, उसकी श्रेष्ठ] स्वीकार 
न करने वाले अपने औरस (? ) पुत्रों को भी शाप दे दिया जिससे वे आन्प्र, 
पुछिंद, म्लेच्छ आदि सीमा पर रहने वाली जातियों में चले गये। इसके 
विपरीत शुनश्शेप को दैविक दायभाग, विद्या आदि उत्तराधिकार भी 
मिलता है। आज की ही भाँति उस समय भी अन्य बालकों को अपने वंश में 
ले आने की प्रथा प्रचलित थीं। किन्तु जब ओऔरस ही मिल जाये तब तो 
उनका प्रश्न ही नहीं उठता। वशिष्ठ को कतिपय विकल्पों के बीच पुत्र 
चुनना था इसलिए स्वभावतः उन्होंने औरस पुत्र की श्रेष्ठता अमाणित की ड्ढै। 


मनुस्म्ति के अनुसार" पुत्रों के बारह भेद हैं जिनमें ६ दुश्याद ( सम्पत्ति 
के उत्तराधिकारी ) तथा ६ अदायाद्‌ हैं। निम्नलिखित पुत्र दायाद हैं-. 
औरस, चेत्रज्, दत्त, कृत्रिम, गूढोत्पन्न और अपविद्ध । इसके अछावे कानीन, 
सहोढ, क्रीत, पौनर्भव, स्वयंदत्त और शोह्ू--ये छ प्रकार के अदायाद्‌ हें। 
इनमें प्रत्येक का विस्तृव वर्णन मनु ने नवम अ्रध्याय के १६६ से ३८० शछोको 
तक किया है। कुछ भी हो औरस पुत्र के अभाव से ही इन अन्य अकार के 
पुत्रों को दायादु बनाया जाता है या उनकी महत्ता स्वीकृत होती है। 


पुनः, इसी प्रसंग में दूसरा विवाद यह उठता है कि पुन्न के समान पुत्री" 
को भी उत्तराधिकार प्राप्त है या नहीं। कुछ आचायों के अनुसार पुत्री को भी 
उत्तराधिकार प्राप्त है। इस सम्बन्ध में दुर्गाचार्य कहते हैं कि पुत्री का पुत्र 
दौहिन्न होता है, यदि किसी को पुत्र न हो तो पौन्च भी नहीं होगा किन्तु 
दौहिन्न को ही पौत्र के रूप में वह अहण करेगा । इस प्रकार जब दौहितन्न को 
पौत्र माना जा सकता है तब पुत्री को भी पुत्र साना जाय । दुर्गाचाय की 
यह उक्ति वहीं तक संगत है जब मनुष्य पुत्रहीन हो ( जब कि दोहिन्न को 
पौन्न का अधिकार मिल सकता दै )। किन्तु पुत्री को उत्तराधिकार देने का 
मतलब है सभी अवस्थाओं में, चाहे पुत्र रहे या नहीं, पुत्री को भी सम्पत्ति 
का समान अधिकार प्राप्त है। किन्तु ऐतिहासिक दृष्टि से विचार करें तो 


१. देखिए ऐ० ब्रा० ७३ | २. मनु० ९।१५८-६० । 
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आय-जातियाँ में, पुत्न के रहने पर, पुत्री को कभी भी सम्पत्ति का भाग नहीं 
मिला । हाँ, दौद्िन्र को अधिकार तभी मिलता था जब पोौन्न न हो। पुत्र के 
रहते हुए पुत्री को उत्तराधिकार देना मुसलमानों में प्रचलित है । 


हुर्गाचायं का दूसरा तक है कि पुत्र और पुत्री के उत्पादन की विधि 
( प्रक्रिया ) एक समान है तथा उन दोनों के संस्कारों सें कोई अन्तर नहीं 
हैः, एक ही मंत्र दोनों के संस्कार-कार्यों में प्रयुक्त होते हं। यह तक॑ मूछ की 
अतिरंजना ही हैं। इस मत के पक्ष में तथा विपक्ष में भी प्रमाण मूल में ही 
उद्धत किये गये हैं । यास्क ने मनु का उद्धरण देकर पुन्नी के उत्तराधिकार को 
पुष्ट करने की चेष्टा की है। मनुस्म॒ति में वह छोक तो प्राप्त नहीं होता, 
किन्तु उस विचार के प्ाथ साम्य रखने वाके निम्नलिखित श्लोक मिलते हैं 
( मलुस्सखति, नवस अध्याय )--- 
यथ्थवात्मा तथा पुत्र: पुत्रेण दुह्दिता समा। 
तस्यासात्मनि तिट्न्त्यां कथमन्यों धन हरेत्‌॥ ( १३० ) 
पोन्नरदोहिन्रयोलके न विशेषो5स्ति घर्मतः। 
तयोहिं मातापिततरो सम्भूतौ तस्थ देहतः ॥ ( १६४३ ) 
पौन्रदौहिनत्रयोकेके विशेषो.. नोपपद्यते । 
दौहिन्नोडपि ह्यमुन्नेन॑ संत्तारयति पौन्नचत्‌॥ ( १३९ ) 
किन्तु ये विधान उस अवस्था के हैं जब मनुष्य को पुत्र न हो। पुत्र न 
होने पर दौहिन्न को ही उत्तराधिकार दे क्योंकि उसकी माता सी उस मलुष्य 
की देह से ही उत्पन्न है । 


दूसरी ओर मैन्नायणी-संहिता की दुहाई देते हुए आचाय छोग कहते हैं 

कि पुत्री को कोई अधिकार नहीं। 'पुमान्‌ दायादः अदायादा ख्री---पुत्र 
उत्तराधिकारी है, पुत्री नहीं। यही कारण है कि जन्म होते ही पुत्री को फेंक 
देते हैं, पुत्र को नहीं फेंकते । भारतदर्ष में विगत शताब्दी तक कुछ जातियों में 
( विशेषतया राजपूर्तो में ) लड़कियों को फेंकने की प्रथा थी जिसे बाद में 
ब्रिटिश-सरकार ने अवेध घोषित करके रोका । लड़कियों का दान भी होता है 
( जमोंदारी-प्रथा में हाल तक दासियों को दहैज में दिया ज्ञाता था ), उनकी 


१, येरेव मन्त्रेयंनेव च विधानेन पुत्रगर्भ आधौयते, तेरेव म-त्रेस्तैनेव च विधानेन 
दुह्तिगर्भोषपि । *** ***+*- येनेव हि विधानेत पुत्रजनने रेत उत्सज्यते, तेनैव हि दुह्त 
जनने४पि । तन्नव॑ सति रेत उत्सगंविध्यविशेषात्मजननयज्ञाविशेषाद्राइविशेषेण, सिथुनाः ८८ 
पुरुषा: ख्ियश्व, उभयेदपि दायादा इत्येबमैके धर्मविदों मन्य-्ते “दुर्ग: ( नि० ३।४ ) 
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बिक्री सी होती है ( यह प्रथा तो अब तक है )। इन सर्बों से मारूम होता 
है कि पुत्रियों को सामाजिक-अधिकार से चंचित कर दिया गया था; तभी तो 
दान, विक्रय और अतिसर्ग-जेसे अभिशाप इनके सिर पर वतमान थे । 


एक तीसरा पक्त है जो इन दोनों विरोधी मतों को मिलाते हुए इस निष्कर्ष 
पर पहुँचता है कि वही सत्री पिता की सम्पत्ति की उत्तराधिकारिणी हो सकती 
है जो अआतृहीन हो | यही रीति आज भी है ( यदि पिता ने भी जीवन काल 
में इसकी स्वीकृति दी हो तो और भी अच्छा । )--आयजाति में सदा से 
ऐसी परिपाटी रही है। जिस सत्री का भाई नहीं होता वह अपने पुत्र को ही 
पिता के घन का अधिकारी बनाती है तथा पिता के घर पर ही अधिक ध्यान 
रखती है । पिता की सद्गति के लिए वह सचेष्ट रहती है । पति-कुछ के कल्याण 
से अधिक चिन्ता उसे पितृकुझ की छगी रहती है क्योंकि वह यह समझती 
हैकि पिता की रक्षा का भार, उनकी सम्पत्ति की रक्षा का भार, पिण्डदान 
इत्यादि का भार तो और किसी पर नहीं, उसी पर (या उसके पुत्र पर ) 
तो है--यही अभिप्राय है कि अअञातृका नारी पितृकुल में लौोंट जाती है। 
ऐसी सत्री से विवाह करना निषिद्ध है, ऐसी ख्री अपने पिता के लिए पुत्र का 
काय करती है | आतृहीन सत्री से विवाह का निषेध मनु भी करते हैं--- 

यस्यास्तु न भवेद्ञआआाता न विज्ञायेत वा पिता। 
नोपयच्छेत तां प्राज्षः पुत्रिकाधसंशइझूया ॥ (३॥११ ) 

इस पसंग में एक ऋचा उद्छ्॒त की गई है जिसका एक अंश दै--जायेव 
पत्य उद्यती सुवासाःः । यह चरण ऋग्वेद के कई मंत्रों में है। यहाँ ऊषा की 
तुछना आतृहीन स्त्री से की गई है। आतृहीन ख्री जेसे अपने पितृकुछ में लौट 
जाती है क्योंकि उसे अपने पिता का सारा काम-काज सेँभालना पड़ता है, 
उसी प्रकार ऊषा भी अपने प्राकृतिक-नियम का पालन करने के लिए प्रतिदिन 
प्रातःकाल छौट आती है | यहाँ चार उपमाये दी गई हैं--( १ ) ऊथषा मनुष्यों 
के पास आतृहीन सत्नी की तरह छौटती दे, ( २ ) वह घन छाने के लिए उस 
स्त्री के समान जाती है जो रंगमंच पर आरूढ होती है; ( ३ ) पति की कामना 
करनेवाली सुन्द्र वर्त्रों से अलुंकृत क्री के समान तथा ( ४ ) हँसनेवाली-- 
मुस्कुरानेवाली स्री की तरह ऊषा अपने रूप का प्रदर्शन करती है। 

'गरत्तारुक' शब्द की व्याख्या में यास्क दाक्षिणात्य की नारी का उल्लेख 
करने लगते हैं । वह नारी द्यत-भवचन में धन प्राप्त करने के लिए जाती है। 
धर्त! का अर्थ दुर्ग करते हैं वह फछक जिस पर पासे फेंके जाते हैं । ./ग 
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( बोलना ) से निष्पन्न होने के कारण इस स्थान पर सच्चो बातें ही कहीं 
जाती हैं। पासा जहाँ गिरा, उसे ही उसका स्थान माना जाता है। अन्य 
दूतस्थलों की भाँति वहाँ झूठ का व्यापार नहीं होता, इसलिए यह सत्यसंगर 
है। इस गत पर किस प्रकार की प्रथा थी इसके विषय में दुर्गाचाय॑ आन्त 
मालूम पड़ते हैं | वे कभी कहते हैं कि पुत्रहीन ख्री उस फलक पर चढ़ती है, 
जुआ खेलने वाले उसे धन देते हैं, यह दक्षिण की प्रथा है। कभी कहते हैं 
कि पुत्र और पति से रहित नारी उस पर चढ़ती है, उसके सम्बन्धों उसे 
जीविका निर्चाह के लिए वहीं पर पेसे देते हैं। इस तरह यह स्पष्ट नहीं होता 
है कि वास्तविक प्रथा क्या थी। क्‍या यह दक्षिण की प्रथा थी ? ऋग्वेद में 
दक्षिण का वर्णन केसे सम्भव है? डा० लच्मणसरूप' कहते हैं कि उत्तर 
भारत के कट्टर हिन्दुओं सें यह प्रथा है कि विधवा होने पर स्त्रींकी गोद 
उसके सम्बन्ध के छोग रुपये-पेसे से भरते हैं जिसे 'झोली भरना? कहते हैं । 
दक्षिण के नियम के उल्लेख से इस अर्थ की प्रामाणिकता नष्ट हो जाती है 
पूरा सम्भव है कि इसका अर्थ हो--“गत ( रथ ) पर चढ़ने वाले व्यक्ति के: 
समान ऊधषा धन पाने के छिए जाती है ।?* 
रॉथ कहते हैं कि 'अड्जादड्भात! ( घृ० ७१ ) वाले श्छोक से लेकर 'पितुश्र 
पुश्नभावः ( पू० ७५ ) तक का सन्दर्भ ग्रक्षिप् है। इसके लिए उन्होंने अपनी 
युक्तियाँ प्रस्तुत की हैं। डा० रूच्मणसरूप ने) इनके विचारों का खण्डन 
करते हुए कहा है कि जब तक इस सिद्धान्त के पक्त में कोई सबल-युक्ति नहीं 
“दी जाती तब तक इसे प्रक्षेप नहीं मान सकते। इस सन्दर्भ में पुत्री का 
उत्तराधिकार-निषेध दिखलाया गया दै जिसे पुनः एक ऋचा का उद्धरण 
देकर प्रदर्शित किया गया दे ( नि० ३६ )। इस ऋचा का अभिप्राय दे कि 
माता-पिता तो दोनों को एक समान ही उत्पन्न करते हैं हिन्तु उन दोनों में 
पुत्र तो काम करता है ( »वंशबृद्धि के रूप में ), किन्तु पुत्री काभ उठाकर 
अन्यकुछ में चली जाती है। उसका भार चूँकि दूसरे व्यक्ति को उठाना पड़ता 
है, इसलिए उसे धन में अधिकार नहीं ? 
इसके बाद मलुष्य के पर्यायवाची शब्दों का उल्लेख करते हुए यास्क 

'पद्चजनाः? शब्द की व्याख्या करते हैं । पद्चजनाः' शायद्‌ आर्यावर्त में निवास 
करने वाले आयों के विशिष्ट कु्लों का नाम हो । ऐसे ही पंच ब्राह्मण, दुशगो न्री, 
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दसकोसी आदि शब्द भी हैं। वतमसान-युग का पाकिस्तानी २७ परगना 
इसी तरह से बना शब्द है। बाद में 'पंचजन” हाब्द मानवमान्र का बोधक 
हो गया। यह अर्थ-विस्तार (फ्रिश)&7४0०॥ ० (९७४०४) का द्योतक है। 


कुछ दूर तक निचण्टु के शब्द सिनेसा की रीछ के समान तेजी से चले 
आ रहे हैं और यारक बात की बात में बाहु के बारह नामों से ( निघ० २॥७ ) 
लेकर संग्राम के छियालीस नामों ( २१३७ ) तक पहुँच जाते हैं । हाँ, अंगुरि- 
शब्द पर कुछ देर ठहर कर इसके भिन्न-भिन्न नामों की व्याख्या करते हैं। 
अन्त में संग्राम के नामों में खले? के लिए एक ऋचा का उद्धरण देते हैं। 
'खले! का प्रयोग बतछाता दे कि निधण्टु के सभी नाम प्रथसा में ही नहीं हैं; 
सप्तमी-विभक्ति में रूप मिलने से इसे वेसा ही ग्रहीत कर लिया गया है | 
वेदिक-कोशकारों की यह उपेक्षा-सावना झाब्दों के लिए बहुत घातक सिद्ध 
हुई तथा कितने प्रातिपदिक संसार से सदा के लिए. चल बसे, उनके 
एकाध-रूप मात्र अव्यय के रूप में रह गये जेसे--पश्चात्‌ ( पंचमी एक० ), 
गन्तुम्‌ ( ह्वि० एक०, प्राति० “गन्तु? ), गन्तवे ( चतुर्थी एकवचन जिसे 
वेयाकरण लोग “तवे! ्रत्यय से निष्पन्न मानते हैं ), गनन्‍्तोः ( षष्ठी एक० ), 
उच्चेः, नीचे: ( तृ० बहु० ), चिराय ( चतुर्थी एक० ), अगे ( सप्त० एक० ) | 
इनके अछावे द्वितीया में तो कितने ही हैं। जेसे--सायमस, चिरस, शीघ्रम॒, 
नक्तम आदि। 

अस्तु, 'खले! का अयोग दिखलाने वाली ऋचा में क्रमशः एक, दो और 
तीन--इंन तीन संख्याओं का अयोग हुआ है। बस, सभी संख्याओं (७५, ६, & 
को छोड़कर ) का निर्वेचन करना यास्क के लिए अनिवाय॑ हो गया और वे 
दश, शत, सहसत्र, अयुत, प्रयुत, नियुत तथा भबंद तक चले जाते हैं ४ 
संख्याओं के इतिहास पर तथा उनकी व्युत्पत्ति पर विचार करने के छिए्‌ ' 
यास्क बड़े उपयोगी सिद्ध होते हैं । पुनः कुछ दूर तक अपनी स्वाभाविक: 
छोली में चलने के बाद यास्क “यत्ना सुपर्णा०? वाली ऋचा' का दो तरह से 
अर्थ करते हैं--देवतापरक और अध्यात्मपरक | द्वितीय-पाद के साथ-साथ 
निघण्डु के दूसरे अध्याय के शब्द सी समाप्त हो जाते हैं तथा तृतीय-पाद से 
तृतीय अध्याय के शब्द आरम्भ होते हैं। एक ही परिच्छेद में १२ समुदाय 
समाप्त ! कुछ विचार करना हो तब तो देर छगे १ 
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उपसा के विषय में निरुक्तकार बड़े प्रवीण प्रतीत होते हैं। निचण्दु 
( ३॥१३ ) में उपमा के कुछ वेदिक उदाहरणों को संग्रहीत किया गया है। 
उन्हीं की व्याख्या के प्रसंग में काव्यशाख ( विशेषतया अलंकार-शासत्र ) की 
सर्वश्रथम उद्धावना यास्क्र ने की है! यास्क्र भी अपने पूर्ववर्ती आचार्य गारग्य॑ 
के ऋणी हैं जिन्होंने उपमा का लक्षण किया है। उनके भनुसार उपमा के 
लक्षण में तीन तत्त्व होते हैं--( १) दो वस्तुओं में प्राकृतिक भेद होना, 
(२ ) उनके धर्म का उल्लेख, ( ३) उन धर्मों में उनका परस्पर साहश्य 
होना । सुख और चन्द्र दोनों एक ही वस्तु नहीं, किन्तु दोनों में समता है । 
यही उपमा का बीज है | उपमा की यही परिभाषा पिछले समस्त आहलुकारिकों 
ने स्वीकार की है। यद्यपि काब्यप्रकाश ( १०॥$ ) में 'साधम्यमुपमा भेदे? 
कहकर इसका वेसा ही लक्षण किया गया है तथापि अन्य अलंकारों से पार्थक्य 
दिखकाने के लिए विश्वनाथ ने साहित्यदपण में उपमा के छक्षण में कुछ 
डपाधियाँ रूगा दी हैं-- 

साम्य॑ वाच्यमवेधम्य॑ वाक्येक्य उपसा ह्योः । 

उपमा में दो तरह के कम होते हैं--( १ ) बड़े गुण से छोटे गुण की 
उपमा, या प्रसिद्ध वस्तु से अप्रसिद्ध की उपमा, (२) छोटी वस्तु से बड़े 
गुण की उपमा। सामान्यतः ऐसा देखा जाता है किन्तु आलूंकारिक छोग 
इसमें दोष निकालते हैं ।* उपमेय की अपेक्षा उपमान यदि जाति, प्रमाण या 
धर्स में न्‍्यून हो तो हीनत्व-दोष, अधिक हो तो अधिकत्व-दोष होता है । 
हास्य-रस की रचनाओं में बहुधा इसका प्रयोग करते हैं जेसे “आपने चण्डाल 
के समान बहुत साहस दि्खिकाया', यह सूय चिनगारी के समान चमक 
रहा है ।”* यहाँ बड़े गुणवाले की उपमा छोटे गुणवाली वस्तु से दी गई है । 

निघण्दु में उपमा के नाम से बारह उदाहरण दिये गये हैं जो वेदिक- 
अन्धों के हैं । यास्क उपमाओं के सामान्य विवेचन के क्रम में चार प्रकार के , 
रूप देखते हैं। वे हैं-- कर्मोपमा, भूतोपमा, रूपोपमा और सिद्धोपमा। इनमें 
कर्मोपमा “यथा? शब्द से जानी जाती है क्योंकि यथा का सम्बन्ध सीधे करे 
से है । उदाहरण में---यथा वातो यथा वर्न यथा समुद्र एजति' दिया गया 
है । भूतोपमा में 'भूतः ( वह वेसा हो गया है ) का प्रयोग रहता है जेसे-- 
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मेषो भूतः > सेंड हो गया । यह रूपक के रूप में है। उसी प्रकार 'दारुभूतो 
सुरारि/ इत्यादि प्रयोग हैं। रूपोपमा भी वेसी ही होती है किन्तु इसमें 
“रूप! शब्द का प्रयोग होता है जेस्े--हिरण्यरूपः 5 स्वर्ण के समान ! इसी 
तरह वर्ण” का प्रयोग होने पर वर्णोपमा भी? हो सकती है जेसे--हिरण्य- 
वर्ण:। था? प्रत्यय' से भी रूपोपमा ही मानी जाती है। सिद्धोपमा का 
अर्थ है ऐसी वस्तु से उपमा देना जिसका मानदुण्ड स्थिर या सिद्ध हो चुका 
है । इसका वाचक है 'वत'र जेसे--ब्राह्मणबत्‌, ब्रृषछवत्‌ । दुर्गाचाय ने इनके 
उदाहरण में बराह्मणवद्‌ अधीते' दिया दे। ब्राह्मण का अध्ययन एक मानदुण्ड 
के रूप में सिद्ध है इसलिए अधिक पढ़नेवाले को “ब्राह्मणबत्‌ पढ़नेवाला” कहते 
हैं। 'बृषछवत्‌ आक्रोशति! कहते हैं क्योंकि निन्‍्दा करने में वृषर एक ही है, 
उसे निन्दर्कों का मानदुण्ड सिद्ध करते हैं। यही पिद्धोपमा का रहस्व है । 
इस परिच्छेद में हम उपसाओं के निम्नलेखित वाचक-शब्द पाते हैं--इव, 
यथा, न, चित्‌, नु, आ, भूत, रूप, वर्ण, वत्‌, तथा। इनमें अधिकांश 
का विवेचन निरुक्त के प्रथम अध्याय में निपातों के वर्णन के क्रम में हो 
गया है ।* 


चतुथ-पाद्‌ के आरस्भ में भी अलछ्भारशाख्-विषयक विवेचना हुई है। 
ऊपर ठो उन उपमाओं की विवेचना हुई जिनमें उपमसाओं के वाचकादि 
विद्यमान रहते हैं जेसे--अप्ििः न ये (जो लोग अभि के समान )। किन्तु 
ऐसी भी उपमाये हैं जिनके शब्द छुप रहते हैं, सेद बिल्कुल नहीं रहता । 
इन्हें अलंकारशासखत्र में रूपक-अकंकार कहते हैं। वस्तुतः यास्क का यह्त 


१. निघण्डड १।१३।१० | २. प्रकारवचने थाल्‌ ( पा० सू० ५२२३ )। 

३. तेन तुल्य॑ क्रिया चेद्तिः ( पा० सू० ५१११५ )। 

४. महिनाथ ने मेघदूत ( १४८ ) में “एक सुक्तागुणमिव भुवः इलोक की व्याख्या 
करते हुए निरुक्तकार का उल्लेख किया है तथा उनकी आन्ति भी दिखलाई है। वे कहते हैं- 
५ निरुक्तकारः ) तन्न तत्रोपमा, यत्र इवशब्दस्य दशेनम-शति इवशब्ददशंनादत्रापि 
उपमभैव इति बञ्जाम” । क्या निरुक्तकार मछिनाथ के अनुसार मेघदूत के अलझ्कारों पर भी 
अनुसंधान कर रहे थे ? उस शोक में उत्प्रेश्षाकक्वार है सही, परन्तु निरुक्तकार को क्यों 
घसीट लाया गया ? यारक के समय में तो उ्प्रेज्ञा का विचार भी नहीं उठा था | मछिनाथ 
जैसे चतुमुंखी प्रतिभावाले टोकाकार के सुख से कालातिक्रम-दोष ( #9]80 ०६ 2.7&- 
०77०४5० ) से युक्त वाक्य शोभा नहीं देता । या ये कोई दूसरे ही निरुक्तकार हैं ! इस 
तथ्य की और मेरा ध्यान आक्ृष्ट करने के लिए में अपनी शिष्या बुलबुलदास ( पटना 
कालेज ) का कृतज्ञ हूँ । 
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विवेचन अत्यन्त प्राथमिक-दशा ( 77076 50926 ) का चओतद है, 
उपमामूलक अन्य अलंकार भी उपमा के ही अन्तर्गत माने जाते थे। इस 
विषय पर एक प्रथक गवेषणात्मक निबन्ध ( 0०७४७७7०॥ ॥?80०४ ) की 
आवश्यकता है | एक दूसरे पर इस तरह की वस्तु का जारोपण दो कार्यों के 
लिए हो सकता है--निन्‍्दा के लिए या प्रशंसा के लिए । निन्‍दा के लिए 
“वा! और 'काक! का प्रयोग होता है, प्रशंसा के लिए व्याप्र और सिंह का। 
दुर्ग इसकी व्याख्या सें कहते हैं कि “सिंहो देवदत्त: ( देवदत्त ही सिंह "हे ) 
में ऐसी कोई बात नहीं कि सिंह ही देवदृत्त है, श्रत्युत देवदत्त में शूरता आदि 
सिंह के कतिपय गुण हैं। यह वाक्य उसी अभिप्राय को व्यक्त करता है 
क्योंकि इसमें उपमा के चाचकादि विना कहे हुए स्वयमेव स्पष्ट हैं। चंचछता 
होने पर कुत्ता तथा शृष्टता होने पर काक कहते हैं। पाणिनि ने “'उपसितं 
च्याधादिभिः सामान्याप्रयोगे! में ऐसे ही कुछ शब्द गिनाये हैं जेसे--व्याप्र, 
सिंह, ऋक्ष, चन्दन, चराह, हस्तिनू, आदि । स्मरणीय है कि इन झ्दों को 
उत्तरपद में रखकर उपमित (८ उपमानोत्तरपद्‌ ) कमंधारय समास बनाया 
ज्ञाता है। 


इसी असंग में यास्क ने भाषाविज्ञान के एक अश्व--शब्दोत्पत्तिवाद---पर 
कुछ प्रकाश डाला है। कुछ आचार्य उस समय भी ध्वनि की अनुकृति से 
शब्द की उत्पत्ति मानते थे । आधुनिक भाषाशाखतर में प्रो० मेक्‍्समूलर ने इसे 
प्रस्तावित किया था । यास्क का कहना है कि पत्तियों का नाम बहुधा इसी 
अ्रकार से पछुता है । इसके विरुद्ध औपमन्यव का कहना है कि शब्दानुकृति 
( 07078॥0]00० ७ ) से शब्दों की उत्पत्ति नहीं होती। ऐसी दशा में 
काक आदि छब्दों की व्युत्पत्ति होगी। इस श्रकार यास्‍्क च्युत्पत्ति और 
अच्युत्पत्ति दोनों पक्चों को स्वीकार करते प्रतीत होते हैं क्योंकि औपमन्यव के 
सिद्धान्त के अनुसार काक की निरुक्ति ( [/0ए700]02ए ) भी करते हैं और 
दूसरी ओर इसमें शब्दानुकृति आओ मानते है। यह ठीक है कि सभी शाबंद 
इसी प्रकार नहीं बनते, फिर भी प्रत्येक भाषा में इस तरह से बने हुए इदाब्द 
रहते हैं, इसमें कोई सन्देह नहीं । उदाहरण के लिए हम काक, निश्चर, थरथर, 
सरकना, कलछकछ्, +83 ( साँप की फुफकार ) आदि शब्द के सकते हैं । 
वस्तुतः यास्क की यह सूझ बड़े काम की है । 


एक परिच्छेद में ही बाद के पन्द्रह समुदायों का भाम देकर २५वें समुदाय 
में वततंमान शब्द-युग्मों की व्याख्या विस्तारपूवक की गई दे तथा प्रत्येक दाब्द 
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का नामोल्लेख करते हुए उसका उदाहरण अद्शित है। ये शब्द-युग्म प्रायः 
एक ही अर्थ के हैं। इनमें स्वबनाम, संज्ञा तथा क्रिया भी हैं और वे भी 
विभिन्न रूपों में । कोई तृतीया बहुवचन में तो कोई प्रथमा में; कोई छट सें 
कोई छोट में । फिर भी अर्थ के अनुसार ये बेठाये गये प्रतीत होते हैं । अन्त में 
ज्ावाएथिवी की महिमा का वर्णन करते हुए अध्याय की समाप्ति की गई है । 
तृतीय अध्याय के साथ-साथ निरुक्त और निधण्दु का नेघण्टुक-काण्ड भी समाप्त 


हो जाता है । 


( घ्‌ ) चतुर्थ-अध्याय 


[ न्ञेगम या ऐकपदिक काण्ड, इसकी विशेषता--जहा, निधा) 
दमूना, मूष--कुरुतन---तितउ'--भाष्य में उद्धरण--शुन्ध्यु” के 
विभिन्न अर्थें“-निपात--नूचित्‌ ५ नूच--कच्छुप--च्यवन ओर इनका 
इतिहास--रजः और हरः--यम-यमी संवाद--अदिति ओर संबंश्वर- 
बाद--उदात्त और उसका प्रयोग--प्रहेलिका संत्र--इनकी उत्पत्ति की 
कल्पना | ] 

निरुक्त के चतुर्थ अध्याय से लेकर षष्ठ अध्याय तक को नेगम काण्ड कहते 
है क्‍योंकि इन अध्यायों में निधण्डु के चतुर्थ अध्याय ( नेगमकाण्ड ) की 
व्याख्या हुई है। निधण्डु के चतुर्थ अध्याय में स्वतंत्र शब्दों का पसंककन हुआ 
है। पहले तीन अध्यायों की भाँति पर्यायवाची शब्द उसमें नहीं। स्वतंत्र 
होने के कारण ही इसे ऐकपद्क ( एक-एक पद प्ृथक्‌-प्रथक्‌ हो ) काण्ड भी 
कहते हैं । ये शब्द ऐसे हैं कि इनकी बनावट का पता नहीं रूगता। दूसरे 
इनके शब्दों में अनेक अर्थ भरे हैं जब कि पर्यायवाची शब्दों में एक ही अर्थ के 
लिए अनेक शब्द होते हैं । 

यह विचारणीय है कि इस काण्ड में यार्क प्रत्येक शब्द की व्याख्या करते 
हें, पहले की तरह पूरे वर्ग से केचछ किसी एक शब्द को लेकर ही नहीं बढ़ 
जाते । कारण स्पष्ट है कि यदि यहाँ प्रत्येक शब्द की व्याख्या नहीं की गई तो' 
निरुक्त का रूच्य ही सिद्ध नहीं होगा । पर्यायवाची शब्दों की व्याख्या का तो 
वस्तुतः प्रश्न ही नहीं उठता क्योंकि उनके अर्थ तो स्पष्ट हैं; हाँ, व्युत्पत्ति जान 
लेनी चाहिए | दूसरी ओर ऐकपदि्क-काण्ड के शब्द न केवल स्वतंत्र हें, प्रत्युत 
इनके संस्कार ( #077740707 ) भी अनवगत या अज्ञात हैं। ऐसी दु्या में 
प्रत्येक शब्द की व्याख्या के सिवा दूसरा कोई उपाय नहीं कि हम उनके अर्थ 
जान सकें। ये अर्थ भी कई हैं । अतः दुर्गाचा्य ने यासरक की शेली के विषय 
में यह छोक दिया है-- 

विस्तीय हि महज्ज्ञानरषिः संक्षेपतोअब्रबीत्‌ । 
इष्ट हि विदुर्षा छोके समासव्यासधारणस्‌ ॥ 

अर्थात्‌ ऋषि ने, ज्ञान का भत्यधिक विस्तार करने के बाद संक्षेप से भी 
कहा है क्योंकि संसार में विद्वानों का अभीष्ट रहता है कि समास एवं व्यास 
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दोनों शोलियों को अपनावें। दूसरे-तीसरे अध्यायों में यास्क ने समास 
( संक्षेप ) शेली ग्रहण की है क्योंकि पर्यायवाची शब्दों के पूरे वर्ग से एक-दो 
शब्दों की व्याख्या ही काफी समझते हैं । यह सीभाग्य भी उन्हीं झब्दों को 
मिलता दे जिनके अर्थ में या रचना में कुछ विशेषता रहती है । चतुर्थ अध्याय 
से यास्क की शेली व्यासप्रधान हो गई है और वे श्रत्येक शब्द की व्याख्या 
करने लगते हैं । 


नेगम-काण्ड की शेलली का परिचय दुर्ग इन शब्दों में देते हैं-- 
तत्त्वं पर्यायशब्देन च्युत्पत्तिश्व ह्योरपि । 
निगमो निर्णयश्रेति व्याख्येयं नेगमे पदे ॥ 
अर्थात्‌ नेगमकाण्ड में शब्द का उह्लेख, उसका पर्याय, दोनों की व्युत्पत्ति 
शब्द का वेदिक उदाहरण,निर्णय--ये ही विषय इस काण्ड की व्याख्या में आते 
छ। स्मरणीय है कि ये ही विषय अन्य काण्डों के भी हें । इस छक्षण के द्वारा 
कोई विशेषता नहीं बतलाई जाती । 


जहा, निधा आदि शछाब्दों की व्याख्या यास्क ने एक-एक करके की है । 
जहा का अभिप्राय है जघान ( मारा )। यास्क इसे ./हन्‌ से निष्पन्न द्वित्व 
किया हुआ छिट ऊकार का रूप मानते हैं। यद्यपि ./हा ( छोड़ना ) से भी 
इस शब्द के निष्पन्न होने की सम्भावना है ओर ऐसे प्रयोग वेद्कि-साहित्य में 
प्राप्त भी हैं किन्तु यास्क ने उसे छोड़ दिया है। बहुत सम्भव है कि यह “जहो! 
( /हा + छिट्‌ प्रथम पुरुष एक वचन--आत औ णर्ः ) का विकल्प रूप हो 
क्योंकि वेदिक-भाषा में बहुधा औकारान्त रूप आकारान्त भी मिलते हैं ॥। 
तुलना करें--प्रियौ-प्रिया, शुचौ-झुचा । अतः जहौ-जहा वेकल्पिक रूप हो 
खकते हैं। “निधा! शब्द तो नि./धा ( नीचे रखना ) से बना दे जिसमें 
किसी को आपत्ति नहीं । इसका अर्थ है जार ( पाशसमूह )। 


नेगम-काण्ड का चमकता हुआ आदर्श “शिताम?! शब्द की व्याख्या सें 
देखा जा सकता है। यास्‍्क्र ने अपने अलछावे दूसरे-दूसरे आचारयों के मत भी 
इसमें दिये हैं । ( १ ) यास्क्र के अनुसार 'शिताम' का अर्थ है हाथ का अगला 
भाग, (३ ) शाकपूणि इसका अर्थ योनि लेते हैं, (३ ) तेटीकि इसे यक्ृत्‌ 
मानते हैं और (४) गाछूव इसे चर्वी ( श्वेतमांस ) मानते हैं। दुर्ग का 
कहना है कि पशु के बाहरी और भीतरी दो अवदान ( अंग ) हैं, नितस्ब 
( श्रोणी ) और स्कन्ध आदि बाहरो अंग हैं जब कि जीभ, हृदय, यक्ृत्‌ 
( जिगर ) आदि भीतरी अंग हैं । यास्क के द्वारा दिये गये उद्धरण में श्रोणी 
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और पाश्व दोनों बाहरी अंग हैं अतः यह सिद्धू है कि शिताम का अर्थ कोई 
बाहरी अंग ही होगा जेसे हाथ का अगछा भाग । इस तरह दुर्ग ने यास्क का 
पक्त लिया । अब श्ञाकपूणि के अर्थ ( योनि ) का समाधान करते हैं। 'पाश्वत 
श्रोणितः शितामतः में एक के बाद दूसरे अंग का वर्णन किया जा रहा है। 
शआ्रोणी के बाद का प्रदेश गुद-प्रदेश है जिसे शिताम या योनि कहा गया है । 
शिताम का अर्थ योनि लेने पर 'शिताम! की व्युत्पत्ति _/विष ( व्याप्त करना ) 
से करते हैं ( जो पुरीष से व्याप्त हो, जिसका मांस शिथिल हो ) किन्तु विषित 
की शुद्ध व्युत्पत्ति वि. /सो (खुला होना ) से मानना ठीक है। अन्त में 
दुर्गाचायं को स्वीकार करना पडता है कि 'शिताम? की रचना कठिन है तथा 
इसका अर्थ भी अनिश्चित है। उन्होंने अनवगति के दस प्रकार भी बताये हैं 
जिनके नाम मूलग्रन्थ में देखे जा सकते हैं। जैसे 'शिताम” के अर्थ को जानना 
कठिन है वेसे ही वेद में कई शब्द हैं जिनके विभाग को, स्वर को, या क्रम 
आदि को जानना कठिन है। 

'मेहना! ऐसा ही शब्द है जिसके विभाग के विषय में संदेह है। या तो 
यह. / मंहू ( पूजा करना ) से बना है या मे ( मुझे ) ह ( यहाँ ) ना (नहीं )- 
इन तीन एथक्‌ पदों का संयोग है। इस वर्ग का पाँचवाँ पद है 'दसूनाः? । 
इसके कई अथ सम्भव हैं--दयाबुद्धि वाला, दान की प्रवृत्ति वाछा, संयम 
रखने वाछा । ये सभी अर्थ या तो ./दम्र या ./दा से आते हैं, किन्तु यास्क 
का दूसरा भी विकरप है--द्सस! ० घर, अतः दुमूना ८ घर में प्रच्ृत्त । घर के 
अथ में 'दमस' का प्रयोग वेदिक-साहित्य में तो है ही ( तुल० वर्धमान स्वे 
दसे---ऋ ० १।$६ ), साथ ही साथ अन्य भारोपीय भाषाओं में भी इसका 
भ्रयोग है जेसे--केटिन )07प४, अँगरेजी ॥)0776800 यहाँ यह ध्यान 
रखना है कि यूरोपीय भाषाओं का हस्व अ, ए, ओ भारत-ईरानी वर्ग में 'अ! 
हो जाते हैं अतः दोमस से दमस होता है।'* 

'मूष' शब्द ./सुष ( घुराना ) से बनता है क्‍योंकि चूड़े अन्न चुरा छेते 
हैं। इसीसे संस्कृत में मूषिक बना है। मूष बहुत प्राचीन शब्द है क्योंकि 
इसके समानान्तर हाब्द भारोपीय-परिवार में प्रायः सर्वत्र मिलते हूं। 
देखिये--प्रीक '४एछ, छेटिन रैंप ( मूस ), जर्मन 'श4ए५, ऐँ० सें० 
+(प४, बहुवचन में (ए9, छगरेजो :र्थ0786, बहु० ?(08 * म्रूष का 

१. ४. 707. 898 ध09, 7॥#82., [67790. 70 87, ०7989. १. 
२. (ए॥७009९778 (४0एए७०  -00707879, 984 9. $0. 
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भ्रयोग दिखलाने वाछी ऋचा पंक्ति छुन्द में है जिसमें एक अनूठी घटना का 
चर्णन है। ब्रित नाम के कोई ऋषि किसी कुएँ में गिर पड़े । दोनों ओर की 
इईंटों के गिरने से वे कष्ट पाने लगे । जेसे अपनी सपद्वियों को देखकर कोई 
स्त्री अपने पति को तंग करती है उसी प्रकार ये ऋषि भी दुःख पाने छूगे, 
पीड़ा इन्हें चारों ओर से खाने लगो मानों चूहे तेल, घी भादि में छिपटी हुईं 
अपनी पूँछ को खाते हैं । पहले ऋषि ने इन्द्र को पुकारा, पर कोई उत्तर न 
मिलने पर थदयावापएथिवी को कहने लगे कि तुम्हीं छठोग साक्षी हो, मेरी दशा 
पर ध्यान दो । 

'कुरुतन! में यासक 'न प्रत्यय को स्वार्थ ( निरर्थंक ) में मानते हैं, वेद 
में वस्तुतः छोट मध्यमपुरुष बहुबचन में त, तन, थन ये तीन प्रत्यय छगते 
हुं। (तितड?” चलनी को या छन्ने ( १४७७७ ) को कहते हैं । यास्क के समय 
में चमड़े से ढेंकी हुई, तिरू के समान छोटे-छोटे छेदों वाली चलनी का 
प्रयोग था | इसके प्रयोग के छिए दी गई ऋचा ऋग्वेद के विद्या-सूक्त में दे 
( १०७७३ )। इसका अर्थ है कि जेसे सत्त्‌ को चलनी पविन्न करती है, 
समस्त विकारों को दूर कर देती है उसी प्रकार विद्वानू छोग अपनी वाणी को 
मन से पवित्र करने के बाद व्यवहार में छाते हें। कहने का अशिप्राय यह 
है कि वाणी की ककशता, निनन्‍्दाप्रियता आदि मन के द्वारा दूर कर दी जाती 
है जब कि उन दोषों के परिणाम पर विचार किया जाता है। एक शाख 
पढने बाले लोग परस्पर समान तन्त्र की मिन्नता को पहचानते हूैं। उनमें 
पारस्परिक ज्ञान-प्रकर्ष की जानकारी रहती है। ऐसा होने पर ही वे छोग 
मन में सोच-विचार कर भाषा का अयोग करते हैं जिससे उनकी वाणी 
झोभावती बन जाती है। पतशञ्ललि ने महाभाष्य के प्रारम्भ में ही व्याकरण- 
शास्त्र ( शब्दानुशासन ) के आलनुपंगिक प्रयोजनों का विवरण करते समय 
उद्धरण दिया है और इसके द्वारा व्याकरण पढ़ने का फछ दिखलाया है । 

अपनी स्वाभाविक गति में यास्क छोष् ( छोभी ), शीर ( अधि ) आदि 
डाब्दों की व्याख्या करते हुए 'अझ्मसत? शब्द के प्रयोग दिखलाने के लिए एक 
ऋचा का उद्धरण देते हैं जिसमें 'शुन्ध्यु! आता है। 'शुन्ध्यु के कई अर्थ हैं-- 
( १ ) आदित्य, ( २ ) पक्ती, ( ३) जू । इन सभी अर्थो में /शुध का ही 
अयोग है। अज्यसत्‌ का अभिप्राय “अन्न बाँटने वाली माता” है जो प्रातः कार 
में ऊषा की तरह ही अपने पुत्रों को जगाती है । 

प्रथम अध्याय में ही निपातों का स्थान दिखलाया जा चुका है। इनके 


( ८ ) 


विभिन्न अथ हैं। ३० वा ओर ३१ वाँ शब्द 'नूचित! तथा “नव” निपात ही हैं 
जिनके अर्थ 'पुराना और नया? हैं। भाषा-विज्ञान की दृष्टि से 'नु' 'नू” तथा 
“नव', नवीन! 'नूतन” आदि शब्दों की उत्पत्ति एक ही है तथा इनके समाना- 
न्‍तर रूप यूरोपीय भाषाओं में भी मिलते हैं। देखिये--ग्रीक ५7, लेटिन 
िप्ा0, एँ० से० 'रिप तथा संस्कृत में 'नूनम! । “नव” के छिए ग्रीक ९०४, 
लेटिन च०एएप४५, ऐं० से० 'रज़०, 760७७ झँगरेजी ९०७, 76ए.* 


इसके बाद 'दावने? और “अकूपार” शब्दों की व्याख्या हुई है। निधण्टु में 
इसका यही क्रम है किन्तु निरुक्त के वदिक उद्धरण में उनका क्रम उलट दिया 
गया है, पहले 'अकूपार?, तब 'दावने! । इस पर दुर्गांचा्य कहते हैं कि निधण्दु 
ओर निरुक्त विभिन्न व्यक्तियों की रचना है क्योंकि यदि दोनों एक हो की 
कृति होती तो अपने ही क्रम का उल्लंघन यास्क केसे करते ?* यह हमारे 
द्वितीय-परिच्छेद में श्रतिपादित विषय का पोषण है। अस्तु, अकृपार के कई 
अथ हैं। मूल अर्थ तो “असीम है किन्तु दूसरे भी अर्थ हैं जेसे--आदित्य, 
समुद्र, कच्छुप ( कछुआ )। “कच्छुप” को यास्क तीन भागों में बाँटते हैं 
क ( ख )--छ ( छुद )--प ( ._/|पा )। किन्तु भाषा-विज्ञान की दृष्टि से 
यह गरत है क्योंकि यह कश्यप 7 कश्शप 7 कच्छुप होकर बना है, कच्छ से 
इपका कोई सम्बन्ध नहीं संस्कृत-भाषा में तालब्य वर्णों की उत्पत्ति 
( ?808/8)४६४०॥ ) बहुत बाद मे हुई है। श का छ से घना सम्बन्ध दे 
क्योंकि श्शू समान्यतः चछु बन जाता है। अतः छ या च की उत्पत्ति में श 
( मूलतः स ) का बडा हाथ है। ४ 


च्यवन (च्यवान) एक वंदिक ऋषि थे जिन्हें वृद्ध होने पर अश्विनीकुमारों 
ने पुनः युवक बना दिया था। इसी संकेत को लेकर पुराणों में च्यवन की 
कथाये गढ़ी गयीं | वाणभट्टद ने हषंचरित में भी च्यवन का पूर्वपुरुष के रूप में 
वर्णन किया है। लोकोक्ति एवं इस संक्त के आधार पर च्यवन का आश्रम 
लोग गया जिले के देवकुण्ड ( देवकुक ?--अपअंश--देकुर ) में मानते हैं । 
बाणभट्ट भी इसी के पास पीरू-बनतारा ( प्रीतिकूट ) के निवासी थे--ऐसा 


१. वही, १० ४२०, ४२७५ ! 

२ तेन ज्ञायते5न्यरेवायमपिमिः समान्नायः समाम्नातश, अन्य एवं चाय भाष्यकार 
इति। एको हि समाम्नानं भाष्यं च कुवेन्‌ प्रयोजनस्थाभावादेकमन्त्रगतयोः पाठानुक्रमं 
नामदक्ष्यत । 

३. देखिए--842४८ए४४78 (57090, वही ए्‌ृ० ७४ । 
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कुछ कछोग कहते हैं। यदि च्यवन वेदिक ऋषि थे तो कीकट (१) देश में 
केसे आये । फिर भी वायुपुराण में कहा गया है--- 
कीकटेषु गया पुण्या नदी पुण्या पुनःपुना। 
च्यवनस्याश्रमं पुण्य पुण्य राजगुह॑ वनम्‌ ॥ 

रजः और हरः ये दो नपुंसक शब्द हैं तथा विभिन्न अर्थों में अयुक्त होते हैं 
जेसे--ज्योति, जरू, छोक, रक्त तथा दिन किन्तु इन अर्थों की ज्ञापकता के 
विषय में कोई व्युत्पत्ति नहीं दी है। इसी प्रकार अन्य पदों की व्याख्या 
के बाद यास्क “विधुण” की व्याख्या करते हुए 'शिश्नदेवाःः शब्द का प्रयोग 
करते हैं जो लिंगपूजा की ओर संकेत है। फिर भी यास्क और दुर्ग यह नहीं 
स्पष्ट करते कि छिंगपूजा होती थी। इनका प्रधान अर्थ है--जो ब्रह्मचारी 
नहीं, इन्द्रिय सुख ही जिनका प्रधान रूचय है। शिश्नदेव का अर्थ फिर भी 
यास्क को मालम नहीं था। यूरोप सें भी बहुत दिनोँ तक छोग लिंग की 
पूजा करते थे ( १८वीं सदी के मध्यतक )। समस्त विश्व में ( विशेषतया 
आयरलैंड में ) लिंगंपूजा के अवशेष प्राप्त हैं। आयों ने भारत के द्वबिड़ों से 
लिड्गपूजा सीखी । कुछ लोगों का कहना है कि मेपोल नृत्य तथा ईसा का क्रॉस 
भी लिंगपूजा के ही अवशेष हैं ।* 

ज्ञामिः शब्द के प्रयोग को दिखलाने के लिए यास्क ऋग्वेद के प्रसिद्ध 
यम-यमी संवाद-सूक्त से एक ऋचा का उद्धरण देते हैं । इस सूक्त में यस 
उदात्त चरिन्नवाला पुरुष है जब कि उसी कुछ की यमी उसे अपने ग्रलोभनों 
में फँसाना चाहती है। यम्न अपने चरित्रवबल का परिचय देते «हुए उससे 
किसी अन्य को पति बनाने को कहता है। अगले युग में ऐसी सम्भावना 
है कि भाई-बहन विवाह कर छें या एक कुल के मनुष्यों में ही विवाह हो पर 
वेदिक समाज-व्यचस्था ऐसी नहीं कि लोग समान गोत्र के साथ विवाह करें । 
इस सूक्त में कुछ मंत्र यम के बोले हुए हैं, कुछ यमी के । इसी प्रकार ऋग्वेद में 
और भी कई संवाद-सूक्त हैं जेसे--पुरुरवा-उवंशी संवाद ( १०८५ ) और 
सरमा-पणि संचाद ( १०३३० )। इन संवाद-सूक्तों को डा० जोल्डनबर्ग 
धआख्यान! के नाम से पुकारते हैं जबकि प्लिक्वाँ लेवी, श्रोदर, हटल आदि 
विद्वानों की दृष्टि में ये वस्तुतः नाटक के ही बचे-खुचे रूप हैं। इनका योग 
यज्ञों में होता था ।* डा० विन्तरनित्स इन्हें लोकगीत काव्य ( 08)9 0 ) का 

१, देखिए-- >00एण०७०४९०१७ ० डिश807 शाप शगराए8, घराएंटए +0दा, 

२. द्रष्ट्य--प० बलदेव उपाध्याय, सस्कृत साहित्य का इतिहास ( पचम संस्करण ) 
पू० ३९५४-५५ | 
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जमूना मानते हैं | ये कुछ तो कथात्मक हैं तथा कुछ रूपकात्मक, अतः इनसे 
ही एक ओर महाकाव्य बने दूसरी ओर रूपक ।* 


इसके बाद चतुर्थ-पाद में अदिति को संसार मान्न ही कहा गया है। 
भूतकाछ की समस्त वस्तुएँ भी अदिति हैं तथा उत्पन्न होने वाछी वस्तुएँ सी | 
यह मन्त्र वेदिक सर्वेश्वरवाद्‌ का आदर्श उपस्थित करता है। पूरा विश्व 
ईश्वरमय है । भारत की नेतिकता का मूल ही सर्वेश्वरवाद है। सभी जीवों में, 
पेड़-पोधों में, पदार्थों में अदिति का निवास मानने से ही अहिंसा की भावना 
आती है, अपनी अनिवार्य आवश्यकताओं से संतुष्ट होकर किसी पदार्थ का 
अनावश्यक उपयोग बन्द कर देने से अपरिअह-भावना आती है। इस प्रकार 
वेदिक ऋषियों ने ईश्वरमय जगत्‌ देखने की चेष्टा की थी। यह भावना 
कदाचित्‌ इसलिए हुई हो कि सभी पदार्थों ( जेसे अप्मि, वायु, पत्थर, छुरा ) 
में अलग-अलग देवत्व की कढपना की गईं थी--सर्बो का संकलन करने पर 
यह विचार उठा होगा । 


उदात्त और अलुदात्त के विषय में यास्क के निरीक्षण (008677&07078) 
बड़े काम के हैं । वे कहते हैं--तीवार्थेतरमुदात्तम्‌ , अव्पीयो5थेतरमजु - 
दात्तम । अभिप्राय यह है कि अधिक बल देने पर उदात्त होता है, कम 
बल देने पर अनुदात्त । वास्तव में इन दोनों स्वरों का यही रहस्य है। यह 
स्मरणीय है कि भाषा के प्रवाह में बहुत-से शब्दों में स्वर-परिवत्तन 
( 2.०००7४-४४६४7४ ) होता रहता है । इसके पर्याप्त उदाहरण हमें अंग्रेजी- 
भाषा के इतिहास में प्राप्त होते हैं। मध्यकारू से आधुनिक काल में ही 
नहीं, गत १०० वर्ष पूर्व जो बलाघात-नियम ( .3.0007प्र४/07 ) था 
वह आज नहीं है। किन्तु इसके सूल में यही घारणा काम कर रही है कि 
महत्त्वपूर्ण होने पर किसी पर बलाघात दें, अन्यथा नहीं। यही कारण है कि 
अंग्रेजी कविता में बहुधा ऐसे वर्णों ( 5709008 ) पर बलाघात पढ़ता है 
जिसपर गद्य में नहीं होता तथा कभी मुख्य शब्द भी कवि की इच्छा न होने 
से बलाघात नहीं ले पाते । निष्कष यह है कि महत्वपूर्णता और उदात्त में 
अधिक सम्बन्ध है। वेद में भी वाक्यादि की क्रिया में उदात्त पड़ता है, बीच 
में नहीं । यह ध्यान में रखना चाहिये कि वाक्य के जादि में क्रिया हम तभी 
रखेंगे जब उसे महत्त्वपूण सिद्ध करना रूच्य होगा ।* 

१२ घा5707 ० गहवाक्ा 7/2:4४7९, ४०), 909. 02-08,. 

२. देखिये--पा० सू० ८१२८ तिडढछतिछ: । 
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अन्त में एक प्रहेलिका मंत्र का विवेचन है जिसमें संख्या के आधार पर 
सूथ और संवत्सर का वर्णन किया गया है--एक पहिये वाले रथ को 
( - सूर्य को ) सात ( किरणें ) जोतती हैं या छे चलती हैं । सात ना्मोंवाला 
घोड़ा इसे खींचता है। यह घोड़ा सूर्य ही है। सम्भव है पूरे भूमंडल को 
खींचने वाले सूय का अथ हो । उत्तरार्ध में संवत्सर का वर्णन दै। उस चक्र में 
तीन नामि या ऋतुयें हैं, वह चक्र अजर-अमर तथा अग्रतिहत है जिसमें 
समस्त संसार निवास करते हैं। अतः विश्व को पहेली के रूप में देखना 
और वर्णन करना वेदिक-युग में भमली-भाँति आरम्भ हो गया था। इसके 
अन्य उदाहरण हैं जेसे--“चत्वारि श्ट्डा त्रयो अस्य पादाः, तथा “अष्टौ 
व्यख्यत्‌ कक्ुभः” आदि। यही नहीं, रूपक बाँधकर भी वर्णन किये गये हैं जेसे 
पुरुषसूक्त में ग्रीष्म को इन्धन तथा शरद्‌ को हवि मानना । इन पहेलियों की 
बिषयवरतु तथा इनके विकास का अध्ययन मनोरक्षक अनुसन्धान होगा ।॥ 
अमीर खुसरो सम्भवतः हिन्दी का अथस पहेलीकार था। सारांश यह है कि 
वेदों से ही भारत के सारे विषय आरम्भ होते हैं। भारतीय छोग इन्हें 
अपौरुषेय इंसलिए मानते आये हैं कि कोई भी ज्ञान वेदों से बढ़कर या सिन्न 
नहीं हो सकता । कुछ भी पढ़ना हो, वेदों को उलटना ही पड़ेगा-- 


यद्हास्ति तदन्यत्र यन्नेहास्ति न तत्‌ क्चित्‌। 


( € ) सप्तम-अध्याय 
[ सप्तम-अध्याय--देवता-विज्ञान--ऋचाओं के भेद--विषय-- 
सन्त्र में देबता की पहचान-देवताओं के तीन भाग- विभाजन की 
अन्य रीतियाँ--देवताओं से सम्बद्ध बस्तुए-- एकदेववाद--बहुदेववाद--- 
सर्वेश्वरवाद--केये नोथिज्म-स्वरूप-विचार--मानवीकर ण- उसकी विशे- 
घतायें--अग्नि, जातवेदस , वेश्वानर--प्रारम्भिक-विज्ञान | ] 


प्रथम-अध्याय यदि निरुक्त-साहित्य की भूमिका है तो सप्तम-अध्याय 
चेदिक-वाड्मय के देवता-विज्ञान ( 77००)०2ए ) की भूमिका है। देवतकाण्ड 
की व्याख्या के पूर्व यास्क देवताओं और मन्‍्त्रों के सम्बन्ध में बहुत सुन्दर और 
प्रामाणिक ज्ञान देते हैं । 

प्रत्येक मन्त्र का कोई-न-कोई देवता होता है। जब किसी मन्त्र में कई 
देवताओं के नाम आय तो उसमें जिसकी प्रधानता हो उसे ही मन्त्र-देवता 
मानते हैं। ऋग्वेद की सारी ऋचाओं को यास्क तीन भार्गों में बाँटते हैं-- 
(१) परोक्षक्तत ऋचाय॑ वे हैं जिनमें अन्यपुरुष का प्रयोग हो, (२) 
प्रत्यक्षक्त ऋचाओं में मध्यमपुरुष का तथा ( ३ ) आध्यात्मिक ऋचाओं में 
उत्तमपुरुष का शयोग होता है अर्थात्‌ देवता स्वयं बोलते हैं। क्रुचाओं का 
यह वर्गीकरण अत्यन्त वेज्ञानिक है और पुरुषचाचक-सर्वेनाम ( 2०८४० 
7077070गा ) के आधार पर किया गया है । 

ऋचाओं में वर्णित विषयों ( 5प्री0.]०00-78&7067 ) के सम्बन्ध में यास्क 
मे एक लम्बी सूची दी है--स्तुति, कामना, शपथ और अभिशाप, अवस्था- 
विशेष, निन्‍दा और प्रशंसा आदि का वर्णन ऋचाओं के विषय हैं ॥ सायण 
ने भी अपनी ऋग्वेद-भाष्य-भूमिका में मनन्‍्त्रों के छक्षण करते समय उनके 
पदार्थों की गणना कराई है, जेसे--अनुष्ठान का स्मरण करानेवाले, स्तुतिवाले, 
अन्त में 'त्वा! वाले ( त्वान्ताः ); आमन्त्रण-युक्त, प्रेरक, विचार करनेवाले, 
परिदेवना ( शिकायत ) करनेवाल, प्रश्नार्थक, उत्तरवाचक आदि । इन पदार्थों 
का अन्त नहीं, इसलिए वे कहते हैं--- 

ऋषयो<5पि पदार्थानां नान्‍ते यान्ति प्थक्त्वशः । 
लक्षणेन तु सिद्धानामन्तं यान्ति विपश्रितः ॥ 
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अर्थात्‌ यदि पदार्थों का अलग-अलग वर्णन किया जाय", तो अन्त हो ही 
नहीं सकता; बुद्धिमानों को चाहिये कि लक्षण से ही इनका बोध करे । यास्क 
भी इन पदार्थों के विषय में आनन्त्य का ही संकेत करते हैं--एवस उच्चावचेः 
अभिप्रायेः ऋषीणां मन्न्रदष्टयो भवन्ति! ( नि० छाई )। 

किसी मन्त्र में देवताओं को पहचानने के लिए यास्क ने उपाय बतलाया 
हे कि जब मन्त्र में देवताओं का उल्लेख नहीं है तब उस मन्त्र को जिस 
देवता के यज्ञ या यज्ञ के भाग में प्रयुक्त करं उसी देवता से सम्बद्ध मानें । 
यदि यज्ञ का प्रसंग न हो तो ऐसे संरक्षक-विहीन ( छावारिस ) मन्त्रों को 
प्रजापति-देवता का ( याज्षिकों के अनुसार ) या नराशंस का ( निरुक्तकारों के 
सम्प्रदाय के अनुसार ) समझं। नहीं तो अपने इृष्टदेवता या देवताओं के 
समूह को ही ऐसे मन्त्रों का देवता समझे। यह भी जान लेना चाहिये कि 
अदेवता की स्तुति भी देवता के समान होती है इसलिए ऐसे मन्त्र तथाकथित 
अ-देवताओं के भी द्वो सकते हैं । 

यास्क ने देवताओं के तीन भाग किये हैं--पृथ्वी के देवता अग्नि, 
अन्तरिक्ष के वायु या इन्द्र, स्घ॒र्गे के सूयथ। यह विभाजन ऋग्वेद के एक 
मन्त्र ( १।१३६९।११ ) पर आधारित है।* इस प्रकार ये तीन ही अधान 
देवता हैं । यास्क्् का यह अभिप्राय नहीं कि और सभी देवता इन तीनों 
के ही विभिन्न-रूप हैं, किन्तु एक स्थान में रहनेवाले सभी देवताओं के रूप में 
साय रहता है । इस पर यास्क पूर्वपक्ष और उत्तरपक्ष छेकर विवाद करते हैं 

८ और निष्कर्ष निकालते हैं कि ये मनुष्यों के राज्य के समान हैं जहाँ राजा की 

प्रधानता होती है | उसी अकार जेसे पृथ्वी के बहुत-से देवताओं में अग्नि की 
अ्रधानता है । इसका कोई विशेष अशिप्राय नहीं । 

प्रो० मेकडोनल" ने देवताओं के विभाजन के कुछ अन्य सिद्धान्तों का भी 
निर्देश किया है--ऐतिहासिक-वर्गीकरण जिसमें भारत-यूरोपीय सभ्यता से 
छेकर बैदिक-युग तक के देवताओं के विकास के अनुसार काछ-क्रम से 

१, तुलनीय--महामभाष्य ( पस्पशाहिझ ), उत्सगे और अपवाद रूपी लक्षण की 


आवश्यकत तथा प्रतिपदपाठ की कठिनाई । 
२. थे देवासो दिव्येकादश्ञ स्थ पृथिन्र्यामध्येकादश स्थ । 
अप्सक्षितों महिनैकादश स्थ ते देवा यज्ञमिम जुषध्वम्‌ ॥ 
अर्थात्‌ है देवगण ! अपनी महिमा से आप स्वर्ग में ग्यारह हैं, पृथ्वी में भी ग्यारह हैं, 
अन्तरित्ष में रहलेवाले भी आप ग्यारह हैं, वे देवता इस यज्ञ की सेग करें ( आनद ले ) 
३. 7४बां2 ॥497#07089, हिबर१८ड०ए०४, 897, 0. 48-१9. 
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विभाजन किया जा सकता है; देवताओं की पारस्परिक-महत्ता के आधार पर 
भी उनका वर्गीकरण सम्भव है;। अथवा जिस प्राकृतिक-आधार का वे 
प्रतिनिधित्व करते हैं उस नियम से सी वे विभक्त किये जा सकते हैं। इस 
अन्तिम वर्गीकरण को ही वे सबसे उत्तम समझते हैं तथा इसी का अवरूम्बन 
उन्होंने स्वयं भी किया है ।* 


यार ने देवताओं के तीन भाग करके उनके विषय से सम्बद्ध वस्तुओं के 
नाम भी गिना दिये हैं । ये वस्तुएँ केवल विशिष्ट देवता से ही सम्बन्ध नहीं 
रखतीं, प्रत्युत उस स्थान में रहनेवाले हरेक देवता के नाम में भी वे ही 
वस्तुएँ प्रयुक्त होती हैं । जैसे स्वर्ग में रहनेवाले सूथ के विषय की चीजें ही 
विष्णु के नाम में भी दी जाती हैं क्‍योंकि वे भी उसी स्थान के निवासी हैं । 
केवल इतना ही नहीं, भिन्न-भिन्न स्थानों में रहनेवाले देवताओं की चीजें भी 
परस्पर ब्यवह्बत होती हैं । अग्नि के विशेषण सूर्य, इन्द्र आदि में भी लगाये 


१, प्रो० मैंकडोनल ने अपनी पुस्तक 'वेदिक मिथॉलजी” में ( पृू० १५-३८ तक ) 
देवताओं के सम्बन्ध में विस्तृत विचार किया है तथा उनका वर्गीकरण करके प्रत्येक 
विशेषता का वर्णन किया है । जिन देवताओं का वे वर्णन करते हैं वे हैं-- 

( क ) स्वर्ग के देवता--धौः, वरुण, मित्र, से, सवितृ, पूषन्‌ , विष्णु, विवस्वत्‌ , 
आदित्यगण, उषपस्‌ , अखिन्‌ युगल । 

( ख ) भन्तरिक्ष के देवता--इन्‍्द्र, त्रित आप्त्य, अपांनपात्‌ , मातरिश्वन्‌ # भहिजुंध्न्य , ० 
अज एकपाद, रुद्र, मरुद्वण, पजन्य, आपः । 

( ग ) पृथ्वी के देववा-नदियाँ ( सरस्वती ), एथिवी, अश्नि, सोम । 

( घ ) भावास्मक (4097०»०४) देवता -सवित्‌, घात, त्वष्ट, घढे, विश्वकर्मा, प्रजा ति, 
मन्यु, श्रद्धा, अदिति, दिति । 

( ७ ) देवियाँ-- उषस्‌ वाक्‌, पुरन्धिः, घिषणा, इल', सरस्वती, राका, एरिन, 
इन्द्राणी, वरुणानी, अज्मायी, सूर्यो, देवपत्नियाँ । 

(च) युग्म देवता-मित्रावरुणा, इन्द्रावरुणा, च्ावाएथिवी (रोदसी ) इन्द्रवायु 
इन्द्राशी, इन्द्राइुदस्पति, इ-द्राविष्णु, इन्द्रापूषणा, सोमारुद्रा, अज्नीषोमा । 

( छ ) देवताओं के समुह-मसर्क्ण ( २१५ या १८० ), रुद्रगण ( संख्या अनिश्चित ), 
आदित्यगण ( ७ या ८), विद्वे देवाः । 

(ज ) छोटे देवता -ऋशुगण, अप्सरागण, गन्धवेंगण । 

(झ ) रछ्षा करने वाले (700८७:ए) देवता --वास्तोष्पति, क्षेत्रस्य पति, उवरापति । 

इन देवताओं के विषय में अधिक जानने के लिए उपयुक्त पुस्तक देखना आवश्यक 
है देवता विज्ञान ( "९००४४ ) का इसके समान सुन्दर वर्णन दुलंभ है। 


६ हि? नि० 


है 
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आते हैं। यह देवताओं की परस्पर-समता का द्योतक है और एकदेववाद की 
भोर संकेत करता है । 


एकदेववाद ( .(/07000»7 ) और बहुदेववाद्‌ ( ?0ए07/०ं४7 ) 
का विचार भी यारक ने समुचित रूप से किया है। वे कहते हैं--“माहाभा- 
ग्यात्‌ देवतायाः एकः आत्मा बहुधा स्तुयते ( नि० ७४ )। यहाँ भात्मा का 
अर्थ है शरीर, क्योंकि वे आगे चककर बतलछाते हैं कि दूसरे देवता इसी 
आस्सा के विभिन्न अंग हैं। सम्भव है कि एथक-प्रथक्‌ कर्म करने के कारण ये 
नाम देवताओं के पढ़े हों क्‍योंकि ऋग्वेद के प्रारम्भिक-भाग में प्रकृति के 
विभिन्न विभागों की संरक्षणता एक-एक देवता में बाँदी माढूमस होती दै। 
इससे कुछ विद्वान्‌ इन स्थानों की तुरूना यूनानदेश के प्राचीन प्रकृतिवाद 
( सशा५्षंड0 ) से करते हैं। किन्तु यह कहना अ्रम है क्‍योंकि ऋग्वेद के 
वाक्य ही इसका खण्डन करते हैं जेसे--'एक सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्ति! 
(१।१६४।४६ ) | एक ही सक्तव के विविध-रूपों की स्तुति करने से हम 
उसे बहुदेववाद नहीं कह सकते। ईश्वर की एकता का सिद्धान्त जो भागे 
चलकर उपनिषदों के द्वारा शइ्टराचार्य के अद्वेत वेदान्त में पुष्पित और 
फलित हुआ, निश्चित-रूप से ऋगेद के अन्तिम-अंशों में ही आरोपित 
हो चुका था | 

सर्वेश्वरचाद ( ?97070५॥ ) के उदाहरण सी हम ऋग्वेद में पाते 
हैं, जेसे-- 

भदितिद्योरद्तिरन्तरिक्षमद्तिर्माता स॒ पिता स॒ पुत्रः। 

विश्वेदेवाः भदितिः पञ्च जना अदितिर्जातमद्तिजेनित्वम्‌ ॥ (१<९।१०) 


अर्थात्‌ अदिति स्वर्ग है, अदिति अन्तरित्ष है, अदिति माता हैं, वही पिता 
है, वही पुत्र है। सभी देवता और पश्च-निवासी जन भी अदिति हैं, सभी 
उत्पन्न वस्तुएँ भी अदिति हैं, होनेवाली ( भविष्य की ) वस्तुएँ भी अदिति 
ही हैं। इस ऋचा में सम्पूर्ण संसार को ही अदिति के रूप में दिखाया गया 
है । फिर हिरण्यगर्भ-सूक्त में भी-- 


प्रजापते । न त्वदेतान्यन्यो 
विश्वा ज्ञातानि परि ता बमभुव । 
यर्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु 
वय॑ स्याम पतयो रयीणास्‌ । (१०।१२१।१० ) 


( ५) 


अर्थात, है प्रजापते ! आपसे दूसरा कोई, 
सम्पूर्ण जीव के ऊपर नहीं हुआ है। 
ज्ञो लिये कामना बुला रहे, वह होवे 
हम सभी छोग धन के स्वामी बन जावे ॥ 
इन उद्धरणों में ईश्वर को विश्वमय देखने की चेष्टा हुईं है । 


देवताओं के सम्बन्ध सें प्रो० मेक्‍्समुलूर ( (85-४7 7९७ 3 का कहना 
है कि अस्येक स्थान पर किसी विशिष्ट देवता को ही प्रधान माना गया है, 
इस प्रकार सभी देवता अपने-अपने स्थान पर अन्य सभी देवताओं से ऊपर 
दिखाये गये हैं। इस विचित्र-मत को वे हिनोथिज्म या केथ्रेनोथिज्म? 
कहते हैं । किन्तु इस मत की प्रधर आलोचना हिटने ( शश्रांध7०ए ) तथा 
हॉपकिन्स ( 07तंए78 ) ने की है। वे कहते हैं कि देवताओं का वर्णन 
अन्य देवताओं से स्वतन्त्र और पृथक होकर नहीं हुआ है। बड़े बरूवान्‌ 
देवता भी पराधीन हैं--वरुण और सूय इन्द्र के अधीन हैं ( १॥१०१॥६ ); 
वरुण और अश्विन भी विष्णु के समक्ष बविनत हैं ( १।$५६।४ ); इन्द्र, मिन्न, 
वरुण, अयंमा और आदित्य भी सवितृ के भादेश का उल्लंघन नहीं कर सकते 
( २।३८॥९ ) । दो देववाओं या कई देवताओं की स्तुति भी एक साथ होती 
है। इसलिए दहिनोथिज्म केवर देखने में ही कछगता है, वस्तुतः ऐसी कोई 
बात नहीं । तथापि देवताओं के एकीकरण की ओर जानेवाली ऋग्वेद्कालिक- 
प्रवृत्ति का निर्देश करने में यह पूर्ण सफल है । ही 


इस प्रकार यह निष्कर्ष निकलता है कि देवता के समूह का वर्णन होने 
पर भी एकत्व की ओर ऋग्वेद की धारा बह चली है । इस प्रकार की धारा 
को मेकडोनल बहुदेववादात्मक एकदेववाद ( 7?0एप8०४४० ै०णाणए- 
थंआ ) कद्दते हैं। इसका अभिप्राय दे कि पहले-पहल तो ऋग्वेद में अनेक 
देवताओं की मान्यता है किन्तु निष्कषंतः एक ही देवता मानने की प्रधुत्ति था 
गई चाद्दे चद्द पुरुष हो, प्रजापति या वाक्‌। 


इसके बाद देवताओं के स्वरूप का विचार होता है। कुछ लोग कहते 
हैं कि ये मनुष्य के आकार के हैं क्योंकि ( $ ) इनके सम्बोधन चेतन-जीवों के 
समान हैं, ( २) मलुष्यों के ही समान इनके अंग हैं, ( ३ ) उन्हीं की वस्तुएँ 
१ तिशाणीाशंडएण, सिक्र80000979--॥6 ४शेर्श व वंतेःरातेप्कं 8०05 
&6070#शए ४९९७०060 85 4॥6 86507, 
२, 4600०४रशंंआए 48 ६03 #ए[?९४ए७70€ 766 7९७१६ ए. 
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भी ये प्रयोग में छाते हैं और ( ४ ) मनुष्यों के कर्म भी इन देवताओं के हैं । 
इसके उत्तर में यास्क्र कहते हैं कि ये सभी बातें तो अचेतन वस्तुओं के साथ 
भी पाई जाती हैं, केवल इनके आधार पर हम उन्हें मानवाकार नहीं समान 
सकते । फिर भी वे भीतर से सनन्‍्तुष्ट नहीं हैं क्योंकि वे यह भी कहते हैं-- 
'अपि वा, उभ्यविधाः स्थुः? । 


आधुनिक-विद्वानों ने वेदिक-साहिस्य का गग्भीर अनुशीरलून करके इस 
विषय में कई निष्कर्ष निकाले हैं ।* देवताओं के मानवीकरण के विविध-रूप 
हमें वेदों में प्राप्त होते हैं। जब प्राकृतिक-वस्तुओं के नाम पर ही चेदिक- 
देवताओं का नाम पडता है तब हम समझते हैं कि मानवीकरण अभी 
प्रकृतावस्था ( ?7777076 50820 ) में ही है जैसे--चौः, एथिवी, सूर्य, 
उषस्‌। इन देवताओं के वर्णन में दो चीजें हैं--प्रकृति का उपादान और 
उनका शासन करनेवाका व्यक्ति। किन्तु जब देवताओं का नाम प्राकृतिक 
उपादानों के नाम से विच्छिन्न हो जञाता है तब उच्चतर मानवीकरण की 
रूपरेखा हमें मिलती है। मरुह्ण का नाम वायु से अछग हो गया यद्यपि 
वेदिक ऋषि इनके सम्बन्ध से परिचित हैं। इस प्रकार के मानवीकरण की 
सत्ता में हम कभी अविश्वास नहीं कर सकते । 


अब हमें देखना है कि इस वेदिक-मानवीकरण की क्‍या विशेषताय हैं । 
प्रो० मेकडोनल ने मानवीकरण को केवल छायात्मक ( 5॥800फ५ ) माना 
»दे' क्योंकि प्रकृति के कार्यों का ही आल्झ्टारिक-चित्रण किया गया है। 
देवताओं पर सिर, झुंह, आकृति, कपोल, आाँख, केश, कंधे, छाती, पेट, बाहु, 
हाथ-पर आदि का आरोपण हुआ है। विशेषतया इन्द्र और मरुत-जेसे 
युद्धप्रिय देवताओं के सिर, छाती और बाहु का वर्णन हुआ दै। सूर्य की 
किरणें ही उनके बाहु हैं, अि की जीस उनकी उ्वाछाय हैं। कुछ देवताओं 
( जेसे उषस्‌ ) के वी का भी वर्णन होता है। हख्त्र के विषय में इन्द्र चच्च 
घारण करते हैं, और दूसरे देवता धलुष-बाण | इनके चमकीले रथ भी हैं, 
सभी देवताओं के रथ तो घोड़े खींचते हैं लेकिन पृषन बकरों से ही काम 
चलाते हैं जिसके चलते उन्हें 'अज:श्व” ( बकरों से घोड़े का काम लेनेवाला ) 
कहते हैं । देवताओं में दया और क्रोध भी है जैसे रुद्व में | वृत्न को मारने में 
१. देखिए--9८000७), ए€0० (ए४४०॥०६५ थ्यवे &. 8. (600, छेशांड्रां०8 
&70 .77]05090ए ०0६ (४४ प्र€0७ 
२, ९८६७76 74 ए(४ए0५2५, 9 7, 
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इन्द्र की दाक्ति देखने छायक है। यज्ञ करनेवा्लों को देवता सहायता प्रदान 
करते हैं किन्तु कृपणों को दण्ड भी देते हैं। इनमें नेतिकता भी उच्चकोटि 
की है क्योंकि सभी देवता अपने नियस के पक्के हैं, कभी धोखा नहीं देते । 
यह कहना जयुक्त नहीं है कि ये नेतिकतां के संरक्षक ( उएब्नवे ० 
7707&6ए ) हैं। पापों और अपराधों के साथ वरुण के क्रोध का आनुपातिक 
सम्बन्ध है। इन देवताओं की शक्ति और महिमा तो असिद्ध ही है। इस 
प्रकार देवताओं के सानवीकरण का उपसंहार हम भेकडोनल के वाक्य से 
ही करें '--ेद के सच्चे देवता उत्कृष्ट मनुष्य ही हैं जिन्हें मनुष्य की प्रवृत्तियाँ 
ओर वासनायें श्रेरित करती हैं, मनुष्य के समान जन्म लेकर भी ये अमर हैं ।? 
अतएव वेद्क-देवताओं को _अतिमानव ( 5प्र7०१६7 ) कहना असंगत 
नहीं है ।* 


उपयुक्त तीनों देवताओं से सम्बद्ध वस्तुओं की गणना कराने के प्रसज्ञ में 
यास्क ने कुछ मुख्य शब्दों का निवंचन किया है जेसे--मन्त्र, छन्द, ऋक 
आदि । छुन्दों पर कुछ विस्तार-पूर्वक विचार किया गया हैं और वेद्‌ के प्रायः 
सभी इन्दों के नामों का निवेचन हुआ है। इसी प्रकार दुवत-काण्ड की 
भूमिका के रूप में परे तीन पादों का उपयोग किया गया है। चतुर्थ-पाद से 
निघण्दु के देवत-काण्ड ( पश्चम-अध्याय ) में गिनाये गये नामों की व्याख्या 
आरम्भ होती है। चूँकि निघण्दु के पद्चमम-अध्याय के केवछ प्रथम-खण्ड की 
व्याख्या करना यास्कर को निरुक्त के सप्तम-अध्याय में अभीष्ट है *इसलिए «० 
केवल तीन देवताओं की व्याख्या उन्होंने इस स्थान पर की है। वे हैं--अप्नि, 
जातवेद्स और वेश्वानर । इन सबों पर उनका विचार बहुत विस्तृत है। 


तीनों ही देवताओं की व्याख्या के क्रम में पहले देवता का थे निवंचन 
करते हैं । उसके बाद बंदिक ऋचायं उद्धत करके उनका प्रयोग दिखलाते हैं 
तथा यह सिद्ध करते हैं कि ऊपर के दोनों ज्योतिष्पुञ्न, विद्यत्‌ और सूर्य भी 
इन नामों से पुकारे जाते हैं। अभिप्राय यह दे कि जैसे अग्नि यों तो एक 
ही देवता का नाम है किन्तु विद्युत्‌ ओर सूय का उल्लेख भी लकाक्षणिक-रूप 
१ ॥96., 9. 2-४6 ४०९ 28005 ०६ 6 प९त0& 876 ह0पफ्रपिहतें फ्ाणनदवा 
90०४४, 75906 क्ञांग्रे ँ्रधातक्षा। 7०४ए88 काते 9888078, 0077 (6 7290, 00६ 
फ्रा0:6 ७? 
२, विशेष विवरण के लिए देखे मेरा लेख--“ऋग्वेद में मानवीकरण' पटना कालेज 
पत्रिका, मई, १९५९ । 
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से इस नाम के द्वारा हो जाता है । अन्त में वे निष्कष निकालते हैं कि सूक्तों 
में सम्बोधित तथा हवि पानेवाले इसी पार्थिव ( भौतिक ) अप्नि ( 76 ) 
को क्रमशः अपि, जातवेद्स और वेश्वानर कह्दते हैं। इन नामों से ऊपरी 
ज्योतिष्पुश्ष कभी-कभी ही सूक्तों में सम्बोधित किये जाते हैं या हवि पाते हैं । 


वेधानर के विषय में यास्क्र ने बहुत बढ़ा विवेचन किया है तथा कई 
मनोरञ्षक बातें उद्धत की हैं। बिजली और सूर्य से अप्नि किस प्रकार निकछती 
है इसका वेज्ञानिक वर्णन किया है जो उस समय के प्रारम्भिक पदार्थ-विज्ञान 
का परिचायक है। यास्क कहते हैं कि जब किसी ठोस वस्तु पर बिजली 
गिरती है तब उस समय तक यह अपना ही गुण छिये रहती है जबतक 
ठहर नहीं जाती । उसके अपने गुण का भप्िप्राय है--जल में प्रज्वलित 
होना और ठोस वस्तु में बुप्न ज़ाना। किन्तु जब यह स्थिर हो जाती है तब 
पार्थिव-भप्मि का गुण ग्रहण कर लेती दे जो ठोस में भ्रज्वकछित होना और 
जल में बुझ जाता है । वस्तुस्थिति जो भो द्वो परन्तु विद्यत्‌ से भ्रप्मि का 
सम्बन्ध स्थापित करना कुछ कम नहीं है । 


सूर्य से भी अप्ति का सम्बन्ध दिखलाया गया दे । जब सूर्य उत्तरायण में 
होते हैं तब काँसा या सणि को साफ करके उनकी किरणों के सामने सूखे 
गोबर के पास ( किन्तु बिना स्पर्श कराये हुए ) रखे तो वह जकने छगेगा। 
वस्तुतः किसी पीतछ की तश्तरी सें किरणों को पुकन्न करके काछा कपड़ा 
रखने पर वह जलने छगता है। प्रायः सप्तम-शत्ती ई० पू० के प्रारम्भिक- 
विज्ञान को देखकर किसे आश्चय न होगा ? यह देखना चाहिये कि यास्‍्क की 
प्रतिभा कितनी सर्वतोमुखी थी । 


वेश्वानर का वर्णन जिस पाण्डित्य-प्रकर्ष के साथ उन्होंने किया है वह 
उनकी विलक्षण-बदुषी का परिचायक है। वेश्वानर को सूर्य के रूप में छ्लिद्व 
करने के लिए जितने तक दिये गये हैं उनके खण्डन में यह स्पष्ट हो जाता है 
कि यास्क्र का अध्ययन कितना विस्तृत था । 


नल अनततनान्‍मलन» 


चतुर्थ-परिच्छेद 


यास्क्र का निवेचन 
[ निबेचन का अथे--आधुनिक-नित्रेचन--इसकी कठिनाइयॉँ-- 
व्यापक अध्ययन की आवश्यकता-यास्क की विशेषता--यास्क के 
ध्यनि-नियम--यास्क के निवेचन की विशेषतायें--यास्क के नि्ेचनों 
के स्वरूप--निर्बेचनों की दुर्बाधता ओर उसके कारण--निष्क्ष | ] 

- निरुक्त निवंचन का ही शास्त्र है । इसमें शब्दों का इतिहास इस ढंग से 
प्रस्तुत किया गया है कि उनमें सन्निहित घातु का पता छग जाय भौर धातु 
के अर्थ के आधार पर ही शब्द का अर्थ निर्धारित किया जाय । धातु से शब्द 
का अर्थ या तो साक्षात्‌ रूप से चला आ सकता दे ( वाच्यार्थ ), या अलंकारों 
की सद्दायता लेनी पड़ सकती है। यास्क ने निर्वचन की दोनों रीतियों का 
ही क्षाश्रय लिया है। निर्वेचन की अनिवार्यता के विषय में यास्क कद्दते हैं 
कि हमें कमी भी अपनी असमर्थता दिखलानी नहीं चाहिये (न त्वेब न 
निश्यात--२॥१ ) । 

किन्तु यास्क के निर्चचत और आधुनिक निर्बंचन ( 00ए700029 ) ४७ 
का एक मौलिक-अन्तर यह है कि यारक अपने निवंचनों में शब्दों को निश्चित 
रूप से आख्यातज (0 ५७००४ 00४77 ) मानते हैं जब कि आधुनिक 
भाषा-विज्ञान का निवंचन-शास्र सभी शब्दों को आख्यातज नहीं मानकर 
उनकी उसपत्ति का वहाँ तक का इतिहास खोजता है जहाँ तक जाने के छिए 
अभी तक साधन प्राप्त हुए हैं। उदाहरणतः संस्कृत के किसी शब्द की तुलना 
भवेस्ता, भीक, गॉथिक, बुल्गेरियन, तोखारियन भादि प्राचीन भाषाओं में 
प्राप्य शब्दों से करते हुए प्राचीनतम भारत-यूरोपीय मूलसाषा (7706, 5ए]08 
प700-9प7०/०७॥ ) में उसकी सत्ता खोजना ही निवंचन है। अब भा० 
यू ० मूलभाषा में वह शब्द धातु के रूप में या संस्कृत के रूप में ही हो-- 
भाषा-विज्ञान इसकी चिन्ता नहीं करता। हाँ, यदि साध्य हो तो अर्थ का 








१ >ए70००४ए--ग्रीक भाषा का €४ए७05 > सत्यता, 70४०७ >-विज्ञान--सत्यता 
का विज्ञान अर्थात्‌ शब्दों की उत्पत्ति और अर्थ का सद्दी पता छगाने वाका विज्ञान । 


( ३० ) 


भी पता छगा छेतवा उसका कर्तव्य है। इस रीति से निर्वचन करने की 
कठिनाई को कोई भुक्तभोगी ही समझ सकता है। अध्ययन की जानेवाली 
भाषा का परिवार आँखों के सामने हो ( स्मरण रहे, भाषाओं का परिवार 
बहुत बढ़ा होता है तथा वहाँ भी पए्रथक-परिवार-प्रथा है किन्तु हमें सबों के 
पास जाकर अध्ययन-याचना करनी है 9), उस भाषा पर श्रभाव डालवेवाले 
सभी तत्त्व ( जेसे सांस्कृतिक, भौगोलिक, ऐतिहासिक ) भछ्ती-भाँति ज्ञात 
रहें, उसके सम्पक्र में आनेवाली भाषाओं पर पूरा अधिकार हो, भाषा- 
भाषियों का मनोविज्ञान ( +83ए०07027ए ) तथा मानवविज्ञान ( .37/7:- 
0०0००९ए ) हम जानते रहें, इन सभी विषयों के आधार पर उसके 
ध्वनिनियम ( 707600 4,8फ़ञ8 ) मालदूस द्यों--तब कहीं निर्चचन की 
पूर्णता हो सकती है। यदि इतना श्रम एक एक दाब्द पर करें तब्र तो पूरी 
भाषा के छाड्दों का निबंचन करना दीधेकाक तक निरन्तर श्रम करने के 
फलस्वरूप ही हो सकता दे ।* 


यास्क के समय तो क्‍या, आजकछ भी भाषाविज्ञान ऐसी दशा में नहीं 
पहुँच सका है कि किसी भी भाषा के सभी दाब्दों के निर्वंचन (इतिहास) 
का पता रूगा सके । इसका गमुख कारण है भाषाविज्ञान के सहायक अन्य 
विज्ञानों का अविकसित होना। यदि समस्त वेज्ञानिक साधनों के होने पर 
भी आज हम शुद्ध और पूर्ण निवंचन नहीं पा रहें हैं तो यास्क के युग से 
क्या आशा क़ी जा सकती द्वैे ? फिर भी दम देखेंगे कि वह युग-प्रवर्तक केवल 
निवंचन का जन्मदाता ही नहीं, इस विषय में बहुत आगे बढ़ा हुआ था। 
निरुक्त के मनीषी स्कोल्ड कहते हैं--“हमें आश्र्यचकित होना पड़ता है 
क्योंकि कितने ही अच्छे ओर सच्चे निवंचन हैं।” दूसरी ओर ढा० 
छच्मणसरूप) कद्दते हें--“निबंचन-शास्र का वेज्ञानिक-शिलान्यास का दावा 
करने तथा इसके सामान्य-सिद्धान्तों की स्थापना करने में यास्क ही प्रथम हैं ।! 
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निवंचन के लिए यास्क ने जो सामान्य-सिद्धान्त दिये हैं उनकी आलोच॑ंनां 
करने के समय हम देख चुके हैं कि यास्क्र ने उदाहरण ठीक दिये हैं 
किन्तु सिद्धान्त नहीं ।* उनकी आधारशिका है कि कोई भी ध्वनि किसी 
ध्वनि के रूप में परिवर्तित हो सकती है । यह भाषाविज्ञान के ध्वनि-निय्ों 
के विरुद्ध है। इसी बात को देखकर प्रो०ण राजवाड़े-जेसे कुछ विद्वान कहते 
हैं कि यास्क की व्युत्पत्तियों को ध्वनि-निय्मों से कोई सम्बन्ध नहीं ।* डा० 
सिद्धेश्वर वर्मा ने इसकी कट. आलोचना करते हुए ध्वनि-नियर्मों से यास्क की 
अभिज्ञता सिद्ध की है। यह सत्य है कि यासक्र सब जगह ठीक नहीं किन्तु 
निम्नलिखित तथ्य तो उनकी वेज्ञानिकता स्वीकार करने के लिए हमें बाध्य 
ही करते हैं-- 

( १ ) स्वर-विकार ( .0.0)870 ) के विभिन्न-रूपों से परिचयः--गुण- 
विकार--जैसे, 'एव! की व्युत्पत्ति _/इ से, 'वय! की ब्युत्पत्ति _/वी से। 
वृद्धि-विकार--आदितिय” की व्युत्पत्ति अदिति! से। सम्प्रसारण-- 
“थक! की ब्युत्पत्ति ._प्रथ्‌ से । इसके अछावे अन्य प्रकार के स्व॒र-सम्बन्ध भी 
उन्होंने दिखलाये हैं । 


(२ ) कण्व्य और ताल्व्य-वर्णों के सम्बन्ध से परिचयः--अइ्डस! की 
व्युत्पत्ति _/अश्न ( सुढ़ना ) से, 'श्ुग” की ब्युत्पत्ति //रूज ( जाना ) से। 
मूल भारत-यूरोपीय-भाषा में इन दोनों प्रकार के वर्णों का सम्बन्ध हो चुका 
था, अन्तर यही है कि यास्क तालव्य-वर्ण से कण्व्य-चर्ण की उत्पत्ति *मानते हैं ० 
जब कि भाषा-विज्ञान की दृष्टि से कण्व्य-वर्ण ही तालब्य-वर्णों को उत्पन्न करता 
है। पाणिनि के साथ भी यही दोष है क्योंकि वे भी “चोः कु: सूतन्न के द्वारा 
यास्क-मत का ही समर्थन करते हैं। तथापि इन दोनों वर्गों के पारस्परिक 
सम्बन्ध को जानना भी क्‍या कम है ? 

(३ ) ब्यक्षनों के दुहरे प्रयोगों से परिचय :--'स्कन्ध!ः की उत्पत्ति 
५ स्कन्दू से और 'उत्स”ः की उत्पत्ति ./उन्द्‌ से मानना यह सिद्ध करता 
है कि दोनों का प्रयोग प्रचलित था और यास्क इनके पारस्परिक सम्बन्ध से 
अभिन्ञ थे । 

१, भूमिका का तृतीय परिच्छेद [ ख ]। 

२. 7706, ४७७२७/४ 7रएपर8, 9. <.॥ा 
३. तालव्य-वर्गों की उत्पत्ति के लिए देखें--97. फ्रि#शफांडा8 . 0॥09, 
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(४ ) छ को र्‌ को आकस्मिक-विकार मानना :--'इुछुकाम! की व्याख्या 
पुरुकाम! से करते हैं। यह सिद्ध है किर्‌ और लू बहुत काछ से मिले 

जुले थे । मूछ भारत-यूरोपीय भाषा में छू था जो वेद्कि-युग में बहुधा र हो 
गया, इसे रकारीकरण (70080ं»7॥ ) कहते दें । उदाहरण हैं--अह्जुरि 
( बे० )--भर्लुलिः । रघुपत्वानः ( बे० ) -“छघुपतनाः । 

(५) स्वरों तथा व्यक्षनों का पारस्परिक सम्बन्ध :---अभीके! ८ 
अभ्यक्ते ( इ<_ञअ ), 'पितु” <./प्य, 'स्तूप” < ./सर्व्ये, औवा! < /ग। 
“'उषस! को // उच्छ ( चमकना ) से तिष्पन्न मानना भी भाषा-विज्ञान की 
ओर का एक महत्त्वपूर्ण पदक्षेप है ( प्‌ < चछ )। 


(६ ) वर्णों के द्विवेंचन ( .+००प०)॥०४४४०० ) से परिचय :-- 
शअजीगः की व्याख्या 'अगारी: करके की गई है अर्थात्‌ /ग का द्वित्व हुआ 
है जिसमें कण्व्य गा! तालव्य 'ज”ः के रूप में परिवर्तित हो गया है; पुन 
'ज़िग्ति: को /ग, /ग्, या /ग्रह से निष्पन्न मानकर द्वित्व की पूव- 
कल्पना कर लेते हैं । ' 

(७ ) सन्धि के नियमों से परिचय :--नुष्दुप” की व्याख्या अनु 
पू्वक ._/स्तुम से हुई दे अर्थात्‌ दन्त्य 'स” का परिवर्तन 'ष? में हो गया है 
क्योंकि पूर्व में उकार है। पाणिनि ने इसके छिए नियम बनाया है “इण्कोः 
( 4४५७ ) जिप्का अर्थ है इणू औौर कवर्ग के बाद्स का प्‌ हो जाता 
है। ध्वनि-परिवतन के ये निरीक्षण यास्क्र की सूचमदृष्टि के परिचायक हैं । 


इसछिए यह कहना ठीक नहीं कि यास्क ध्वनि-नियर्मों ( 50प्रा70 8छ8 ) 
से बिलकुल अपरिचित थे । 


यासक केवल ध्वनि-शासत्र से ही परिचित नहीं, अपितु निवंचन-शास्त्र के 
विभिन्न पहलुओं से भर्ती-भाँति परिचित प्रतीत होते हैं। यह और बात है 
कि तात्काछिक-गवेषणा के अभाव में या विविध मानवोचित दोषों के फरूस्वरूप 
उनके निर्वेचन कई स्थानों पर निर्दोष नहीं कहझा सकते तथापि इस च्ेन्र में 
उनकी समता कोई एक विद्वान्‌ कभी नहीं कर सकता । नीचे हम यास्क की 
निरुक्तियों की विशेषताओं पर प्रकाश डालेंगे--- 


कम कमल न न व न नम 

१. इन सब निरीक्षर्मों का ण॑ंव ड।०, सिद्धथवर वमो के ग्न्‍्थ 'इईटिमॉल्जाज अफ यास्क 
( 80७50009765 ०६ ए६38:७ ) के आधार पर किया गया है । बरतुत; इस परिच्छेद का 
आधार हो वह पुस्तक है । में इस वहुमूल्य-प्ंथ का बहुत आभारी हूँ । 


( $ह ) 


(१ ) यास्क को निर्वेचन की चुन लगी दे और वे 'न स्वेवन नि्बंयात 
कह कर सचेत कर देते हैं। आरम्भ में ही 'निधण्टुः शब्द का निर्वेचन करने 
में तत्पर हो जाना इसी घुन का फल है। ऋचाओं की व्याख्या करने के 
समय ऋचाओं में आने वाले शब्दों तक ही यास्‍ह्क की इष्टि सीमित नही 
प्रव्युत उनके लिए दिये गये प्रतिशब्दों और उनसे भी सम्बद्ध शब्दों पर तक 
हाथ साफ करते हैं। फल होता है कि विषयान्तर में भटक जाते है। 
उदाहरण के लिए देखें--केव् 'मुह्ूर्त'-शब्द की व्याख्या करनी है--मुहूत:८ 
मुहः ऋतुः । ऋतुः अतेंगंतिकर्मणः। मुहुः ८ सूढ इंच कारः, यावदभी्र्ण 
चेति । अभीच्णस्‌ अभिक्षणं भवति | क्षणः क्षणोतरेः > प्रचणुतः क्राकः । काछः 
कालयतेः गतिकरमंणः! ( नि० २२५७ )। 'मुहु/ और ऋतु! की व्याख्या तो 
उनके २२ ( पूवे पू्वंस्‌ अपरमपरं प्रविभज्य निमत्ंयात्‌ ) के नियम के अनुकूल 
है पर “अभीचण,” “क्षण.” और कार” कहाँ से टपक पड़े ? इसी घुन के 
फलस्वरूप उन्होंने इन्द्र का चौद॒द तरह से निवंचन किया है (१०॥६ ), 
ज्ञातवैदस” का छुः प्रकार से (७१९) ओर “अग्नि? का पाँच प्रकार से (७१४) 

(२) कुछ निर्वंचन यास्क की स्थूल दृष्टि के भी चोतक हैं। अर्थ की 
खींचातानी और ध्वनि की परेशानी दर्शनीय है। “अज्ञ!' को वे आ+ «/नसम् 
से ( वस्तुतः/अद्‌ > खाना ), आशा? ( >दिशा ) को जशा+/सद्‌ से 
तथा 'इन! ( >स्वामी ) को ./सन्‌ से € वस्तुतः/इ > जाना ) निष्पन्न 
मानते हैं । पाणिनि के अध्येता इन्हें भ्रान्त ही समझेंगे। 


(३ ) कहीं-कहीं तो यासस्‍्क्र इतना वेज्ञानिक हैं कि आधुनिक भाषा 
विशञान भी आश्चयंचकित हो जाता है। देखिये, 'सहस्र!ं की उत्पत्ति 
धहस्वत! ( शक्तिमान्‌ ) से मानते हैं। मूछ भा० यू० शब्द दे 5०2० 
80-:/047 जिसका भर्थ है शक्तिशाली सौ,” ग्रीक ०४० > एक 
हजार । 'सहस्त” में 'सहस” शक्ति के अथ में है इसकी पुष्टि प्रिम (७)॥४॥॥77) 
ब्रगमेन ( 37प270877 ) तथा मीलेट ((०|]९४ ) ने की है । इसी प्रकार 
विंशति ( ६१० ), श्रद्धा ( ९३० ), जरितृ ( $।७ ) आदि के निवंचन में 
भी उन्होंने अपूवता दिखकाई है। आश्रय तो यह है कि “जरिता 5 गरिता' 
छिखने के समय यारक मू० भा० यू० भाषा के ध्वनि सिद्धान्त को भी जान 
रहे हैं। मू० भा० यू० में ऐसा ही शब्द है 2५०७ ( गखेरा-- ) ८ स्वर 
ऊँचा करना, प्राचीन भारतीय भाषा ( 00 ॥700-47एछ।॥ ) में ओछ- 
कण्ठीय ( 748०0- ५०७४० ) गवू ( 2८ ) सदेव एकार के पर में रहने पर 


( १४ ) 
तालव्य ( ज्‌ ) हो जाता है*--यह आधुनिक अनुसन्धान यास्क के मस्तिष्क 
में उत्पन्न प्रतीत होता है । ॥ 

(४) प्रादेशिक बोलियो में भी यास्क की रुचि काफी है। 'शसमान! 
की “शंसमान” व्याख्या देना प्रादेशिक परिवर्तन का द्योतक है जेसे आज्ञ 
मगध के कतिपय क्षेत्रों में आनुनासिकता घर कर गई है--इतिहाँस, बहूंतर 
( बहत्तर ), साँस ( श्वास ) इत्यादि। शव्‌ ( जाना ) का प्रयोग कम्बोज 
में और 'शव ( >छाश 9' का प्रयोग आर्यदेश में होता है। इनके ज्ञान से 
यास्क्र शब्दों के ठीक-ठीक इतिहास देने में कुछ दूर तक अवश्य सफल हुए 
हैं यद्यपि उस समय यात्रादि की सुविधा न रहने के कारण अनेक बोलियों 
और भाषाओं को जानना बहुत कठिन था। 

(५ ) यास्क अपनी सामथ्य भर आलस्य नहीं करते। सम्बद्ध भा० 
यू० भाषाओं में सम्तान-शब्द हूँढने की कोई सुविधा न होने पर भी 
शढ़दों की उत्पत्ति के निकट तक पहुँचने की उनकी चेश्टा स्तुत्य है, उन शब्दों 
का रूप भक्ते द्वी प्राचीन भारतीय-भाषा ( 00 ॥700-07ए७॥ ) में न 
मिले। “अछि! को //अज्ू से निकाकना क्‍या कम है? देखें--मू० भा० 
यू० में ०१० ( ओक्व्‌ ) ८ देखना । 


( ६ ) शास्त्रकार की दृष्टि से यास्क पूर्णतया वेज्ञानिक विचार-धारा लिये 
हुए हैं । अपने विचारों के साथ-साथ दूसरों के विचारों की तुलना भी करते 
जाते हैं। भारतीयों की इस पद्धति से वे बहुत दूर हैं कि दूसरे सूर्ख हैं, मेरा 
कहना ही ठीक है ! इस स्थिति में वेद्कि-व्यास्याकार सायणाचार्य का सिद्धान्त 
यास्क के समान ही है जो “यद्वा! करके अनेक मतों का उल्लेख करते हैं। 
विशेषतया जिन स्थानों में सन्देह का अवकाश रहता है, वहाँ तो यास्क की 
उदारता दुशनीय दै। प्रकृत-विषय से सम्बन्ध रखने वाले सभी सिद्धान्तों का 
ये उल्लेख कर देते हैं । 

(७ ) यास्क आधुन्रिक-भाषाविज्ञान के 'सम्पृक्ति-दोष' ( (४07087- 
(त600॥ ) नाम की प्रक्रिया से भी परिचित हैं क्योंकि शब्दों से सम्बद् 
एक-सदश धातुओं का पता बताकर उन सभी के योगफल से भी शब्द की 
एए कज्ञव०, %, 880 हिला एप्नाी, 7पाइध्ांधांट कफ 7बंध्रतागा 70. 9809 दिशा "रणजी, सशप्रांहांट [#704072707 /0 


इव्ाओंड, ए0. 79-06 बाण 7. छपाएच, ४8 कादर 22 गरव22, विक्ाीपतां 
एंगा०० ुए.,.. हिण एफ्फ्रेश! एशैंश:९१०6 रांदे8--१११०४९१४४७९] 85--.4 00500९ 


(॥7६&7१770007४४, 


( १५ ) 


निष्पत्ति का सहझेत करते हैं, जेसे--कुब्ज!' की उत्पक्ति./कुज ( टेढ़ा होना ) 
या. /उब्ज ( नीचे जाना ) से मानते हैं। इससे यह अनुमान दोता दे कि 
कुब्अ” बनाने वाले इन दोनों धातुओं के सम्भावित-संस्पश से वे अवश्य 


परिचित थे ।* 


(८ ) निवंचन करने का प्रधान साधन यास्क के लिए व्याकरण-सम्पत 
धातु ही है। इसी कारण से वे 'जातवेद्स! का निवंचन करते समय -_/विदू 
के विभिन्न अर्थ ( जेसे--जानना, होना ) लेकर इसके ६ निवंचन करते हैं । 


(५९ ) विद्वानों के लिए अपेक्षित एकरूपता का अभाव यास्‍क में 
खटकता है। इनके सिर पर चेयाकरणों का भूत सवार रहता है कि जहाँ 
जैसा देखा, अपने ही लिखे दूसरे अवतरण की चिन्ता न करके दूसरा ही अर्थ 
कर दिया। आपान्तमन्यु/ का अर्थ करते हैं “आपातितमन्यु/ (७१३) 
और फिर दूसरी जगह 'पान्तस! का अथं है 'पानीयम” ( ७४२५ )। सायण 
में भी यह दोष पचुर मात्रा में है। इसे देखकर ही यूरोपीय-विद्वानों ने 
इनके विरुद्ध आन्दोलन उठाया है जिसे भारतीय पुराने पण्डित प्रकरणानुकूछ 
अथ कहकर टाल देते हैं किन्तु प्राचीन-शब्दों के भर्थ करने में भाषा-विज्ञान के 
महरव को हम भूल नहीं सकते। 





१, सम्पृक्ति दोष--( 00708ए778४07॥ )०*जब वक्ता के मन में प्र साथ द्दो, 
या अत्यन्त निकट होकर विचार अथवा वाकक्‍्य-विन्यास उपस्थित होते हैं तब दोनों एक 
दूसरे में विलीन होकर एक दूसरे को दूषित (मग्न) कर डालते हैं जेसे--0876! ( ऊँट ) 
और 7.60७४0 ( चीता ) के सयोग से बनने वाला 0870९!९०७४५ एक ऐसा जन्‍्तु 
है. जिसमें ऊंट-सी गदन और चौते-प्ती छाप दो। केम्ज्ीज के विद्या्यों #पए०) 
( 07९४४४४७४ और 7ण्यक दोनों का एक साथ भोजन ) करते दें। 'ुब्जः भी कुज्‌ - 
और उब्ज के सम्पृक्तिदोष से हुआ है--यह यास्क की मान्यता प्रतीत होती है । 
भाषा के इस तथ्य का आविष्कार तो यास्क ने किया ! अन्य उदाइरण हैं--.707७४ 8, 
2&&४ं०७ आदि । यह दोष वाक्यों में भी होता है विशेषतया जब विचार प्रवाह भाषा- 
प्रवाह की अपेक्षा अधिक वेग से चलता है जेसे--इन्द्र थ मोम पिवतं बहस्यते!--पिज्तं? 
में द्विवचन इन्द्र ओर बृहस्पति के कारण है, भले ही इन्द्र” उससे सीधा सम्बन्ध नहीं 
रखता । स्मरणीय है कि सम्पृक्ति-दोष के फलस्वरूप दोनों शब्द अशुद्ध होकर तौप्तरे को 
उत्पन्न करते हैं। देखिये--7%78907९ए४४७, मर०॥०ह५5 ० ॥॥8 लंशा2० ० 
740274222, 90. 77-8 और 3कणठक्न 7प्रजआ)०० ४०४०७ में तारापुरवाला का 
लेख--(007(०१॥807 77 7,872 0828.” 


( १६ ) 


(१० ) कहीं-कहीं यास्क अर्थ की खींचातानी करते हुए निर्वंचनों से 
खेल करने ढगते है। देखिये--जब 'बृक” चन्द्रमा को कहते हैं तब उसका 
निरवंचन है--विदतज्योतिष्कः” (केवछ दूसरा 'ब”! और अन्तिम 'क! 
बचता दै ! ), विकृृतज्योतिष्कः, विक्रान्तज्योतिष्कः । अब वही “बृक' कुत्ते के 
अर्थ में होगा--विकतनात्‌ (वि+ _/कृतव्‌ - कादना ) सच तो यह है कि 
'बुक' कोई सी अर्थ क्‍यों न धारण करे, यास्क वहाँ तक इसे तुरत पहुँचा देंगे 
(७१२१-२२ ) । 


( ११ ) निवंचन के झेंके में यास्क्र अपनी कदपना-शक्ति का अभाव 
दिखलाने छगते हैं । जहाँ रूपक और छक्षणा से अर्थ का परिवतन हुआ है, 
वहाँ भी अपनी निवंचन-शक्ति का चमत्कार दिखा कर ही छोडते हैं ( भले ही 
कुछ स्थानों पर वे रूपकादि का भी सम्मान करते हैं ) जेसे--'अवनि' का 
पहला अर्थ है नदी, फिर रूपक से यह--अँगुली का अर्थ धारण कर लेती है 
परन्तु अंगुली के क्षर्थ में भी यास्क्र इस दाब्द की निरुक्ति करके ही 
छोड़ते हैं--अवनयः अछुल्यो भवन्ति अवन्ति, कर्माणि ( ./अव्‌ - रक्षा 
करना, ३।९ ) । यह बात नहीं दे कि यास्क्र अर्थ-परिवर्तत का कारण रूपक, 
लक्षणा, साइश्य आदि को नहीं मानते । इसके लिए हम उनके “पद” शब्द की 
व्याख्या देखें ( +।७ ) ! यथारथान हम इसपर विचार करेंगे ।* 


यास्क के द्वारा उपस्थापित नि्रचनों के सम्बन्ध में पर्याप्त अध्ययन किये 
गये हैं और भाषाशास्तरियों ने आधुनिक-अनुसन्धानों की कसौटी पर उन्हें कसने 
की चेष्टा की है। फलतः निवंचनों के विश्लेषण करने पर वे निम्नलिखित 
निष्कर्ष पर पहुँचते हैं ।* 

( $ ) यास्क के कुछ निर्वेचन तो भाषा-शासत्र को पूर्णतया स्वीकार 
हैं, जेसे--अक्लस! की उत्पत्ति ./अश्बू (झुकना ) से। मू० भा० यू० 
#१8॥0।7 > झुकना, भीक---87)707 > केहुनी । 

(२ ) कुछ ल्विचन ध्वनि की दृष्टि से स्वीकार हैं किन्तु, अर्थ की 
इृष्टि से अस्वीकार, क्योंकि आधुनिकतम अलुसन्धानों से उनके अर्थ गछत 
प्रमाणित हो चुके हैं। 'राजन? की उत्पत्ति./राज ( चमकना ) से मानना 
ठीक नहीं प्रस्युत सू० सा० यू० में ७762 > निर्देश करना, तथा लेटिन में 


. ३. देखिये-परिच्छेद ७, अर्विज्ञान 34... ढ 
२ 407, ४%४४०॥७, परी.ए70009263 ० ४६५:७, 00- ।7-32, 


( १७ ) 


7९5 - राजा-- ये शब्द हैं जिनसे 'राजन? सम्बद्ध है। ध्वनि की दृष्टि से फिर 
भी उपयुक्त निरुक्ति निर्दोष है । 


(३ ) कुछ निवंचन अंदतः स्वीकार हैं क्योंकि आधुनिक आकछोचक के 
लिए ये अत्यन्त प्राकृत ( ?77४7ए० ) हैं। यास्क “उत्तर! की उत्पत्ति 
“द्धततर' से मानते हैं। वे तुलनात्मक ( (/णग]087:8776 ) तर” प्रत्यय को 
जानते हैं जो 'उत! उपसर्ग में भी छगा दै किन्तु यहाँ सवर्णलोप ( ्र७0०- 
०2ए )* नहीं हुआ है। पुनः, झ! की उत्पत्ति /धरत्‌ ( चमकना ) से 
मानते हैं किन्तु वह वस्तुतः -/#द्य है, तकार व्यर्थ है। स्रू० भा० यू ० में 
$90]0, 006 - चमकना । 


(४ ) कुछ निरवंचन निश्चित रूप से स्वीकार नहीं हैं, उनकी स्वीकृति 
के विषय में सन्देह है, जेसे---उद्विणस्‌ ८ उद्‌कवन्तस्‌ । उद्‌ रू जल, मूल भा० 
यू० &प0, प्रीक ग्रेपपे0० - जरूू। भर! (संग्राम ) की उत्पत्ति ./न॒ 
(घारण करना), से मू० भा० यू० &0॥67 > घारण करना, झ्रीक [॥070 ८ 
में धारण करता हूँ । यह निश्चित नहीं है कि संग्रामार्थथ भर! भी ऐसे 
ही बना है। 

(५ ) कुछ निर्वंचन सम्भवतः स्वीकार हैं तथापि अजुसन्धान की 
आवश्यकता है जेसे---“अप्नस्‌! ( रूप ) /आप्‌ ( पाना ) से; सू० भा० यू० 
889 5 पहुँचना, लेटिन 878607 - मैं पहुँचता हूँ। सम्भव है कि 'अप्नस! 
का सम्बन्ध «/आप से हो जाय । कि 


(६ ) कुछ निवंचन अत्यन्त प्राकृत हैं जिसका कारण है यास्क का 
युग । यह बात नहीं कि वे अवेज्ञानिक हैं। “'सुरुच” की उत्पत्ति केवल /रुच 
से बनाकर रह गये हैं जब कि मू० भा० यू० में &॥९प५ ८ चमकना, औक-- 


१. सवर्ण लोप ( 39900 ४ए ) का अथे है दो समान ध्वनियों ( 89]/806७ ) में 
एक का लोप होना जेसे शौष॑शक्ति >शोौषक्ति, शष्पपिज्ञषर >शब्पिज्ञर, मधुदुध >मदुघ, 
0७०९ 3600870 > 0%४४८6०ए४70, रराशा8& 6९6९४ > छर6765 67 इत्यादि । गतबर्ष 
मेरे एक अध्यापकमत्र ने मुझसे पूछा कि र9|०४५५ ( दष्लॉजी ) क्या है ! इस पर 
नोट लिखा दें । मैने कहा कि आप तो स्वयं ही मि०900४ए का उदाहरण तैयार करके 
लाये हैं केवल दूसरा लक्षण लिख लें। 'उद्ततर? में यद्वि सवर्णहोप हो तो तकारों का 
लोप हो जाय, परन्तु इतिहास में ऐसा नहीं हुआ । उपसर्गों में भी प्रत्यय लगते थे उसी 
का यह उदाहरण है जेसे--प्रवत, निवत्‌, संबत्‌, उत्तर, वितर, प्रतर। ये वेदिक-काल में 
ही होते थे ! 
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|07 708 > प्रकाश--ये शब्द भी मिलते हैं। यास्क आगे न बढ़ सके । कुछ 
निवंचनों की प्राकृतता ( [?770ए8088 ) ध्वनि की दृष्टि से है जैसे-- 
दण्ड” की उत्पत्ति _/दद्‌ या _/दस से मानना। सू० भा० यू० में शब्द है 
800] +- 060 - फाइना, लेटिन 0000 > मैं काटता हूँ । यह बात यास्क में 
रुपविज्ञान की दृष्टि से भी है। इसका मुख्य कारण है सभी शब्दों को 
आख्यातज मानना । आज जिन शब्दों को निश्चित रूप से संज्ञा आदि माना 
गया है यास्क उन्हें भी संज्ञा और विशेषण के मूल के रूप में आड्यात समझ 
लेते हैं जेसे--'दी्घ! की उत्पत्ति </द्राघ्‌ से । यहाँ तक कि प्रत्ययों में भी 
धातु की गन्ध उन्हें मिकू जाती है--नृग्ण “न +, /नम ( नृन्‌ नतम ) 
जबकि ऐसे शब्द “रन! प्रत्यय छगाकर बनते हैं जैसे--झुग्न, सुस्त, निम्न 
( देखिये, हिटने का संस्कृत-ब्याकरण, नियस-संख्या २२४ )। 'क्षीर!ः की 
उत्पत्ति /क्षर्‌ से मानने के समय वे यह नहीं देखते कि “अः से 'ई केसे 
घन जायगा । 'हिरण्य! की उत्पत्ति ./ह से मानते हैं जब कि सू० भा० यू० 
में यह आख्यात नहीं, विशेषण है--&82]6] > पीछा, ॥0]एप७ > पीछा । 


कहाँ-कहीं यारक्र अक्षरों को शब्दों का संकोचन और शब्दों को वाक्यों 
का संकोचन समझ लेते हैं जैसे 'अपि! - /इ(अ) + _/भर्जू या ./दह 
( ग्‌) +/नी ( नि) इस प्रकार तीन धातुओं से भ्रप्मि के तीन अक्षर 
बने हैं । अंशु ८ /शम (अं)+ जज (श) क+ड । पुत्रन--पुदु + _/त्राया 
« पुरु + «/ला; सू० भा० यू० ७..पां - युवा । अक्षरों में शब्द का दर्शन करना 
भारतीय मस्तिष्क की विश्लेषणात्मक-प्रशृत्ति का चोतक है। | 
( ० ) यास्‍्क के कुछ निर्वंचन छोक-निरुक्ति ( 770] ०(श॥0097 ) 
से प्रभावित हैं। थे निरुक्तियाँ उन्हें ब्राह्मण-पन्थों, परम्पराओं, किस्वदन्तियों 
और अपनी कल्पनाओं से भ्राप्त होती हैं। अड्विरस! की उत्पत्ति “अडज्जर' से 
मानते हैं क्‍योंकि अज्ञिरा के सम्बन्ध की दुन्‍्तकथा ने निर्वचन को ही बदल 
दिया । मू० भा० यू० &87089793, ग्रीक 9026]08 - दूत । वेसे ही 'देवर' 
की व्युस्पत्ति 'द्वितीयवर” से सानते हैं जब कि यह शब्द मू० भा० यू०से ही 
चला आ रहा है--&0#प००, आऔक 0867-पति का भाई। उपयुक्त 
निरवेचन का कारण है तात्कालिक समाज-व्यवस्था जिसमें एक पत्नी सभी 
भाइयों की सम्पत्ति समझी जाती थी । 
( ८ ) कुछ निवंचन गलत हैं जो अधिकांशतः यार्क की असाबधानी 
के परिचायक हैं । “कितव' की व्युर्पत्ति 'कृतवान! कट्दकर औ/हसे मानते हैं 
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किन्तु ऋ! को 'इ? करने वाली प्रक्ृत-भाषा की श्रवृत्ति प्राचीन आयंभाषा 
( १०७०० ई ० पू०---७०० ई० पूृ० ) में नहीं आई थी । कुछु निवंचनों में 
व्याख्या की अशुद्धियाँ हैं जेसे देवापि--देव + «/ आप ( पाना ) किन्तु 'सित्र” 
के अर्थ में आपि? का प्रयोग ऋग्वेद में कई स्थानों पर आया है।? मू० भा० 
यू० ७6 “साथी ग्रीक 6]908- मिन्रवत्‌ । इनमें से कुछ का सरबन्ध 
दिखलाना यास्क के लिए सम्भव था यदि सावधानी रखते । 


( ५ ) कुछ निवंचन असम्भव हैं जेसे 'रश्मिः--- यम ९, 'ऊ्ज'_/पच्‌ 
या. /चश्र से । 


( १० ) कुछ निवंचन तो दुर्बोध हैं जिनके विषय में कुछ भो कहना 
कठिन है। इसके कई कारण हैं--( क ) निवंचन किये गये वेद्िक-शब्द 
स्वयं भी सन्दिग्ध हैं क्योंकि भा० यू० भाषाओं में उनकी समता नहीं 
मिलती । सम्भव है कि वे सुण्डा-भाषा के शब्द हों। (ख) यास्‍स्क की 
शुद्धि या अशुद्धि दिखलाने के लिए कोई प्रमाण उपछब्ध नहीं है। हम नहीं 
कह सकते कि “आहाव” आ + /हें से बना है कि नहीं। (ग) यास्‍्क ने 
स्वयं भी कई प्रकार के, निवंचन दिये हैं जिससे ज्ञात होता है कि वे भो शुद्ध 
निवचन के विषय में निश्चित नहीं हैं। (घ) कुछ नि्ंचनों की भाषा भी 
सन्देहात्मक है । ( डः ) कहीं-कहीं व्युस्पत्ति दी गई है किन्तु अथ्थ नहीं । यदि 
अर्थ ही सन्दिग्ध है तो निवंचन की परीक्षा करना कठिन ही है। (च) 
कुछ निर्वंचनों के आधार भी सन्दिग्ध हैं। (छु) कहीं तो ऐसी भ्रान्ति है ० 
कि यह कहना कठिन हो जाता है कि अमुक व्याख्या निर्वे॑चचन है या 
व्याख्यामात्र । (ज ) कुछ स्थानों पर जहाँ यास्क्र बिक्कुर स्पष्ट भी हैं तो 
भाषाविज्ञान के पास कोई साधन नहीं कि उनकी परीक्षा कर सके। “अक्र! 
आ+ «/क्रम से बना है कि नहीं--यह जाँचना बहुत कठिन है । 


इस प्रकार यास्क के निवंचनों का विभाजन करना सम्भव है। निर्वचन- 
शास्त्र में वस्तुतः यास्क, अपने ही युग के लिए नहीं, अपितु अपने से बादवाले 





१. देखिये--2९६९८:४०घ४७ ए०ण-+श-णके ( 4. २. ). 

२ सस्क्ृत में मुण्डा-शब्दों के वर्णन के लिए देखें मेरा लेख--.8.0870-.4 9860 
88 & 07706 ० डिश्वाजयलं+ 005, उ70पणा 0६ 6 अदा: एकंर९:आकफ, 
4960, अनाये शब्दों के लिए 7', 8णशा%०ज का विाछाटत+ 7072००४४ देखें । 
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युग के लिए भी अनुपम रत्न हैें। भाषाविज्ञान की अक्रियाओं से अभिज्ञ, 
प्राचीन-आय भाषा समझने के एकमान्र सहायक तथा अपने युग के विचारों का 
अद्भुत प्रतिनिधित्व करने वाले यास्क्र का निवंचन पाणिनि का भी पथ-प्रदर्शक 
रहा है और आधुनिक भाषाविज्ञान तो इन दोनों महर्षियों पर ही अवरूम्बित 
है जो हमें अन्धकार में पथभ्रष्ट होने से बच्राकर उचित-मार्ग पर छाते हैं । 


पञ्मम-परिच्छेद 


निरुक्त और वेदिक-वाद्यय 

[ निरुक्त का किसी बेंदिक-शाखा से सम्बन्ध--विभिन्न-संहिताओं 
के उद्धएण--निरुक्त किसी एक वेद से सम्बद्ध नहीं हे--यास्क की 
बहुज्ञता--डा० सरूप--अथववेद--डा० स्कोल्ड--उद्धरणों की सारणी 
निरुक्त और वेदा्थं--वैदिक-अथ करने के विभिन्न-सम्प्रदाय--सायण-- 
दयाननद--अरबिन्द--भाषाबिज्ञान--धारणा के अनुसार व्याख्या-- 
निरुक्त की व्याख्या शे्ी | ] 

वेद्‌ का भड्ग होने के कारण वेदिक-वालय सात्र से निरुक्त का बहुत घना 
सम्बन्ध है। इस सम्बन्ध को पृष्टि के छिए ही प्रथम-परिच्छेद में वेद्कि- 
साहित्य का सिंहावकोकन किया है। अब हम यह देखेंगे कि क्रिन-किन 
वेदिक-पं्थों के वाक्य निरुक्त में उद्छत है तथा वेद्क-ब्याख्या में निरुक्त कहाँ 
तक सफछ है। 


यो तो निरुक्त में विभिन्न चेदिक-संहिताओं और ग्रन्थों से वाक्य उद्छृत 
किये गये हैं परन्तु उनमें प्रधानता ऋग्वेद की ही है। इसका कारण यह है 
कि निरुक्तकार जिस निघण्दु पर भाष्य लिखते हैं उसमें ऋग्वेद के शब्दों का 
ही संकलन हुआ है अतएवं ऋग्वेद में ही उसके प्रयोगों को दिखलाना यास्क 
के लिए उचित था । निरुक्त के अधिकांश परिच्छेद ऋग्वेद की किसी 
ऋचा से आरस्भ होते हैं जिसके बाद उन ऋचाओं की व्याख्या की जाती 
है । ये, ऋचाये कट्दीं-कहीं दूसरी जगह भी मिल जाती हैं परन्तु इन्हें प्राचीनता 
की दृष्टि से ऋग्वेद से ही उद्छत मानना संगत है। किन्तु केवल अन्य 
संहिताओं में मिलने वाले वाक्य भी निरुक्त में हैं। इस खींचतान के कारण 
निरुक्त को किस चेदिक-शाखा से सम्बद्ध मानें, यह निश्चय करना कठिन 
हो जाता है। फिर भी चूँकि अन्य वेदाज्ों के ग्रन्थ भिन्न-भिन्न वेदिक-शाखाओं 
के हैं, अतएवं इसे भी क्रिसी-न-किसी शाखा से सम्बद्ध मानना आवश्यक 
प्रतीत होता है । 

इस प्रश्ष को समाहित करने में रॉथ ( /४०४ ) का कहना है कि निरुक्त 
कृष्ण-यजुर्वेद से, विशेषतया तेत्तिरीय-शाखा से, सम्बद्ध है। भाण्डारकर 
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और गशुणे ( भा० अभि० ग्रन्थ ) कहते हैं कि यास्क स्वयं यजुबंदी थे ओर 
उन्होंने विभिन्न-संहिताओं से उद्धरण छिये हैं जिनमें तत्तिरीय, मेन्नायणी 
और काठक-संहिताये मुख्य हैं। वेबर ( '/०००/ ) के अनुखार निरुक्तकार 
काण्व-शाखा से उद्धरण देते हैं। यजु॒वेंद के उद्धरण के छिए वे वाजसनेयी- 
संहिता का आश्रय छेते हैं। इस श्रकार ये विद्वान्‌ यजुर्वेद की कतिपय 
शाखाओं से यास्क का सम्बन्ध जोडते हैं। इनके तकों के मूल में यही 
बात है कि निरुक्त वेदांग है, किसी-न-किसी शाखा से अवश्य सम्बद्ध होगा । 
न्‍य शाखाओं के भी अपने निरुक्त रहे होंगे जो आज प्राप्त नहीं हैं । 


अब यह विचारना है कि क्या निरुक्त वस्तुतः किसी शाखा से सम्बद्ध 
है। हमने ऊपर अन्य वेदाडुं से निरुक्त की विलक्षणता देख ली है।* 
निरुक्त स्वयं भी भाषा-विज्ञान नामक एक विलक्षण-शासत्र का अध्ययन प्रस्तुत 
करता है। भाषा-विज्ञान को किसी एक पुस्तक या भाषा पर सीमित रहना 
नहीं पड़ता । उसे तो अनन्त भाषाओं, अंथों और शाखाओं के क्षेत्र में 
स्वच्छुन्द्‌ विचरण करना पडता हैे। कोई भी नियन्त्रण उसके लिए सम्भव 
नहीं । यही कारण है कि निरुक्त अन्य वेदांगों से विरछक्षण है, किसी एक 
शाखा के शब्दों तक इसे सीमित करना अनुचित हे। यास्क स्वयं भले ही 
कोई वेदी हों, यजुर्वेदी या ऋग्वेदी, परन्तु निरुक्त का सम्बन्ध हे सभी वेदों 
से, उपनिषदाँ से ओर तात्कालिक-साहित्य से। संक्षेप में यह कहा जा 
सकता हे कि अपने काल के अनुकूल निरुक्त वेदिक-भाषाविज्ञान का , महा- 
“निबन्ध (06»9 ) है । इसलिए निरुक्त एक प्रकार से सभी केदों का 
निरुक्त हे। अक्ष्य निरुक्तों की सी शेक्ी ऐसी ही रही होगी, वे भी सम्भी 
वेदों से उद्धरण देते होंगे । 


यह तक यहाँ अनुचित प्रतीत होता है कि उस काल में कोई भी साहित्य 
किसी कुछ और शाखा से सम्बद्ध था, क्योंकि यासक-जसे और निधण्टुकार»ज़ेले: 





जाकर किसी विषय-विशेष का अध्ययन करके संसार को नवीन प्रकाश देते 

हैं। यास्क स्वयं किस शाखाध्यायी कुछ के थे--यह हमारा (विषय ही नहीं । 

डा० स्कोलड का कथन है कि--“'*“'' क्या यह सामान्य चेदिक-अध्ययन की 

कृति समझी जाय, या किसी वेद-विशेष की या वेदों के समूह की ? हम 

नहीं जानते कि किस शाखा से, इसका सम्बन्ध है या पहले रहा होगा। *'* 
२. प्रथम-परिच्छेद का अन्तिम भाग | 


६ रे३ ) 


प्रायः सभी वेद निरुक्त का स्रोत होने का गौरव रखते हैं ।* यह अब 
निश्चित है कि इस तथ्य के मूल में कौन-सी बात है। डा० रूचमणसरूप 
भी निरुक्त के उद्धरणों से यास्क्र की बहुज्ञता का परिचय देते हुए लिखते 
हें--'निरुक्त में उदाहरण देने के किए दिये गये उद्धरणों ले निष्कर्ष निकलता 
है कि यास्क ऋग्वेद, सामचेद, अथवंवेद, यजुवेद और उसके पदपाठ, तेत्तिरीय- 
संहिता, सेनत्रायणी-संहिता, काठक-संहिता, ऐतरेय-ब्राह्मण, गोपथ-ब्राह्मण, 
कौषीतकि-बाह्मण, शतपथ-ब्राह्मण, प्रातिशाख्यों को और कुछ उपनिषदों को 
जानते थे ।”* इतने ग्रन्थों का उद्धरण देनेवाले अन्थ को यदि हम वेद की किसी 
पुत्र शाखा सें बाँध दें तो अन्याय होना । यह और बात है कि यास्क स्वयं 
किसी एक शाखा के ब्राह्मण होंगे जिसकी छाप निरुक्त पर पढ़ना आवश्यक है 
जेसे सायण ने क्ृष्ण-यजुर्वेद के भाष्य को आथमिकता देकर उसकी पृष्टि 
भी की है।र 


अथर्वबेद के उद्धरण तो यास्क में हैं परन्तु जिस समय निरुक्त में वेदों 
का निवंचनं होने छगा है अथर्व का नाम नहीं। बोद्ध-साहित्य में भी त्रिवेदी 
का ही उल्लेख है। हाँ, छान्‍्दोग्योपनिषद्‌ में अथर्व का नाम भाया दे किन्तु 
अलग संख्या देकर चतुर्थभाथवण” कहा है। इससे यह पता छगता है कि 
अथर्व पहले एक स्वतंत्र ग्रन्थमात्र था जो वेदिक-संद्ििताओं की ही शेली में 
संकलित किया यया था। अभिचार-अयोगों के कारण उसे वेद की संज्ञा नहीं 
मिली थी, यद्यपि उसे तुल्य समझा जाता था । फिर भी यास्क ने उसका उद्धरण 
अपनी बहुज्ञता का परिचय देने के लिए दिया दे । हे ० 

यारक के वेदिक उद्धरर्णों का विशेष अध्ययन डा० स्कोल्ड ने किया है 


१. 5४0०0, 77%८ कराए, 008७. 7, 9. ].,--... जार 70 80 
एछ8 एच्छुएतेंटप &8 & फ्0एर 08560 00. एह00 50ए0765 9 छुश॥७७7, ४6प0768 0: 
8 36 प०08, ७०७ ह70०79 ० प्र९083.. श6 १0 ग० ६ए0फ्न ४० जरा 
800 70 एश0णरहुड ० करांडाएछए ०श0एह९पं, ., ..४६७7:१ए 87 (06 ५८०७७ 
59%76 496 9070प7 0६ 70879 ४086 8&007७७6 0 $96 'रफपरोर[७,?2 

२. 44. 5&0ए070, ॥॥7704/2707 70 ॥/76 कैा/धरार4, 0. 45--7%७ हप्रात९१०प5 
€:९700]87ए दुपरण॑&007 000प778 70 6 उ्घर७ ००7र०ेप्रसशए ड0ण पक 





58४88 फय९छ ल्‍06 फ्रा.वए20%,, , ,., .. . .« » »« « «76 [एक 06द77ए89, . 870 80776 
४06 ए.७४४8903.? 

३. देखिये--सायणग की ऋग्वेदभाष्यभूमिका का प्रारम्भिक अंश | 

४. निरुक्त ७!१२ । 


( २४ ) 


तथा अपने अन्थ में उसकी सारणी भी दी है। उसीके आधार पर हम यहाँ 
एक आदश रखेंगे । यास्क के कुछ वदिक उद्धरण केवछ निरुक्त में ही उपलब्ध 
हैं। सम्भव है कि जहाँसे वे लिये गये हैं, वे अन्थ कार-कोप से नष्ट हो 
गये हों । जो वेदिक उद्धरण अन्यन्न प्राप्त हैं वे दो श्रेणियों में विभाजित किये 
जा सकते हैं--कुछ तो निरुक्त से मिलते-जुलते उद्धरण हैं परन्तु कुछ उससे 
थोड़ा अन्तर रखते हैं । आगे प्रथम-अध्याय के मिलते-जुलते उद्धरणों की 
विस्तृत सारणी देकर बाद में एक संक्षिप्-सारणी दी जाती है--- 


प्रथम-अध्याय 
[ के] केवल निरुक्त में--१।१० निष्क्त्रासः, $$८ स्थाणुरयं ... २ 


[ ख ] निरुक्त और ऋग्वेद में-"-38, १।६, १।७ नूनं, १॥७ प्रसीम, 
१8८, १९, 9१७ अवधायाश्वान्‌, १।१९, १$।२० उत त्व व ओह 


[ ग॒] निरुक्त और ऋग्वेद खिल---१।१ हे ईद पे 
[ थ ] निरुक्त, ऋग्वेद और यजुर्वद में--नि० + ऋ० + चाजस ० $१७ 
इन्ह्ं न त्वा, नि० + ऋ० + तेति० +- काठ० १।१७ अवसाय पहद्चते.... २ 


[ ७ ] निरुक्त, ऋग्वेद और सामचेद में--१।२० अश्वे न वा... १ 
[ च ] निरुक्त, ऋग्वेद ओर अथवंबेद में--१)१० एमेनं, १॥१७ परो 


निऋत्या, १।१७ अप्निरिव क बह इ 
[ छ ] निरुक्त, ऋग्वेद, सामवेद और अथवंबेद में-नि + ऋ० + सा० +- 
अ० + वतानस्‌त्र ( अंथव 9 १॥$० अयमु ते कर पु 
[ ज ] निरुक्त, ऋग्वेद, यजु्वेंद और अथव॑वेद में--नि० +॑ऋष० न 
मन्ना० + अ० ११७ दूतो निकऋत्या डे ३ बबक 5-5 
[ झ ] निरुक्त, ऋग्वेद, सामवेद और यजुचेंद्‌ में---नि० + ऋ० + सा० + 
बाज ० + तेत्ति० + मन्ना० + काठक १।१५ झतं सेना ३ब न, 


[ ञ ] निरुक्त और चारों वेदों में--नि० + ऋ० +- सा० + वाज३५कक 
ते०+में० + का० +- शत० ब्रा०+ते० ब्रा०+नृ० पू० तापनीयोपनि० + 
आप० श्रौतसूत्र १२० झूंगो न मा ०... १६ 

इन मिलते-ज्ुकुते उद्धरणों के अछावे ग्रथम-अध्याय में भिन्न-पाठोंवाले भी 
दो उद्धरण हैं । इस सारणी का उद्देश्य यही है कि हमें ज्ञात हो जाय कि किस 
प्रंकार निरुक्त सभी वेदों का निरुक्त है । अब हम सम्पूर्ण निरुक्त के उद्धरणों का 
विहंग्मावलोकन कर लें? 





+ | 


१. पहले-जसा दी विस्तार के लिए देखं---97. 8700, 476 क्रांकांधिंद, 





( २५ ) 


अध्याय मिलते-ज्ञुलते उद्धरण भिन्न पाठ वाले योग 
प्रथम २४ न रे भ््शेदे 
द्वितीय 4८ नै ध््‌ >> २४ 
तृतीय शेड च ५्‌ 8२ 
चतुर्थ ४६ चैे १२ नः्ण्ष 
पश्चम ६ रु द्‌ न्‍्न्ष्रे 
पष्चु कक! द् १८ ल्‍ 4९ 
सप्तम ३६ हक ७ बल छझे 
अष्टम ५ १७० न ब्य १५ 
नवम २६ र्नः १३ न्‍न्डे९ 
दशम २७ न १७ >> ४४ 
एकादश २९ न॑- 4८ -< ४७ 
द्वादश - १७ न २४ मन 9१ 
“ ३७३ न १७१ -: ०५१४७ 


डा० लच्मण सरूप ने निरुक्त के विभिन्न-प्रकार के शब्दों की सूची 
प्रकाशित की है जिसके अनुशीरन से पता लगता है कि निरुक्त के उद्धरणों 
को यदि उससे निकाल दिया जाय तो यासक्र का छिखा अंश बहुत ही थोड़ा 
रह जाता है। कुछ भी हो वेदिक-उद्धरणों का जितना ग्रयोग निरुक्त सें 
हुआ है उतना शायद ही किसी वेदाड् में होगा । 


अब हम देखें कि वेदिक-शब्दों और वाक्यों के अथ-प्रकाशन में निरुक्त 
का क्या स्थान है। यह मानी हुई बात है, किसी भी अन्थ से-बहुत दिनों 
तक के किए सम्पक छूट जाने पर उसके अर्थ करने में बड़ी कठिनाइयाँ होती 
हैं। इसलिए प्राचीन होने के कारण वेदों के अर्थ का निर्णय करना बहुत 
कठिन है। 'मुण्डे-मुण्े मतिर्भिन्ना! के अनुसार आज अनेक अथ किये जा 
रहे हैं। अपनी समझ और पद्धति से जिसे जो मिला उसने वही अथ कर 
दिया। निरुक्त का काल वेदिक-काकू की आयः अन्तिम सीमा है। वेदिक- 
संहिताओं को बहुत समय हो गया था। स्वयं यास्क ने ही वेदिक अर्थ 
करनेवार्छठों की विप्रतिपत्ति का उल्लेख किया दे। उनके अनुसार वेदार्थ के 
ये सम्प्रदाय हैं--आधिदेवत, आध्यात्मिक, आख्यानसमय, पऐतिहाप्तिक, नेदान, 
नेरुक्त, परिवाजक, पूर्व याक्षिक, याज्ञिक । इससे स्पष्ट है कि आज की भाँति 


( २६ ) 


उस समय भी विभिन्न-आधार हो गये थे । फिर भी उनसें एक परम्परा-प्राप्त 
अर्थ की रक्षा की गई है। 

यासक वेदिक अर्थ करनेवा्लों में अत्यधिक संयत हैं, यह उनऊी व्याख्याओं 
से पता लगता है। निवंचन का ठीक-ठीक पता लगाने में उन्होंने भले ही 
आलस्य किया हो, किन्तु वेदिक-ब्याख्या में तो उन्होंने समस्त प्राप्य साधनों 
का उपयोग किया है। ब्राह्मण ग्रन्थों के अर्थ, परम्परा-प्राप्त अर्थ और निवंचना- 
स्मक अर्थ--सर्बों को समुचित स्थान दिया है। कहना नहीं होगा कि यास्क 
की व्याख्या ही सायण और आधुनिक आपषा-शाख्तरियों के अर्थ का मूल है। 
आज वेद-व्याख्या की चार प्रणालियाँ प्रचलित हैं--- 

(१ ) सायणाचार्य की व्याख्या ( १४वीं शती )--इसमें निरुक्त 
का ही नहीं, समस्त वेदिक-वाइमय का उपयोग किया गया है और परम्परा 
से प्राप्त अर्थों का प्रकाशन किया गया है किन्तु इनकी व्याख्या में विदेशी 
छोग यह दोष निकालते हैं कि सभी स्थानों पर एक शब्द का एक ही अर्थ 
इन्होंने नहीं किया है। कई अर्थ देने के कारण इनकी व्याख्या कोई निश्चित 
अर्थ नहीं देती । इस विषय में यह कहना अनुचित न होगा कि सायण 
वैद्कि-चांडमय के पूर्ण पण्डित थे, प्रकरण के अनुसार ही उन्होंने अर्थ का 
परिवर्तन किया है । विकल्पार्थ देने के दो कारण कुमारिल ने बतछाये हैं-- 


व्याख्यान्तरविकल्पस्य हुयमिर्ट निबन्धनस । 

विकल्पापरितोषो वा थ्याप्तिवाँ विषयान्तरे ॥ 
चस्तुतः सायण ने वेद्कि-साहित्य का जितना मन्‍्धन किया उतना किसी 
भी विद्वान्‌ ने नहीं किया है। राजनीति और सेना में भीं भाग लेते हुए सभी 
शा्रों को अपनी जिह्मा पर नचाते थे। आज के गवेषकों की भाँति वे सूची- 
पण्डित? नहीं थे । फिर भी सायण परम्परा के प्रवाह में पढ़कर कहीं-कहीं 


हक 


असम्भव अर्थ दे देते हैं। इसलिए पूर्णतया इन्हीं पर आधारित होना . 


कठिन है। 
(३२ ) दयानन्द की व्याख्या--परम्पाा और भाषा-विज्ञान दोनों के 


१, सचीनपण्डित--आधुनिक अलचुसन्धानों में सूचा (पत०८ ) को बहुत बडा 
आवश्यकता समझी जाती है जिससे शीघ्र ही ईष्ट शब्द का स्थान निकाल छिया जाता 
है। पहले के विद्वान ग्रन्थ ही कण्ठस्थ रखते थे जिससे सूचियाँ अनावश्यक थी, परन्तु 
आज गअन्वाषिक्य के कारण ऐसा करना पड़ता है । व्यंग्य के रूप में महा० पं० रामावतार 
शैमाचाबेषकों को सुनी प्रश्डितः कहते श्रे । 


कब 


( २७ ) 


ही घोर विरोधी स्वामीजी ने शब्दों के योगिक-अर्थ पर बहुत जोर दिया है 
ओर वेदों में ईश्वर का सन्देश, प्राथना आदि मानते हैं । इनका पूर्वाग्नह है 
कि वेदों में इतिहास नहीं। अप्लनि का अर्थ लेते हैं---जगत्‌ का प्रकाशक 
परमात्मा । एक नई दिशा की ओर संकेत करने पर भी स्वामी जी का अर्थ 
आलोचनाओं का पाजन्न हुआ है । 

(३ ) अरविन्द की व्याख्या--आध्यात्मिक दृष्टिकोण से ये वेदों में 
अध्यात्मवाद का सन्देश पाते हैं तथा वेदों को दाशनिक-ग्रन्थ मानते हैं, न 
रो कमकाण्ड ओर न इतिहास । कपालि शझ्ाखी ने इनकी व्याख्या का 
अनुवाद संस्कृत में किया हे जो बहुत मनोरञ्षक है। वास्तव में वेदों में 
सर्वत्र आध्यात्मिकता की छाप नहीं है इसलिए यह व्याख्या सन्‍्तोषजनक 
नहीं कही जा सकती । 


(४ ) आधुनिक भाषाविज्ञान के आधार पर व्याख्या--यह पद्धति 
अधिकतम सन्‍्तोषप्रद है। किसी भी शब्द के विभमिन्न-स्थानों के अर्थों की 
तुछना की जाती है और यदि सम्भव हुआ तो भारत-यूरोपीय-भाषा के अन्य 
वर्गों में उस शब्द की सत्ता किसी भी रूप में खोजी जाती है। तदनन्तर 
समभाव्य अर्थ-परिवतन की पूर्ण परीक्षा करके किसी शब्द का तात्कालिक 
अथ निकाला जाता है। टीकाकार भी पर्याप्त सहायक होते हैं। जैसे--.'दमः? 
आब्द ऋग्वेद में जाता है, छेटिन में ऐसा द्वी “दोमस! ( 0077७ ) शब्द है 
दोनों का अर्थ 'घर! है। सायण ने भी यही अर्थ दिया है। इस प्रणाली के 
प्रथम प्रवतंक हैं रॉय जिन्होंने संस्क्ृत-जर्मन महाकोष ( ?९६6:४पाएँ 
|०76०77प०7 ) का निर्माण अपने सहकर्मी भोटलिहू के साथ किया। 
आधुनिक अनुसन्धानों से वेदों के अर्थ पर काफी प्रकाश पढ़ता है। ग्रासमेच 
ओर गेड्डनर ने जर्मन-भसाषा में समूचे ऋग्वेद का अनुवाद किया है जिससे 
इन सभी अजुसन्धानों का पूणूण उपयोग किया ढे। इतना होते हुए भी 
यह रीति अभी अधूरे अनुसन्धानों के कारण अधूर्ण है। जब तक सभी वेदिक- 
अन्धथ न मिल जायें, भारतीय-परम्परा का सम्यक ज्ञान न हो जाय, विभिन्न- 
अन्यों में बिखरे वेदार्थ का आलोचनात्मक अध्ययन नहीं किया जाय, केवल 
भाषाशास्त्र के आधार पर वेदार्थ करना भूल है। यह कार्य एक व्यक्ति का 
नहीं, व्यक्ति-समूह का है। 

आधुनिक-अर्थ विशेषतया योगिक-अर्थ का प्रतिपादक है जब कि परम्परा 
हमें रूढ अर्थ की ओर ले जाती है । पं० रामगोविन्द त्रिवेदी ने 'रूढियोगात 


६ रे८4 ) 


बलीयसी'” भले ही कह दिया हो परन्तु वेदिक युग में शब्दों का जो अर्थ था 
उसकी प्राप्ति के लिए परम्परा कुछ दूर तक ही सफल हो सकती है पूर्णतया 
नहीं। कारण यह है कि चेदिक युग से वेदार्थ करनेवार्लों के युग में बहुत 
अन्तर पड़ जाता है। यास्क ने भी व्याख्या तब आरम्म की है जब लछोग 
चेदार्थ भूलने लछंगे हैं। फिर यास्क्र ने समूची वद्कि-संहिता की व्याख्या नहीं 
की है किन्तु जहाँ तक की है, परीक्षा में उतना अंश प्रायः खरा उतरता है। 
इस दृष्टि से यासक्र वेदार्थ के प्रथम प्रकाशक हैं। अर्थ में विभिन्न-मर्तों का 
होना स्वाभाविक है। हम साधारण-सी बात बोलते हैं उसीका कितने छोग 
तरह-तरह का अर्थ समझ लेते हैं। “चत्वारि आऋड्भा०? की व्याख्यायं ही विभिन्न- 
प्रकार की दी हुई हैं--याज्ञिक अर्थ ( सायण ), व्याकरण का अर्थ (पतञ्षक्ति), 
साहित्यिक अर्थ ( राजशेखर ) और सूर्य का अर्थ ( तेत्तिरीय ब्राह्मण )। यह 
वैसा ही है जेसे ब्रह्मसूत्र के कर्ता को पुक ही अर्थ अभीष्ट था, अपने पूर्वाग्नह 
से खींचतान करके लोगों ने. द्वेतवाद, अद्वेतवाद, विशिष्टाद्वेत आदि विभिन्न- 
भत चलाये। 


कुछ भी हो वेदार्थ में निरक्त का अपना स्थान है; प्राचीनता और वेज्ञा- 
निकता होने के कारण इसकी उपेक्षा नहीं की जा सकती। वेद-व्याख्या की 
होली भी हमें यास्क ने दी हे । ऋचाओं में जिस क्रम से शब्द हैं उसी क्रम से 
ये उनका अर्थ देते जाते हैं, वाक्य-विन्यास ( 59795 ) की चिन्ता नहीं 
करते । इसके आधार पर भाषाशासत्र की एक अछूती शाखा वाक्य-विन्यास 
८ 8ए78६ ) पर अध्ययन किया -ज़्ा सकता है। यह शेली पिछुछे युग में 
सर्चमान्य रही किन्तु उसमें मूछ शब्द भी अन्वय के साथ लिखे जाने छगे। 
यास्क का एक उदाहरण छे--- 
तत्सूयस्य देवत्वं तन्‍्महित्वे मध्या कर्तोर्विततं से जभार । 
यदेदयुक्त हरितः सघस्थादाद्वात्री वासस्तनुते सिमस्मे॥ ... +# 
व्याख्या--तत्सूयस्य देवत्वं, तत्‌ महित्वं, मध्ये यत्‌ कर्मों (८ कर्तोंः ) 
क्रियमाणानां विततं संद्वियते । यदासौ अयुक्त हरणान्‌ आदित्यरश्मीन्‌ ; हरितः 
# अश्वान इति वा, अथ रात्री वासस्तनुते खिमस्मे। अपि वा, उपमार्थे 
स्यात--रात्रीव वासः तनुते,इति ( ४४११ )। 


कक. आया च्ुबर>र ० 


री रे स्का 
४ है। हज) टीका किक... +% $ ॥+ रा ््््ि, हे 


पष्ठ-परिच्छेद 
निरुक्त और व्याकरण 


[ निरुक्त और व्याकरण में सम्बन्ध-व्याकरण की भ्राचीनता-- 
व्याकरण का सम्प्रदाय--निरुक्त में व्याकरण के शब्द--पतश्चलि ओर 
निरुक्त-उपसर्ग की वाचकता और द्योतकता का प्रश्न-प्रों० राजवबाड़े 
के निरीक्षण--निष्कर्ष | ] 

यास्क ने निरुक्त को कहा दे कि यह विद्यास्थान है, व्याकरण का पुरक 
है ।* वेदों के समुचित अध्ययन के लिए सी दोनों की समान जावश्यकता द्वे 
क्योंकि दोनों वेदाह़् हैं। इस साहचय के कारण उनमें घनिष्ठ सम्बन्ध का 
होना अनिवाय दै। वे एक दूसरे के पूरक हैं, ठीक उसी प्रकार जेसे साड्ख्य 
और थोग, आगसन और निगमन तकशाख । 

व्याकरण शब्दों की शुद्धाशुद्धि का विचार करता है और इछब्द-रचना के 
डिये प्रकृति-प्रत्यय का विभाजन करता दै जेसा कि तेत्तिरीय-आह्यण के इस 
वाक्य से मालूम होता है--वाग्वे पराची अच्याकृता अवदृत्‌ ते देवा इन्द्रम- 
ब्रवन--इमां नो वार्च व्याकुविति*** *** *** तामिन्द्रो सध्यतोड्वक्रम्य व्याकरोत्‌। 
तस्मादियं व्याकृता वागुद्यते! ( ते० सं» ६४७४ )। पुनः शब्दों के भेद, 
लिक्व, वचन, कारक आकि का विचार भी व्याकरण ही करता हैं। ये सर्भी 
* झब्द के बहिरज्ग हैं। पतथ्चकि ने व्याकरण के प्रयोजनों में शब्दानुशासन, 
वेदों की रक्षा, ऊह ( विचार ) आगम ( वेदाध्ययन ), शाब्दाधिकार सें लघुता 
और असन्देह को मुख्य माना है। आपाततः निरुक्त के भी ऐसे ही काम हैं 
किन्तु वह एक डेग और जागे चढ़कर जर्थानुशासन भी करता है। व्याकरण 
जब दाब्दों की शुद्धता की जाँच शिष्ट-प्रयोग ( निपातनों में ) और प्रकृति- 
प्रत्यय के द्वारा कर लेता है तब निरुक्त ही उसके अर्थ की ओर सहझ्लेत करता 
है। भाषा में शब्द यदि बहिरड्ग है तो अर्थ अन्तरड्र । निरुक्त सभी शब्दों में 
धातु की कह्पना करके मूक से लेकर वतंमान अथ तक को दूँढ़ने की चेष्टा 
करता है । चूँकि शब्द और अर्थ में अन्योन्याश्रय सम्बन्ध है इसलिए व्याकरण 
ओर निरुक्त भी परस्पर आश्रित हैं । 





१. तदिद विद्यास्थानं, व्याकरणस्य कात्स््यंम्‌ ( नि० ११५ )। 


( ३० ) 


व्याकरण अपनी प्रकृति की शुद्धता ओर अर्थ की जाँच के लिए निरुक्त 
पर निर्भर करता है। सच यह द्वै कि अथ का ज्ञान निरुक्त के बिना नहीं हो 
सकता । धातुपाठ के सभो अर्थ निरुक्त की ही कृपा से हैं । दूसरी ओर निरुक्त 
उन धातुओं के लिए व्याकरण की ही सहायता लेता है परन्तु प्रत्ययों की 
आवश्यकता इसे नहीं। वेसे कहीं-कहीं स्पष्टीकरण के लिए दे दें, यह दूसरी 
बात है। इतना होने पर भी निरुक्तकार यास्क ब्याकरण को सर्वस्व नहीं 
मान छेते जैसा कि वे कहते हैं---'न संस्कारमाद्वियित । विशयचत्यो हि वृत्तयो 
भवन्ति! ( २१ )। व्याकरण के रूप बड़े संशयात्मक होते हैं इसलिए कई 
स्थानों पर उन्होंने व्याकरण के धातुओं का उल्लंघन किया है। यह हम ऊपर 
दिखा चुके हैं । 

यास्क के समय वेयाकरणों का एक पुष्ट सम्प्रदाय था--यह उनके उद्धरणों 
से स्पष्ट होता है । निरुक्तकार स्वयं भी कई वेयाकरणों के नाम देते हैं जेसे--- 
शाकटायन, गारय, गालव, शाकढ्य । इनके नाम पाणिनि ने भी अष्टाध्यायी में 
दिये हैं । यदि वे दूसरे व्यक्ति नहीं हैं तो सचमुच ये आचाय अत्यन्त प्राचीन 
हैं ।१ इन सभी वेयाकरणों का तथा अन्य आचार्यों का पूरा उपयोग निरुक्त में 
किया गया है। इनके पारिभाषिक--शब्द निरुक्त में प्रचुरता से मिलते हैं। 
कुछ शब्द तो प्रातिशाख्यों ( शिक्षाप्रन्थों ) से भी लिये गये हैं जेसे--संहिता, 
स्वर आदि । पाणिनि ने यास्क के कुछ शब्दों को परिवर्तन के साथ दिया दै-- 


ऋ प्रेणथिक "** कारित **' *'* णिजन्त 
क्रियासमसिहार_*** चकरीत *** “* यडछुगन्त 
इच्छार्थक ड& चिकीषिंत *** '** सनच्नन्त 


इन छाब्दावलियों से स्पष्ट होता है कि यास्क ने नाम रखने के लिए ./ह के 
रूप को ही उपलक्षण मानकर उसका भूतकाऊर कर दिया है ( क्तान्तू ) . 
इसी शोली में व्याकरण ने भी 'कृतः और “कृत्यः--जेसे शब्दों को स्वीकारें 
किया है जो उपलक्षण का ही उदाहरण है । किन्तु पाणिनि-व्याकरण में प्रत्यय 
की कल्पना करके उसके आधार पर नाम रखने की प्रणाली है जेसे तिडन्त, 
सन्नन्त । यह विकासावस्था का चोतक है। 

व्याकरण के पद-सेद्‌ यास्क ने भी लिये हैं--नाम, आख्यात, उपसर्य और 
निपात । पीछे चछकर पाणिनि केवरू दो ही सेद रखते हैं--सुबन्‍्त और 


१. देखिये--युविष्टिर मोमांसक, व्याकरण शाख का श्तिहयस'। 





( ३१ 2 


तिडन्त । निरुक्त में व्याकरण के पारिभाषिक शब्द बहुत-से पड़े हुए हैं जिन 
पर स्वतंत्र-रूप से अछग-अछग विचार करना एक ग्रन्थ का विषय है।* 
व्याकरण के कुछ शब्दों का तो उन्होंने निवंचन तक दिया है जिससे डा० 
बेलवऊलकर--जैले कुछ विद्वान निष्कर्ष निकालते हैं कि इन शब्दों को वे 
पारिसापिक नहीं मानते होंगे जेसे 'सर्वनाम” का निर्वचन है 'सर्वाणि नामानि 
यस्य, सर्वेषु भूतेषु नमति > गच्छुति वा), किन्तु निवंचन की धुन तो 
यारक में है ही । “निपात? को भी तो वे 'उच्चावचेष्व्थंघपु निपतन्ति? कहते हैं । 
फिर चार पद-भेद कहने का क्‍या अभिप्राय है ? यदि सर्ववाम को पारिभाषिक- 
शब्द नहीं मानते तो त्व इति सर्वनाम अनुदात्तम! क्‍यों कहते ? यह स्थान 
स्पष्ट करता है कि सर्वनाम कुछ खास शब्दों का संग्रह है जेसा पाणिनि भी 
मानते हैं । 


'ज्िस प्रकार यासक्र ने व्याकरण की शब्दावरछी का प्रयोग किया है उसी 
प्रकार पतञ्लेलि ने भी महाभाष्य में निरुक्त के मसाले का खुलकर उपयोग 


किया है और कई स्थानों पर उनके वाक्य ज्यो-के-त्यों उद्धृत किये हैं। कुछ 
उदाहरण लें--- 
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१. मेरे पूज्य गुरु प्रसिद्ध वेदश डा० तारापद चोधुरी, एम० ए०, पी० एच० डी० 
( लन्दन ) निरुक्त में व्याकरण के शब्दों पर गवेषणा ( (0७८९४४७ ) कर रहे थे, किन्तु 
उनके असामयिक निधन ( दीवाली, अक्टूबर ३१, १९७९ ) से यह काये अधूरा रह 
गया। उन्होंने मुझे अपनी शब्दावलो की तालिका दी थी। आशा है इससे, निरुक्त के 
शब्दों पर काफ़ी प्रकाश पड़ेगा और इस विषय पर गवेषणा की प्रवृत्ति बढ़ेगौ-- 

पदजात, नाम, आख्यात, उपसग, निपात, भाव, सत्त्व, वचन, कर्मोपसंगञ्रह, उप 
बन्ध, पद्ममी, छितीया, चतुर्थी, प्रधथमा, ( एक स्थान पर क्रम से भी विभक्तियाँ दी 
हुई हैं ), सबवनाम, अनुदात्त, अर्धनाम, दृष्टव्यय, अनुदात्त प्रकृति, पदप्रक्ृति, बहुब॒चन, 
स्वर, संस्कार, कारित, कद, नामकरण, अवग्ह, सहिता, पातुबृत्ति, उपसष्ट, श्रदेशिक 
विकार, अक्षर, वर्ण, विभक्ति, निवृत्तिस्थांन, उपथा, व्यापेत्ति, वर्धावजन, स्वर, अन्तरत 
द्विप्रकृति, प्रकृति, विक्ृति, तद्धिंत, समास, एकपव, अनेकपवे, ताद्ित, पूर्वा प्रकृति 
चकरीत, पएक्ता संख्या (१), अभ्यस्त, निरूढोपध, अन्वादेश, प्रथमादेश, अनवगर 
सस्कार, निगम वाक्य, चिक्रीषित, निहसितोपसभगे, लुप्तविकरण, प्रथम-मध्यम-उत्तम- 
पुरुष, अन्तस्थान्तहूपलिड्डी, विभाषित, शुण, आदिलुप्त, भभ्यास, आम तस्मे हितस 
तेन ससकृतम्‌ , तस्यापत्यम्‌ । 

इस बृहत्‌ तालिका से स्पष्ट होता है कि निरुक्त व्याकरण का कितना ऋणी है । इस् 
शब्दों के इतिह स पर या निरुक्त में आने के स्नोत पर या इनकी उपजीब्यनता णर अच्छ 
अनुसधान हो सकता है । 


६ देर ) 


( १ ) निरुक्त १२ -- महासाष्य -- पड़भाव॑विकारा भवन्ति इत्याह 


भगवान्‌ वाष्यायणिः । 

(२) ,,. १९ -- ,. “- उतत्वः पश्यज्न० 

(३) ,, १३२-- » . -- नास खल्वपि घातुजम--एवमा- 
माहुनेरुक्ताः० । 

(४) ,, २२ -- ,,  -- शवतिगंति कर्मा कम्बोजेष्वेव 
भाषितों भवति। 

(५) ,, ४।३० “न ». “-- सक्तमिव तितउना पुनन्तो० । 

(६) , १३॥७ --+ » 7: चत्वारि खड्गा त्रयो० । 

(७) ,, १३॥९ --+ 9». -- उत्वारि वाक्परिमिता पदानि । 


अतएव निरुक्त और व्याकरण में घनिष्ठ सम्बन्ध रहा है। दोनों एक 
दूसरे के पूरक हैं। निरुक्त का सर्व प्रथम उल्लेख अपने वर्तमान अर्थ में 
छान्दोग्योपनिषद्‌ ( सप्तम अध्याय ) में मिलता है तथा छः वेदाज्ों के नाम 
हमें मुण्डक़ोपनिषद्‌ ( १५ ) में मिलते हैं । फिर भी कालक्रम की दृष्टि से 
व्याकरण निरुक्ध को अपेज्षा प्राचीनतर है क्योंकि निरुक्त की च्युत्पत्तियों का 
स्रोत व्याकरण ही है जिसकी पूर्वस्थिति आवश्यक है । स्फोटवाद और क्रिया 
के छः विकारों का विवेचन हम कर ही चुके हैं'--इन्हें भी यास्क्र ने--वैया- 
करणों से द्वी लिया था । 

» उपसूर्गों के विषय में भी दो पच्चों--शाकटायन और गाग्य--का समन्वय 
यास्क ने अच्छी तरह किया है। शाकटायन का मत है कि उपसर्ग का अकेले 
कोई अर्थ नहीं ( भर्थात्‌ ये चाचक नहीं हैं ), वे केवल चिह्ममातन्र हैं तथा 
क्रिया और संज्ञा में जुटकर उन्हीं के छिपे हुए अर्थ का प्रकाशन कर देते हैं। 
दूसरी ओर गाग्यं का मत है कि उपसर्ग वाचक हैं, अपना अर्थ रखते हैं तथा 
संज्ञा या क्रिया से मिलकर उनके अथ में विकार छा देते हैं । यास्क शाकटायन, 
के मत का उल्लेख करके गाग्य के पक्त में भी उपसगों का जथ देते हैं, किस 
प्रकार का परिवतन कौन उपसर्ग करता है। 

प्रो० राजवाड़े ने यास्क की व्याकरण-सम्बन्धी दो सावधानियों का निरीक्षण 
किया है। यास्क ने कर्मोपसंग्रह ( (४0ए]प्र7८४०॥7 ) “च! के विषय में छिखा 





१. भूमिका का परिच्छेद ३ (क )। 
२. विशेष विवरण के लिए देखें--ड[० कपिलदेव द्विवेदी आचाये, भर्थ विशञान और 
व्याक्रण-दशेन । 


( ४३ »> 


है 'उभाम्यां सम्प्रयुज्यते? अर्थात्‌ यह दोनों जुड़े हुए शब्दों के बाद आता है। 
वे इस नियम का पूर्ण-रूप से पालन करते हैं जेसे--चर्म च श्लेष्सा च 
( २५ ), स्‍नाव च श्लेष्सा च ( २५ ), विचिकित्सार्थीयः च पद्पूरणः च 
( $।५ )। दूसरे, पाणिनि के अन्वादेश” का पाकन करने में भी यास्क 
सावधान मारूस "पड़ते हैं--'अ्रथनात्‌ पृथिवीत्याहुः, क एुनामप्रथयिष्यत्‌ ? 
( $॥१३ ), आस्यम्‌ अस्यतेः, आस्थन्द्ते एनतू भज्मस्‌ ( $॥९ ) इत्यादि ।* 


इस प्रकार हम देखते हैं कि निरुक्त व्याकरण का पूरक तो है ही, साथ ही 


साथ ब्याकरण के नियम भी इसमें समुचित स्थान पाते हैं । वस्तुतः दोनों 
सापेक्ष हैं, निरपेक्ष नहीं ।३ 





१. अन्वादेश--'एतत” झब्द की कुछ विभक्तियों में तकार के स्थान पर नकार 
हो जाता है। यह तब होता है जब उस अथ का उल्लेख पहले भो हो चुका हो जैते-- 
अनेन व्याकरणमधीतम्‌, एन छन्दोष्ष्यापय । देखिये सिद्धान्तकोमुदी--एक कार्य विपातु- 
मुपात्तस्य कार्यान्‍तरं विधातु पुनरुषादानम्‌ अन्वादेंश: । 

२. डिश्लुए४0०, अद5:87 खरएपॉटॉ0, ।27., 

३. निरुक्त में व्याकरण शाखीय पदों के अध्ययन के लिए लेखक एक शोध-निबन्ध 
बिद्दार रिसर्च सोसायटी पत्रिका के लिए उ#थायाग०% 8060प६&7078 ए ए55& 
नाम से लिख रह। दे जो शीघ्र दवा प्रकाशित होगा । 


सप्तम-परिच्छेद 


निरुक्त ओर 'माषाविज्ञान 


[ भाषा-विज्ञान की नींव--इसकी शाखायें--यास्क का युग-- 
भाषायें ओर उपभाषायें--भाषा की उत्पत्ति--मनुष्य ही भाषा का 
उत्पादक--धातु-सिद्धान्त--यास्क का सिद्धान्त ओर मनोविज्ञान-- 
ध्वनि-विज्ञान--स्वरों के क्रम ( 0798068 )--सम्प्रसारण--ध्वनि-परि- 
बतन--इसकी विभिन्न दिशायें--रूप-विज्ञान--सम्बन्ध-्तत््व और अथे- 
तक्त्त--पदों के भेद--संज्ञा ओर क्रिया में सम्बन्ध-तक््व--शब्द की 
रचना--कदनत--तद्धित--समास--अर्थ-विज्ञान--निरुक्त का आधार--- 
अथ-परिवतन--बस्तुओं का नाम पड़ने का कारण--अथं-परिवतेन के 
कारण--साहश्य--तद्धित-प्रयोग--अथो देश--वाक्य-विज्ञान--यास्क के 
वाक्यों की विशेषतायें--निबंचन--भाषा का विकास | ] 


हमारी समस्त क्रियाओं की भित्ति भाषा पर ही आधारित है जिसका 
सांड्रोपाड़ विवेचन करना साषाविज्ञान का काम है। यद्यपि यूरोपीय-विद्वानों 
के मस्तिष्क से ही इसे जाधुनिक-रूप मिला किन्तु यह कोई नवीन विज्ञान 
नहीं । हजप्रों वर्ष पूवे ही इसकी नींव भारत और यूनान में पड़ चुकी थी । 
इसे आधुनिक-रूप में छाने का श्रेय भी संस्कृत-भाषा को ही है। सामान्य- 
भाषाविज्ञान का कोई भी अंथ, चाहे वह सिद्धान्तों की विवेचना करे या इस 
विज्ञान के इतिहास का वर्णन करे, यास्क और पाणिनि के नामोल्लेख के 
बिना अपूर्ण ही रहेगा। इन दोनों के अध्ययनों से ही यूरोपीय-विद्वानों ने 
भाषा-विज्ञान के सिद्धान्तों की विवेचना करने की बोली पाई और अधिकांश 
वस्तुएँ भी उन्हें इनमें मिल गईं । 

भाषा-विज्ञान अपनी विश्लेषणात्मक-शक्ति के कारण विभिन्न शाखाओं में 
बेटा है जिनमें स्वतंत्र-रूप से भिन्न-भिन्न विषयों का अध्ययन किया जाता है । 
इसकी मुख्य शाखायें ये हैं--( $ ) ध्वनि-विज्ञान ( 0०07००९९ए ) जिसमें 
ध्वनि की उत्पत्ति, ओता-वक्ता-सम्बन्ध, ध्वनि-विकास, ध्वर्निं-परिवततन आदि 
विष्य आते हैं, (२) रूप-विज्ञान ( (077070]०2ए ) जिसमें शब्दों के 
सेद, उनके विकार, रूप-परिंवर्तन, समास की रचना आदि विषयों का विचार 


( हैे७ ) 


होता है, ( ३ ) अरथविज्ञान ( 5७7७॥४08 ) जिसमें शब्दों के अथ, अर्थ- 
परिवततंव और इसकी दिल्लाथे, उनके कारण आदि विषयों का अध्ययन 
किया जाता है, (४ ) वाक्य-विज्ञान ( 509785 ) जिसमें किसी वाक्य सें 
शब्दों का स्थान-निर्धारण करके विभिन्न-स्थान होने से अथंभेद्‌ आदि का विचार 
होता है। शब्दों का सस्वन्ध-तत््व किस प्रकार एक दूसरे से जुडता है इसका 
अध्ययन करना वाक्यविज्ञान का ही काम है। इन मुख्य शाखाओं से भी 
कई शाखायें निकली है जेसे ( ५ ) निवंचन-शाखत्र ( +0ए70002फए ) जिसमें 

शब्दों की उत्पत्ति और इतिहास का पता लगाते हैं। हम आगे यास्क के 
निरुक्त को भाषाविज्ञान की इन शाखाओं की कसौटी पर कस कर देखेंगे कि 
आधुनिक-अनुसन्धानों और यास्क के तात्कालिक-ज्ञान में क्या अन्तर है तथा 
यास्क ने भाषाविज्ञान के विकास में क्या सहयोग दिया है । 


यास्क के युगपर दृष्टिपात करने पर हमें पता छगता है कि उनके समक्ष 
केवऊ दो ही भाषाय थीं भौर थे भी एक ही परिवार की | वे हैँं--वेदिक-भाषा 
और छौकिक-भाषा । पहली भाषा का केवक साहित्य वर्तमान था ओर दूसरी 
बोलचाल की भाषा थी | पहली को वे बहुधा निगम), 'छन्द', ऋक? आदि 
नाम से पुकारते हैं तथा दूसरी को भाषा? ही कहते हैं। दोनों के पर्याप्त 
अध्ययन से यास्क मे ऐसी शक्ति आ गई है कि वे शब्दों के विषय में अलु- 
सनन्‍्धान कर सकें । भापा-विज्ञान ने बेदिक-भाषा की भी उत्पत्ति सू० भा० 
यू० भाषा से मानी है किन्तु भौगोलिक और अन्यान्य कारणों से वहाँ तक 
पहुँचना यास्क्र के लिए उस युग में असम्भव था इसकिए वे वेदिक-साथा*० 
तक ही बढ़ सके जिसे वे कौकिक भाषा का उद्गम-स्थान मानते हैं ।* और 
तो और, अपने प्रदेश में ही सवन्न घूम-घूमकर उपभाषाओं की विभिन्नता का 
अध्ययन करना कठिन था। ऐसी स्थिति में यास्क ने अपने समक्ष विद्यमान 
भाषाओं को केकर ही भाषा-विज्ञान का अनुसन्धान आरम्स किया है। 


यह भी सत्य है कि उस समय उपभाषाये पर्याप्त थीं क्योंकि आह्यण-प्रन्थों 
में प्राच्य, उदीच्य आदि बोलियों के उदलेख मिलते हैं।* यास्क ने भी 
उपभापानों का उब्केख किया है। अनुमान किया जाता है कि यह सूचना 
या तो यास्‍्क को यात्रियों से मिली होगी या परम्परा से प्राप्त हुई द्वोगी, 





१. देखिये--अथवन्तः शब्द्सामान्यात्‌ । 
२ ३06, 07. उप्र ऋषणवओ ए5% ९३6९, [तातं०-47]चफ दावे संमवों, 
0|3 [960-4%एक॥१, 


धर हि | नि० 


( रे६ ) 


घेसी अवस्था सें ये उस समय नहीं बोली जाती होंगी । आय, कम्बोज, उदीच्य 
और प्राच्य देश की उपभाषाओं में और कुछ अन्तर नहीं, केवल दो धातुओं 
और संज्ञाओं का ही--यह भाश्रर्य प्रतीत होता है। फिर भी यह स्वीकार 
करना पड़ेगा कि यास्क अपनी अल्प-सूचना पर भी कितना ध्यान रखते हैं 
और उसे उचित स्थान देकर भाषाशास्त्री का कर्तव्य पूरा करते हैं। पाणिनि? 
और पतञ्ञक्ति को उपभाषाओं के विषय में काफी सूचना मिली मालूम पड़ती 
है क्‍योंकि वे भारत के तात्कालिक भूगोल का अधिक ध्यान रखते हैं । युग 
की सीमायें देखकर ही हमें यास्क के सम्बन्ध में कुछ कहने का अधिकार है । 


अपना मूछ अध्ययन आरम्भ करने के पूर्व भाषाविज्ञान के एक बड़े 
महत्त्वपूर्ण प्रश्ष--भाषा की उत्पत्ति--पर विचार कर छेना सामयिक प्रतीत 
होता है। वस्तुतः यह प्रश्न आरम्भ से ही विद्वानों को परीशान करते रहा 
है कि भाषा की उत्पत्ति केसे हुईैं। विभिन्न लोगों ने अपनी-अपनी समझ के 
अनुसार इसके अलग-अछर समाधान दिये हैं । कुछ छोग साषा को ईश्वर- 
कृत मानते हैं, कुछ छोग वस्तुओं के प्रत्यक्षीकरण के समय की ध्वनि से, 
कुछ वस्तुओं के ही द्वारा की गईं ध्वनि और कुछ छोग विक्रासबाद से आषा 
की उत्पत्ति मानते हैं।* प्राचीन भारत और यूनान में ईश्वर को ही भाषा 
का स्रोत माना जाता था कि ईश्वर ने ही भाषा बनाकर हमें दी है। संस्कृत 
का पर्याय शब्द 'देवभाषा! इसी घारणा का छोतक है। यास्क ने भी इस 
प्रश्न पर विचार किया है किन्तु स्पष्टतया अपने मत का उल्लेख नहीं दिया 
“क्योंकि अपने मत की पूर्व-कल्पना लेकर ही उन्होंने निरुक्त का आरम्भ 
किया है। इसका तात्पय है कि वे पाठकों से आशा रखते हैं कि यास्क्र का 
अपना सिद्धान्त क्या है, इससे अभिज्ञ हैं। जहाँ-तहाँ बिखरे हुए उनके वाक्यों 
को देखकर ही उनके सिद्धान्त का हम अनुमान कर सकते हैं। निरुक्त 
( $।२ ) में वे कहते हैं--“अणीयस्त्वान्य शब्देन संज्ञाकरणं व्यवद्ाराथ छोके ॥ 
तेषां सनुष्यवहेचतामिधानस्‌ ।! इसका अभिप्राय यह है कि वरतुओं का नाम 
संसार में व्यवहार के लिए रखा गया है क्योंकि वस्तुओं को पहचानने या 


१. पाणिनि पर डा० वासुरेव शरण अग्मवाल ने जत्युत्तमग्रव प्रस्तुत किया है-- 
“धपरणिनिकालीन भारतवर्ष! जिसमें पाणिनि का सांस्कृतिक अध्ययन किया गया है। इसी 
को रूपरेखा का ग्रन्थ पतअषकि पर डा० बेजनाथ पूरी ने लिखा दे । 

२. 05. 7006 #60ए, 30-00 78079, +00१ ए0० 08079, 32॥789- 
वे0ाए फ6णए,. ९०००४ शरढणए, श्ीएणप्राणा 70609 ९०, प08--+०४०- 
एण९ज्ों9, आ।श/2॥/5 0776 $8टांश28 ठा 7.4/87486. 
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( ३७ ) 


बतलाने की अन्य ग्रणालियाँ ( जैसे संकेत करना, वस्तु को ही सामने रख 
देना आदि ) बहुत ही कष्टसाध्य हैं, शब्द ही सरकता से वस्तुओं का ओतन 
कर सकते हैं इसलिए शब्द के द्वारा ही उनका नाम सुविधा के लिये रखा 
जाता है।* वस्तुओं के जो नाम मनुष्यों में रखे जाते हैं, देवता सी उन 
शब्दों से ही तत्सम्बद्ध वस्तुओं को समझ लेते हैं। इससे इतना तो स्पष्ट है 
कि वे देवी-साषा ( ईश्वर द्वारा बनाई गई साथा ) में विश्वास नहीं करते । 
भाषा का उत्पादक मनुष्य ही है। इस सम्बन्ध में यह ध्यान देने की बात 
हैकि देवभाषा! शब्द की व्याख्या उन्होंने अच्छी तरह कर दी है। यदि 
भाषा का उत्पादक मनुष्य ही है, उसे बोलने वारा भी मनुष्य ही दे तो 
संस्कृत को 'दिवभाषा! क्यों कहते हैं ? इस प्रश्न का समाधान यह है कि 
इसी भाषा में देवता भी अथ समझते हैं, मनुष्यों की प्रार्थना पर ध्यान देते हैं 
इसलिए इसे देवभाषा कहने में अत्युक्ति नहीं । 

किन्तु यास्क के वाक्यों से यह पता चलता है कि वे किसी भाषाविशेष 
को ही देवताभों की बोधगम्य भाषा नहीं कहते। खामान्यरूप से “शब्द! 
मात्र को उन्होंने ऐसा कहा है। फिर सी यह अनुमान किया जा सकता है 
कि यास्क्र के सामने एक ही साषा--संस्क्ृत-भाषा या छोकिक-साषा--होने 
के कारण उनका छ्ष्य एकमान्र इसी पर है। दूसरे, बाद मे 'कमसस्पत्तिः 
मन्त्रः वेदे! कहकर भी इसी का निदुश वे करते हैं क्‍योंकि वेद में भी इसी 
भाषा का प्रयोग है । वस्तुतः यह स्थान यास्क के समन्वय का परिचायक ह्टे 
जहाँ उन्होंने मनुष्य कृत भाषा मानकर भी 'देवभाषा? की संगति बेठाई है । 


इतना ही नहीं शब्द के धातुज-सिद्धान्त का विचार करते समय भी 

कुछ पंक्तियाँ वे रख जाते हैं जिनसे शब्दोत्पत्ति पर प्रकाश पढ़ता है । निरुक्त 
( १॥१४ ) में कहा है--भवति हि निष्पन्नेडसिव्याहारे योगपरीष्टिः भर्थात्‌ 
किसी शब्द के बोलचाल में प्रचलित हो जाने पर ही उसकी व्युत्पत्ति देखी 
जाती है कि इस वस्तु का यह नाम क्यों पढ़ा। प्ृरथिवी” की उत्पत्ति में चाहे 
»/प्रथ्‌ ( फ़ेलना ) का स्थान न हो किन्तु उसी से सम्बद्ध प्रभु! ( फेला 
हुआ ) शब्द तो है जिससे इसकी उत्पत्ति हो सकती है ? क्रियायें ही शब्दों 
को उत्पन्न करती हैं अर्थात्‌ कोई शब्द किसी क्रिया से पहले सम्बद्ध होता 


?, तुलना करं--दण्डी का काव्यादश ( १२ )-- 
इद्मन्धन्तमः कृत्ल जायेत सुबनत्रयम्‌ । 
यदि शब्दाहय ज्योतिराससार न दीप्यते ॥ 


( हे८ 2) 


है, भले ही लक्षणा, रूपक आदि कारणों से उसके अर्थ की विक्वृति हो जाय । 
निष्कर्ष यही निकलता है कि वे मनुष्य के द्वारा की जाने वाली क्रियाओं से 
ही शब्दों का सम्बन्ध मानते हैं। धातुओं पर विचार करते हुए संक्‍्समूकछर 
ने कहा है? कवि इन धातुओं की तीन विशेषतायें हैं--( १ ) इनमें निश्चित 
ध्वनि होती है जो भाषा के ध्वनि-नियमों के अनुसार बदलती है, ( २ ) प्रायः 
इन सर्थों में ही मनुष्य के द्वारा की जाने वाछी किसी क्रिया का अथ छिपा 
हुआ रहता है, (३) ये विचारों को व्यक्त करते हैं, वस्तुओं के मानसिक- 
संस्कार को नहीं । 

यास्क का इस सम्बन्ध में अपना मत आधुनिक-भाषाविज्ञान की दृष्टि 
से सन्‍्तोषजनक नहीं है क्योंकि इस सिद्धान्त में ध्वनि से अथ का कोई 
सम्बन्ध नहीं दिखलाया गया है। यारक की व्याख्या मनोविज्ञान की ओर 
संकेत करती दै जेसा कि स्टाउट का कहना है--प्रत्यक्षीकरण बहुधा शारीरिक- 
गतियों से जुड़ा रहता है । इस प्रत्यक्षीकरण के बाद इच्छार्भों की पूर्ति के 
लिये शरीर में चेष्टायं होती हैं और वे ही चेशये उन वस्तुओं से हुड़ जाती हैं 
अर्थात्‌ उन वस्तुओं को देखकर शरीर में पुनः वेसी ही गति उत्पन्न होती है । 
इसी क्रम से मनुष्य की ध्वनि भो उत्पन्न होकर ( चूँकि यह भी एक शारीरिक 
चेष्टा ही है ) वस्तुओं से सम्बद्ध हो जाती है ।* इस प्रकार भाषा उत्पन्न होती 
है। यास्क भी मलुष्य की क्रियाओं से ही शब्दों की उत्पत्ति मानते हैं परन्तु 
उचित साधनों के अभाव में उससे आगे न बढ़ सके । तथापि उनकी देन 
” भाषाविज्ञान के इतिहास में बहुत महत्त्वपूर्ण है । 


अब हम क्रमशः भाषाविज्ञान की शाखाओं पर निरुक्त-र्पी फल की 
संगति बेठायें । यद्यपि निवंचन के सिलसिले में बहुत कुछ कहा जा चुका है 
किन्तु उन पर प्ृथकू-रूप से विचार करना अयुक्त न होगा । 

(१ ) ध्वनिविज्ञान--शिक्षाग्रन्थों में अक्षरों के क्र, उच्चारण आदि का 
बहुत सुन्दर वर्णन किया गया है, यास्‍्क्र ने अनावश्यक समझ कर इन 
बातों का उल्लेख भी नहीं किया है किन्तु ध्वनि के कुछ सिद्धान्तों को इन्होंने 
ग्रातिशारू्यों से भी आगे बढ़कर दिया है। ध्वनिविज्ञान की शाखाओं सें यास्क 
के निरीक्षण अत्यन्त तथ्यपूर्ण हैं और आधुनिक-अनुसन्धानों के अनुकूछ हैं । 


१. ॥॥7€४ 7#टटांप्रा'€8 68 ##९ $2ं0॥2९ ० 7402५422८, 0. 25, 
२. 50फ, खवदाधदां ० 2690०00087, 800०: 4, ७४०७, 8. 
३. ॥३06, 6, 7009265 9 हटाएं [हवींद, 


( मे९ ) 


( के ) स्वरविकार ( अपथश्रुति .306प ) के जितने भी रूप संस्कृत- 
भाषा में उपलब्ध हैं सबों का परिचय यास्क को है। हम यह जानते हैं कि 
संस्कृत भाषा में कवर परिसाणात्मक ( (२४७7४०9/ए8 ) स्व॒रविकार होता 
है। एक ही स्थान से उच्चरित होने वाछे स्वरों में पारस्परिक परिवर्तन होता है 
जो उच्चारण-काक के आधार पर निश्चित होता है। ये विकार हैं--गुण, वृद्धि 
और सम्प्रसारण | यहाँ हम गुग और वृद्धि का निदर्शन करते हैं--- 


प्रथम क्रम ( 27808 ) ड् ऊ क्र 
द्वितीय क्रम ( 27906 ) एु्‌ ञो अर्‌ 
तृतीय क्रम (87809) ऐ जौ आर 


इनमें प्रथम-क्रम को मूल-स्वर मू० भा० यू० भाषा का हसित-क्रम 
( /8१४०४९१ 2४806 0" ४०॥४६एर? ) कहते हैं। द्वितीय-क्रम पाणिनि 
का 'शुण' है चिसे मू० सा० यू० का सामान्य-क्रम ( 7०शण७? 27808 ) 
कहते हैं। तृतीय-क्रम पागिनि की 'बृद्धि' है ( ],602076760 27909 ) । 
यास्क स्वर के इन सभी विकारों से परिचित हैं भक्ते ही उनका नाम न दें। 
वि-पक्ती जिसका निर्वचन है 'वेतेः गतिकर्मणः अर्थात्‌ वि<वेति। यही 
नहीं एक जगह वे गुण का नाम भी लेते हैं--शेवःः इति सुखनाम। 
शिप्यतेः ! वकारः नामकरण: । अन्तस्थान्तरोपछिद्ली शुण। ( १०१७ »॥ 
इसमें ./शिष से 'शेव” हो जाया ग्रुण के कारण कहते हैं । इसी अकार चृूद्धि 
का क्रम रखते हैं--वेश्वानरः कस्मात्‌ ? विश्वान्‌ नरान्‌ नयति ( ७२१ ) जिसमें 
विश्व से 'चेश्व--बनाया गया है । इसके बाद ( ७१२३ में ) तो द्वद्धि से बने 
दाब्दों की भरमार हो कर दी है और यह भी स्पष्ट है क्वि उनके पारस्परिक 
सम्बन्ध को वे जानते भी थे। देखें--वेय्यतः ( < विद्यतू- ), औत्तमिकानि 
( < उत्तम- ), भागानि ( <भग- ),* साविन्राणि € < सवितृ- 3), पौष्णानि 
€ <_पृपन्‌- ), वेष्णवानि ( < विप्णु- ), आसेयेषु ( <अप्नि-), आदित्यः 
( <भदिति- ) इन्यादि । उकार के क्रमों का तो यासक्र ने एक स्थान पर 
ही प्रयोग किया है (१०५ )--भभिस्तोमि,''* '**स्तुस्या''*** स्तोसे।--- 
इसमें क्रमशः वृद्धि, सुछ ओर गुण-विकार के स्वर हैं। फिर-- रूह), रोति 


१. वृद्धिरादिचू ( पा० सू० ११११ )--आकार भी वृद्धि ही है यथरषि भाषाविज्ञन 
इसे दूसरे ढ्ड से देखता है ! 


(६ ४० ) 


इति सतः, रोख्यमाण:' द्ववति इति वा--यहाँ भी मूल वृद्धि और गुण- 
विकार के स्वर हैं। ऋकार के क्रमों का भी कई जगह निद्शन है जैसे--- 
प्रत्यतः स्वांणि भूतानि । तस्य वेशखवानरः ( ७२१ ) अर्थात्‌ ./ऋ से 'अरः 
( विश्वन्‌ + अर ) बना है। पुनः 'बृषभस्य > वर्षितु ( ७॥२३ ), वर्णों बृणोतेः 
( २।३ )--ये गुण-विकार हैं। “आश्टडिषेणः ऋष्टिषेणस्य पुत्र! ( २॥१३ )-- 
ऋ का आर्‌ ( बृद्धि का विकार है ) । 


( ख ) सम्प्रसारण की विधि से भी यास्क्र पूर्ण परिचित हैं। य, व, र 
जैसे अरधस्वरों के स्थान में इ, उ, ऋ होना ही सम्प्रसारण है।* आधुनिक 
भाषा-विज्ञान ने इसकी प्रथक्‌ सत्ता मानी है। यास्‍्क ने इसका छक्तण कुछ 
विचिन्न-शब्दों में किया है--तद्‌ यत्र स्वरादू अनन्तरान्तस्थान्तर्धातु भवति तदू 
द्विप्रकृतीनां स्थानमिति प्रदिशन्ति ( २९ ) जेसे--./अब्‌ > ऊतिः, «_/त्रद्‌ 
>खसदुः, _ प्रिथ->पृथुग, /यज->्‌ृष्टः इत्यादि। थास्क्र सम्प्रसारण को 
द्विप्रकृति कहते हैं, इसकी व्याख्या में दुर्गाचार्य का कहना है कि सम्प्रसारण वाले 
घातुओं के दो रूप होते हैं--एक अपना ( बिना सम्प्रसारण के ) और दूसरा 
सम्प्रसारण का, जेसे--./यज का अपना रूप है यष्टा, यईट, यष्टव्यम्‌ और 
सम्प्रसारण-रूप है इृष्टः, इष्टिः, इृष्टवान्‌ इत्यादि । 

(ग ) ध्वनि-परिवर्ततन की विभिन्न रीतियों से यास्क का परिचित होना 
आश्चर्यजनक है। द्वितीय अध्याय के आरम्भ में ही उन्होंने इन परिवतंनों की 

दिशाओं का निदृश किया है जिन्हें हम देख चुके हैं। आधुनिक भाषा-विज्ञान 
के अनुसार ये ध्वनि-परिवर्तन दो तरह के हैं--स्वयम्‌ उत्पन्न ( पा०0709ं - 
४079) ) जोर परोत्पन्न ( ०00009075! ) ॥३ स्वयं ही उत्पन्न होनेवाले 
ध्वनि-परिवतन के विषय में कुछ कहा नहीं जा सकता | भाषा के परवाह में 
ये परिवतन हो जाते हैं, इनका कोई कारण नहीं दिया जा सकता। यद्यपि ये 
भी अकारण नहीं होते किन्तु परिवर्तन का कारण न जान सकने से ही इन्हें 
ऐसा कहना पड़ता दे । संस्क्ृत अश्रुः हिन्दी में आँसू? क्‍यों हो गया, कहना 
कठिन है। इसी तरह--मूल्य >>मोछ, हृदय >हिया, पुष्कर > पोखरा, 


१. रोरूयमाण/ में व्छहोने के कारण अभ्यास को शुण हो गया है जेंसा कि 
पाणिनि ने कहा है-शुणों यडछकीः ( पा० सू० ७ ४८२ ) 

२. श्ग्यणः सम्प्रसारणम्‌ ( पा० सू० १११।४५ ) 

३, देखिए---707. ४. 0, (७घ76, वशद00प7७70%3 0 (00४ए७/४7ए६ 780- 
408ए 00. ४0-58, 


( ४१ ) 


- पिण्ड>पपेंडा । मू० भा० यू० भाषा के अ, ( हस्व ) एँ और (हस्व ) ऑ 
संस्कृत में 'अ! ही रह गये। दूसरी ओर परोत्पन्न ध्वनि-परिवततन के कारणों 
को जाना जा सकता है जेसे--वाग्यन्त्र की ( 79एथ००४०४) ) था 
श्रवणेन्द्रिय ( 800प४000 ) की विभिन्नता, साइश्य ( 0.78]02प ), स्वरा- 
घात ( .0.00०70 ), भोगोछिक-प्रभाव इत्यादि ।* 


यास्क्र ने यो तो दोनों प्रकार के परिवर्तनों के उदाहरण दिये हैं क्योंकि 
आज उनका अध्ययन किया जा चुरा है परन्तु परिवर्तनों के छिए कोई 
कारण न देने से उन्हें 'स्वयमुत्पन्न' परिततेन माने तो कोई आपत्ति नहीं। 
डा० स्क्रोढ्ड़ ने यास्क के निवंचनों के सिद्धान्त की चुटि (१) दिखाते 
हुए लिखा है कि यार्क के निरीक्षण ठीक हैं पर निष्कर्ष गछत । “जग्मतुः? में 
उपधालोप हुआ दै--ठीक है; पर सब जगह उपधालोप होगा--यह कहना 
गलरूत है | यहाँ विदेशी विद्वान ने समझने में ही गछूती की है। यास्कर ने 
इन सिद्धान्तों को दृढ़ नियम नहीं माना, बल्कि ये निरीक्षण अनियसित परि- 
वतन (500/"80० ७99726 ) में ही आते हैं । वे केवछ यही कहते हैं-- 
अथापि उपधाकोपो भवति ८ कहीं-कहीं उपधा का छोप देखते हैं, जेसे 
“जग्मतुः । इसी तथ्य को भाषाविज्ञान मध्यस्वरछोप ( 99700]06 ) कहता 
है। इसका अभिप्राय यह नहीं है कि यास्‍्क ने या साषा-विज्ञान ने इसे दृढ़ 
नियम बना दिया दे कि सर्वत्र यही बात मिलेगी। सत्य तो यह है कि भाषा 

ए परिवतंनों की व्याख्या करने की चेष्टा दोनों ने की है। यास्क भी 
भाषा-विज्ञान के साथ-साथ ही स्वीकार करते हैं कि ये परिवर्तन देखे जाते 
हैँ-.भविष्य में सी होंगे, इसमें सन्देह है । 


यहाँ आधुनिक शब्दावली का आवरण यास्क को दिया जाता हैः--- 


(अ ) आदि स्वरलोप ( .0.0/688 )--यास्क्र कहते हैं--अथापि अस्ते 
निवृत्तिस्थानेषु ( ४४७७४ ॥6777780073 ) जादि छोपो भवति, जेसे-- 


१ प्रो० ब्रुगमैच ( ऐ्ण्पष्टणक्ायत ) ने इन दोनों प्रमार के परिवितनों को याँ 
समझाया है-- 00० 0700704] ए0,6606 (६96 75 6 साक्ा56 ज्रतओी 80 ै7- 
ताजावैपगों 80000 पच्ऐड/9063, >वाीठयो एीह तेएट/गायााएं 7विपड४व08 0६ ४6 
907(08.89 पाते 60 ४6 30०07फछ0१ए703 80005, 07 6 80९८९४६, 07 ६88 
[80208 _6 7४979, जो 0०0१े00०7७ जाक्णछुढ 758 ४6०४ 89थी स8067085 
4856 0]%०९ ? डा० गुणे की पुस्तक ( ए० ४६ ) में उद्धृत । 

२. देखिये भूमिका, तृतीय-परिच्छेद ( ख )। 


( ४२ ) 


«/जन >स्तः, सन्ति । यह छोप स्व॒राधात ( 80०879 ) के कारण होता है 
क्योंकि क्रिसी स्वर पर विशेष बल ( 9॥7688 ) देने से दूसरे स्वर छुप्तोच्चारण 
ही जाते हैं, 'स्तःः पर जोर देना ही 'क्! के छोप का कारण है। अंग्रेजी में 
680पां॥:७ से 8पुप्रा/8 होने का भी यही कारण है। कम-से-कम यास्क्र तो 
इस तथ्य से अदश्य परिचित थे । 


( ज्ञा ) मध्यस्वरछोप ( 5ए700.06 )--यास्कर का 'डपधा-छोप' जेप्ते-- 
«गम >जम्मतु', जग्मुः । दूसरे स्थानों में सी यास्‍्क्र ने ऐसे परिवतरनों के 
उदाहरण दिये हैं। राजन से राज्षञा, «/दा से दिव्सति आदि भी ऐसे ही परि- 
वर्तंन के उदाहरण हैं । 

(इ ) सवर्णलोप (90)0!027)--यास्क्र ने जो 'धात्वादी एवं शिष्येते? 
कहकर '्रत्तम, अवत्तम! ( ./दा ) भादि उदाहरण दिये हैं वे इसी के हैं । 
अदत्त' 'अवदृत्त' से समानता होने के कारण दकार का छोप हो गया है ।* 
“उत्तर! की व्याख्या में उन्होंने 'डछततर! कहा है। यद्यपि भाषाविज्ञान 
की दृष्टि से यह निवंचन ठीक नहीं तथापि यह यारुऊ के सवर्णलोप के ज्ञान 
को प्रकाशित करता है । 

( ई ) मध्यस्वरागम या स्वरस्भक्ति ( &9ए58 )--यद्यपि बीच में 
स्वर के आगमन से ही यह सम्बन्ध रखता है तथापि व्यज्ञनों के आगसन में 
भी यही नाम देने की प्रणाली चछ पडी है। यासक इसे 'वर्णोपजन' कहते 
हैं जेसे--(/ अस्‌ > आस्थत्‌ । किन्तु उनका दिया हुआ «/भअस्ज से भरूजा 
का उदाहरण तो शुद्ध स्वस्भक्ति ह। धन्य उदाहरण हैं--स्वर्ण > सुवर्ण, 
प्रसाद _> परसाद | 

(3 ) वर्णविपर्यय ( +(७६७(08878 )--यास्क का आद्य्तविपर्यय! 
जिसक लिए वे उदाहरण देते हैं--./श्चुव्‌ >से स्तोकः, ./सुज > रज्ज, 
*/ कस्‌ > लिकता । 

( ऊ ) समीकरण ( है 8शं॥४ ७४070 )--यास्क एसे आदि विपयंण! 
( जैसे ./दुत्‌ >ज्योति ) के रूप में स्वीकार करते है यद्यपि इसके उदाहरण 
निरुक्त में भरे पड़े हैं । इसी के द्वारा वे विषमीकरण ( त8भ77]8607 ) 
का भी उदाहरण दे देते हैं जेसे /हच्‌ >घन; अन्तब्यापत्ति में कुछ ऐसे 
डदाहरण भी हैं---./ गाहू > गाघः । 


१. तुल्नीय--“अच उपसर्गात्तस! ( परा० सू० छा४ ४७ ) 


( ४३ 2 


( ऋ ) महाप्राणीकरण ( #8[77800070 )--अल्पप्राण का महाप्राण-वर्ण 
बनना जेसे--/सद्‌ >> सथु । अन्य उदाहरण हैं-- ग्रह > घर ।" 

( ऋ ) अल्पप्राणीकरण ( 7)688[787.070 )--जेसे _/ भिद्‌ > बिन्दु । 
इस निग्रम ले अभ्यासस्थ वर्णों का अल्पप्राण होता है--भभूव >> बशूव; 
हहार >जहार । 

यही नहीं, यास्क्र ध्वनि-नियमों की ओर भी सद्भेत करते हैं। निद॑ंचनों 
के ध्वन्यात्मक-सिद्धान्त का विचार हम- ऊपर कर ही चुरे हैं। इसलिए 
उनकी आवृत्ति व्यथ है। यदि सभी निर्वंचनों का अध्ययन आधुनिक ध्वनि- 
विज्ञान की दृष्टि से किया जाय तो एक अच्छा अनुसंघान हो सकता है । 

(२) रूपचिज्ञान ( ४०७७70०0०029ए )--ज्रक्य्र शब्दों से बनते हैं। 
इसलिए शब्दों की रचना का भापाविज्ञान में बड़ा महत्त्व है। दाब्दों के निर्माण 
के बाद भी उनमें सम्बन्ध-तक्त | 7007]076706 ) की आवश्यकता होती है । 
यही तत्त्व वाक्य के सभी शब्दों को जोड़ता है और अर्थतत्त्वों का ( 8श0५7॥- 
३6706 )३ परस्पर-सम्बन्ध बतलाता है। सक्षेप में हम यों कहें कि सम्बन्ध- 
तत््च से ही शब्दों को वाक्य में स्थान मिलता है और इसके कारण ही वे 
रूप का परिवर्तत करते हैं। दाब्दों के विभिन्न रूपों का अध्ययन करना ही 
रूपविज्ञाब का कार्य है । 

चूँकि भाषा में सबसे पहले शब्द ही हमारा ध्यान आक्ृष्ट करते हैं 
इसलिए अत्यन्ध प्राचीन-काऊ से ही मनुप्य इस पर ध्यान देता रहा है। 
व्याकरणशासत्र की तो यही जड् है। यास्क्र भी अपने समय के *विक्सित «७ 
रूपविज्ञान का परिचय देंते हैं। यास्क्र ने चार पद-भेद माने हैं जिनका 
वर्णन ऊपर हो चुका है। पढों के इन सेदों मे ही वे सभी शब्दों को अन्तभूत 
कर छेते हैं। उपसग्गों और निपातों की तो अल्पसंख्या होने के कारण उन्होंने 
गणना भी करा दी है। तथापि विस्मय्रद्योतक कितने ही झाब्द छूट गये हैं 

जेंसे 2, णथे इत्यादि। रूप-परिवर्तन के किए यास्क का शब्द है व्यय!। 

४. लुलनाय -गफाचा उच्चां भष्‌ झपन स्थ स्थ्वों, ( प,० सू० <!२।२७ ) 

र्‌ ५ लनीय--झछा ज््श्‌ झशि (८४५३ ), झा जश्योग्न्ते (5 २॥३९ ), तथा 
अल्यपागीकरण का प्रममन दा सिद्धान्त जिसमे एक धातु से केवल एक ही महाप्राण 
यो सत्ता स्वीकृत हे। देशििये-मगलदेव शास्ज्ो--भाषाविज्ञान या फ्िसी अन्य 
पुस्तक में भी ! 

३ सम्बन्ध-तत्त ओर अरथ--तत्त्व के लिर देखें-भोलानाथ तिवारी के “भाषा- 
विज्ञान! मे रूपविचार । 
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रूपपरिवतन होने वाले शब्दों को वे दृष्टच्यय” कहते हैं तथा इससे इतर 
शब्द अव्यय हैं। उपसग्ग और निपात तो अन्तिस भेद ( अव्यय ) में ही 
आते हैं किन्तु भाषा में प्रधान-स्थान रखने वाले शब्द हैं--संज्ञा ( नाम ) 
और क्रिया ( आख्यात )। इनका रूप-परिवतन सम्बन्ध-तत्त्त के ही आधार 
पर होता है । 

संज्ञा-शब्दों के प्रति सम्बन्ध-तत्व का प्रधान कार्य है--कारकों, धचनों 
ओर लिझ्ी को प्रकट करना अर्थात्‌ संज्ञा की विभक्तियों का निर्णय करना । 
क्रियाओं के प्रति इसका प्रधान कार्य काछ, वचन और पुरुष का द्योतन-सात्र 
है। यास्‍क सस्बन्ध-तत््व के इन सभी कार्यों से भक्ती-भाँति परिचित हैं क्योंकि 
कई स्थलों पर उन्होंने विभक्तियोँ के भाम दिये हैं जेसे---'निऋष्याः” शब्द 
में आः होने के कारण वे इसे पश्चमी या षष्ठी विभक्ति में होने का भ्रम 
मानते हैं क्योंकि दोनों विभक्तियों में 'आः प्रत्यय रूगता है। पुनः, चतुर्थी 
में 'ऐ! प्रवयय का भरी उल्लेख करते हैं।! वचनों का भी नाम वे जहाँ-तहाँ 
देते हैं जेसे--(-२।२४ ) भपि द्विवत्‌, अपि बहुचत्‌ अर्थात्‌ विश्वामिन्न ने 
नदियों की स्तुति द्विवचन ओर बहुवचन में की । 

क्रियाओं के सम्बन्ध-तत्त की स्पष्ट चर्चा नहीं है केवल पुरुषों का उच्लेख 
उन्होंने किया है। सप्तम-भध्याय में ऋचाओं के भेद करते समय तौर्नों पुरुषों 
का क्रमशः ( प्रथम, मध्यम, उत्तम ) उल्लेख किया है । काल के विषय में तो 
वे मौन हैं झ्िन्तु उनके प्रयोग बतछाते हैं कि क्रिया के इस तत्त्व से भी चे 

“ अवश्य पौरिचित थे। यद्यपि वेद्क-युग में कार्लों और छरकारों के विषय सें 

कोई निश्चित नियम नहीं था तथापि पाणिनि के कुछ ही पूर्व होने के कारण 
यास्‍्क से इतनी अपेक्षा रखी ही जाती है। यास्क के समय व्याकरण-शाखत्र का 
इतना अधिक विकास हो चुका था कि इन सभी विषयों में यास्क्र के ज्ञान पर 
सनन्‍्देह नहीं किया जा सकता। 

दब्दु की रचना के विषय में तो यास्क अपने क्षेत्र के एक ही हैं। ये 
स्पष्टतया मानते हैं कि शब्दों की रचना दो तरह से होती है--एक तो धातु 
से निकले शब्द ओर दूसरे इन बने हुए शब्दों से बने शब्द। पहले को 
यास्क ने वेयाकरणों के साथ-ही-साथ 'कृतः नाम दिया है और दूसरा प्रकार 
सद्वित! है। ऐसे तद्धितशब्दों के निरबंचन में वे अधिक सावधान हैं तथा 





१, दूतो निऋत्या इदमाजगाम -पत्रम्ययप्रेश्षा वा पष्य्यथप्रेक्षा वा भा-कारान्तम्‌ । 
इज 


“प्रो निऋत्या आ चक्षः--चनुथ्यथंप्रेक्षा ऐेकारान्तम्‌ ( नि० १।१७ )। 
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इनके छिए नियम देते हैं कि पहले तद्धितांश निकाल के तब शब्द का 
कृदृंश निकाक कर निवंचन करें । “दण्ड्य! में तद्वितांश है 'य' जिसका अर्थ 
होगा--योग्य होना, सम्पन्न होना ( दण्ड के योग्व होना, दण्ड से सम्पन्न 
होना )। उसके निकलने पर दण्ड” बचता दे जो «/दद ( घारण करना ) 
से बनता है। ऐसे ही आर्डियेण, कक्ष्या आदि शब्द हैं। इस प्रकार शब्द के 
निर्माण में कृदनत ( 707787ए ) और तद्वित ( 5900708&7ए ) ब्युत्पत्ति 
मानकर उन्हेंने भारत-यूरोपीय भाषाओं में सबसे पहले रूप-विज्ञान का 


विचार शस्तुत्त क्रिया है। 


इतना ही नहीं, शब्दों के मेल से बनने वाले समासों पर भी यारक की 
दृष्टि रहती है जिनके विषय में वे कहते है कि ये भी पहले अलूग-अकग कर 
लिये जाय तब समासस्थ--परद्ों का निव॑चन दिया जाय ।॥ इसके उदाहरण 
दिखलाने के लिए उन्होंने राजपुरुष, कल्याणवर्णरूप आदि शब्दों की व्युत्पत्ति 
दी है | भाषा की प्रारम्भिक अवस्था में समासों की सत्ता शून्य-सी रहती है। 
इनका अत्यधिक प्रयोग रूपविज्ञान और इसलिए भाषा की प्रोढि का द्योतक 
है जेसा कि कादम्बरी, चासवदत्ता आदि संस्कृत के पिछुछे ग्रन्थों में हम 
पाते हैं ।* ह 

(३ ) अर्थविज्ञान ( 500&7४08 07 5070990]02ए )--ध्वनि 
यदि शब्द का आवरण करने वाला चर्म है और रूप उसका शरीर, तो अर्थ 
उसके प्राण हैं जिसके बिना कोई भी झाब्द निर्जीव या निरथंक होता है। 
यद्यपि निर्वचन को उपयुक्त तीनों विज्ञानों की सहायता लेनी पड़ती हैं 
तथापि अरथ-विज्ञान की ही आधार-शिलका पर निरुक्त टिका हुआ है। शब्दों 
का क्षय निकालने के लिए ही तो निरुक्त का इतना बड़ा प्रपत्च है, इसलिए 
कोई सन्देद नहीं कि यूरोप में भले ही इसका ज्ञान पीछे हुआ, किन्तु 
भारत में अथतत्त्व का अध्ययन यास्क से ही आरम्भ हो जाता है। बाद में 


व्ननवननननाणाए"ए। 


१. “अथ तद्धितसम्रासेषु एकपर्चेसु च अनेकपबंसु च पूर्व पूरवंम अपरमपर परविभज्य 
निशत्रूयात्‌। दण्ड्य. पुरुष; । दण्डमहंति वा, दण्डेन सम्पय्यते इति वा। दण्टो ददतेः 
घारयतिकमणः ( नि० २।२ ) 

२, रूपविज्ञान से परिचय के लिए देखें--7%749072छ७8?9, #. ० [॥8 5०. 
0 478 , 90. 378-१9, भथधवा मॉ07 70 2६75४ नामक ग्रन्थ । 

३. मोइकेल ब्रोल का ऐसे द सिर्मन्तिकू! ( 58७ 08 880%7000४९, 4999 ) 
इस विषय का प्रथम ग्रन्व है । 


( ४६ ) 


वेयाकरणों, नेयायिकों और मीमाँसकों ने तो दार्शनिक दृष्टिकोण से इस पर 
विचार आरम्भ कर दिया और उसे प्रौढि पर पहुँचा दिया ।* 

शब्दों के अर्थ का अध्ययन करते हुए हमें दो चीजें आक्ृष्ट करती हैं--- 
किसी शब्द से किसी निश्चित अर्थ का ही बोध होना और अथ का परिवर्तन । 
इन दोनों का ही विचार यास्‍्क ने किया है। इंसमे पहला प्रश्न दे कि कोई 
शब्द किसी निश्चित अर्थ का ही द्योतक क्यों है? क्या कारण है कि पहाड़ 
को 'पव॑तः कहते हैं? यास्क के सभी निवंचन ही इस प्रश्न के उत्तर में 
लगे हुए हैं। शब्दों का सम्बन्ध क्रिया से है, क्रिया का ही अर्थ शब्द भी 
घारण कर लेते है। भले ही इस सिद्धान्त के अतिपादन ओऔर व्यवहार में 
अपने हठ के कारण यास्क कई जगह च्ुटियों से भरे हैं तथापि यह कल्पना 
ही कोई कम महत्त्व नहीं रखती कि क्रिया भर संज्ञा का पारस्परिक सम्बन्ध 
अथ में होता है। आग को “अप्नि! इसलिए कहते हैं कि यह अग्यणी है, यज्ञ 
में इसकी आवश्यकता आगे ही होती है। इसी प्रकार सर्बो का निर्वचन किया 
गया है। कहीं-कहीं शब्दों के नाम पडने मे रूक्षणा सी सहायक होती है 
भक्ते ही उसके मूल सें भी क्रिया ही काम करती है। अलरूकार भी ८ जेसे 
उपसा, रूपक ) सहायता करते हैं जिन्हें अथ-परिवतन के क्रम में हम देखेंगे। 


शब्दों का अथ-परिवर्तन भी एक सुस्थित तथ्य है। कभी-कभी तो 
कालक्रम से एक शब्द अपना अथ छोड़ देता है ओर दूसरा ही अर्थ घारण 
कर छेता है जेसे--सग! का वंदिक-साषा में अर्थ है पशुमान्र, किन्तु संस्कृत 
में 'हरिण” | कभी-कभी एक ही समय में शब्द अपने अथ के अछावे दूसरे 
अथ भी धारण करते हैं जेसे--अथ्थ! > अभिप्राय, प्रयोजन, धन आदि, 

+ किरण, हाथ, खूँड आदि। इस अवस्था से एक शब्द के अनेक अर्थ 
होते हैं । दोनों दशाओं मे अर्थ का परिवत्तन कुछु कारणों से होता दे । कमी- 
कभी हम देखते हैं कि एक ही वस्तु का बोध कराने के छिए कई हब्द होते 
हैं ज्ञो वस्तु के विभिन्न गुणो के आधार पर बने होते हैं जेल्ले--दिमांछ, चन्द्र, 
इन्दु, चन्द्रमा, कुमुदबन्धु भादि। आधुनिक भाषाशास्री की भाँति यास्क 
को पता हे कि कोई सो पर्यायवाची झाब्द्‌ बस्तुतः पर्यायवाची नही होता, 
वह विभिन्न गुणों के आधार पर ही बना हे जैसे--एथ्वी” का एक नास “गो! 





१ इन मतों से अथेविज्ञन का परिचय पाने के छिए--( के ) ९ 0. 00४४7७- 
ऋ्रचापए, यंहाडध९ 3 72८४ांवातार ० 72 मांफ्वेधर और ( ख) डा[० कृपिलदंव 
द्विवेदी, “अथ॑-विज्ञान और व्याकरण दश्ेन!? देखें। 
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है जो उसमें रहने वाले प्राणियों की गति का बोध कराता है, तो 'प्रथिवी? 
से उसका विस्तार मालूम होता हे । इस प्रकार यह सिद्ध होता हे कि एक 
ही वस्तु का द्योतन करने के छिए कितने भी नाम क्यों न हों, सूचमदृष्टि से 
देखने पर सर्बो में अर्थ का अन्तर मिल ही जायगा ।* 


साषा-विज्ञान ने जो अर्थ परिवर्तन की तीन दिल्लायें निर्धारित की हैं?, 
यासक उनके विषय में कुछ नही कहते किन्तु अर्थ-परिवर्तत के कारणों पर 
तो स्थान-स्थान पर प्रकाश डालते हैं। उनके विचार से उपमा ( सादश्य ), 
रूपक और ताद्वित-प्रयोग ही अर्थ-परिवतन के सुख्य कारण हैं। एक साहइश्य 
लें--'कच्या' घोड़े की रस्सी है जो उसके कक्ष ( काँख ) से बँधी रहती है । 
इसी घोडे की काँख के साइश्य से मनुष्य की काँल भी कक्ष! कहछाती है।है 
फिर देखें, पशु के चार पाद ( पर ) होते हैं, उनके साइश्य से ही पाद का 
अर्थ 'चौथाई-हिससा? भी हो गया । कितनी सुन्द्र व्याख्या है ! 

ताद्धित प्रयोग के लिये गो! के विभिन्न शब्दार्थ अच्छे उदाहरण होंगे १ 
गौ! का अर्थ है पृथ्वी ओर उसी प्रकार इंसका अर्थ गाय भी होता है। गाय 
से सम्बद्ध अर्थों का यद्दि यह बोध करावे तो उसे ताद्वित अयोस कहेंगे।* 
गौ के अर्थ हो जायँंगे--गोदुग्घ, सोम चुकाने के छिए गोचर्म, गो की ताँत, 
कफ आदि । गौ की ताँत का अयोग घनुष सें होने के कारण धनुष सी गो! 
कहा जाता है। यही नहीं, अथदिश ( 7//9873(9797089 0 06९०7 78 ) 
का प्रभाव भी देखने में आता है जब गौ! से सूर्य, चन्द्रसा ओर सभी प्रकार 

की किरणों का बोध होने छगता है । ० 


१, देखिये--97 9409 शीत  एठओी, आाशरइब्रोडट 7604 0827097 70 
थिदाडांदएं, 90 2-25 

२. कभी-कभी अथे में संक्रोचच (56० 85७707 ) द्ोता है जेतते--मुगः 
( + पशु! वेदिक-भ.पा में, ८ हरिण? सस्क्ृत में ), 'सुर्घ! ( ८ पक्षी बवेस्ता में; 5 मुर्गा! 
हिन्दी )। कभी-कभी अर्थ में विस्तार ( 0०४6ःथवीड४0०४ ) होता है जेसे--परश्रःः 
( > आने वाला परसो-सस्कृत में; बीता भर भानेवाल। दोनों परस्तां--हिन्दी में ) । 
कमी-कभो अथे का पूरा परिवर्तेन ( 7:७78४(९:४४८९ ) हो जाता हे-ग्राम्य (5 ग्राम- 
वासी >मूखे ); देवानां प्रियः (5 देवताओं का प्रिय >समूर्ख)। 

३, तत्सामान्या मनुष्यकक्ष:ः | बाहुमूलसमान्यादशवस्य ( नि० २२ ) ) 

४. पशुपादप्रकृति: प्रभागपादः ( नि० २७ )। 

७५, तुलना करें-- 5ए76०१०९१९, 'थट४0759णए नामक अलूडार ( पिंधुपए९४ 6 
506९0 ), 


( ४८ ) 


सप्तम-अध्याय में जातवेद्स और वेश्वानर के वास्तविक अर्थ के अन्वेषण 
में यास्क बहुत बडी विवेचना करने छगते हैं तथा आधुनिक अनुसंघान के 
नियर्मो का प्रयोग करते हुए पार्थिव-अग्नि को ही इनका वास्तविक अथ 
सिद्ध करते हैं। समूचे निरुक्त का सन्‍्धथन करने पर अर्थ-विज्ञान सम्बन्धी 
बहुत से तथ्य हमारे समझ उपस्थित होते हैं जिनकी विवेचना के लिए पर्याप्त 
स्थान की अपेक्षा है। तथापि यह कहा जा सकता हे कि यास्क के काल में 
अर्थ-विज्ञान का इतना उत्कर्प हमें आश्रय में डाल देता है। न्‍्याय-व्याकरण 
आदि शास्त्रों में भौोतिक-जगत्‌ से उठकर इस पर दाहांनिक-विचार प्रस्तुत 
किया जाने छगा था । 

(४ ) बाक्य-विज्ञान ( 5ए0॥95 )--वाक्य भाषा की इकाई है क्‍्यों- 
कि भाषा के रूच्य ( विचारों का आदान-प्रदान ) की पूर्ति करनेवाले वाक्य 
ही होते है । किन्तु किसी वाक्य में कर्ता, कम, क्रियादि का स्थान कहाँ 
रहता है तथा उनमें बर किस प्रकार पड़ता है--इन सबों का समुचित 
अध्ययन अभी तक नहीं किया गया है। प्रत्येक भाषा के वाक्यों की अपनी 
रचना होती है, अपना क्रम होता है जो कालक्रम से बदलता रहता है। पाछि 
की वाक्य-रचना संस्कृत से भिन्न है, छेटिन वाक्य-रचना की गन्ध भी 
अंग्रेजी में आने पर उससें लैटिनपना ( 7,807797 ) मालूस होने रूगता 
है। आधुनिक हिन्दी कथा-पाहित्य की वाक्य-रचना कुछ और ही है जिसमें 
क्रियायें प्रायः बीच में आ रही हैं । 

-. वाक्य-विज्ञान की दृष्टि से यारक का अध्ययन करना बहुत सनोरक्षक है 
क्योंकि वेदिक-मन्त्रों की व्याख्या में ये अपनी विशेषतायें प्रकट करते हैं। 
विशेषतया निम्नल्ठिखित ध्यान में देने योग्य हैं--- 

( के ) वेद्क-सन्‍्त्रों की व्याख्या में शब्दों के क्र से यास्क सामान्यतया 
परिवर्तन नहीं करते, कोई शब्द कहीं भी आ सकता है यहाँ वक कि विशेष्य 
और विशेषण के बीच में क्रिया भी छोड़ देते हैं। परन्तु जहाँ उन्हें स्वतन्त्र+ 
रूप से लिखने का अवकाश मिलता है वे संस्क्ृत-वाक्य-विन्यास की ही 
रीति अपनाते हैं किन्तु क्रियायें प्रायः अन्त में नहीं रहतीं जेसे--“तमृचुः 
ब्राह्मण:; स शन्‍्तनुः देवापिविशशिक्ष राज्येनः ( २१० ) । 

(ख ) वेदिक-मन्त्रों में उपसर्ग और क्रिया की प्रथक्ता सर्वविदित है किन्तु 
यास्क के काल में इनका साहचर्य आवश्यक प्रतीत होता है । यही कारण है कि 
मनन्‍्त्रों की व्याख्या में वे सन्त्रस्थ उपसर्ग और क्रिया को एक साथ कर देते हैं जेसे 
नि० १।१७ में मन्त्र के ग्रति,.....हुद्दीयतः को प्रतिदुग्धास! में बदल देते हैं । 


( ४९ ) 


(ग ) बेद्कि-साषा में जहाँ निरर्थक ( ? ) निपात पद-पूरण और वाक्य- 
पूरण के रूप में हुआ करते हैं, वहाँ यास्क्र के युग में इनकी निरथंक्ता सिद्ध 
कर दी जाती है। स्वयं यास्क मन्त्र-व्याख्या के समय ऐसे निपातों को छोड़ 
देते हैं। अपनी भाषा में यास्क इनका भ्रयोग न करके केवछ साथंक और 
बल प्रदान करने वाले निपातों ( जैसे---एवं, अपि ) का ही प्रयोग करते हैं । 

(घ ) 'इति' का प्रयोग ये संस्क्रत के अनुसार उद्धरण के बाद करते हैं। 

(छ ) यासक के वाक्य अत्यन्त ही सरल होते हैं। संयुक्त थोर संसष्ट 
वाक्यों का प्रयोग ये बहुत ही कम करते हैं। 

नित्रंचन-शाख ( 70ए70002ए ) भी भाषा-विज्ञान का अनिवार्य अंग 
है यद्यपि इसकी पृथक कोई सत्ता नहीं। ध्वनिविज्ञान, रूपविज्ञान और अर्थ- 
विज्ञान के सम्मिलित प्रयोग से ही व्युत्पत्तियाँ होती हैं। हम अलग अध्याय 
मे निर्वेचनों का विचार विस्तार-पूर्वंक कर चुके हैं अतएव यहाँ पुनः आवृत्ति 
करना पिष्ट-पेषणसातन्र होगा। 

भाषा के इन तरत्तों की तुलना करने पर उनके विकास का पता रूगता 
है। यास्क भाषा के विकास से परिचित हैं क्योंकि वे वंदिक और संस्कृत 
दोनों साधाओं के शब्दों को समान मानते हैं ( अर्थवन्तः शब्द्सामान्यात्‌ 
११३६ )। यास्‍स्क्र जानते हैं कि संस्कृत-साषा में शब्दों के अर्थ से विकास 
हो गया है जो वेदिकि-काल में नहीं था। डा० रूचमणसरूप कहते हैं कि 
निघण्टु के व्याख्याता और प्रायः ६०० वेदिक-मन्त्रों के टीकाकार होकर यास्क 
चैदिक और छोौकिक-भसाषाओं के घनिष्ठ सम्बन्ध को समझने से कभी असफल 
नहीं हुए होंगे।* वेदिक-साषा की संज्ञायें लौकिकर-भाषा की क्रियाओं से 
बनती हैं--इस विरोधी वाक्य का अभिप्राय यह है कि वैद्कि-काछ में वे 
शब्द संज्ञारूप में प्रयुक्त होते थे जब कि संस्कृत-युग में संज्ञारूप में न रहकर 
क्रियारूप में बदर गये । उसी प्रकार कितने शब्द क्रियारूप से थे, संज्ञारूप 
आ गये--क्रिया का अर्थ नष्ट हो गया। भाषा के परिवर्तन और विकास का 
अधिक स्पष्ट उदाहरण मिलना उस युस से असम्भव ही है।* 


७: आआ 





१, 707. 7,, 85779, 77 मेोडाप्िकाप दावे #7 गा पा6, 0. 23०. 

२. देख्यि--/07. 2. 42. 0७०९ की पुस्तक “माषाविज्ञान! ([ #70व 0707 
४0 (०#फ्क्ादाएट मंध्र।909879) में ए४80४8४ 0 0ा80888, *,8घ8ुए8896 78 
शा ज़ि8ए5 व7 8 5&.8 ० गए. 


अश्म- परिच्छेद 


निवेचन-शास्त्र का इतिहास 


[ भारत और युनान--बैदिक-संहिता में निवचन--न्राह्मण-प्न्थू--- 
निरुक्तकारों के सम्प्रदाय--यास्क--अन्य आचाय--पाणिनि--डणादि- 
सूच--निवंचन की प्रणाज्ी-यूनान-प्लेटो--साहश्यवाद-अथ्रक्स-- 
आधुनिकयुग--श्वनिविज्ञान का अध्ययन--१ ध्त्रीं शत्ती का निबंचन-- 
२० वीं शतो--स्कीट | | 


प्रो० मेकक्‍्समूलर कहते हें--“समूचे संसार के इतिहास में केवछ दो ही 
राष्ट्र हें जिन्होंने स्वतन्त्र-रूप से, बिना एक दूसरे से सहायता लिये, तक्शाखतर 
ओर व्याकरण-- इन दो विज्ञानों पर विचार किया; वे दोनों हें--यूनानी 
ओर हिन्दू ।”? वे फिर कहते हें--“जब कि यूनान में उसके एक बड़े दाशं- 
निक के विचार ( जेसा कि क्रेटिकस्‌ में अभिव्यक्त है) निर्वचन-शाख की 
बाल्यावस्था प्रकट करते हैं, म रत के बाह्मणों ने निवंचन-शाखत्र के कुछ महत्त्व- 
पूर्ण प्रश्नों का समाधान अत्यन्त गम्भीरतापूर्वक कर लिया था ।” कहने का 
अभिप्राय यह है कि यूनान और भारत दोनों स्थानों में निर्वचन पर स्वतन्त्र 
विचार किये गये थे परन्तु भारत वर्ष की ग्रीढता कुछ ओर ही थी, वह यूनान 

“में नहींत भारत अपने प्राचीनतम साहित्य में ही निर्बंचत का संकेत करता 
है ओर उसी समय संज्ञाओं की उत्पत्ति धातु से मानी जाने लगी है । प्रस्तुत- 
अध्याय में हम भारत और यूनान के स्वतन्त्र अध्ययन की चर्चा करेंगे । 

(१ ) भारत--यद्यपि भाषा के सम्बन्ध में चिन्तन की प्रथम-धाराः 
ऋग्वेद में ही हमें मिलती है क्योंकि व्याकरण, भाषा, सरस्वती आदि के 
विषय में उसमें पर्याप्त संकेत किये गये हैं, कितनी ऋचाओं में शब्दाथ के 
रूप में निवंचन दिये भी गये हैं), तथा यजुवेंद की तेत्तिरीय-शाखा में शब्द 
का द्विधाकरण हम देख ही चुके हैं तथापि निर्वंचन-शाखत्र का पूर्ण-विकास 
देखने के लिए तो हमें ब्राह्मण-पगन्थों को ही सुरक्षित करना पडेगा। ब्राह्मणों 


चिंनजी,स न आल की जन लिच आन पट ल्‍ >> “ता कण का. पिन 


१, ४9० 'शैप 87, य57079 ० #हटांशाएं द्रहडादं 7तशध्रांप्र/2, 0. !58 
२५ वही, 0. 403 


३. देछ--28. #क्रश 37099, /7९ध८ #79708002/05:- 


| ( ५१ ) 


का लक्षण ही है--हेतुर्निवंचन निनन्‍्दा०” अर्थात्‌ निवंचन करना भी ब्राह्मर्णो 
के लक्षण हैं। आश्चर्य तो यह है कि ब्राह्मणों के नित्रचन ध्वनि, रूप, अर्थ 
आदि का पूरा विचार रखते हैं, उनमें त्रुटि प्रायः नहीं है। यास्क ने भी 
कुछ शब्दों के प्रमाण के लिए ब्राह्मणों के वाक्य उद्धत किये हैं । यह स्मरणीय 
है कि ब्राह्मणों के निवचनों को उद्धत करने के बाद यास्क्र 'इति विज्ञायते? 
अवश्य लिखते हैं। 'शक्वरी” शब्द की व्युत्पत्ति के लिए ब्राह्मणों में कहा 
है--'तद यासिः वृत्रम अशकऋद्‌ हन्तुं तत्‌ शक्वरीणां शक्‍वरीत्वम इति 
विज्ञायते! ( नि० १८ ) अर्थात्‌ शक्करी! शब्द _/शक से बना है और 
इसका अर्थ है जिसकी सहायता ( उच्चारण ) से बृत्र मारा जा सका! | फिर 
शअज्षि! की व्युत्पत्ति _/अज्ज> प्रकाश करना? से मानी गई दै--तस्मादेते 
(> आँखें ) व्यक्ततरे इव भवतः इतिह विज्ञायते! ( १॥९ ) अर्थात्‌ आँखें 
समूचे शरीर की अपेक्षा अधिक व्यक्त होती हैं । 'बृत्र” ( एक राक्षस मेघ ) 
की उत्पत्ति ._/ब्रृ ( ढेकना ) से या बृत्‌ ( होना ) से बतलाने वाले भी 
वाक्य हैं-“-यदवृणोत्‌ तद्‌ बृश्नस्य वृन्नत्वमिति विज्ञायते, यद्वतंत तद्‌ चृन्नसुव 
बृनश्नत्वमिति विज्ञायते! ( नि० २१७ )। 

ब्राह्मण-पग्रन्थों के निर्माण-काल के बाद से ही निरुक्तकारों के सम्प्रदाय 
चल पढ़ते हैं जिनमें औपमन्यव, आग्रायण, औणबास आदि के नाम बड़े 
सम्मान से यास्क भी छेते हैं। इन आचार्यों ने भी ग्रन्थ रचना-अवश्य ही 
की होगी जिनके अभाव में इस समय कुछ भी निर्णय करना कठिन है कि 
इनके निवंचन केसे थे। यास्क्र के द्वारा उद्धत इनके मतों से तो ज्ञात 
होता है कि ये भी यास्कत से कम नहीं थे। निरुक्त के आधार पर इनका 
अच्छा अध्यग्रन हो सकता दै ।* ब्राह्मण-ग्रन्थों का निर्माण-काछ हमें न्यूनतम 
१३०० ई० पू० मानना ही पड़ेगा जिसके बाद से इन आचार्यों की परिपाटी 
यास्क तक चलती है। ४०० वर्षों की इस अवधि में जो कुछ अनुसन्धान 
या स्वतन्त्र चिन्तन हुआ उच सर्बो का उपयोग यास्‍्क ने कर छिया है । 

इन छिटपुट आचारयों के बाद भारतीय व्युत्पत्ति-शाख्र के इतिहास में 
एक ऐसे ज्वलन्त नक्षत्र का उदय होता है जिन्होंने न केवक पहले के, अपितु 
बाद के भी अन्य आचार्यों से बढ़कर काम किया और जो अपने सर्वाद्धपूर्ण 
निरुक्त की रचना करके सर्वापहारी काछ के कोप से भी सुरक्तित रद्द सके । 

उस युग के अन्य अन्थ अपनी गौणता के कारण अप्राप्य हैं जब कि यास्‍्क 
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के निरुक्त की कई प्रतिलिपियाँ मिलीं । छोक-स्वीकृति से बढ़कर और बड़ी 
समालोचना क्‍या हो सकती है ? यारक के काल के विषय सें विद्वानों में बहुत 
मतसेद है क्‍यों कि इनका काछ अधिकांशतः पाणिनि के कालनिण्णय पर ही 
आधारित है । गोल्डस्टूकर का सिद्धान्त कि यास्क से पाणिनि प्रत्नतर हैं अब 
पूरा खण्डित हो चुका है, पाणिनि से पहले यास्क्र थे इसमें कोई संशय 
नहीं दे । 

अस्तु, मेक्समूलर"*, वेबर, कीथ* आदि विद्वान्‌ पाणिनि का काछ 
३६७०० ई० पू० मानते हैं जब कि भाण्डारकर, विन्तरनित्स आदि अन्य 
भारतीय विद्वानों के साथ इन्हें ५०० ई० पू० मानते हैं। डा० बेलवह्कर* 
इन सबों की परीक्षा करके ७०० ई० पू० तक पहुँचते हैं । दूसरी ओर युधि- 
छिर मीमाँंसक तथा सत्यत्षत-जेसे कुछ विद्वान तो २७०० ई० पू० और 
२४०० ई० पू० तक पहुँचते हैं। सचमुच भारतीय-साहित्य के इतिहास में 
कालनिर्णय करना बड़ा कठिन है। यूरोपीय-विद्वानों की ताकिक-बुद्धि भी 
असफ़ल हो जाती है। आज पाणिनि का सर्वंमान्य काछ है ५०० ई० पू०। 
शेली और भाषा की दृष्टि से यास्क को पाणिनि के थोडा पहले प्रायः ७०० ईं० 
पू० में विद्यमान मानना समीचीन है । 


यास्क और पाणिनि के बीच में फिर कुछ वेयाकरण आते हैं. जो व्युत्पत्ति 
का स्पश करते हैं किन्तु काछ उन्हें नगण्य समझ कर भूलछ जाता है। पाणिनि 
के आविर्भाव से निर्वंचन-शासत्र में एक नया जीवन आ जाता है और दब्दों 
“का साह्ञोेपाड़ अध्ययन आरम्भ हो जाता है। जिन बातों में यास्क हमें 
अमात्मक ज्ञान देते हैं पाणिनि उन्हें स्पष्ट कर देते हैं। इनके धातुओं और 
प्रत्य्यों में शाब्द-निर्माण की अनोखो शक्ति है जिसके आधार पर प्रचलित 
शब्दों की व्युत्पत्ति की जाती है। पाणिनि की ध्युत्पत्तियों में ध्वनि, रूप और 
अथ का अद्भुत सामझ्षस्य है निखे भाषाविज्ञान सर्वथा स्वीकार करता है। 
स्वरों और व्यञ्ञनों के पारस्परिक सम्बन्ध से पाणिनि पूर्ण परिचित हैं और 
विशेषतया इनकी अष्टाध्यायी के अध्ययन से ही यूरोप में भाषाविज्ञान के 
१५ सरा॥काए ए 009९४ 88087" 4 67७४४ए:९. 
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क्षेत्र में क्रान्ति पहुँची । यहाँ तक कि भाषाविज्ञान ने पाणिनि के कुछ शब्दों 
को ( जैसे--गुण, वृद्धि, सम्प्रसारण ) ज्यों के त्यों स्वीकार कर लिये हैं। 


उणादि-सूत्र भी पाणिनि से ही सम्बद्ध हैं यद्यपि ये दूसरों के लिखे हुए 

हैं जिनमें पाणिनि के छोड़े हुए शब्दों की व्युत्पत्ति दी गई है। उणादि की 
प्रक्रिया ही ऐसी है जो शब्दों को धातुज मानती है। इस प्रक्रिया से हम 
सभी शब्दों की व्युत्पत्ति कर सकते हैं चाहे वह उणादि-सूत्रों के अधिकार में 
नहीं आया हुआ शब्द भी क्‍यों न हो। इसके लिए नियम है-- 

संज्ञासु धातुरूपाणि भ्रत्ययाश्र ततः परे | 

कार्याद्‌ विद्यादनूबन्धमेतच्छाखमुणादिषु ॥ 
अर्थात्‌ शब्दों में पहले प्रकृति की कल्पना करें, फिर भप्रत्यय की। कार्यों को 
देख कर प्रकृति और प्रत्यय में अनुबन्ध छगा देँ। यही उणादि का नियम है । 
इस प्रकार इस पद्धति ने निवंचन-शासत्र को एक नया रास्ता दिखाया 
जिससे न केवल संस्कृत के, अपितु अन्य भाषाओं के शब्दों को भी संस्कृत 
के अनुसार व्युत्पन्न किया जाने कगा। इससे निवंचन-शाखत्र की वेज्ञानिकता 
क्षीण होने छगी।* 


पाणिनि की परिपादी इतनी वेज्ञानिक थी कि इसके बाद कुछ भी 
जोड़ना व्यर्थ था। फल यह हुआ कि पाणिनि की टोका-टिप्पणी में ही बाद 
के विद्वानों ने श्रम व्यय किया । दूसरे सम्प्रदाय वालों ने कुछ चेष्टा भी की है 
तो पिष्ट-पेषण के छिए ही। भारतीय इतिदह्दास में निर्वेचन-शाखत्र का स्वर्णयुग 
इस प्रकार समाप्त हो गया ओर नवीन-जागृति ( ३००७7889708 ) तक के 
लिए सारा काम बन्द हो गया। 

(३ ) यूरोप--यूनान के दाशंनिकों ने भाषा के सम्बन्ध में पर्यास 
विचार किया था। किन्तु उनके सिद्धान्त भारत की तरद्द उन्नत नहीं थे । 
सबसे पहले प्रामाणिक ढंग से सुकरात ( ४६९ ई० पू०--३९९ ई० पू० ) 





१. उणादि-सूत्रों के शैयिल्य के विषय में एक प्रसण चलता है। किसी पण्डित ने 
फारसी के भियाँ, मुठडक ओर मोलना शब्दों कों भी उणादि से सिद्ध कर दिया।॥। 
मा ( नापना ) में उग दि के कर्टिपत डियाँ, डुछक और डोलता प्रत्यय जोड़ दिये गये । 
धड* इसलिए लगाया गया है कि मा धातु के 'आ? (टि ) का छोप, डिंत-प्रत्यय होने से, 
हो जाय ( डिक््प्तामर्थ्यादभस्यापि टे? लोपः ) । उक्ति यों है-- 

डउणादि से जो प्रत्यय लिये, डियाँ, डुल॒क, डोलना । 
सा धातु से सिद्ध किया, मियाँ, सुलक, मोलना ॥ 
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ने शब्द और उसके अर्थ के पारस्परिक सम्बन्ध का पता छगाया है। उनका 
कथन है कि वस्तु और हदाब्द में स्वाभाविक नहीं, किन्तु एक माना हुआ 
सम्बन्ध है । इसके बाद उनके शिष्य प्लेटो ( ४२५ ई० पूर्व--३४७ ई० पू० ) 

ने अपने क्रेटिकस ( (/४४४ए०७ ) में तात्कालिक भाषा-सम्बन्धी मान्यताओं 
का प्रद्शन किया है। उस समय सादश्यवादियों और उनके विरोधियों में 
( 379027808 870 .७707%&808 ) संघ चल रहा था।? खाहश्य- 
वादी कहते थे कि भाषा स्वाभाविक है तथा मूलतः क्रमबद्ध है। इनके 
अनुसार शब्दों का मूठ तथा उनका अर्थ शब्दों के रूप में ही है। इसी की 
खोज करने को वे व्युत्पत्ति ( //07770002ए ) कहते थे । उदाहरणतः उनके 
अनुसार 'सगचर्म' इसलिए कहा जाता है कि यह चमड़ा है और मरहंग का 
है। यहाँ तक तो वे ठीक थे परन्तु अनयौगिक शब्दों की ब्युत्पत्ति करने में 
गलती कर बेठते थे । 'स्वर्ग! की व्युत्पत्ति वे करते थे “चीजों को ऊपर की 
ओर देखना! ।* 

प्लेटो ने क्रेटिकस में हन मतों की हँसी उड़ाई है तथा व्युत्पत्ति का 
वास्तविक अर्थ दिया है कि जो शब्दों का अर्थ और भाव प्रकट कर दे + 
इससे अधिक वे व्युत्पत्ति से कुछु भी नहीं समझते। अन्थ के संवादों में 
उन्होंने अपने मत का समर्थन किया है किन्तु ये भी व्युत्पत्ति की शेदाव-दशा 
में ही हें । अरस्तू ( ३८७ ई० पू०--२३२२ ई० पू० ) ने भी प्लेटो के कार्य 
को कुछ आगे की ओर बढ़ाया परन्तु ताल्कालिक यूनानी कट्टरता के कारण 
रफल न हौ सके। कारण यही था कि यूनानी लोग भूछ से दूसरी भाषाओं 
के शब्द भले ले ले परन्तु अध्ययन केवऊक अपनी भाषा का ही करते थे जिससे 
शुद्ध व्युत्पत्ति देने में ( विशेषतया विदेशी शब्दों की ) कठिनाई होती थी । 

ईसा की दूसरी शती में भ्रेक्स ( "7:85 ) नामक विद्वान्‌ हुए जिन्होंने 
यूनानी भाषा का प्रथम व्याकरण लिखा। यद्यत्रि वे वेयाकरण थे तथापि 
च्युस्पत्ति के भी असंग यत्र-तत्र दिये हैं जो उल्लेखनीय नहीं । बाद में लेटिन- 
व्याकरणों में भी इस पर जोर नहीं दिया गया । सच तो यह है, यूरोप भर 
में केवल अनुमान पर ही ब्युत्पत्तियाँदी जाने छगीं और यह दृशा १4वीं 
शती तक रही जब तक कि पुनर्जागरण का व्यापक आन्दोलन नहीं हो गया । 

( ४ ) आधुनिक-युग--अठारहवीं शत्ती में यूरोप में भाषा के सम्बन्ध 
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में बहुत वड़ी क्रान्ति हुई। विभिन्न भाषा-भाषी अपने व्यायारिक-सस्बन्धों 
को लेकर मिलने-जुलने लगे तथा एक दूसरे की भाषा समझने छगे। यहाँ 
तक कि पृथ्वी का प्रत्येक भाग छाना जाने गा । इसी सिलसिले में भारत- 
यूरोप का सम्बन्ध सी स्थापित हुआ । पारस्परिक भाषाओं के आदान-प्रदान 
से शब्दों के अध्ययन में सुविधा हुई और इसके लिए दूसरे भी वेज्ञानिक- 
साधन उपलब्ध हुए। इस अकार शब्दों के मूल पर विचार करने का समय 
मिला और व्युत्पत्ति शाख ने एक नयी दिशा पकड़ी । 


ध्वनि-विज्ञान के अध्ययन से शब्दों में पररुपर सम्बन्ध दिखाना सरल हो 
गया कि छाब्दों का प्रथम रूप खोजा ज्ञाय । इस प्रकार शब्द के इतिहास का 
पता लगाना ही निवंचन की इतिश्री समझी गयी ।* इताली भाषा के 'दोक+ 
( क्‍)00708& » ख्री ) को छेटिन-भाषा के दॉमिना! (000७ - भद्े महिला) 
से निष्पन्न सिद्ध करना ही निवंचन हो गया। निर्वचनात्मक अनुसन्धान का 
अथ हो गया--ध्वनि के सिद्धान्तों के आधार पर शब्दों के रूपों की शुष्क- 
सूची तेयार करमना। इसी युग की देन में श्लेगल, रेस्क, श्रिम, बॉप, रॉय 
जादि विद्वान भाते हैं। रॉथ ने भोटछिज्न की सहायता से संस्क्ृत-जमंन 
महाकोश तैयार किया है जिसमें शब्दों की व्युत्पत्ति पर भी अच्छा प्रकाश 
डाला दहै। यह ग्रन्थ अपने विषय का एक ही है तथा आज्ञतक इसका प्रति- 
इन्ही नहीं निकल सका भले ही इसे प्रकाशित हुए १०० वर्ष हुए । 





बीसवीं शती के पदापंण के साथ-साथ कई नये “विज्ञानों की उत्पत्ति हुई 
तथा निवंचन का अर्थ भी बदछने र्गा। कअ्षब निर्वेचन का पता छगाने का 
अभिप्राय छुआ--किसी शब्द से सम्बद्ध संस्कृति, सभ्यता, इतिहास, भूगोल 
आर्डिंका पता ऊगाना जिन-जिन स्थितियों में शब्द का परिवर्तन हुआ। 
' उपयुक्त दॉमिना' से “दोना! की उत्पत्ति मानने में तुस्कानी-प्रदेश का अध्ययन 
करना पड़ेगा जो 'दोल्चे स्तिक नुओचो? ( 06066 8४४! एप्०ए० ) की 
काव्यधारा का जन्मस्थान है जिस धारा में स्त्रियों को समस्त पार्शिव-सौन्दर्य 
और देवत्व का प्रतीक समझा जाता था। इसके प्रभाव से वेसा परिवतंन 
हुआ ।* वर्तमान-शती की इस प्रवृत्ति ने ही साषा के आधार पर आगेति- 
हासिक अनुसंघान ( ॥72प्रां४00 28/86००४002ए ) का जन्म दिया। 


१ 00ा67०?5 870ए0:07%९0१७, ४०. 7, 9. $68. 
२. बही । 
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निर्व॑चन-शासत्र का इतिहास स्कीट ( 5९80 ) के नामोह्लेख के बिना 
अधूरा ही रहेगा। इन्होंने अंग्रेजी-माषा के शब्दों का निर्वेचनात्मक-कोश 
तैयार किया है जिसकी भूमिका में निवंचन करने के दस सिद्धान्तों का वर्णन 
किया है जिनमें मुख्य ये हैं--( १ ) शब्दों का पहछा रूप और प्रयोग का 
पता छगा छें, कालक्रम का ध्यान रहे । ( २ ) भुगोल और इतिहास पर भी 
इृष्टि रहे क्योंकि शब्द उधार भी लिये जाते हैं। ( ३ ) ध्वनि के नियर्मों को 
देखते रहें, विशेषतया आय-भाषाओं के व्यक्षन-सम्बन्ध और स्वर को न भूलें । 
(४ ) शब्द के पूरे अंश की व्पुत्पत्ति होनी चाहिये। (५ ) परस्पर असस्बद्ध 
भाषाओं में केवठ रूप की समानता पर न दौड़े। ( ६ ) जब दो भाषाओं 
में शब्द अत्यन्त समान हों तब समझे कि एक ने दूसरे से उधार लिया है । 

इसके अछावे स्कीट ने स्वतन्त्र-रूप से भी अंग्रेजी-निवंचन-शासत्र पर 
पुस्तक लिखी है । खेद है कि भारतीय-भाषाओं में किसी पर भी ऐसा अध्ययन 
प्रस्तुत नहीं हुआ । टनर का नेपाली कोश अपने ढंग का अनूठा ही है किन्तु 
उस एक ग्रन्थ के आभारी हम कहाँ तक रहेंगे ? आवश्यकता इस बात की 
है कि संसक्रत या हिन्दी का निवंचनात्मक-कोश तेयार हो जिसमें शब्द के 
मूल-रूप के साथ-साथ परिवर्तन करनेवाली परिस्थितियों का उल्लेख हो । 
इस महान्‌ कारय से भारतीय भाषा-विज्ञान के एक अस्पृष्ट क्षण की पू्ति हो 
जायगी । अपने निवंचन-परिशिष्ट में हम कुछ ऐसा करेंगे । 


नवम-परिच्छेद 
निघण्डु ओर निरुक्त के टीकाकार 


[ स्कन्दस्वामी (४०० ई० )--देवराज ( १३०५० )--इनकी :विशेष- 
तायें--दुगोंचाय --( १३००-५० ई० )--इनका बेदुष्य--स्थान-काल- 
निरूपण--महेश्वर (१४०० ई०)--आधुनिक विद्वानों के कार्य--रॉय-- 
सामश्रमी--सरूप--सकोल्ड--राजवाड़े--सिद्धेश्वर चर्मा-निरुक्त के 
मुद्रित-संस्करण । ] 

हम जानते हैं कि निधण्ट वेदिक-कब्दों का सड्रह है और निरुक्त उसीपर 
साष्य है | शब्दकोश व्याख्या की आवश्यकता तो होती ही नहीं और उसके 
भाष्य की व्याख्या भी क्‍या होगी ? निरुक्त स्वयं व्याख्या-रूप में है, तथापि 
भारतीय मस्तिष्क कभी भी किसी ग्रन्थ को निव्यख्यान नहीं देख सकता 
है चाहे वह ग्रन्थ सरलखतर क्यों न हो। हितोपदेश की व्याख्यायें भी क्‍या 
नहीं हैं? यही कारण है कि निधण्टु और निरुक्त पर भी टीकायें ही नहीं, 
तथा कथित भाष्य लिखे गये | इनका संक्षिप्त वर्णन किया जाता है। 


(क ) स्कन्द्स्वामी ( ५०० ईं० )--निरुक्त की उपलब्ध-व्याख्याओं में 
इनकी व्याख्या सबसे प्राचीन है। इन्होंने अत्यन्त सरलरू शब्दों में " निरुक्त के 
बारह अध्यायों की व्याख्या की है। इनकी व्याख्या दुर्गाचार्य की टीका के 
समान विस्तृत तथा निरुक्त के प्रत्येक शब्द का उद्धरण देनेवाली नहीं है । 
निरुक्त के प्राचीनतम अर्थ का ज्ञान पाने के लिए यह टीका सर्वोत्तम है। 
स्कन्दस्वामी का काछ डा० रूचमण सरूप ने सप्रमाण सिद्ध किया है।'* 
स्कन्दस्वामी स्वयं हरिस्वामी के गुरु थे। हरिस्वामी ने शतपथ-ब्राह्मण की 
टीका छिखी है और ये मालवाधिपति के यहाँ धर्माध्यक्ष थे । ये लिखते हैं-- 

यः सम्राट्‌ क़ृतवान्सप्त सोमसंस्थॉस्तथकशुतिस्‌ । 
व्याख्यां कृत्वाध्यापयन्मां स्कन्दस्वाम्यस्ति में गुरु: ॥ 

इससे पता चलता है कि स्कन्दु ने ऋग्वेद की व्याख्या भी लिखी थी। 
हरिस्वामी ने अपना समय कलिसंवत्‌ में दिया है जिसका संशोधन करके डा० 


१. 407. छछाएएुद्बा।509 ३४5 (00रप्रटग07४४0०7 ४ ०४घछा,९, 90. 899-40. 
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सरूप निष्कर्ष यही निकालते हैं कि मालवब-देश में उस समय कोई विक्रम 
नहीं अपितु हरिस्वामी का अभीष्ट राजा यद्योधर्मा था जिसका शिलालेख भी 
मिलता दै। उन्होंने सिद्ध किया है कि हरिस्वामी ने अपनी टीका ७३८ ई० 
में लिखी थी जिसके कुछ पहले--या ठो पाँचवीं शती के अन्त में या छुठी 
शती के आदि में स्कन्दस्वामी रहे होंगे । 

(ख ) देवराज-यज्वा (१३०० ई०)--निघण्दु की व्याख्याओं में एक- 
मात्र इनकी व्याख्या ही उपलब्ध है। इन्होंने निधण्दु के प्दों को व्याकरण की 
कसौटी पर कस कर रखा दे जिसके लिए इन्होंने पाणिनि और भोज के 
व्याकरण्ों से सहायता छी है। सभी शब्दों को सिद्ध कर दिया गया है। 
परद्दों की व्याख्या में इन्होंने स्थान-स्थान पर आचायों के नामों का उल्लेख 
किया है जिससे इनके काल निर्णय में बड़ी सहायता मिलती है। इन्होंने 
अपनी व्याख्या के आरम्भ में एक छोटी-सी भूमिका भी दी है जिसमें अपने 
पूर्ववर्ती आचारयों के प्रति कृतज्ञता ज्ञापित करते हुए उन्तके नाम भरी लिये हैं । 
निघण्दु के पाठ के संशोधन पर भी इन्होंने काफी प्रयत्न क्रिया है क्योंकि ये 
छिखते हैं कि वेडटाय के पुत्र माधव के ऋग्वेद-भाष्यर की विविध-अनुक्रमणियाँं 
से मिलाकर, बहुत तरह के कोशों को देखकर, निघण्दु का पाठ-संशोधन 
किया है। यह इनकी वेज्ञानिकता का सूचक है। 


भूमिका में एक स्थान पर ही इन्होंने निम्नलिखित पूर्वाचार्यों का उल्लेख 
किया है--( १ ) स्कन्दस्वामी की निरुक्त-टीका (२) वेदसाध्य--स्कन्द्स्वामी 
भवस्वामी, राहदेव, श्रीनिवास, माधवदेव, उन्टभट्ट, सास्कर मिश्र, भरंतस्वामी 
(३ ) पाणिनि-व्याकरण (४ ) उणादि-वृत्ति (७ ) निषण्दु-व्याख्यायौ-- 
क्षीरस्वामी, अनन्ताचाय ( ६) भोजराज का व्याकरण (७ ) कमल-नयन 
का निखिल-पद-संस्कार ।* 

इस सूची में दुर्गाचार्य-जेसे विख्यात टीकाकार का नाम न होना सूचित 
करता है कि देवराज दुर्गाचार्य से पूर्ववर्ती हैं। ये भोज का नाम कई बार 
लेते हैं तथा व्याकरण की एक 'दव”-नामक पुस्तक का सी बहुधा उद्लेख 
करते हैं । इन्होंने किसी धातु-वृक्ति ( सायण-माधव की नहीं ) के भी उद्धरण 


१. डा० लक्ष्मण सरूप-सम्पादित ( ऋगथंदौपिका ) भाष्य, भाग-१-४, अन्य 
साय भारत के विभाजन-काल में नष्ट हो गये । 
२. निघण्डुटीका ( ग़ुरुमण्डल ग्रन्थमाला ), प्रू० ४ । 
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जहाँ तहाँ दिये हैं । हरदृत्त ( १३०० ई० )* की पदमझरी €( काशिका की 
व्याख्या ) का उद्धरण इन्होंने 'एतग्वा! ( क्षश्ननाम )>-शब्द्‌ की व्याख्या में 
दिया है ।* ये भरतस्वामी के वेद्साष्य का उल्लेख करते हैं ओर साथण ने 
अपने वेद्भाष्य में स्वयं ही देवराज का उल्लेख किया है। सायण का समय 
चूँकि १४वीं शती है इसलिए इनके कुछ पहले प्रायः १३०० ई० में अवश्य 
चतमान रहे होंगे । 

(गे) दुर्गाचायें ( १३००-५० )--विरुक्त का तात्पये समझने में ये 
सबसे अधिक सहायक हैं । उसकी विस्तृत व्याख्या में इन्होंने अपने पाण्डित्य 
का पूरा प्रकर्ष दिखलाया है। स्थान-स्थान पर दाशनिक-विवेचना में भी 
इनकी अद्भत गति देखने में जाती है। इस टीका की सबसे बढ़ी विशेषता 
यह है कि इन्होंने निरुक्त के प्रायः सभी झाब्दों को अपनी व्याख्यां में उद्धत 
किया है इससे निरुक्त का पाठ ठीक करने में इनसे बहुत बड़ी सहायता 
मिलती है । इनकी भाषा यद्यपि सामान्यतया बहुत सरल है किन्तु दाश्शनिक- 
विवेचना के स्थान पर आदर्श दाशनिक-सापा का प्रयोग करना भी ये जानते 
हैं। इनकी वृत्ति अपने क्षेत्र में भद्वितीय है। उन चेद्कि-मन्त्रों को, जिन्हें 
निरुक्त में अंशसः उद्धुत किया गया है, ये अपनी टीका में पूर्णतः उद्धुत करके 
समूचे की व्याख्या करते हैं। हुर्गाचायय ने केवल १२ अध्यायों पर ही व्याख्या 
लिखी थी क्योंकि पुरानी पाण्डुलिपियों में इतना ही अंश मिलता है। परि- 
शिष्ट की व्याख्या किसी ने बाद में जोड़ दी है 

दुर्गाचार्थ की बृत्ति की घुष्पिका ( (0००४० ) में लिखा मिलता है---० 
“ऋज्चर्धायों. निरुक्तवृत्ती जम्बूमार्गाभमनिवासखिनः आचायंसगवद्दुर्गसिहस्य 
कृतौ”-- जिससे सभी विद्वानों ने सिद्ध किया है कि काश्मीर के जम्मू-प्रदेश 
के, निम्नासी तथा झंन्यासी थे। इनका ग्रोत्र वासिष्ठ था तथा ये कापिष्ठल- 
संहिता के अध्येता थे क्योंकि निरुक्त ( 9॥१४ ) में स्थित ऋग्वेद (३।५३॥२३) 
की ऋचा की व्याख्या ये नहीं करते क्षीर कहते हैं--“यस्मिद्विमे एव शब्द: 
( > छोधम! ) सा वसिष्ठदेषिणी ऋक। अहं च कापिष्ठछो वासिष्ठः । अतस्तां 
न निन्नवीसि ।”?३ अर्थात्‌ में कापिष्टठ कसिष्ठ हैँ, जिस ऋचा में 'छोध!-शब्द 
है वह वमसिष्ठ की निन्‍्दा करने वाली है इसलिए उसकी व्याख्या नहीं करता 
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हूँ। सायणाचाथ ने उपयुक्त ऋचा की व्याख्या में निम्नलिखित टिप्पणी दी 
है-पुरा खलु विश्वामिन्नरशिष्यः सुदाः नाम राजर्षिरासीत्‌ू। स उच॑ केन- 
चित्कारणेन वसिष्ठह्वेष्योड्मूत।  विश्वामित्रस्तु शिष्यस्थरक्षार्थमामिऋग्भिः 
वसिष्टमशपत्‌ । ता ऋचो वसिष्ठा न श्वण्वन्ति ।” अर्थात्‌ पू्वकाल में विश्वामित्र 
के शिष्य सुदास नाम के राजरषि थे। किसी कारण से वसिष्ठ उनके द्वंषपात्न 
हो गये। विश्वामित्र ने शिष्य की रक्षा के लिए इन ऋचाओं से वसिष्ठ को 
शाप दिया । इन ऋचाओं को वसिष्ठ के गोन्न वाले नहीं सुनते । 


इनकी ऋणज्वथंबृत्ति की सबसे प्राचीन पाण्डुलिपि १३८७ ई० की मिली है 
तथा यह बोड्ले ( ऑक्सफोर्ड ) पुस्तकालय में सुरक्षित है) कीथ ने इस तिथि 
को सत्य माना है। यह पाण्डुलिपि भ्ठगुक्षेत्र ( बम्बई-राज्य )* में लिखी 
गयी थी। इस आधार पर डा० सरूप ने अनुमान किया है कि पाण्डुलिपि 
को जम्मू से बम्बई ज्ञाने में ५० वर्ष तो अवश्य ही छगे होंगे, अतएव 
दुर्गाचाय का समय १४वीं शती का आरम्भ मानना चाहिए। यातो ये 
देवराज के समकालीन थे या कुछ बाद में हुए होंगे।* 


( घ ) महेश्वर ( १५१० ई० )--इन्होंने भी निरुक्त पर टीका छिखी 
है जो खण्डशः प्राप्त हुई है। स्कन्द और महेश्वर की टीकाओं को पाप्डुलिपियों 
से सुधार कर डा० सरूप ने तीन भागों में प्रकाशित कराया है। महेश्वर ने 
निरुक्त के टीकाकार के रूप में किसी बबरस्‍्वामी का उल्लेख किया है जो 
स्कन्दस्वासी को छोड़कर कोई दूसरे नहीं। दुर्गाचार्य का उढलेख ये पू्वे- 
दीकाकार के रूप मैं करते हैं। दुर्ग को पू्व॑त्व-प्राप्ति के छिए १५० चर्ष का 
अवकाश देना पर्याप्र हैे। इस आधार पर इनका आविर्भावकारू १७०० ई० 
के आसपास होना चाहिए। 


इनके अछावे निधण्टु और निरुक्त के अन्य अनेक दीकाकारों के उल्लेख 
भर मिलते हैं, उनके कोई ग्रन्ध प्राप्त नहीं हैं। सम्भव है संसार के भ्ज्षात 
कोने में वे टीकार्य मिल जायें जिनसे शोधकर्त्ता विद्वानों का उपकार हो । 

(ड़ ) आधुनिक विद्वानों के काये ( १८००-१३९६० )--यूरोप में 
संस्कृत के भ्रचार होने से तथा भाषा-विज्ञान का व्यापक अध्ययन किये जाने 
से निरुक्त की उपयोगिता समझी गयी। खबसे पहले रॉथ ने जमन-भाषा में 

१. आधुनिक भरडोंच; पेरिप्लस्‌ नामक रोमन-पुस्तक में इसे बेरिगाजा ( फ्िक्ाए- 
&5«७ ) कहा है । 

२. देखिये-- 07. 4५. 88079, 272 कांड, क्राें ॥॥€ 7पर7., ए0. 29०32. 
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निरुक्त की भूमिका और अनुवाद प्रकाशित किया । भाषा-विज्ञान के तात्का- 
लिक-अध्ययन का इस भूमिक्रा में पूरा उपयोग किया गया है तथा अनुवाद 
अत्यधिक परिश्रम से किया होने से रॉथ की योग्यता के अनुकूछ है। रॉथ 
की जर्मन-भूमिका का अंग्रेजी-अनुवाद प्रो० मेकीशान ने किया जो बस्बई 
विश्वविद्यालय से १९१९ ई० में प्रकाशित हुआ था । विग्त-शती के अन्तिम 
चरणों में बंगाल के असिद्ध वेदिक-विद्वान्‌ प० सत्यव्रत खामश्रमी ने 
अत्यन्त परिश्रम करके निरुक्त के सुन्दर संस्करण निकाले थे। इनका 'निरुक्ता- 
कोचन? भी अतिभा का परिचायक दै । 


वर्तमान-शती के निरुक्त के अध्येताओं में डा० लक्ष्मण-सरूप का नाम 
अमर रहेगा। इन्होंने १९१६ ई० से १९२० ई० तक ओऑक्सफोर्ड में रह कर 
प्रो० मेकडोनक के अधीन निरुक्त-विषयक गवेषणा की जिस पर इन्हें डी० 
फिलू० की उपाधि मिली | यही नहीं, उन्होंने अपने जीवन का अधिकांश 
निरुक्त में लगा दिया। सन्‌ १९२० ई० में ऑक्सफो्ड से ही उनकी निरुक्त- 
भूमिका ( 0.) ॥70700प८:07 ६0 7र]७प्रोट8& ) निकरछी जिसमें निधण्टु 
ओर निरुक्त के करतृत्व पर प्रकाश डालते हुए उन्होंने यासक्र का कार और 
भाषाविज्ञान में उनका स्थान निर्धारित किया था। १९२१ में लन्दुन से 
निरुक्त का अंग्रेजी-अनुवाद इम्होंने विशिष्ट टिप्पणियों के साथ प्रकाशित 
कराया । यद्यपि इस अनुवाद में कितने ही विवादास्पद-रथल हैं किन्तु यह 
अपने ढंग का अनूठा ही है। पुनः १९२७ ई० में पञ्ञाब विश्वविद्यालय से 
उन्होंने अनेक हस्तलिखित-पग्रन्थों के आधार पर निधण्टु और निरुक्त का पाठ 
ठीककर प्रकाशित कराया। यह संस्करण इनके अद्भुत-परिश्रम का परिचायक 
है। दो वर्षों के बाद ही निरुक्त की सूचियाँ और परिशिष्ट प्रकाशित हुए । 
इंसके बाद तीन भागों में इन्होंने पञ्लाब-विश्वविद्यालय से ही स्कन्दस्वामी 
और महेश्वर की 'टीकायें प्रकाशित कराई ( १९२८, ३१, ३४ )। अपने छिंट- 
पुट लेखों के द्वारा भी इन्होंने निरुक्त की काफी सेवा की है।* 


उधर जम॑नी में स्कोल्ड ने निरुक्त का अध्ययन आरम्भ किया तथा 
अपना प्रबन्ध ( 76893 ) लछुण्ड ( -,पाते ) से १९२६ ई० में प्रकाशित 
कराया । इसमें इन्होंने निरुक्त के पाठ संशोधन पर सुझाव, कुछ ऐतिहासिक 


१, हि. 7९, ॥2800 6785 7रस्वीांट छाए0/0274777, ए- 80. 
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( ६२ ) 


प्रश्न, निरुक्त के वेदिक-उद्धरण-आदि की विवेचना के बाद यास्क के निर्व॑चनों 
की वर्णाजुक्रम से सूची बना दी है। 

पूना के प्रो० राजवाड़े ने भी निरुक्त पर अच्छा काम किया है। सन्‌ 
१९३७ ई० में सम्पूर्ण निरुक्त का मराठी-अनुवाद प्रकाशित करने के बाद 
निरुक्त का प्रथम-साग ( तथाकथित ) सन्‌ १९४० ई० में पूना से प्रकाशित 
कराया । इसमें निरुक्त की सामान्य-भूमिका, निधण्दु तथा निरूक्त (१४अध्याय) 
का मूल, अंग्रेजी में तीन अध्यायों पर विस्तृत आलोचनात्मक टीका, पचीस 
सूचियाँ आदि हैं। वस्तुतः एक ही पुस्तक में इतनी वस्तुरयं कहीं नहीं मिल 
सकतीं इसलिए प्रो० राजवाड़े का संस्करण अनुसंधान करने वाले विद्वानों के 
किए बहुत उपयोगी है । 

होशियारपुर से डा० सिद्धेश्वर वर्मा का अन्थ “यास्क के निवंचन! 
( ॥ए77002068 0 ६४२७ ) प्रकाशित हुआ है जिसमें विश्लेषणाव्मक 
विधि से यास्क के निर्वंचनों की परीक्षा की गई है। भाषा-विज्ञान की दृष्टि 
से यह ग्रन्थ किखा गया है तथा यास्क का महृत्त बहुत ऊँचा कर देता है। 
विद्वानों में इस ग्रन्थ का मूल्य बहुत अधिक है। इधर हाल में श्रीविष्णुपद 
भह्दाचार्य का भी एक ग्रन्थ निरुक्त पर निकला है ।* 

निरुक्त के विभिन्न-संस्करणों में दुर्गाचायं की टीकायें प्रकाशित हुई हैं 
जिनमें वेडूटेश्वरप्रेस और बम्बई-संसक्तत-प्राकृत-पुस्तकमाछा के संस्करण अच्छे 
हैं। दुर्गाचायं की टीका के आधार पर ही पं० मुझुन्द झ्ञा वक्‍शी ने भी 
'संस्क्ृत-टीका छिखी है जो दिर्णयसागर-प्रेस से प्रकाशित है। हिन्दी में दुर्गा- 
चाय के आधार पर पं० सीताराम शास्त्री ने अपना विज्ञाल-भाष्य-छुपाया 
है। मिहिरचन्द्र पुष्करणा ने भी निरुक्त की अच्छी टीका की है। इस हक; 
भारतीय अकाशककों और विद्वानों ने क्रमशः उत्तम-प्रकाशनों और रचना 
द्वारा निरुक्त के क्षेत्र में प्रशंघनीय कार्य किया है। 


०्ग्०न्र5-4१:7८-0-* 
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परिद बिक 
दशम-परिच्छेद 
प्रस्तुत-प्रयास 

[ अग्नेज्नी और संस्कृत टीकायें--हिन्दी-भाष्य--उसकी अनु- 
वयोगिता--संक्षिप्त संस्करण की आवश्यकता--अनुवाद-काय--कठि 

यॉ--मुज्ञपाठ--वन्यवाद-ज्ञापन--क्षमा-या चना । | 

अभी तक निरुक्त के बीसों संस्करण विभिन्न स्थानों से निकल चुके हैं 
किन्तु वे सभी छोगों के लिए समान-रूप से छाभदायक नहीं । दुर्गाचायं और 
मुकुन्द झा की टीकाये ( जो इस समय सुलभ हैं ) संस्कृत में होने के कारण 
उनका उपयोग केवर संस्कृतज्ञ लोग ही कर सकते हैं। डा० रूच्मणसरूप 
का अनुवाद और मूल-संस्करण अवश्य उपयोगी है किन्तु आज दु्ूभ हो 
गया है। फिर केवल अंग्रेजी जानने वार्कों के लिए ही वह उपयोगी दे प्रो० 
राजवाड़े की अंग्रेजी-टीका इतनी विस्तृत है कि उसमें से तथ्थ निकलना थेये 
का काम होगा, वस्तुतः उसमें निष्कृष कम निकाला गया है, विवेचना अधिक 
की गई है। अनुसन्धान-प्रिय व्यक्तियों के लिए तो ये अन्थ अत्यन्त उपयुक्त, 
हैं किन्तु सामान्य पाठकों के लिए नहीं । 

हिन्दी में आचार्य सीताराम शास्त्री का भाष्य निकला है जो अपनी 
विश्ञालता के साथ-साथ विषय-वस्तु की दृष्टि से भी काफी समृद्ध है। यह 
विशालता प्रो० राजवाड़े के निरुक्त-जैसी नहीं । राजवाड़े ने तो अपनी आलो-* 
चनात्मक-दृष्टि का पूर्ण-परिचय दिया है जिससे उनकी पंक्ति-पंक्ति में अनु- 
संघान चकता रहता दै--पूरी टीका में ये स्वयं खड़े हैं मानो पढ़ाते जा रहे 
हों। दूसरी ओर झोखत्री जी ने दुर्गाचाय का अक्षरशः अनुगमन तो किया 
है ही, भारतीय-पण्डितों में सहज प्राप्य विषयान्तर में जाने की अबृत्ति भी 
इनमें खूब है; आलोचनात्कक दृष्टिकोण तो इनसे छू भी नहीं गया है । कतिपय 
रूढियाँ खटकती ही हैं, भाषा की शुद्धि पर भी ध्यान नहीं दिया गया है। 
एुस्॒. ए. में पढ़ने के समय तथा कुछ छाज्नों को पढ़ाने के समय मेंने इसका 
भी विधिवत्‌ अध्ययन किया था, किन्तु जब बहुत-सी व्यर्थ की बातें आने 
र्गीं तो परेशान हो उठा। प्रस्तुत काय-सम्पादन का विचार उसी समय 
सूत्ररूप में पड़ गया था । यह टीका बहुत पाण्डित्यपूर्ण है किन्तु उचित संयझ 
का इसमें अभाव है। 
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आज निरुक्त का पर्याप्त अध्ययन हो रहा है। सामान्य-पाठकों में भी 
यह प्रवृत्ति देखने में आ रही है कि जरा देखें तो, निरुक्त में क्‍या है? केसे 
लोग इसे भाषा-विज्ञान का प्रथम-ग्रन्थ मानते हैं ? हिन्दी-भाषा में कोई ऐसा 
संस्करण नहीं जो पाठकों की इस जिज्ञासा को शान्‍्त करे । कई विश्वविद्यालयों 
में भी यह पाव्य-प्रन्थ है और अनुवाद या व्याख्या के प्रश्न आते हैं। आज 
के वेज्ञानिक-युग मे छोर्गों को इतना समय कहाँ कि थैयंपूर्वक एक विस्तृत 
टीका पढें ओर छः महीने के बाद एक पंक्ति का निष्कर्ष निकार सकें । यद्यपि 
यह कहना ठीक है कि “सन्‍्य छोटा ही होता है परन्तु इसे पाने की विधि 
बडी छम्बी होती है”? फिर भी संयत-भाषा में विषय को समझा देना आज 
की माँग है। इसी विचार से प्रेरित होकर मैंने प्रस्तुत-कार्य में हाथ छूगाया। 

दिसम्बर, १९५८ में मैंने निरुक्त का अनुवाद आरम्भ किया तथा दूसरे 
ही महीने में प्रथम, द्वितीय ओर सप्तम अध्याय का अनुवाद पूरा हो गया। 
कुछ दिनों तक वह या ही पढ़ा रहा । समय निकाछ कर उसे परिष्कृत किया 
तथा केवल अनुवाद को ही मूल वबेद्क-मन्त्रों के साथ प्रकाशित करने की 
इच्छा की। अतः मैने मई महीने ( १९७५९ ) में चौखम्बा संस्कृत सीरीज़ 
आफिस के अध्यक्ष श्री कृष्णदास जी गुप्त से सेंट की जिन्होंने परामश दिया 
कि इसमें मु भी दिया जाय तो अच्छा रहे । पटने आकर विविध कार्यों में 
व्यस्त हो जाने से यह काम महीनों बन्द रहा। दुर्गांपूजा के अवकाश में 
समय निकलकर मैंने मूल, अनुवाद ( परिष्कार के साथ ) और स्थान-स्थान 

०पर विशिष्ट ब्याख्यात्मक टिप्पणियाँ देकर पाण्डुलिपि तैयार कर दी । 

अनुवादक का काम बढ़ा कठिन दे, जिसे भ्रुक्तमोगी ही समझ सकता है । 
वेदाजों का शाब्दिक-अनुवाद करना तो और भी दुष्कर है। उसपर भी निरुक्त 
में पाउ-भेद्‌ के कारण तथा वाक्यों के अपूर्ण होने के कारण व्याख्याओं में ही 
विभेद है, अनुवादक को पद-पद पर टक्कर खाना पडता है। प्रस्तुत अनुवाद 
में अत्यधिक कोष्ठों का प्रयोग इसे मली-भाँति सिद्ध करेगा। इसमें पारिभाषिक 
शब्द ज्यों के त्यों रखने की यथासम्भव चेष्टा की गयी है, कहीं-कहीं छोटे 
कोष्ठों में उनके अथ भी दिये गये हैं। विवादास्पद-स्थक पर टिप्पिणियाँ हैं 
नहीं तो केवल अनुवाद ही दिया गया है। मेरा नाम भी उन्हीं टीकाकारों 
की श्रेणी में रखना चाहिये जो दुरूह स्थानों की टीका में 'स्पष्टमेतव! कह कर 
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पार कर जाते हैं और सभी लोगों के समझने छायक स्थान में अपने पाण्डित्य 
का पूरा प्रकष दिखलाने लगते हैं । 


अस्तु, अनुवाद को शाब्दिक ( ॥66787 ) बनाने में कुछ उठा नहीं रखा 
है। इसलिए जो बातें मूछ में नहीं उन्हे देने के लिए ( यदि अर्थ स्पष्ट नहीं 
हो रहा हो तभी ) बड़े कोष्ठों का प्रयोग हुआ है, साव समझ्नाने के लिए या 
शब्दों का अर्थ देने के लिए छोटे कोष्ठ ही प्रयुक्त हुए हैं। वेदिक-सन्त्रों के 
अनुवाद में बड़ी सावधानी से काम लिया गया है। पहले तो मैंने उनका 
पद्मानुवाद किया था जिन्हें परिश्षिष्ट में दिया गया है परन्तु बाद में छात्रों 
की उपयोगिता का ध्यान रखकर ऋचाओं का अन्वय करके मूछ-शब्द को कोष्ठ 
में रखते हुए हिन्दी-अनुवाद अछग-अलूग हब्दों का दिया गया है। आशा है 
इससे विशेष सुविधा रहेगी । प्रत्येक शब्द का अर्थ अछग-अलग भी - हो गया 
ओर पूरे मन्त्र का शाब्दिक-अनुवाद भी। कुछ स्थानों को छोड़कर मैंने दुर्ग 
की व्याख्या का ही अवलम्बन किया है। मन्‍्त्रों के अनुवाद में कहीं-ऊहीं 
विदेशी-विद्वानों का भी आश्रय छिया गया है जिसे उचित समझकर भारतीयता- 
प्रेमी पण्डित लोग कृपया मुझे मा करेंगे । 


निरुक्त के दो प्रकार के विभाजन हें--महाराष्ट्र-संसक्रण ओर गुजर- 
संस्करण । पहले में अध्याय को सीधे परिच्छेदों में ही बाँठ दिया गया है किन्तु 
गुजर-संस्करण में अध्याय पहले पार्दों में बंटे हैं तब परिच्छेदों में । दोनों 
संस्करणों के परिच्छेद आगे-पीछे होते ही रहते हैं । मैंने गुजेर-पाठ से पादु-क्रम 
ओर महाराष्ट्रपाठ से परिच्छेद-क्रम छिया है। आधुनिक-उद्धरणों में महाराष्ट्र 
पाठ का ही आश्रय लिया जाता है। प्रस्तुत-संस्करण में खिचड़ी के द्वारा 
दोनों की उपयोगिता समझी जा सकती है । निरुक्त का पाठ मैंने प्रो० राज- 
वाड़े के अनुसार रखा है, यथासम्भव अथ के स्पष्टीकरण के छिए विभिन्न 
विराम-चिह्मों का भी प्रयोग किया गया है। मूछ के सन्धियुक्त पढ़ों को यथा- 
साध्य तोड़ने की चेष्टा रही है किन्तु इतना ही कि 'संहितेकपदे नित्या०?”* का 
उल्लंघन न हो । 


गन्थ-रचना के मूल-प्रेरक श्री महताब अली एम० ए० को धन्यवाद देना 
मेरा प्रथम कतंव्य है। इन्होंने अपनी एम० ए० परीक्षा ( संस्कृत ) के लिए 


१. पूरा छोक यों है--संहितेकपदे नित्या नित्या धातूपस्गयों४। 
नित्या समासे वाक्‍्ये तु सा विवक्षामपेक्षते ॥ 
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मुझसे वेद और व्याकरण पढ़ते समय सदा प्रेरित किया है। इसके बाद 
अपनी शिष्या दीपाछी मज्लिक ( षष्ठवर्ष संस्कृत, पटना विश्वविद्यालय ) का 
भी मे पूरा कृतज्ञ हूँ. जिसने निरुक्त का अपना पूरा पाव्यांश मुझसे पढ़कर 
मुझ्ते अधिकाधिक अध्ययन करने का अवसर दिया। अनुवाद के बाद भी 
“आपका निरुक्त कब छुप रहा है ९! इत्यादि वाक्यों से उसने बहुत उत्साहित 
किया है जिससे यह काय इतना शीघ्र हो सका । यद्यपि वह धनबाद की ही 
है परन्तु उसे पुनः घन्यवाद देना मेरा अपना कत्त॑व्य है। अपने असूयकों का 
भी में कम कृतज्ञ नहीं हुँ. जिन्होंने निन्दा और कट्ठु आलोचना द्वारा अपनी 
तो हानि की किन्तु मेरा उत्साह द्विगुणित कर दिया । 

अपने पूज्य-गुरु स्वर्गीय डा० तारापद चौघुरी, एम. ए., पी. एच, डी. 
( लन्दन ) का किन शब्दों में स्मरण करूँ ? यदि वे इसे प्रकाशित देखते ! 
निरुक्त के पूर्वाचाय तो ग्रन्थ के सर्वस्व हैं ही, सब कुछ तो उन्हीं का है, मेंने 
केवछ सजा दिया है। नव-नालन्दा-महाविहार के पुस्तकालय-कर्मचारियों का 
भी में आभारी हूँ जिन्होंने उपयुक्त पुस्तक देकर भूमिका और परिशिष्ट को 
सेंवारने में काफी सहयोग दिया है। अपने पूज्य-भाई पं० मुरछी मनौहर शर्मा 
का भी में उनकी विविध-सहायताओं के लिए कृतज्ञ हूँ । 


मनुष्य न्रुटियों का भाण्डार है। कितनी सावधानी रखने पर भी इस 
पुस्तक में भी हजारों ज्रुटियाँ होंगी। में सभी विद्याप्रेमियों से करबद्ध-प्रार्थना 
करता हूँ कि वे मेरी इस तुच्छु-कृति को एक बार आकोचनात्मक-दृष्टि से देख 
“कर गलतियों की सूचना अवश्य दूँ। वस्तुतः, इसमें जो भी गुण हैं, पूर्वाचार्यों 
के हैं। हाँ, भुले सब मेरी ही हैं। यदि मेरी इस प्रथम कृति से पाठकों में 
अधिक जानने की रुचि जाग्रत हुई और कुछ भी सहायता मिली तो में 
अपना परिश्रम सफल समझूँगा तथा शीघ्र ही अन्य अध्यायों को खण्डशः 
प्रकाशित कराऊँगा । 


अन्त में में कालिदास की कमनीय कविता से अपना वक्तव्य समाप्त 
करता हूँ--- 


पुराणमित्येव न साधु सब न चापि काव्य नवमित्यवद्यम् । 
सन्‍्तः परीकयान्यतरद्धजन्ते .मुकःः परभ्रत्ययनेयबुद्धिः ॥ 


॥ ० झान्तिः शान्तिः शान्ति: ॥ 
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निषण्ट-पाठः 


[ निरुक्त के द्वितीय-अध्याय के द्वितीय-पाद से निघण्दु के शब्दों 
की व्याख्या हुई है, अतः पाठकों की सुविधा के लिए मूल निधण्डु-पाठ 
दिया जा रहा है। बीच में इनसे निरुक्त के सम्बन्ध को समभराया 
जायगा | प्रत्येक नाम की व्युत्पत्ति देवराज यज्या ने की है। ] 

2... वी प्रथमोष्ध्यायः 

3» गीः । ग्मा | जमा | चंसा | क्षा। क्षमा | क्षोणी । ज्षितिः। अवनिः । 
उर्वी | पृथ्वी । मही। रिप। अद्ति:ः। इका। निकऋतिः। भूः। भूमिः। 
पूृषा । गातुः । गौन्ना । इत्येकविंशतिः प्थिवीनामघेयानि ॥ १ ॥ 

हेसम । चन्द्रम्‌ । रकक्‍मस्‌ । अथः । हिरण्यम्‌ | पेश! । कृशनम्‌ । छोहम । 
कनकम्‌ । काश्बनस्‌ । भर | अम्ठतस | सरुत्‌। दुश्रम्‌। जातरूपस्‌ | इति 
पश्चदश हिरण्यनामानि ॥ २ ॥ 

अभ्बंरस । वियत्‌) व्योम | बहिं:। धनन्‍्च । अन्तरिक्तम्‌। आकांशस । 
आपः । प्रथिवी। भू:ः। स्वयम्भूः। अध्चा | पुष्करसम्‌। सगरः। ससुंद्री। 
अध्वरम्‌ । इति षोछशान्तरित्षनामानि ॥ ३ ॥ 

स्वः । पूृशिनाः । नाकः । गोः । विष्टप । नभः । इति पटसाधारणानि ॥ ४॥ 

खेदयः । किरणा। । यावः । रश्मयः | असभीशवः । दीघितयः । गस्तय?। 
वनम्‌। उख्राः। चवसवः । सरीचिपाः। मयूखा:। सप्त ऋषयः । साध्याः | 
सुपर्णा: । इति पद्चदश रश्मिनामानि ॥ ५ ॥ | 

' आताः | जांझां: । उपराः। आष्ठाः। काष्ठाः | व्योम | ककु्सः । हरिंतः । 
इत्यष्टी दिडनोमानितां के की | मय हा वीणा डे की 
श्यावी | क्षपां सिवेरी । अक्ती । उपी । राम्या | यस्या । नम्या । दोषा । 
नक्ता । तमः । रजः | अंसिक्नी । पयरंवेंती । तंमंस्वेती | घताची । शिरिणा । 
भोकी। शोकी । ऊधः। पयः । हिमा | वस्वी। इति त्रयोविंशतिः रात्रि- 
नामाति ॥ ७ ॥ 
विंभावरी । सूनरी । सास्वती | ओदती । चित्रामघा । अर्जुनी #*वीजिनी । 
कथन विन पंत ता मिल व न 


१. प्रयमाध्याथान्तगंवानि, पदानि तु निरुक्तस्य दिन वाध्याय एवं नामुझाह , बुर्गा- 
मुछिंख्ये ब्यास्यातानीतिं सैंची मिरवपेयम्‌ 


१० हि० नि० 


( २) 


वाजिनीवती । सुज्नावरी । अहना। ओतना | श्रेत्या। अरुषी। सूनृता। 
सूनुतावती । सूनृतावरी । इति षोछश उषोनामानि ॥ «८ ॥ 


वस्तोः । द्यः। भानुः। वासरस्‌। स्वसराणि। घंसः | घ॒ममः। छृणः । 
दिनम्‌ । दिवा | दिवेदिवे । ग्वविद्यवि | इति द्वादश भहर्नामानि ॥ ९ ॥ 

अद्ठनिः | ग्रावा । गोन्रः । वलः। अश्नः । पुरुभोजाः। चलिशान; । अश्मा । 
पव॑तः । गिरिः | त्जः । चरुः | वराहः । शम्बरः । रोहिणः । रेवतः । फछिगः । 
उपरः । उपऊछः । चमसः । अदहिः । अश्रम्‌ । बलाहकः । सेघः । दतिः । ओदनः। 
चूषन्धिः । वृत्रः । असुरः । कोशः । इति त्रिंशन्मेघनामानि ॥ १० ॥ 

श्लोकः । धारा । इछा | गो: | गौरी । गान्धवीं। गभीरा। गम्सीरा | 
मन्द्रा । मन्द्राजनी । वाशी। वाणी। वाणीची | वाण;। पवकिः। भारती। 
घमनिः । नाछीः । मेक्तिः । मेना। सूर्या। सरस्वती । निबित्‌। स्वाहा । 
वग्नुः । उपब्दिः । माठः। काकुत्‌ | जिल्ला । घोषः । स्वरः । शब्दः । स्वनः । 
ऋक्‌ । होन्ना । गीः | गाथा । गणः । घेना । झाः। विपा। नना। कशा | 
धिषणा । नौः । अक्तरस | मही । अदिति: । शची । वाक्‌ू । अनुष्टुप। घेनुः । 
चल्गुः। गलदा । सरः । सुपर्णी । बेकुरा । इति सप्तपश्चाशत्‌ वाढइ़नामानि ॥ ११॥ 

अर्ण.। क्षोदः। क्षझ्म। नभः। अम्भ:। कबन्धस। सलिकम्‌ | वाः। 
चनम्‌ । घृतम्‌ । मधु । पुरीषम्‌ । प्रिप्पलस्‌ । क्षीरम्‌ । विषम्‌। रेतः | कशः । 
जन्म | बृबूकम्‌ । बुसमर । तुप्रया | बुबुरम | सुक्षेस। धरुणम्‌। सुरा । अर- 
रिन्दानि । ध्वस्मन्चत्‌ । जामि । आयुधानि | क्षपः | अट्ठिः। अक्षरम्‌ | खोतः । 
सप्तिः | रसी । उदकस्‌ । प्र: । सरः । सेषजस्‌ । सहः । शव: । यहः । ओजः । 
सुखम्‌ । कज्षत्रम्‌ । आवयाः। शुभम्‌ | यादु' । भ्रूतम । भुवनूम्‌- भविष्यत्‌ । 
आपः | महत्‌। व्योम | यशः। महः। सर्णीकस्‌ । स्वृतीकस्‌ । सतीनस्‌ । 
राहनम्‌ । गभीरमस्‌ । गम्भरम | ईम्‌। अज्नम्‌ । हविः। सझ । सदनम्‌ । 
ऋतमस्‌ । योनि! । ऋतस्य योनि: । सत्यम । नीरम । रयि; । सत्‌ । पूशमु । 
सतृम्‌, | अज्ितस्‌ । बुहिं: । नाम । सर्पिः । अपः | पविन्नम्‌ | अख्तम । इन्दुः । 
हैम। ,स्वः | सर्गां; । शम्बरस्‌ | अभ्वस््‌ । वधु३ । अरब । तोयम्‌ । तूयस । 
कृपीटम, । शुक्रत्‌ | तेज । स्वधा | वारि | जल्म । जलाषम,। इृदस ।; इल्येक- 
आशतमुदकनामानि ४ १२ ॥ 03058 

हा पिच्य ४ पहला ।,ज़ए । सीराह । ; खोत्या: ॥प्न्‍्य#। घुन॒यः । , छुजना: 

चच्णाः । खादोअर्मः । रोधचक्राः। हरितः। सरितः । अम्नुवः । नभन्‍्वः । 


चष्व/। हिरण्यचर्णा: । रोहितेः । सख्त: । जर्णोः । सिलुच कुछुपा। चर , । 


की! 


( हे) 


उव्यंः । इरावत्यः । पावत्यः। खबन्‍्त्यः । ऊर्जस्वत्यः। पयस्वत्यः । तरस्वत्यः ॥ 
सरस्वत्यः | हरस्वत्यः । रोधस्वत्यः । भास्वत्यः। अजिराः। मातर:ः | नद्यः | 
इति सप्तत्निशत्‌ नदीनामानि ॥ १३ ॥ 

अत्य: | हयः | अर्वा। वाजी। सप्ति।। वह्िः। दधिक्राः | दधिक्रावा 
एतग्वः । एतशः । पेढ्ः । दौर्गहः । जौच्चे:अवसः । ताचयः । आशुः । बच्नः 
अरुषः । मांश्वत्वः । अव्यथयः । श्येवासः । सुपर्णा:। पतक्ाः । नरः । ड्वार्या- 
णाम्र । हंसासः । अश्वा:। इति षडविंशतिः अश्वनामानि ॥ १४ ॥ 

हरी इन्द्रस्य। रोहितोडग्नेः । हरितः आदित्यस्य । रासभावश्विनोः + 
अजाः पूृष्ण:। पृषत्यः मरुतास् । अरुण्यो गावः उषसाम्‌ । श्यावाः सवितुः | 
विश्वरूपा बृहस्पतेः | नियुतः वायोः | इति दश आादिष्टोपयोजनानि ॥ १७ ॥ 

आजते । आशते । आश्यति । दीदयति | शोचति। मन्दते । भन्‍्दते । 
रोचते । ज्योतते । द्योतते । द्युमत्‌ । इति एकादश ज्वकूतिकर्माणः ॥ १६ ॥ 

जमत्‌ । क्मली किनम्‌ । जञ्षणाभवन्‌ । मह्मलासवन्‌ । अञलिः | शोचिः ४ 
तपः। तेजः । हरः। हणिः। शड्डाणि २। इति एकादश ज्वकतो नाम- 
घेयानि ॥ ॥७ ॥ 


गुएन अमयूदन 


पूर्णसंख्या 8७१४ 


आज बा 


द्वितोयोष्ध्यायः 


अपः । अप्तः | दंसः | वेषः । वेपः | विष्ट्वी | बतस्‌ । कवरस्‌ । करुणम्‌ । 
शकक्‍्म | क्रतुः। करणानि। करांसि। करिक्रत्‌। करन्ती | चक्रत्‌। कत्वेस। 
करत्तों: | कर्तवे । कृत्वी। धीः | शची । शमी । शिमी । शक्तिः। शिल्पम्‌ । 
हति षड़विंशतिः कर्मनामानि ॥ १ ॥ 


तुकू । तोकस्‌ । तनयः । तोक्म । तक्म | शेष:। अपनः । गयः । जा; । 
अपत्यम्‌ । यहुः। सूनुः। नपात्‌ | प्रजा। बीजम्‌ । इति पश्नदृश अपत्य- 
नामानि ॥ २॥ ह 

मनुष्या: । नरः । धवाः। जन्तवः । विशः । क्षित्यः । कृष्टय" | चर्षणयः । 
नहुषः । हरयः । मर्थाः । सर्त्या: । मर्ताः 4 बाताः । तु्वेशाः। हुद्मयः । आयवः। 
यदवः ॥ अनचः । प्रवः । जगतः । तस्थुषः । पद्चजताः । विवस्वन्तः । .पतनाः। 
इति पत्नर्विशतिः मनुष्यनामानि ॥ ३ ॥ हे 

आयती । च्यवाना । अभीशू | अप्नवाना। विनड्गुसो। गभस्ती। 
करख्नौ । बाहू । भुरिजो। ज्षिपस्ती। शक्वरी | भरित्रे । इति द्वादश बाहु- 
नामानि ॥ ४ ॥ 

अग्मवृः । अण्ब्य: | क्षिपः | ब्रिशः। शर्याः। रशना:। घीतयः | अथयः । 
विपः । कच्याः। अवनयः । हरितः। स्वसारः । जामयः । सनाभयः। योक्‍त्राणि। 
योजनानि । घुरः। शाखाः। अभीशवः | दीघितयः। गशभनस्तयः। इति 
द्वाविशतिः अद्भुलिनामानि ॥ ५॥ 


वश्सि । उश्मसि । वेति । वेनति | वेसति । वाब्छुति | वष्टि। वनोति। 
जुषते । हय॑ंति । आ चक्े । उशिक्‌। मन्‍्यते । छुन्त्सत्‌ । चाकनत्‌ । चकमानः । 
कनति । कानिषत्‌ । इति अष्टाद्श कान्तिकर्माण: ॥ ६ ॥ 


अन्ध: । वाजः । पयः | श्रवः | प्रृक्तः। पितुः | सुतः | सिनम्‌ | अवः । 
जु। घासिः । इरा। इका। इषम्‌। ऊके। रसः। स्वधा। अकः। क्षझ। 
नेमः | ससम्‌ । नमः | भणायुः। सूनृता । बह्य | बचे: । कीछाछमस | यशः । 
इति भ्ष्टाविशतिः अन्ननामानि ॥ ७ ॥ 





१. द्वितीयाध्याययतानि पदानि निरुक्ते तृतीयाध्यायस्यथ प्रथमद्वितीयपादयोरेव 
वणितानि । 


(५) 


आ वयंति । भंवेति । बभस्ति | वेति। वेवेष्टि। अविष्यन | बष्सति 
भसथः । बब्धाम्‌ । हरति । इति दृश अत्तिकर्माणः ॥ ८ ॥ 

ओजः । पाजः । शचः । तवः । तरः। त्वक्ष:। शर्घः | बाघः | नृम्णम्‌ । 
तविषी । शुष्मम्‌ । शुष्णस्‌ । वृत्तः। वीछ। च्योंत्रम । शूबम्‌ | सहः | यहः । 
वधः । वर्ग: । बृजनस्‌ । बछुक्‌। सज्मना। पौंस्थानि। धर्णसिः। द्वविणस |. 
स्यन्द्रासः । शम्बरस्‌ । इति अश्टाविशतिः बलनामानि ॥ ९ ॥ 

सघस्‌ । रेक्‍्णग:॥ रिक्थमस्‌ । वेदः। वरिवः। श्रान्नस ! रल्म्‌ । रथिः। 
चन्रम्‌ । भगः | मील्हुम्‌ | गयः । यन्नप्‌ । इन्द्रियम्‌ू । बसु | रायः। राधे: । 
मोजनम | तना । चुंग्गेस । “बैन्घुः । मेंघा | यहा: | बहा । द्विणस्‌ | श्रवः । 


वृत्रस । वृततस्‌ । इति अष्टाविशतिरेव ध्रननामानि ॥ १० ॥ 
अध्य्या । उख्रा ।' उस्तियों ।5अही ॥ "भही । अदितिः।। इंछा। जगतीं । 


शक्वरी । इंति नव गोनामांनिं ॥ ११ 

रेठते । हेलते । भामते । भ्हणीयते। अ्रीणाति । अ्रेषति । दोधति । वनु- 
प्यंति । कस्पतें। भोजते । इति दुश क्रध्यतिकर्मागः॥ १२ ॥ 

हेलः । हरः । हणिः । त्यल। ।' भार्म;। एहः। छरः। तपुषी | जूणिः 
मन्युः । व्यथिः । इति एकादश क्रोधनासमानि ॥ १३ ॥। ! 

वतते । अयते । छोटते । लोठते । स्यन्दते । कसति । सर्पति । स्थमति + 
स्रवति । खंसते । अवति | श्रोतति | ध्वंसति । वेनति | मसाष्टि । भुरण्यति । 
शचति । कालूयति । पेलयति । कण्टति। पिस्यति । बिस्यति । मिस्यति। 
प्रचत्ते । प्लवत्ते । च्यवत्ते । कवते । गवते । नवते । क्षोद्ति । नक्षति # सत्षति ६ 
स्यक्षति । सचत्ति । ऋच्छुति । तुरीयति । चतति । अतति । गाति । इयज्षति | 
सश्रति । व्सरति । रंहति। यतते। भ्रमति। भ्रजति । रजति | लजति। 
चियूत्रि  धम॒क्कि ।मिनाति । ऋण्वति । ऋणोति । स्व॒रति । सिधरति। वेषिष्टि । 
योषिष्टि । रिणाति । रीयते । रेजति । दृध्यति | चुमुनोति,। युध्यति | धन्वति। 
अरुषति । आयक्ि,। ढीयते । तकति । ,द्वीयति । ईषति । फशाति 4 हनति। 
अबदृंति । मदति । सखेते । नखतें । हय॑ति। इयर्तिं। ईतें। ईडूते | जयति। 
खान्नरति । गन्ति । आ गनीरान्ति । जद्गन्ति । जिन्चति । जसति | गमति। 
भ्रति | घराति। भ्रयति। चहते। रथयत्ति। जेहतें। ष्यः कति | चऊुम्पति । 
प्साति | वाति । याति । इषति | द्वाति + द्रुछकति | एजति । जमति । जबति । 
वच्यति । अनिति। पवते। हन्ति | सेधति । अगन्‌ । अजगन्‌ । जिगाति । 
पतति । इन्वति। द्वमति | द्ववति। वेति। हयन्ताव। पएति। जगायात्‌ ॥ 
अयुथुः । इति द्वारविशशतं गतिकर्माण:॥ १४ ॥ 


है 


नु। मक्ष । द्वत्‌ । ओषम्‌ । जीराः। जूणि:। शूर्ता: | शूघनासः । शीभमस्‌ । 
सृूषु | तूयम्‌ | तूर्णिः। अजिरम । भुरण्यु:। श॒ु। जाशु। प्राशुः। तूतुजिः। 
तृतुजानः । तुड्यमानासः । अज्राः। साचीवित्‌। चुगत्‌ । ताजत्‌ | त्तरणिः। 
वातरंहाः । इति षड्विशतिः ज्िप्रनामानि॥ 4५ ॥ 

तकित्‌। आसात्‌ । अम्बरम्‌ । तुबंशे । अस्तमीके । आके। उपाके। 
अर्वाके ! अन्तमानाम्‌ । अवमे । उपमः । इति एकादश अन्तिकनासानि ॥ १६ ॥ 

रणः । विवाक । विखादः । नदनुः | भरे । आक्रन्दे। आहवे | जाजो । 
पृतनाज्यम्‌ । अभीके । समीके । ममसत्यम्‌ । नेमधिता | सक्काः। समितिः । 
समनम्‌ । मीछहे । प्ृतनाः । स्पृथः | झधः। एत्सु। समत्सु। समर्य। सम- 
रणे। समोहे। समिथे। संख्ये। संगे । संयुगे। संगथे । संगसे | वृत्रतूय । 
पत्ते। आणौ। शूरसातो। वाजसातौं। समनीके। खले। खजे। फॉस्ये। 
महाधने । वाजे। अज्म। सझ । संयत्‌। सेवतः। इति षटुचत्वारिंशत्‌ 
संग्रामनामानि ॥ १७ ॥ 

इन्वति । नक्षति | आज्ञाण:। आनट । आष्ट । आपानः | अशत्‌ | नशत,। 
आनशे । अश्जुते । इति दश व्याप्तिकर्माणः ॥ १८ ॥ 

दश्नोति । श्नधथति | ध्वरति | धूवति। चृणक्ति। बधुश्नति | क्ृण्वति । 
कन्तति । श्रसिति। नभते। छदयति | स्तृणाति। स्नेहयति। यात्तयति । 
स्फुति। स्फुलति । निवपन्तु । अवृतिरति। वियातः । भात्तितत्‌ । तब्त्‌ । 
आखण्डलू'॥ द्रुणाति। रम्णाति | शुणाति। शस्नाति। तृणेकिह। ताविह। 
शनेतोशते । निबहंयति | मिनाति | मिनोति । धमति। इति न्नयखिंशत्‌ वध- 
कर्माणः ॥ १९॥ 

दिद्यत्‌ । नेमिः । हेतिः।। नमः | पविंः। सकः। बृकः। वधः | वद्धः । 
अकः । कुत्सः । कुलिशः। तुझः। निग्मः। मेनिः। स्वधितिः। सायकः । 
परशुः । इति अष्टादृश वच्ननामानि ॥ २० ॥ 

इरज्यति । पत्यते । क्षयति । राजति । इति चत्वारि ऐश्वयंनामानि ॥ २१ ॥ 

राष्ट्री । अयः । नियुत्वान्‌ | इनः २ । इति चत्वारि 


पूणसंख्या ५१६ 


तृतीयोध्यायः 


,“खरु। तुवबि। पुरु। भूरि। शबश्वत्‌। विश्वस । परीणसा। वध्यानशिः । 

झतस्‌ । सहखमस्‌ । सलिऊम्‌ । कुवित्‌ । इति द्वादश बहुनामानि ॥ २ ४ 

ऋषहटन । हस्वः । निषृष्चः | सायुकः | प्रतिष्ठा । कृघु । वच्नकः । दअ्मम । 
अभेकः । छुल्लकः | अल्पः | इति एकादश दस्वनामानि ॥ २ ॥ 

महत्‌ । ब्रध्तः। ऋष्वः | बृहत्‌ । उच्चितः | तवसः । तविषः । महिषः । 
अभ्वः । आुछ्याः। उत्ता। विहायाः। यह्वमः। कत्षिथ | विचत्लसे । अस्न्‍्णः । 
भाहिनः । गभीरः । ककुहः | रभसः । त्राधन्‌ | विरप्शी । अद्भुतस्‌ । बंहिष्ठः । 
बहिंषत्‌ । इति पत्चविशतिः महज्ञामानि ॥ ३ 

गयः । कृदरः । गत: | हम्यंस्‌ । अस्तस्र | परतयम्‌ | दुरोणे। नीम | 
दुर्या: । स्वसराणि । अमा । दमे । कृत्तिः। योनि: । सच । शरणम्‌ । वरूथम्‌ । 
छुर्दिः । छुद्िः । छाया । शर्म । अज्म । इति द्वार्विशतिः ग्रृहनामानि ॥ ४ ॥ 

इरज्यति । विधेस । सपयति | नमस्यति । दुवस्यति । ऋधष्नोति । 
ऋणडद्ि । ऋच्छुति । सपति । विवासति । इति दुश् परिचरणकर्माणः ॥ ७ ॥ 

शिम्बाता । शतरा । शातपन्ता । शिल्णुः। स्यूमकम्‌ | शेवृधस्‌ । मयः । 
सुग्म्यम्‌ । सुदिनम्‌ । शूघम्‌ । शुनम्‌ । शग्मस्‌ । भेषजम्‌ । जलापम । स्योनम्‌। 
सुश्नस । शेवस्‌ । शिवम्‌ । शस्‌ । कस्र्‌ । इंति विशतिः सुखनामानि ॥ ६ ॥ 

निर्णिक्‌ । वत्रिः । चर्पः | चपुः | अमतिः । अप्सः । प्सुः | अम्तः | पिश्म्‌ । 
पेशः । कृशनम््‌ । मरुत्‌। अर्जुनम्‌ । ताम्रम्‌ । अरुषस्‌ | शिर्पस्‌ । इति षोडश 
रूपनामानि ॥ ७ ॥ 

अख्रेमा । अनेसा । अनेद्यः । अनवद्यः | अनभिशरत्यः । उक्थ्यः | सुनीथः । 
पाकः । वामः । वयुनम्‌ । इति दश प्रशस्यनामानि ॥ < ॥ 

केतु: । केनः। चेतः। चित्तम्‌। क्रतुः। असुंः। धीः। शची। माया। 
बयुनस्‌ । अभिख्या । इति एकादश प्रज्ञानामानि ॥ ९५ ॥ 


बट्‌ | श्रत्‌ । सन्ना । श्रद्धा । इत्था । ऋतस्‌ । इति षट्‌ सत्यनासानि ॥१०॥ 
चिकक्‍्यत्‌ । चाकनत्‌ । आचक्ष्म । चष्टे | विच्टे । विचषंणि: । विश्वचर्षणिः । 
अवचाकशन | इति अष्टो पश्यतिकर्माणः ॥ ११ ॥ 


१ तुतीयाध्यायगतानि पदानि निरुक्ते तृतीयाध्यायेप्न्त्यपादयोव्याख्यातानि । 


५ <)9 


हिकस्‌ । नुकम्‌ । सुकम्र । आहिकम्‌ । आकीम्‌ । नकिः | सक्तिः । नकीम्‌ 
आक्ृतम्‌ । इति नव उत्तराणि पदानि सर्वपद्समाञ्नानाय ॥ १२ ॥ 

इृद्मिव । इदू यथा। अप्लविनं ये। चतुरश्चिदद्मानात्‌ । बाह्मणा ब्रत- 
चांरिणः । वृत्तस्य नु ते पुरूहृत वयाः। जार आ भगम्‌ | मेषो भूतोअसि यज्ञयः ४ 
तद्गपः । तद्दणः । तद्बत्‌ । तथा । इति उपमाः॥ १४ ॥ 
* अर्चति। गायति। रेभति। स्तोभति। गरूर्धयति । ग्रणाति। जरते । 
हयते । नद॒ति । प्रच्छुति | रिहति । धमति । कृणयति । कृपण्यति । पनस्यति । 
पनायते । वल्गूयति । मन्दते । भन्‍्दरेति । छुन्दुति। छुदयंते। शशसानः । 
रक्षयति । रजयति | शंसति । स्तौति। यौति। रौति | नोति। भनति | 

ति। पणते। सपति। पपृत्षाः। महयति। बाजयति | पूजयति । 
मन्यते । मद॒ति । रसति। स्वरति | वेनति। भन्द्रंयते। जरुपति। इति चतु- 
श्रस्वारिंदादर्चतिकर्माणः ॥ १४॥ ९ 

विप्रः । विग्चः | सुत्सः । धीरे: । वेनः । वेधाः | कण्वः | ऋभुः । नवेदाः । 
कवि: | सनीषी । सन्धांवा । विधाता । विपः । मनश्रित्‌। विपक्चित्‌ । विप- 
नयव। आकरेनिप:। उशिजः । कीस्तासः। अद्धातयः। भतयः । समुथाः। 
वाधतः । इंति चतुर्विशतिः मेघांविनामानि ॥ १७५ ॥ 
 अशेन्न। | जरिता । कारु।। नदः | स्तामुः। 'कीरिः । गौः। सूरिः | नादः । 
औन्‍्दई॥ स्तुप । रुद्रः । कृपण्युः। इति न्रयोद्श संतोतनामानि ॥ १६ ॥ 
“ अंज्षः) वेनः। अध्चरः। मेघः। विंदथः। नाय:। सवनस्‌। होन्ना-। 
इंष्टि. । देवताता । मखः । किंणु:। इन्दुः | प्रेजापतिः। धर्म: । 'इंति पशिद्श 
यक्षनामानि ॥ १७॥ | 
/". .रताः। कुरवः। वाबतः। वृक्तबहिंष! । यतखचः । मरुतः | सबाधः । 
दिवयचः । इति अष्टो ऋत्विदनामानि ॥ १८ ॥ 

ईमहे । यामि | मन्म्रहे | दुृद्धि | शग्धि। पूर्चि। मिमिड॒ढि । मिमीहि । 
रिरिंडढि । रिरीहि । पीपरन्‌। यन्तारः | यन्धि । इषुध्यति । मदेमहि । रूना- 
महे । मायते | इति सप्तदश याच्जाकर्मोणः ॥ १९ ॥ 

दवाति | दाशति । दासति। रातिं । रासतिं | प्रणक्षि | परणाति | शिक्षति । 

सुक्षति । मंहतें। इति दुश दार्नेकर्माणः ॥ २० ऐ 

परिख्रव । पवरव 4 अभ्य्ष । आशिषः । इति चत्वारः अध्येषणाकर्माणः ॥२१॥ 

स्वंषिंति । सस्ति । इति 'द्वों स्वपितिकर्माणों हैं २२ हा 


( ५९) 


कूपः । कातु; | कते; । वच्नः । काटः। खातः। अचतः । क्रिविः | सूदः । 
उत्सः | ऋश्यदात्‌ | कारोतरात्‌ । कुशयः । केवटः । इति चतुदंश कृपनामानि । 

तृपु:। तक्का। रिभ्वा। रिपु:। रिक्रा । रिहायाः। तायु:। तस्करः। 
चनगुंः । हुरश्चित्‌ । मुषीवान्‌ । मलिग्छचः। अघशंसः | दृकः! । इति चतुदंश 
स्तेननामानि ॥ २४ ॥ 

निण्यम्‌ । खरवः । सझुतः । हिरुकू | प्रतीच्यम्‌ । अपीच्यम । इति निर्णी- 
तान्तहिंतनामघेयानि ॥ २५ ॥ 

आके । परके । पराचेः । रे । परावतः । इति पत्च दूरनामानि ॥ २६ ॥ 

प्रलम्‌ । प्रदिवः । प्रवयाः । सनेमि। पृच्यम्‌ । अहाय । इति पट पुराण- 
सामानि ॥ २७ ॥ 

नवम्‌ । नूलस । नूतनस्‌ । सव्यस्‌ । इंदा। इदानीस्‌ । इति षडढेव नव- 
नामानि ॥ २८ ॥ 

प्रपित्वे । अभीके । दश्चस्‌ । असंकम्‌ । तिर:। सतः | त्त्वः । नेमः । ऋचा: । 
रतृसिः। वनम्नीमिः। उपजिहिका। ऊदरमस | कृदरम । रम्भः। पिनाकम। 
मेना। झाः | शेपः। वेतसः। अया। एना। सिषक्त। सचते $/ भ्यसने । 
रेजते । इति षड्चिंशतिः द्विशः उत्तराणि नामानि ॥ २९५ ॥ 

स्वघे । पुरनन्‍्धी । घिषणे । रोदसी । क्षोणी । अम्भसी । नभसी | रजसी । 
सदसी । सझनी । घतवती | बहुले। गभीरे। गम्भीरे । ओण्यो। चस्वों। 
पाश्वों । मही । उचीं । प्थ्वी | अदिती । जही | दूरे अन्ते । अपारे+३ । इति 
चतुर्विशतिः द्यावापथिष्योः नामधेयानि ॥ ३० ॥ 


पूर्णलंख्या--9३० 
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चतुर्थोष्ध्यायः 


जहा | निधा । शिताम । मेहना । दुमुनाः | मूषः: | इषिरेण। कुरुतन । 
जठरे । तितठ। शिग्रे | मध्या | मन्दू। ईर्मान्तासः । कायमानः। छोधम। 
शीरम्‌ । विद्गथे | ह्रुपदे । तुस्वनि । नंसन्ते। नसन्‍त | आहनसः । अझसत। 
इष्मिण:। वाहः। परितकग्या । सुविते । दयते | नूचित्‌। नुच। दावने। 
अक्पारस्य । शिशीते । सुतुक;। सुप्रायणाः। अप्रायुवः । च्यवनः। रजः। 
हरः । जुहुरे । व्यन्तः । क्राणा:। वाशी | विषधुणः | जामिः । पिता । झंयोः । 
अद्तिः | एरिरे । जसुरिः। जरते । मन्दिने । गोः । गातुः । दंसयः । तूताव । 
चयसे । वियुते । ऋधक्‌ । अस्याः | अस्य । इति द्विषष्टिः पदानि॥ १॥ 

सखिम्‌ । वाहिएट | दूतः। वावशानः | वायम्‌ । अन्धः | असबश्रन्ती | 
चनुष्यति । तरुष्यति । भन्दनाः;। आहनः। नदः। सोमो अक्षा:। खाज्रस्‌ । 
ऊतिः। हासमाने | पड़्भिः। ससम्र्‌। द्विता। क्ा;। वराहः | स्वसराणि । 
शर्या:। अकः। पविः। वक्षः। धन्व। सिनम्र। इत्था। सचा । चित्‌। आ। घुन्नस । 
पविन्नम । तोदः । स्वश्चाः। शिपिविष्टः। किष्णुः। आधृणिः। पृथुञ्ञयाः। 
अथयुम्‌ । काणुका । अधियुः । आह्ञषघः । आपान्तसन्युः। शमदा | उचंशी । 
चयुनस्‌ ७, वाजपरत्यस्‌ । वाजगन्ध्यम्‌ । गध्यस्‌ । गणिता ।  कौोरयाणः । 
तौरयाणः । अहयाणः । हरयाणः । आरितः। बन्दी। निष्षपी। दुर्णाशस्र । 
छुम्र्स । निशुस्पुणः । पद्म । पादु:। बरकः । जोषवाकम्‌। कुत्तिः। अ्ज्नी । 
समस्य । कुटस्य । चर्षणिः । शस्बः । केपयः । तूतुमा कृषे । अंसन्नम । काकुदस्‌ । 
बीरिटे। अच्छु परि। ईम्‌। सीसम्‌ | एनस्‌। एनाम्‌। रुणि।। इति चतुरुत्त- 
रस अशीतिः पदानि ॥ २ ॥ 

आशुशुक्षणि:ः । आशाभ्यः | काशिः | कुणारुम । अलातृण: | सललूकस । 
कत्पयम्‌ । विख्लहृः । वीरुघम्‌ । नक्षद्यभम्। अस्क्ृुधोयुः। निशुम्भाः। बबदुक्थस । 
ऋदूदरः । ऋषदूपे | पुछुकामः । असिन्वती । कपना । साऋजीकः । रुजानाः | 
जूणिंः । ओमना । उपलप्रजिणी । उपसि। प्रकलवित्‌। अभ्यर्धयज्वा । ईक्षे। 
कोणस्य। असस्‍स्मे | पाथः। सवीमनि । सप्रथा; | विद्थानि । श्रायन्तः । आशीः 


१. चतुर्थाध्यायगतानि त्रीणि खण्डानि निरुक्ते.. क्रमशश्वतुथेपत्नमषष्ठाध्यायेषु 
व्याख्यातानि। 


( ११ 2 


अजींगः । अमूरः । शशमानः । देवों देवाच्या ऊझँपा। विजामातुः। ओमासः । 
सोमानस्‌ । अनवायम्‌ । किमीदिने । अमवान । अमीवा । दुरितम । भअप्वा । 
अमत्तिः । श्रुष्टी । पुरन्धिः । रुक्तत्‌ । रिशादसः । घुद॒न्रः । सुविद्त्रः । आनुषक्‌ । 
तुर्वाणि । गिर्वणसे । असूत्तें सूत्तें। अम्यक्‌। यादश्मिनू । जारयायि । अग्रिया । 
चन: । पचता । शुरुचः | अमिनः । जज्झतीः । अप्रतिष्कुतः । शाशदानः । स्टप्रः । 
सुशिप्रः। शिप्रे। रंसु | द्विबर्हाः। अक्रः । उराणः। स्तियानास्‌ । स्तिपाः | 
जबारु। जरूथम्‌ । कुलिशः । तुझः। बहंगा। ततचुष्टिस। इलीबिशः । 
कियेधाः | भ्वमिः। विष्पितः। तुरीएम्‌ । रास्पिनः। ऋशद्चयति: । ऋजुनीती । 
प्रतद्यसू। द्विनोत | चोष्कूयमानः | चोष्कूयते । सुमत्‌। द्विष्टिषु। दूतः। 
जिन्वति । अमन्रः । ऋचीषमः । अनशेरातिम्‌ । अनवाँ | असामि । गरदया । 
जद्हवः । बकुरः। बेकनाटानू। अभिधेतन। अंहुरः। बतः। वाताप्यम्र । 
चाकन्‌। रथर्यति । असक्राम्‌ | आधवः । अनचनब्वः । सदान्वे । शिरिग्बिठः । 
पराशरः । क्रिविदेती । करूकती । दनः । शरारूः । इदंयुः । कीकठेघु । बुन्दः । 
वृन्द्स । किः | उल्बस्‌ | ऋबीसम्‌र | इति त्रयखिशच्छुतानि पदानि ॥ हे ॥ 


पूर्णसंख्या--२७ ५ 


>> टरमकरिप्रीट:०8-- 


पश्चमोध्याय: 


अपिः । जातवेदाः । वेश्वानरः । इति न्नीणि पदानि ॥ १॥ ( निरु० ७ ) 

द्रविणोदाः । इध्मः। तनूनपात्‌। नराशंसः। इकछः । बहिंः। द्वारः। 
उपषासानक्ता । देंब्या होतारा | तिख्नो देवीः । स्वष्टा । वनस्पतिः । स्वाहाकृतयः । 
इति न्रयोद्श पदानि ॥ २॥ ( नि० ८ ) 


अश्वः। शाकुनिः। मण्डूकाः। अक्षाः। आवाणः। नाराशंसः। रथः। 
दुन्दुभिः। इजुधिः। हस्तन्न:। अभाशवः | धनुः। ज्या। इथुः। अश्वाजनी । 
उल्खटम्‌ । वृषभः। ह्रुघणः। पितुः। नद्यः। आापः। ओषधयः | राज्रिः । 
अरण्यानी । श्रद्धा । प्थिवी । अप्चा । अझ्ायी । उल्खलमुसके । हविधाने। 
द्यावाएथिवी । विपाटछुतुद्टी । आत्ों । शुनासीरो । देवी जोष्टी । देवी ऊर्जाहुती । 
इति षट्न्निंशत्‌ पदानि ॥ ३ ॥।| ( नि० ९ ) 
वायु: । वरुण:॥। रुंद्र:। इन्द्रः। प्जन्यः । ब्हस्पतिः । ब्रह्मणस्पतिः । 
चन्नस्य पतिः। वास्तोष्पतिः॥ वाचस्पतिः। अपाँ नपात्‌। यमः। मित्रः। 
कः । सरस्वान्‌ । विश्वकर्मा । ताक्ष्यः | मन्युः | दुधिक्राः । सविता | ब्वष्टा । 
वातः। अप्लिः। वेनः। असुनीतिः। ऋतः । इन्दुः। प्रजापतिः। अहिः। 
अहिबुध्न्यः । सुपर्णः । पुरूरवाः । इति द्वान्निशत्‌ पदानि ॥ ४ ॥ ( नि० ३०) 
-... श्येत। सोमः। चन्द्रमाः। खत्यु:। विश्वानरः। धाता। विधाता। 
मरुतः । रुद्राः । ऋषभः । अद्विरसः | पितरः। अथवोण;ः । न्हगन्रः । आप्त्या: । 
अदिति: । सरभा । सरस्वती | वाक। अनुमतिः । राका । सिनीवालछी । कुहूः । 
यमी । उर्वशी । प्रथिवी | इन्द्राणी | गौरी | गोः । घेलुः। अध्ल्या । पथ्या। 
स्वस्तिः । उषाः । इबा । रोद्सी | इति षटत्रिशत्‌ पदानि ॥ ७ ॥ ( नि० ११.०० 
अश्विनौ । उषाः। सूर्या। द्ृषाकपायी। सरण्यू:। त्वष्टा। सर्वितो१ 
भगः । सूर्य: | पूषा । विष्णुः। विश्वानरः। वरुणः। केशी । केशिनः। द्षाकपिः ॥ 
यमः । अज एकपात्‌ । प्थिवी । समुद्रः । अथर्वा | मनुः | दष्यडः। आदित्यः । 
सप्तफयः । देवा: | विश्वेदेवाः। साध्याः। वसवः । वाजिनः | देवपत्न्‍्यः२ १ 
इति एक््रिंशत, पदानि ॥ ६ ॥ ( नि० १२ ) 


पूर्णसंख्या--- १४८ एवमादितः १७६७ ॥ 





हेन्दी-निंरुक्त 


“९८४0 9४६०९८४०८०७७+७- 
प्रथम ग्रध्याय 
श्रथम-पाद 


उ० समाम्नायः समाम्नात: | स॒ 5याख्यातव्य: | तमिमं समा- 

स्नाय निधण्टव” इत्याचच्षते | निघण्टवः कस्मात्‌ ? निगभा इसे 
भवन्ति--छन्दोभ्य: समाहत्य समाहत्य संभाम्नाता;। ते निगन्तव 
एवं सन्‍्तो निगमनात्‌ निघण्टव उच्यन्ते इत्यौपमन्यव: | अपि बा, 
आहननादेव स्यु: | समाहता भवन्ति | यद्वा, समाहता भधन्ति।॥ * 
[शब्दों का ] समाजन्नाय ( संग्रह, संकलन ) संकलित हुआ,. |जिसकी 

: ब्याख्या करनी चाहिये। इस संग्रह को [ कुछे छोग ] निचण्छ' कहते हैं । 
भैनवण्ट” कैसे [ कट्टदेछाया]₹ ये [ शब्द ] अर्थ ब्रतछानिवाले < नि./मिस्‌ ) 
हैं-.वेदों से चुन-स्ुनकैर मम क्रिकें नये हैं । के बतरानेवारके ( नियन्तु ) 
, ही बनकर व्युत्पत्ति ( निगमंन ) से 'निर्धन्दु” कहलेाये--यह'कौपमन्यव का 
विंचार है। अथवा, ज्त+ /हन्‌ '€ विभाजितःकरना ) से बना है क्योंकि 
( सभी शब्द ] समाहत ( साथ-साथ कहे गंये'या विंसाजित किये हुये ) हैं । 
'अथवा जमा किये जाने ( सम्‌ आजा. (हि ) के कण [ इन्हें निधण्ट कहते हैं ] ॥ 
विशेष--समाम्नाय ८ निषण्द के पाँचों अध्याय जिनमें वेदिक शंब्द संकलित 

हैं। किसी शब्द की व्युत्पत्ति देने के सर्मय यारक प्रायः 'कस्मात” को प्रयोग 
करते हैं जिसको अर्थ है, किस धातु से ओर क्यों £''“निचण्ठु-शब्द की व्युत्पत्ति 
तीन तरह से करते हैं--(१) नि./गम्‌> निगमयित्‌ ( निगन्तू )-> निगनन्‍्त >> 


२ हिन्दी-निरुक्त 


निधण्टु - अथ बतलानेवाला । ( २) सम्‌ आ-/दन्‌>> समाहन्तु > समाहन्तु > 
निघण्दु - जमा किया हुआ। (३) सम्‌ आ/ह >> समाहत्तु >> समाहत्तु > 
निधण्टु > चुना हुआ। दुर्गाचाय ने अपनी व्याख्या में व्युत्पत्ति की इन तौन 
अवस्थाओं को कमशः प्रत्यक्षत्रत्ति, परोक्षइत्ति और अतिपरोक्षवत्ति कहा है। 
प्रत्यक्षबत्ति की अवस्था में घातु स्पष्ट रहता है जेप्े--निमैश्रितृ परोक्षतत्ति 
को अवस्था में वह साम/न्य-प्रयोग से अ्रकग हो जाता है जुसे-+-निगन्तु; अति 
परोक्षत्रत्ति की” अवस्था में पातु का पता ही नहीं लँगती 'जेसे--निधण्दु । * 
छम्दोभ्य” का प्रयोग बतलाता हे कि निरुक्त में केवल वेदिक-शब्दों की 
व्याख्या हुई है ॥ 
तद्यान्येतानि चत्वारि पदजातानि नामाख्याते चोपसगनिपाताश्र 
तानीमानि भवन्ति--तज्नैतन्नामाख्यातियॉलल्ै्णं प्रदिशन्ति--भाव- 
प्रधानमाख्यातम्‌ . सत्त्वप्रधामानि नामानि | तदन्र उसे, भावप्रधाने 
भवत;: | पूवोपरीभूत॑ भावमाख्यातेनाचष्ठे, त्रजति पचतीत्युपक्रम- 
प्रभृति अपवरगपयन्तम्‌ | मूत सत्तवभूतं सत्त्वनाममि:, ब्रज्या पक्तिरिति । 
अदः इति सत्त्वानामुपदेश: | गौरव पुरुषों हस्तीति, भवतीति 
भावस्य, आस्ते शेते ब्रजति तिष्ठति इति।॥, , इन्द्रियनित्यं बचन- 
*मंदुम्बरायग: | १॥ ५, फ्ाप+ | ७५»; 


।।० प्रद्‌ के जो चीर भेद--नाम और आपख्यात, ,उपसर्ग ओर लिपात--हैं वे 
इस प्रकार हैं--पंहले नाम और आख्यात के छक्षण, कहते हें--जिनमें, भाव 
(क्रिया ) प्रधाव हो वह आख्यात तथा जिनमें सत््व ( सिद्ध क्रिया ) श्रधान 
हे क्ेनाम हैं। जब [ किसी वाक्य में ] दोज़ों मिलते हैं, तब," ब्राव को” 
प्रधानता मानी जाती है। पूर्वापर के क्रम से होनेवाले भाव को आखूयात 
नाम. से पुकारते, हैं. जेसे चछता है, पकाता है नित्रमें आरम्भ से लेकर अन्त 
तक का [ कथन ] है ॥, ठोस अर्थात्‌, सिद्ध क्रिया।( स॒क्त्र .) के. रूप में परिणत 
| आव.]को सत््व चाम से [ पुकारते हैं ].. जेसे. ऋज्या /(ग्रमव ), पक्ति 
€ फ्राक ).।. अदः ( वह ) से वस्तुओं का (जा सिद्ध ,क्रिया का.) ख़ामान्य 
/लिदेशा झोता डे), विशेषतः दो ] ग्रो, अश्व, पुरुष, हस्ती स्व का [निदेश|-- 
दोता है; है, खोता है, चछता है, बेठता है।॥ भौदुम्बरायण के मृत से: झब्द 
की सत्ता इन्द्रियों तक ही है । 






प्रथम अध्याय ३ 


विशेष--यास्क शब्दों के चार ही भेद स्वीकार करते हैं । इन भेदों का 
उल्लेख पहले-पहल निरुक्त में दो हुआ हे। पाणिदीय-व्याकरण ने भी इन्हें 
स्वीकार कर लिया है। भाव? का श्रथ है क्रिया, जेसे--पढ़ना; 'सत्तव';का अश्े 
है पूरी की गई क्रिया, पाठ । पाणिनि का ,सिद्धावस्थापन्न भाव ही सत्त्त है किन्तु 
वह ठोस रूप में परिणत हो जाय । यद्द स्मरणीय है कि दोनों,दी अवस्याओं 
में--चाहे आख्यात हो या नाम--आरम्भ से लेकर,अन्त तक ह्ोनेवाली, क्रिया 
की , व्यवस्था द्ोती है जेसे ब्रजति) ( जाता है.) में पेर बढ़ान, हाथ फेंका 
आदि से लेकर ऊक्ष्य तक पहुँचने तक का संमग्रह दोता है ।, किन्तु जब ये ही 
क्रियायें मूर्त रूप ग्रहण कर लेती हैं, सिद्ध दो जाती हें, एकाकार दो जाती,दें तब 
नाम कहलाती हैं जेसे--पाठ, लेख, गमन आदि । साधारणतण्या, इन्हें दी, छोम 
भाव कहते हैं । वस्तुओं को सामान्य-हुप से ,इम “बह! कह देते हें, किन्तु. इनके 
विशेष उदाहरण हैं--गो आदि । इसी तरह “भाव को भी सामान्य छूप से 
देते हैं कि--दोता है । किन्तु विशेष उदाहरण तो 'आस्ते, शेते? आदि हें। 
अन्तिम वाक्य के लिये आगे देख ॥ १ ॥ 


"५, . पत्र चतुष्ट्ब॑ नोपप्यते | अयुगपदुत्पन्नानां वा शब्दानामित- 
रैतरोपदेश: | शाख्रकृनतो योगश्व | व्याप्तिमत्वात्त शब्दस्य | अणीय- 
स्वाच् शब्देन संज्ञाकरणं व्यवहाराथ लोके | तेषां मनुष्यवद्‌ देवता- 
भमिधानम्‌ । पुरुषविद्यानित्यत्वात्‌ कमसम्पत्तिमन्त्रों वेदे *९ 


0 ०] कट: बे, + 
इस प्रकार ये चारों ( पद-भेद ) असिद्ध हो जाते हैं; एक साथ उत्पन्न 
न.होनेवाले शब्दों का परस्पर सम्बन्ध [ भी असिद्ध हो जाता है। ] व्याकरण 
में कहां गया प्रकृति और प्रत्यय का संयोग [भी अंसिंद्ध हो जांता हैं। ] 
किन्तु शब्द व्यापक होने के साथ-साथ सरलतर है; इसलिए 'झब्द से ही 
[ वस्तुओं का ] चामकरण छोक में व्यवहार के ,लिये होता है। इनके अर्थ 
मदुष्यों के समान ही देवताओं के छिए भी हैं। पुरुषों के ज्ञान के अनित्य होने 
के कारण कम का फल बतलानेवाले मन्त्र वेद में हैं ॥ 
विशेष--ओदुम्बरायण का मत है--शब्द अनित्य हें क्योंकि ये इन्द्रियें 
से निष्पन्न द्वोते दें । चूँकि सभी दाशंनिक इन्द्रियों को अनित्य मानते हैं इसलिए 
उनपर आश्रित शब्द भी अनित्य ही दोग्रे। तब तो उपसय्युक्त चारों पद-भंद 
बेकार दी हो जायेंगे, अनित्य शब्दों का भेद करना व्यथ है । फ़िर कई शब्दों 
का मेल नहीं हो सकता क्योंकि वे सि्र-भे्त समयों पर उत्पन्न दोते हैं. तथा 


2; 'हिन्दी-निरुक्त 


नष्ट हो जाते हें । प्रकृति और प्रत्यय ' मी अनित्य हैं, इसलिए इनका व्याकरण 
में लिखा हुआ संयोग भी नहीं 'होगा। किन्तु शब्दों और अर्थों को प्थक्‌ 
सत्ता' वक्ता और श्रोता दोनों के मन में रहती है, शब्द के सुनने पर वही 
अर्थ जाएत ' हो जाता हैं, भले हो उस समय तक शब्द की सत्ता न रहे । 
यहीं सिद्धान्त 'एफोट' कहलाता है जिसके अनुसार शब्द नित्य' हैं ( विशेष 
विवरण के' लिए देखें--सर्वद्शन-संप्रह में पाणिनि-दर्शन। )-श्रर्थात्‌ शब्द 
व्यापंक हैं । शब्द केवल वस्तुओं के प्रतीक हें जो 'लौकिंक. व्यवहार के लिए 
'दिये गये दें कि वस्तुओं का बोध हो सके। देवता की भाषा,भी मनुष्यों के 
संभांन ही है । जिस वस्तु के लिए जो संकेत दिया जाता है वह मनुष्यों और 
देवताओं दोनों के लिए है। जब देवता “मलुष्यों की' भाषा समझते ही हें तो 
उनकी स्तुति किसी शब्द से कर सकते हें? नहीं, फल देनेवाले स्तोत्र या 

श्र वेदाँ में हीं हैं-“"उनसे हीं रंतुति करने पर. फल प्राप्त हो सकता है क्योंकि 
मानवीय ज्ञान नित्य नहीं है। 


षड़ भावविकारा भवन्तीति वाष्योयणि: | जायते5स्ति विपर्ि 
णमते बधतेडपक्षीयते विनश्यतीति | जायते इति पूबभाषस्यादि 
माचष्टे | नापरभावमाचष्टे-न .प्रतिषेधति | अस्तीत्युत्पन्नस्य सत्त्वस्या- 


न हे | भू ृ कक. ००, 


बधारणम्‌ | विपरिणमते इत्यप्रच्यवमानस्य तत्त्वाठिकांरम | बघते 
इति स्वाज्ञाभ्युध्यम्‌ । सांयोगिकार्ना वाड्थानाम्‌ | कंधते विजयें- 
'तैति था, शरीरेंणेंतिं ब्रां। 'अप॑क्षीयते इंतिं ' एतेनेव व्याख्यात 


है। $ ॥ है 


मप्त । विनश्यतीत्यपरभ्ावस्यादिसान्रष्ठे | न पूरभावमाचष्ठे 
न प्रत्बिभ्रति ॥ २॥ ' थी 


।! चैष्ययणि का मत है कि क्रिया' के छुः रूप हैं--जन्म लेना, 'होनडै 
पएछेमी' बढ़िनौं, घंटना और नष्ट होना । ( १ ) 'जन्म? से पूर्व-क्रिया ( जन्म ) 
का बोध होता है, आगेवाली क्रिया (> अँसस्‍्ति ) का “नहीं, फिर '[ आगेवाली 
क्रिया से ]' उसे कोई 'विरोध 'भी-तंहीं॥ € २) होसा?* से “उत्पन्न वस्तु 
की सैत्ता माल्म' होती दै ।( हे ) बदर्ूना” सें अपनी प्रकृति. न छोड़नेवाली 
अस्त के पंरिवर्तन को बोध होता है। (!४ ) “बढ़ना! से अपने ऊँ € जेसे 
शाथः पेर ) या संयुक्त ज्यों '( जेखे स्वर्ण,'धान्य ) 'की चूद्धि का बोध होती 
हैं जेसे--पिजेय से 'बढ़ता है, शरीर” से बढ़ता है। (ज)' “घटना? 


प्रथम अध्याय है 


व्याख्या तो इसी से हो गई, वह इसका उल्टा है। (६ ) “नाक्ष” से 
जागे आनेवाली ( अन्तिम ) क्रिया ( नाश) के आरंग्स का बोध होता 
है, पू्व॑-क्रिया ( घटना ) का नहीं, किन्तु उस [ पू्व-क्रिया ] का विरोध भी 
नहीं होता ॥ २॥ 
विशेष--क्रियाओं की भिन्न-भिन्न अवस्थायें हें' किन्तु उपयुक्त छः 
अवस्थाओं में हो सबो का अन्‍्तर्भाव हो जाता हैं। पूवभाव दो क्रियातओं 
के सम्बन्ध दिखलाने पर जो क्रिया पहली दो, जेसे--जायते और अस्ति के 
सम्बन्ध के समय--“जायते' पूर्वभाव है और “अस्ति! अपर-भाव | पुनः अ्रपक्षय 
ओर विनाश के सम्बन्ध में 'अपक्षय' पूवभाव है, विनाश” अपर-भाव | पहली 
क्रिया पूवंभाव और दूसरी अपर-भाव कही जाती है ॥ २॥ 
अतोडन्ये भावविकारा एतेषामेव विकारा भवन्तीति ह स्माह | 
ते यथावचनमभ्यूहितव्या:। न निबड्धा उपसगो अर्थान्निराहु- 
रिति शाकटायन: | नामाख्यातयोस्तु कर्मोपसंयोगद्योतका भवन्ति,| 
उद्चावचा: पदाथों भवन्तीति गाग्यें: | तद्य एपु पदार्थे: प्राहरिमे 
तन्नामरख्यातचरोरथविकरणप्‌ । १०४ 
इनके अलछावे क्रिया की जो भी अवस्थाय हैं वे इन्हीं के रूप हैं--ऐसा 
कहा गया है। ये वाक्य के अनुसार खोज लिये जायें। शाकटायन का मत 
है कि | नाम-आखूयात से | अछूग दोमे पर उपसर्ग अर्थ का त्िश्षय नहीं 
कर सकते । लेकिन नाम और आख्यात का [ अन्य ] अर्थ से संयोग बतछाते 
हैं। ग्राग्य का मत है कि इन पदों ( उपसर्गों ) के बहुत तरह के अर्थ हैं। 


तब इनमें जो “अर्थ का होना! कहा गया है वह नाम और आखूयात. के अथों 
का परिवर्तन मात्र हैं। ,,. .,; । । 


विशेष--ववन ८ वाक्य । निरुक्त में 'कम! का मतलब ग्रायः 'श्र्थ' होता 
है। कर्मोपसंयोग > नये अर्थ से सम्बन्ध; संहा.और क्रियाओं में उपसमों के योग 
से तये अर्थ का आगमन होता है, यद परिवतन शब्द में ही होता है उपसरभ में 
नहीं। उपस्रग यह ग्रोतित करते हैं कि ऐसा परिवर्तन हुआ है--वे श्र के 
वाचक नहीं । कहा भी है-- 
उपसर्गण घात्वर्थों बलादन्यत्र नौयते । 
प्रहाराह् रसंहारविदारपरिहारवत्‌. ॥ 
उपसर्गों के दोतकत्व-पश्ष के विवेचन के लिये महाभाष्य देखें--'डपसभाः क्रिया- 
योगे? सूत्र पर ( भूमिका देखें )। आगे जो उपसर्गों के अथ कहे जायेंगे उनका 


है हिन्दी-निरुक्त 


मतलब यही दै कि संज्ञा और क्रियाओं का वेष्ता हीं अथ्थ परिवर्तित होगा। गांग्य 
का मत है कि पद होमे के कारण उपसर्गों का अर्थ अवश्य है ॥ 


आ इत्यबोगर्थ | प्र परा इत्येततस्य प्रातिलोम्यम्‌ | अभीत्याभि- 
मुख्यम्‌ । प्रतीत्येतस्य प्रातिलोम्यम्‌ | अति-सुइत्यमिपूजितार्थ । 
निदुरित्येतयो: प्रातिलोम्यम्‌ू | नि अब इति विनिग्नहार्थीयी | उत्त्‌ 
इत्येतयो; प्रातिलोम्यम्‌ | समित्येकीभावम्‌ । वि अप इत्येतस्थ प्राति- 
लोम्यप्र्‌ | अनु इति साहश्यापरभावम्‌ | अपीति संसगम्‌ | उप इत्यु- 
पजनपम्‌ । परीति सर्वतोभावम्‌ | अधीत्युपरिभावम्‌ | ऐस्वय वा । 
एवमुश्यावचानथोन प्राहुः.। ते उपेक्षितव्या: ॥ ३ ॥ 


आ+-'इधर” के अथ में; प्र, परा-इसका उलट ( उधर ) अभि-सामने 
ति-इसंका उछठा € उंलटे ) अति, सु-आदर के अर्थ में; निर , दुर-इसका 
उलेटा'( निरादर ); वि, अव-नीचे” के अथ में; [उत-इसका उल्टा ( ऊपर ) 
सम्‌- एक साथ; वि, अप-हसका उलछटा ( अछग ); अनु समान” और .'पीछे 
होवा); अपि-संसर्ग; उप समीप; परि-चारों ओर; अधि-'ऊपर होना' या सबसे 
ऊँचा। इस प्रकार भिन्न-भिन्न अर्थ बतछाते हैं। उनपर ध्यान देना चाहिये ॥३॥ 


, * विशेष--उपेक्षितब्या-समीप जाकर देखना चाहिये। बाद में इसका अथ 

तिरस्कार हो गया है । परन्तु निरुक्त में यह पुराने अर्थ में प्रयुक्त हुआं है । 

आँखों के अत्यन्त मिंकट रहने से अनादर होता ही है, इस प्रकार यह अर्थ 

'आया । ( देखें---70078 (४०७758॥80 के जनवरी ५५ का अंक, सत्यत्रतजी 

का लेख--3७747908 7] 5997श/076, ) ॥ ३ ॥ 

हल 9 द्वितीय-पाद ५ 
अथ निपाता: | उच्चावचेष्वर्थषु निपतन्ति | अप्युपमार्थे | अपि 


$ प्पसंग्रह [8] 


कम पसंम्रहार्थ | अपि पदपूरणा; | तेषामेते चत्वार उपमार्थे भवन्ति। 


अब निपातों का [ वर्णन होगा ]। ये व्रिभिन्न अर्थों में आते हैं । कुछ तो 
उपमा के अर्थ में हैं, 'कुछ संयोजक ( (०7रंप7०७४०7 ) के अर्थ में और 
कुछ केवल पंद पूरा करनेवाले हैं । इनमें ये चार ( निपात ) उपमा के अर्थ 
में'होतेडिंफ 7  ' 


प्रथम अध्याये ७ 


विशेष--निपातों ( ?४/४06४ ) के तीन भेद हुए--(१) उपमार्थक 
(२) कर्मोपसंग्रहाथंक (३) पदपरणा्थंक । अभी चार उपमाथक निपातों का 
उदाहरण दिया जा रहद्या हे । पिंछले दोनों का उदाहरण इसके बाद देंगे। 

इवेति भाषायां चान्वध्यायं च | अभिरिव! | इन्द्र इब! इति | 

नेति प्रतिषेधार्थीयो भाषायाम्‌ू | उभयमन्वध्यायम्‌ | निन्‍्द्रं देवसमं- 

” इति प्रतिषेधार्थीय: | पुरस्तादुपचारस्तस्य यत्मतिषेधति । 
६ुमंदासो न सुरायाम्‌ः इत्युपमार्थीय: | उपरिष्टादुपचारस्तस्थ येन 
उपमिसमीते' | 

( १ $ इच-भाषा ( संस्क्त ) और वेद दोनों में [ यह उपमाथंक है ] 
जैसे--अपि-सा ( ऋ० १०८४१२ ), इन्द्र-सा ( ऋ० १०११७३६।२)। (२) न 
भरा में निषेधारथंक, किन्तु वेद में दोनों ( निषेध + उपमा) है--(अ) इन्द्र देव 
को नहीं माना ( ऋ० १०॥८६॥३ )-यहाँ निषेधार्थक है; जब निषेध करता है 
तब इसका प्रयोग पहले होता है । (आ) शराब पिये मतवालों के समान 
( ऋ० ८२१२ )-यहाँ उपसार्थक है; जिससे उपमा दी जाती है ( वाचक ) 
उसका प्रेयोग बाद में होता है । 

विशेष--अन्वध्याय ८ स्वाध्याय की पुस्तक ( वेद ) में । जब “न? का अथ 
उपमा होता है तब शब्द के बाद रखा जाता है जेसे--झूगो न, इन्द्रो न । किन्तु 
जब निषेध करता है तब शब्द के पहले रखा जाता है जेसे-न स्गः, न*जायते ।« 

चिदित्येषोडनेककर्मों | 'आचायश्रिदिदं ब्रुयात” इति पूजायाप्र्‌ | 

आचाये: आचार ग्राहयति | आचिनोति अथोन्‌ | आचिनोति बुद्धि- 
समिति था| द्धिचिंत इत्युफ्साशे । 'कुल्माषांश्विदाहर” इत्यबकुत्सिते | 
कुल्माषा: कुलेषु सींदन्ति | लु! इत्येषोड्नेंकेकमों | 'इढँ नु करिष्यति! 
इति हेत्वपदेशे | 'कथं तु करिष्यति” इत्यनुप्रष्ठे | “नन्‍्वेतदाकार्षीतू! 
इति च। अथाप्युपसाथ भवति | वक्षस्थ नु ते पुरुदृत ! बया:! । 
वृक्तस्थ इब ते पुरूहूत ! शाखा: । वया: शाखा: बेते: । वातायना: 
भवन्ति । शाखा: खशया: । शक्तोतेवों ॥ 

(३६ ) चित--इसके अनेक अर्थ हैं--मान्य आचाय यह बोलें/--यहाँ 
सम्मान का अर्थ है। आाचाय आचार ( परम्परागत उपदेश ) अहण कराता है, 


द् हिन्दी-निरुत्त॑ 


भ्थों का चयन करता है या बुद्धि का चयन करता है ( क्रमशः बढ़ाता है )। 
'दृह्दी-साः--यहाँ उपमार्थक है। 'कुछथियों ( एक अन्न ) को छाओ'--यहाँ 
निन्दार्थक है । 'कुस्साष! कुलों में नष्ट होते हैं । (७) चु--इसके अनेक अथ हैं । 
'कर्योंकि इसे करेगा'--यहाँ कारण देने के लिए है । कैसे करेगा १! यहाँ डुबारा 
पूछने के अर्थ में है । “चूँकि यह तो किया ही होगा !!--यह भी उसी अर्थ में। 
यह (नु) उपमा के अर्थ में भी होता दै जैसे---हे बहुत प्रकार से बुलाये गये 
( इन्द्र ), तुम्हारी शाखायें वृक्ष-सी हैं ( ऋ० ३।२४४३ )।' वयाः ८ शाखाये, 
_/वा ( बहना ) से | ये हवा के घर हैं। शाखा 5 आकाश (ख) में शयन करने 
वाली, अथवा._/शक से । 


विशेष--यापस्‍्क , निर्वेचन के अत्यन्त प्रेमी देँ । निपातों के उदाहरण में 
झानेवाले शब्दों को भी नहीं छोड़ते । उनका निर्वेचन ( व्युत्पत्ति से अर्थ का 
पता लगाना 6०ए70]०४ए ) करना।ह चाहिए । आचाये शब्द या तो /चर्‌ 
से या/चि से बना है। यारुकू ,की विचारःंखला पर भी ध्यान दें-नु के 
उदाहरण वाली ऋचा में 'वयाः” शब्द आया है, उसका प्रतिशब्द दिया 'शाखाः । 
अब शाखा का निर्वेवन करना आवश्यक हो गया। शाखा वर्ण-विपयय 
( १(४०६७॥४९४ ४७ ) का फल हो सकता है, ख ( आकाश ) में शयन करने 
वाला-५/ शी । ./शक्‌ से शख बनकर 'शाखा' हुआ हो। इस प्रकार के 
विषयान्तर यास्‍क में बहुत हैं. जिन्हें वे अपने निवेचन-प्रेम का प्रदर्शन करने के 
लिए छाये वें । | 
अथ यस्य आगमात्‌ अर्ध्रप्रक़त्वम्‌ अह विज्ञायते, न तु“औदे- 
शिकमिव, विम्नद्ेण प्रथक्त्वात्‌ , स कर्मोपसंग्रह: | 


अर्थ-संयोजक ( कर्मोपसंग्रह 007[प70707 ) उसे कहते हैं, जिसके 
आगमन से वस्तुओं का अछूग-अछग होना निश्चित रूप से मालूम हो, किस्तु, 


2: 
यह ( पार्थक्य ) सामान्य-गणना के समान | स्पष्ट नहीं रहता ]), बढिक 
[ समास के पंदों को |] अछग-अछग करने पर ही एथक मारूम पड़ता है 


: विंशेष--कर्मोपसंभ्रह निपा्तों का दूसरा मेंद है, इसके उदाहरण हैं--च/ 
वा! इल्मादि[+ दुर्गालोय की केस हैं कि समास के भिन्न-भिन्न पदों में जिससे 
पार्थक्य मालूस हो, यह पार्थक्य स्पष्ट रूप से कह्ा/नहीं गया हो किन्तु विप्रद 
कहने पर अक़ग , मालूम, दो--जदी: क्रमपसंप्रह ह्ठै ! .डा० गण कहते हें: कि चूँकि 
निंपातों के तीन ही भेद हैं इश्तलिए कर्मोपुरुप्रद,में वे सभी निषात भा जाते दें 


भर 
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जो उपसाथक या पदपूरण नहीं हैं । इसलिए वे 'अथप्रथक्त्व” का अथ करते हैं-- 
तरह-तरह के अर्थ (& ५४87४०(ए 0० 897868 ), किन्तु वस्तुओं की साधारण 
गणना के समान नहीं । उनमें प्रत्येक््का अलग-अलग उल्लेख हुश्रा हे । “न तु० 
पृथक्त्वात की संगति बेठाना कठिन है ! सम्भव॒तः यही अर्थ है कि किसी समास 
में वस्तुओं का पार्थथय औदेशिक ( उदिष्ट ) रहता है वस्तुतः कहा नहीं जाता । 
दो सकता हे प्राचीन पाण्डलिपि में यह अंश मूल के बगल में किसी अध्यापक 
द्वारा लिख दिया गया हो जिसे लेखक ने मूल ही समझकर जोड़ दिया दो- 
क्योंकि कर्मोपसंग्रह की परिभाषा तो पहले वाक्य में ही पूरी हो जाती हे । 

“व! इति समुश्यया्थ: | उभाभ्यां संप्रयुज्यते | 'अहं च त॑ च 
वृत्रहनः इति | एतस्समिन्नेवार्थ दिवेभ्यरुच पिठभ्य आ! इति आकार: | 
वा! इति विचारणार्थे। हन्ताहं प्थिवीमिसां निद्धानीह वेह वा” 
इति | अभ्ञापि समुच्चयाथं भवति ॥ ४ ॥ 

( $ ) च-जोड़ने के अर्थ में दोनों शब्दों के बाद में प्रयुक्त होता है। 
जैसे--है बृत्र को मारनेवाले |! तुम और मैं--( ऋ० <६२॥११ )। (२) आ- 
इसी ( जोड़ने के ) अर्थ में जेसे--देवताओं और पितरों के छिए''*( ऋ० ३०। 
१६।३ १) । (३) वा--सन्‍्देह के अर्थ में जेसे--कहाँ रखूँ मही को में, यहाँ पर 
या वहाँ इसे ? ( ऋ० १०।११९९ )। यह जोड़ने के अर्थ में भी होता है 
जेसे-- ॥ ४ ॥ हु 

बायुवों त्वा मनुवां त्वा' इति | 'अह! इति च, है” इति च,- 
विनिप्रहार्थीयो, पू्॑ण संप्रयुज्येते । 'अयम्‌ अह इदं करोतु, अयमि-' 
दम! । 'इदं ह करिष्यति, इंदं न करिष्यति? इति । अथापि उकार:ः 
एतस्मिन एवार्थ उत्तरेण | “समृषा इसे वदन्ति, सत्यम्‌ उ ते वदन्ति”' 
इंति । अथापि पदपूरण: | 'इदमु', तदु! इति । 

तुम्हें वायु या मचु-( मेत्रा० सं० १३३३ )। ( ४-५ ) रुकावट के अर्थ- 
वाले 'अह” और 'ह' पहले [ शब्द ] के बाद प्रयुक्त होते हैं जेसे--एक इसे दी 
करे, एक उसे करे। इसे करेगा, उसे नहीं । (६) उ-इसी अथ में अन्तिम, 
[ शब्द ] के बाद अयुक्त होता है । जेसे--ये झूठ बोलते हैं, वे सच । यह पद- 
पूरण भी है जेसे--यह, वह । 


१० हिन्दी-निरुक्त 


'हि! इत्येषोडनेककमों | 'इदं हि करिष्यति! इति हेल्वपदेशे । 
कर्थ हि करिष्यति! इति अलुप्रष्टे | कर्थ हि व्याकरिष्यति” इति 
असूयायाम्‌ | 'किल' इति विद्याप्रकर्ष | एवं किल” इति | अथापि 
न! “'ननु! इत्येताभ्यां संप्रयुज्यते अनुप्रष्टे | न किलबम!, 'ननु किल 
एवम! | मा! इति श्रतिषेघे | मा कार्षीः | 'ा हार्षीः इति च | 
'खलु! इति च | 'खलु कृत्वा! | खलु ऋतम्‌? | अथापि पदपूरण: । 
'एवं खलु तद्दभूब” इति | 
(७ ) हि--इसके अनेक अर्थ हैं। कारण देने में, जेसे--फ्योकि इसे 
करेगा । दुबारा पूछने में, जेसे--केसे करेगा ? ईर्ष्या में, जेसे-केसे करेगा ? 
(८) किल--निश्चय कर ने के लिये, जेसे--ऐसा ही। यह “न! और “ननु! के बाद 
प्रयुक्त होने से प्रश्नवाचक हो जाता है जेसे--क्या ऐसा नहीं ) (५) या-- 
निषेध के लिए, जेसे--मसत करो, मत हरो । (१०) खलु-इसी अर्थ में, जेसे--- 
न करके, नहीं किया । यह कभी-कभी पदुपुरण भी ( निरर्थक, केवक पद की 
पूर्ति के लिए ) होता है जेसे--वह ऐसा हुआ । 


(4७. की 40 


शश्वत्‌? इति विचिकित्सार्थीयों भाषायाम्‌ | 'शश्रत्‌ एवम” इति 
अनुप्ृष्टे | 'एवं शख्वत्‌ः इति अस्वथंप्ृष्टे । नूनम्” इति विचिकि- 
'त्सार्थीयी भाषायाम। उभयम्‌ अन्वध्यायम्‌ । विचिकित्सार्थीयश्न 
पद्पूरणश्र ।। अगस्त्य इन्द्राय हविनिरूप्य मरुद्धःथः संग्रदित्सांचकार | 
स इन्द्र एत्य परिदेवयांचक्रे || ४ ॥ । 
५(११) शश्वतू--भाषा में निश्चयार्थक है, जेसे--सचमुच ऐसा (-यह पूछने,॥# 
के भर में । ऐसा ही सचमुच |--यह स्वयं न पूछने पर। (३२) नूनस्तऋ0 
भाषा में निश्चयाथंक है । वेद में दोनों--निश्चयार्थद तथा पदपूरण है । अगस्थ्य 
मे इन्द्र को हवि देने का निश्चय करके भी उसे मरुतों को दे दिया। वे इन्द्र 
आकर शिकायत करने छगे--॥ ५ ॥ 
चिशेष--विंचिकित्सो 5 निंबयें, वि+ «/कित्‌ + सन्‌ + टाप । इसके बाद 
की #चा का अचतरण देते हुए यारक पौराणिक कथा कह रहे हैं। संप्रदित्सां 
चकार-दिया, से +*फ्रक «(दा कसन्‌ + आम + /क + लिट अनुप्रयोग, छोटी 
सी क्रिया के लिए यास्‍क व्यर्थ ही ऐसे शब्दों का प्रयोग करते'हैं। इसके उदाहरण 
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कई जगह हैं । इसका शाब्दिक अथ होगा-देने की इच्छा की | परिदेवयांचनें- 
शिकायत की । तुछ० गौता--तत्र का परिदेवना ( २२८ ) ४ ५॥ 
हे 


ततीय-पाद 

न नूनमस्ति नो श्र, कस्तदेंद यदुतम्‌ । 

५ अस्यस्य चित्तममिसंचरेण्यम्‌ , उताधीत॑ विनश्यति ॥ 

५।(्ष) न तो (नूनम ) आज ( अस्ति ) है, (न) और न ( श्रः ) 
कर ही होगा; ( यत्‌ ) जो ( अद्भुतम ) नहीं हुआ है, ( तत्‌ ) उसे ( कः ) 
कौन ( वेद ) जानता है ? ( अन्यस्य ) दूसरे का ( चित्तम ) मन ( अमि- 
संचरेण्यस्‌ ) अत्यन्त चकायमान है, जिससे ( अधीतस ) सुनिश्चित वस्तु 
(उत ) भी ( विनश्यति ) समाप्त हो जाती है->उसे भूल जाते हैं 
( ऋ० १$७०।१ )। 

।विशेष->इस ऋचा में दो उन्दों का मेल है--प्रथम, द्वितीय और 
चतुर्थ चरणों में अनुष्टप्‌ ( < अक्षर), किन्तु तृतीय चरण में जगंती ( ११ अक्षर ) 
है। प्रथम चरण के श्र” को छन्‍द के लिए शुआ पढ़ना होगा। नूनस' 
का सम्बन्ध आधुनिक विद्वान लुः ( 2९०ए ) से मगनते हैं, यद्यपि यास्क 'नूनम! 
अद्तनम ( आज ) कहते हें । 

न नूनमस्ति अद्यतनम्‌ | नो एवं श्वस्तनम्‌ | अद्य-अस्मिन्‌ 
धबि । चु? इत्यहों नामघेयम्‌ | द्योतते इति सतः | ख्ः उपा- 
शृंसन्तीयः काल: | हा: हीन: काल: । कस्तद्वेद यदद्वुतम--क: तदू 
वेद, यद्‌ अभूतम्‌ ९ इद्सपि इतरत्‌ “अद्भुतम्‌ अभूतमिव । अन्य॑स्य 
चित्तम्‌ अभिसंचरेण्यम--अभिसंचारि | अन्यः-नानेय: | चित्त 
चैतते! । उताधीत॑ विनश्य॑ति इति-अपि आध्यातं विनश्थति | 
भ्ध्यातम-अभिप्रेतम्‌ ।। अथापि पदपूरण: ॥ ६ ॥ 

न नूनमस्ति- ( न ) आज ( है ), न ( आजागामी ) कछ ही। अद्य 5 
इस दिन में । दर! दिन का पर्याय है और. /दुत्‌ ( चसकना ) से बना हे। 
श्र: - जाशा करने योग्य समय ( «/शंस )। दाः ८हीन ( बीता हुआ ) 
समय । कः तह्वेद यदरुतम्र ऋ जो अभूत ( वस्तु ) दे उसे कौन जाने ? यह 
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दूसरा अद्भुत! ( विचित्र ) भी अभूत (नहीं हुआ ) के ही समान है। 
दूसरे का मन अभिसंचरेण्य 5 चलायमान है। अन्य “न छाने योग्य 
( नी )। चित! _/चित्त ( जानना ) से । उत अधीत विनश्यति ध्यान 
की गई ( वस्तु ) भी नष्ट हो जाती है। ध्यान की गई इच्छा की गई । 
[ 'नूनम! कभी-कभी ] पदपूरण भी होता दे जेसे--॥ ६ ॥ 
विशेष--उपय्युक्त ऋचा को व्याख्या यारक ने की दे जिसमें प्रधान रूचंय 
निर्ब॑चन (प्रकृति बतछाऋर अथ निकालना) है । अद्भत--अ + «/भू> नहीं हुआ 
है । इसके बाद अद्भुत के तत्कालीन अर्थ पर भी विचार करते हैं--विचित्र” 
अर्थवाला अद्भुत भी अभूत (अपू ) द्वी है। किसी अपूत वस्तु को ही 
विचित्र कहते हैं । अर्थविज्ञान ( 0॥87008 ) को दृष्टि से इन पंक्तियों पर 
ध्यान दें। अभिसंवरेण्य-«_/चर्‌ + बेदिक प्रत्यय केन्य ( पा० ३॥४।१४ )। 
'संचरणीय' संस्कृत रूप दै । 
नून॑ सा ते प्रति बरं॑ जरित्रे, दुह्दीयदिन्द्र दक्षिणा मघोनी | 
शिक्षा स्तोठभ्यो माति धग्भगों नो, बृहढंदेम बविदथे सुबीरा: ॥ 
(इन्द्र ) हे इन्द्र |! ( नूनम ) अभी (ते) तुम्हारा (सा) वह 
( मघोनी ) उत्तम ( दक्षिणा ) पुरस्कार ( जरित्रे ) गायक को ( वर ) वरदान 
( प्रति दुहीयत्‌ ) प्रदान करे, दोहन करे। ८ स्तोतृभ्यः ) स्तुति करनेवाद्ों 
के लिए ( शिक्ष ) राभप्रद्‌ बनो, ( भगः ) भाग्य ( नः ) हमसे (मां अति 
“धघक ) दूर न हो; हम ( सुवीराः ) वीर पुरुषों से युक्त छ्लोकर ( विदथे,) यज्ञ 
में ( ब्ृहत्‌ ) महान्‌ शब्द ( वदेम ) बोलें ॥ ( ऋ० २१६९ )। ह 
बिशेष--उपयुक्त अनुवाद जर्मन-विद्वान्‌ गेल्डनर के अनुसार है, यास्क 
को वंयाख्या इसके बाद मिलेगी । प्रति दुहीयत-बेदिक भाषा में उपसर्ग बात” 
को'छोड़्कर कहीं भी रह सकता है-/दुह-दूृहना । शिक्षा-शिक्ष”! का छउन्द के 
लिए दीप । 

, ,स्लरा ते अतिदुग्धां बरं॑ जरित्रे | बरो वरयितव्यों भवति | 
जरिता-गरिता । दक्षिणा। मघोनी-मधवती | मघमिति धन- 
नामधेयन्‌ | संहते: दानकमेण: | दक्षिणा दक्षते: समर्धयति कमंणः । 
व्युद् समंधेयत्रि इति | अपि वा प्रदृक्चिणागमनात्‌ दिशिममिग्रेत्य | 
हक हस्तूभ्कृति न दक्षिण हस्तो दक्षते: उत्साहकमेण: | द्याशतेवों 
स्फातू 'दानकमेण: .॥, हस्तो हन्ते: | प्राशु: हनने ||. , 
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यह ( दंज्षिणा,) तुम्हें--गायक को--वर दे ( दोहन करे )। वर चुनने 
के छायक होता है ( ./ब)। जरितानगानेवाला । मघोनी>मघ से युक्त; 
सध 5 धन जो दानार्थक, /संह से बना है । दक्षिणा: दक्ष से्सरुड्ध करना । 

'जो ऋद्विहीन को सझद्ध करे । अथवा [ बाये से ] दायें जाने के कारण दिज्षा 
'की छच्य करके बना हो | दिशा की डस्पत्ति हाथ से ही हुई है। दक्षिण 
हस्त--डउस्साहार्थक/ दक्तू से या दानार्थंक ./दाश से बना है। हस्त. हस्‌ 
( मारना ) से बना दै क्योंकि मारने में तेज है । “ 

! '» देहि स्तीतृम्यः कामान | मा अस्मान्‌ अतिदंही: | मा अस्मान 
अतिहाय दा: | भगो नोउस्तु | बृहदू वदेस स्वे वेदने । भेगी 
भजते: | बृहत्‌ू इति महतो नामथैेयम्‌ | परिवृर्द भवति | बीर- 
वनन्‍्तः | कल्याणवीरा: वा | वीरो वीरथति अमित्रान्‌ | वेतेवा स्यादू 
गत्रिकृमण: | वीरयतेवों ॥ 

स्तुति करनेवा्ों को काम ( इष्ट वस्तु ) दो । हमें मत्त जलाकों। हमें 

'कीड़ते हुए [ किसी दूसरे को ] मत दो । हमारा कल्याण हो। हम अपने 
घर में जोरों से बोलें । भग़../ सज ( पूजन ) से बना है। बृहत्‌ ८ महान्‌., 
क्योंकि परिवृद ( मजबूत ) है । [ सुवीराः ८ ] पुन्रवाले या कल्याणकारी 
पुत्रवाले । वीर शत्रुओं को छिलह्न-मिन्न करता है (वि+./ईरू), या « 
गत्यथंक,_/वी से, या. / वीरय्‌ ( वीर-सा काम करना ) से .बना है। . 

.. / स्रीम! इति परिमहार्थीयो वा । पदपूरणो त्रा । श्र स्प्रेमादित्यो 
अखजब | प्राउजतः शतिवा | प्रास्जत सबत:ः इति वा। (वि सीसत 
सुरुंचों वेने आब:” इति च॑ । व्यावृणीत्त संबंतः आदित्य: | सुरुच 
आदित्यरश्मय: सुरोचनात्‌ | ,अपि. वा, “सीम' इत्येतवत अनथकम 
उपबन्धम्‌ आददीत पदच्चसीकमोंणम्‌ | सीम्र: - सीमत:-सीमात:- 
मयोदात: 4 सीसा-मयोदा, विषीव्यति देशाविति।॥| त्वा इति 
विनिप्रहार्थीयं सबनाम अनुद्ात्तम्‌ | अधनाम इत्येके ॥ ७ ॥ 

( ३३ ) सीम-सर्वत्र के अर्थ में या पदुपूरण होता है जेसे--अदिति का 
पुत्र ( वरुण ) तेजी से जाय ( ऋ० २२८४ )। तेजी से जाय ( पदप्रण 
होने पर ), या--सर्वत्र तेजी से जाय ( दोनों अर्थ सम्भव हैं )। चमकनेवाले 


हे 
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कादित्य ने सर्वत्र खोल दिया ( मेत्रा० सं० २७१५ ) 5 आदित्य ने सब खोल 
द्विया। भादित्य की किरणें अधिक चमकने के कारण 'सुरुच? हैं। अथवा 
'सीस” शब्द अपादान ग्रहण करनेवाले [ तः | प्रत्यथ ( उपबन्ध ) को बिया 
किसी विशेष अर्थ के ( स्वार्थ में ही ) छगाता है। सीमनू-सीसर-सीमा-सर्यपरदा 
से । सीमा मर्यादा, क्योंकि दो देशों को अछग करती है (वि+«/ षिवु )। 
,( १४ ) स्व-रुकावट के अर्थ में अलुदात्त सर्वनाम है, कुछ लोग इसे 'क्षाघा! 
का पर्याय मानते हैं ॥ ७ ॥ 0६“ 
,, विशेष--/च” से लेकर 'सीम” तक तेरह क्मोपसंग्रह हैं। चौदहवों 
सवनाम है । पी 
ऋतचां त्वः पोषमास्ते पुपुष्वान्‌ , गायत्रं तो गायति शकरीघु | 
४ सी + रे । |] न ५ 
ब्रह्मा त्वो वद॒ति जातविद्यां यज्ञस्थ मात्रां वि मिंमीत उ त्व: ।| 
( त्वः ) एक (८ पुषुष्वान्‌ ) पोषण करनेवाला, पुरोहित (, ऋचाम ) 
ऋचाओं की € पोषम्‌ ) वृद्धि करने में ( आस्ते ) छंगो हैं। ९ हवा ) एक 
दूसरा पुरोहित ( शक्करीषु ) शक्करी-नामक छुन्दों में ( गायत्रम ) शायत्री 
छुन्द्‌ को ८ गेय छुन्द को ( गायति ) याता है। ( त्वः) एक दूसरा पुरोहित 
( अक्षा ) अह्मा है, जो ( जातविद्याम ) समय-समय पर समाधान: ( कंदति! ) 


| 


का 


बतछाता है। (उ) और ( त्वः ) एक पुरोहित! तो: यज्ञस््ष' ) यक्छ का 


(माज्नांस ) मरिमाण विमिमीते नापता है -'सम्पादना करते।!है ॥ 
( ऋ० १०॥७१३११ )॥ । 0५ 30 2 धर 5 
' विंशेष--पृपृष्वान--«/ परष्‌ + लिटें (क्रसु प्रत्यय )-- पोषक । चारों पादों में 
क्रमशः दोता ( ऋग्वेद ) उद्गाता ( साम ), ब्रह्मा ( अथव ) तथा अन्चव्य 
( युः ) का उल्लेख है । इससे यह न समझें कि इस ऋचा के समय सभी तेढ 
विद्यमान थे । यज्ञ का प्रयोजन देखकर ही इनका संग्रह किया गया है । शकर) 
है: पंदोवाला छन्द है जिसे तीन पदोवाली ग्रायत्री बनाकर उद्गाता गाता है। 
- ' इति ऋत्विक्रमंणां विनियोगम्‌ आच४ष्टे । ऋचाप एकः 'पीषम्‌ 
आस्ते पुपुष्वान-होता । ऋक्‌-अचेनी |  गायत्रंप्‌ एकी' गायति 
शकरीषु-उद्गाता | गायत्र॑ गायते: ' स्तुतिकमेण: | शंक्िंय: ऋच 
शंक्ीते हू. : वृत्रमशकदू हन्तु हु गैणां शैक्करी । 
मे पा: इलगरकद हुई पा री रकम 
डाल, विज्ञयत/ | , 
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, इस प्रकार याज्षिकों के कार्यों का विभाजन कहा गया है | शुक्र फेषण 
'करनेवाछा ऋचाओं की वृद्धि में कमा हुआ है--वह 'दोता! है । ऋक + पूज़ा 
का साधन ( ._/अथ्थ )। एक शक्करियों ( छुः प्राद वाली ऋचाओं ) में गायन्नी 
छुन्द का गान करता है--वह 'उद्गाता' है। 'गायत्र” स्तुति अर्थवाले «/ गे से 
बना है। शक्करी ऋचाएँ /शक से। “जिनके द्वारा बृत्र राक्ोस मारा जा 
सका यही शक्करियों की विशेषता दै--यह माल्म होता है। 

_ विदेष--निरुक्त में ब्राह्मण-प्रंथों के बहुत से वाक्य उद्धृत हे जो निवंचन 
से सम्बन्ध रखते हैं। 'विज्ञायते' के द्वारा जितने उद्धरण हैं वे ब्राह्मण अन्यों के 
ही हैं। ब्राह्मणों के ये ही विषय हैं-- 

हेतुनिवचन निन्‍्दा प्रशंसा संशयो विधिः । 

परक्तिया पुराकलल्‍पो व्यवधारणकल्पना ॥ ( श० भा० ॥ ) 
, अब्या एको जाते जाते विद्यां वदति | ब्रह्मा सर्वविद्यः | सब 
वेदितुम अहंति,। त्रह्मा परिबरृढ: श्रुतत: । ब्रह्म परिवरर्द संत: | थज्ञस्य 
मात्रां विमिमीते एक: अध्वर्यु: | अध्वर्यु:-अध्वरयु:। अध्यरं युनक्ति | 
'अध्वरेंस्य नेता | अध्चरं कामयते इति वा। अपि वा अधघीयाने यु: 
उपबन्ध:। अध्वर: इति यज्ञनाम | ध्चरति: हिंसाकमों | तठतिषेधः॥ 


एक “द्या? है जो प्रत्येक कठिन प्रसड़' का समाधान बतछाता है। बक्षा 
सबंज्ञ है; सब कुछ जान सकता है। “ब्रह्मा वेदों में पूरा कुशल है । बह्म सब 
से बढ़ा ( परिव्रढठ ) है। एक अध्चयु' है जो यज्ञ का परिमाण नाप्रता दे 
( ऋंपजन करता है ) | अध्वयु-अध्वरयु (२ के अ का लोप )-अध्वर को जोड़ने- 
बार । जछ्तर का नेता या अध्वर की, कामना करनेवाछा ( क्यह प्र॒त्यय्॒ )। 
अथवा अध्ययन के अर्थ में 'युः प्रत्यय छगा है। “अध्वर” यज्ञ का पर्याय है। 
«( ध्वर 5 हिंसा करना, इसका निषेध ( अहिंसा ) 0 

निषात इत्येके | तत्कथम्‌ अनुदात्तप्रकृति नाम स्यात्‌ ९ दृष्ट- 

व्ययं तु भवति | “उत त्व॑ं सख्ये स्थिरपीतमाहु:' इति द्वितीयायाम्‌ | 
“उतो त्वस्मे तन्‍्ब॑ विसस्रे! इति चतुथ्योप्र । अथापि पअथमा- 
बहुबचने ॥ ८ ॥। 

कुछ लोगों के अनुसार [ त्व ] निपात है । नहीं तो संज्ञा-शब्द किस प्रकार 
अनुदात्त हो सकता है? फिर भी इस ( त्व का ) रूप-परिवतन देखा जाता डे, 
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जैसे--मित्रता के विषय में कुछ को स्थिर होकर ( अर्थ ) ज्ञान करनेवाला 
कहते हैं ( ऋ० १०७१। ५)-यहाँ द्वितीया में। कुछ के लिये वह शरीर 
फैलाती है ( ऋ० १०॥७१।४ )--यहाँ चतुर्थी में । प्रथमा बहुवचन में भी 
'हीता है--॥ < ॥ 
विशेष--चूँकि रूप-परिवर्तन होनेवाली संज्ञाओं में अन्तिम स्वर उद्यात्त 
होता है परन्तु 'त्व” अनुदात्त है इसलिए यह अवश्य द्वी निपात ( अब्यय ) 
होगा, तथापि इसका रूप-परिवर्तन देखा गया है। इसलिए यह कंदना कठिन 
है कि यह सवनाम ( अजुदात्त ) है कि निपात । दोनों ऋचाओं को व्याख्या 
आगे देखें ( नि० १११९-२० )॥ ८ ॥ 
अक्षण्वन्त: कर्णवन्त: सखायो मनोजवेष्वसमा बभूदु: | 
आदन्नास उपकक्षास उ त्वे हृदा इव स्लावा उ तवे दहश्रे॥ 
( अक्षण्वस्तः ) आँख से युक्त और ( कर्णवन्तः ) कान से युक्त 
( सखायः ) मित्रगण ( मनोजवेषु ) बुद्धि के वेग में >ज्ञान से ( असमाः ) 
बराबर नहीं ( बभूवुः ) हुए ( उ त्वे ) और कुछ तो ( आदप्नासः ) सुँह, तक 
जलवाले ( ह॒दा इव ) तालाब के समान, कुछ ( उपकक्षासः ) काँख तक 
जलवाले [ ताकाब के समान ] तथा ( उ तवे ) कुछ छोग ( ख्रात्वाः ) खान 
रने योग्य [ तालाब के समान ] ( ददश्ने ) दिखलाई पढ़ें। ( ऋ० 
१०७४७ ) ॥ ! हा 
' विशेष--जिस प्रह्मार तालाबों की गहराई भिन्न-भिन्न होती' है-#किसी 
मैं 'भरमुँदह पानी, किसी में काँखभमर, किसी में केवल ज्ञान करने ही योस्य-- 
“उसी ग्रकार विद्वानों की बुद्धि भी भिन्न भिन्न है अर्थात्‌ वे बुद्धि के वेग में 
विषम हैं । सखा का अ्रथे यहाँ कवि है जो कई प्रकार के हें--उत्तम, मध्यम 
'झीर अधम । ' छर [हु 
अक्षिमन्त: कर्णवन्त: सखाय: । अ्तिः चष्टे: | अनक्ते:: इति 
आग्रायण: | तस्मादेते व्यक्ततरे इबं भवतः? इति ह विज्ञायते । 
कण? कन्तते: | निक्नत्तदारों भवति | ऋच्छुते:ः इति आम्रायण: | 
ऋच्छन्ति इंव, खे उद्गन्तामिति ह विज्ञायते |।'...' ा 
आँख से युक्त और कान से युक्त मित्रगण । 'अकछ्ति'_/चष्‌ ( खाना ) से 
ध्यन हैं व) शग्रायंण कहते हैं कि /अजख € अ्रकाशित करना ) से बना है । 
,हखलिये ये | आँखें समूचे शरीर की अपेक्षत | भणिक व्यक्त'सी होती हैं:-यंह्‌ 
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मालूम होता है। 'कर्ण'_/क्ृन्‍्त ( काटना ) से बना है। इसका द्वार कटा 
हुआ होता है। आग्रायण कहते हैं कि. /ऋच्छु ( जाना ) से बना है, क्योंकि 
[ शब्द कानों में | जाते हुए-से मालूम पढ़ते हैं या ये कान ही जाकाश्ञ में 
जाते हैं--यह माल्स होता है ॥ 

मनसां प्रजवेषु असमा: बभूवु:। आस्यदन्ना: अपरे | उपकक्ष- 
दन्ना: अपरे | आस्यप्र्‌ अस्यते: | आस्यन्दते एनत्‌ अन्नम्‌ इति वा | 
दन्न॑ दध्यतेः स्वतिकर्मणः | दस्यते: वा स्यात्‌ | विदस्ततरं भवति | 
प्रेया:-ह॒दा इब॒ एके प्रस्नेया ददशिरे । स्लानाहो: | हृदो ह्ादतेः 
शब्दकर्मण: | ह्ादते: वा स्यात्‌ शीतीभावकर्सण: ॥ 

मन ( बुद्धि ) के वेग में समान नहीं हुए । दूसरे केवल मुँह ( आस्थ ) 
भर ( दुष्न ) ही थे। कुछ छोग काँख भर थे। “जआस्य'/अस्‌ ( फेंकना ) 
से बना है। या अन्न इसमें बहता है ( आ./स्यन्द )। 'दप्त'-/दध्‌ से बना 
है जिसका अर्थ है-बदह्ना । या. /दस्‌ ( क्षीण ) से बना है क्योंकि विशेषतया 
क्ीणतर ( दुस्ततर ) होता है-( सीमित कर देना )। नहाने लायक ८ कुछ 
छोग तालाब के समान नहाने छरायक दिखे। स्नान के योग्य । हदृद'/द्वादु८ 
शब्द करना से या 'शीतल करना अर्थ वाले. /हूलछाद से बना है ॥ 

विशेष--आदबष्न ८ आस्यद॒ध्न । दन्न > मात्र । स्‍्नात्वा 5 स्नान योस्य । 

अथापि समुचयार्थे भवति | 'पयोया इब त्वदाखिनम! ।« 
आख़िन॑ च पयोयाश्र इति ॥ अथ ये श्बृत्ते अर्थे अमिताध्षरेषु अन्थेषु 
वाक्यपूरणा: आगच्छन्ति, पदपूरणास्ते मिताक्षरेषु | अन्थका: | कमर 
ईभू इत्‌ उ इति ॥ ६ ॥ 

[ यह “त्व” ] जोड़ने के अर्थ में भी होता है जेसे--[ एक मत में ] आश्विन 
को पर्याय-सा गाते हैं ( कौषी० ब्रा० १४।४ ) । आश्विन को और पर्यायों को । 
अर्थ बतछाते हुए असीमित अक्षरों के खण्डों में ( गद्य में ) जो वाक्य की 
पूर्ति करने के लिये आते हैं वे सीमित अक्षरों वाले [ पद्म में ] पद की पूर्ति 
करते हैं । ये निरर्थक होते हैं। जेसे--कम्र, ईम, इंत्‌ और उ ॥ ९॥ 

विशेष--निपातों के तीसरे भेद--पद्पूरण--के विषय में कहा जा रहा है । 
ग्रंथ - खण्ड । अमिताक्षर > गद्य जिसमें कई अक्षर रहते हैं, कोई सीमा नहीं । 
मिताक्षर 5 निश्चित अक्षरों का पद्य ॥ ६ ॥ 
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[आ 


निष्टवक्त्रासश्रिदिन्ञरो. भूरितोका झकादिव । 
बिभ्यस्यन्तों बवाशिरे शिशिरं जीवनाय कम्‌ | 


( निःत्वकत्रासः ) बिना वस्त के (नरः) मनुष्य (चित इत ) ही 

( भूरितोकाः ) बहुत सन्‍्तान वाले बनकर ( बुकात्‌ इव ) मार्नों भेड़िये से 
( विश्यस्यन्तः ) डरते हुए ( ववाशिरे ) रोने-चिज्लाने छगे कि ( शिशिरम ) 
शिशिर ऋतु ( जीवनाय ) जीवन-दान करे ( कम )--॥ 

.. विशेष--कम्‌! पदप्रण है। गरीब आदमी जाड़े में कपड़े न रहने पर 
रोते हैं मानों भेड़ियों से डरकर रो रहे दो ॥ 
..._ शिशिरं जीवनाय | शिशिरं झणातेः शम्नातें: वा। पसेन॑ 
खजता सुते! | आखजत एन सुते। तमिद्रर्धन्तु नो गिर: | 
द॑/वर्धयन्तु नो गिरः स्तुतयः । गिरो ग्रणाते। अयमु ते समतसि! |. 
अर्य ते समतसि | इबोडपि दृश्यते | सुविदुरिव! | 'ुविज्ञायेते इब |. 
अथापि न! इति एप: इत इत्येतेन संप्रयुज्यते परिभये ॥ १४० ॥ 

शिशिर जीवन के लिये [ हो ]। 'शिशिर'_/शु या / शम ( मारना ) 

से । ( आ ईम एनम्‌० ) निचोड़ने पर इसे बहने दो ( ऋ० १॥९। हि )॥ उसे 
_हमारी सुतुतियाँ बढ़ायें ( ऋ० ९॥६१।३४ )। गिरः ८ स्तुतियाँ। हु गिर? /ग 

(स्तुति) से । यही [ वह सोम ] है जिस पर तुम गिरते हो (ऋष० १।३०।४) । 
“इच'ः भी [ पद-पूरण के रूप में | देखा जाता है जेसे--उन्होंने जाना (कार्कके्स 
४॥१३ )। मारम होते हैं ( काठकर्स ६॥२ ) | इसके अछावे “न! क्रे साथ 'इत' 
भय दिखाने में आता है ॥ १० ॥ | 
..  हविर्भिरेंक स्व॒रितः सचन्ते सुन्वन्त एके सवनेषु सोमान्‌ | 
: + शचीमदुन्त उत दक्षिणामिर्नेजिज्मायन्त्यो नरक पताम ॥ 


रा ( एके ) कुछ छोग ( हविर्शिः ) हवि के द्वारा (इंतः ) यहीं से ( स्वः ) 
स्वर्ग ( सचन्ते ) पाते हैं, ( एके ) कुछ छोग तो ( सवनेषु ) सोम चुंआने के 
समय, में ( सोमान्‌ ) सोमों को ( सुन्वन्तः ) चुआते-चुआते [ स्वग पाते हैं | । 
( ड्त है फिर ( दक्षिणामिः ) दान से ( शचीः ) शक्तियों को '( सदन्‍्तः ) 


प्रसंत्ष करके [ कहती हैं कि | ( जिल्यायन्त्यः ) पाप करते-करते ( नरक 9 
तरक में ( न इत्‌ ) कहीं न ( पताम ) गिर पड़ें ॥ ( खिक २४१ )' 
ई 
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विशेष--असुरों की पत्नियों की यह उक्ति है। ओ० राजवाड़े का कहना है 
कि यास्क ने केवल अन्तिम चरण ही उदूघृत किया द्ोगा क्योंकि उतने अंश 
की ही व्याख्या आगे करते हैं। 'पताम” में “उपसंवादाशइयोश्व (पा० सू« 
३२३४८ 9 सूत्र के अनुसार आशंका के अर्थ में लेट लूश्नार हुआ हे ( देखें 
सिद्धान्त कोमुदी, वेदिकी प्रक्रिया का तृतीय अध्याय )। 

नरक॑ नि अरकप्‌ । नीच: गसमनम्‌ | न अस्मिन्‌ रमण स्थानप्र्‌ 

अल्पभ्‌ अपि अस्ति इति वा | अथापि “न च” इत्येष “इत? इत्येतेन 
संप्रयु्यते अजुप्रष्ट । “न चेत्सुरां पिबन्ति' इति। खुरा सुनोते: | 
एवम उच्चावचेषु अर्थषु निपतन्ति | ते उपेक्षितव्या: ॥ ११ ॥ 

नरक ८ नि अरक 5 नीचे जाना । अथवा जिसमें रमणीय-स्थान थोड़ा भी 
नहीं । “न च! के बाद 'इत? मिलने से दुबारा पूछने के अर्थ में आता है जेसे-- 
यदि वे सुरा न पीते हो तब ? 'सुरा|/सु ( चुआना » से, इसी प्रकार भिन्न 
भिन्न अर्थों में आते हैं । इन पर ध्यान देना चाहिये ॥ ११ ॥ 

विशेष--यहाँ शब्दभेद का प्रकरण समाप्त हुआ ॥ ११ ॥ 


चतुथ-पाद 

इति इमानि चत्वारि पदजातानि अनुकान्तानि नामाख्याते 
चोपसगनिपाताश्व । ततन्न नामानि आख्यातजानि इति शाकडायन: 
नरुक्तसमयश्च । न सवोणि इति गाग्य: बयाकरणानां चके ॥ 
,५, इस प्रकार ये चार पद-भेद बताये गये--नाम और भआख्यात;* उपसर्ग 
और निपात । श्ाकटायन और निरुक्तकारों का मत है कि सभी नाम आख्याते 

पन्न हैं। गाग्य॑ और कुछ वेयाकरणों का मत है कि सभी [ नाम 
आख्यात से उत्पन्न ] नहीं हैं ॥ 

विशेष-- वेयाकरण पाणिनि भी स्वीकार करते हैं कि सभी नाम ( आति- 

पदिक ) धातुओं से उत्पन्न नहीं । प्रातिपदिक की सिद्धि के लिए ये दो सूत्र 
रखते हैं (१ ) धातु से न उत्पन्न होने वाले प्रातिपदिकों के लिये--अथवदधातुर- 
प्रत्ययः प्रातिपदिकम्‌ (_ १।१२४५ ) तथा (२३ ) धातु से उत्पन्न होने वाले कुछ 
प्रातिपदिकों के लिए--कृत्तद्धितसमासाशथ्व ( १।२।४६ )। भाषाशाज्र स्वीकार 
करता है कि शब्दों की उत्पत्ति घातु से अवश्य हुई है किन्तु सभी घातु 
क्रियात्मक हो नहीं । निरक्तकार तो व्युत्पत्ति के प्रेमी दें ही । 
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तद्‌ यत्र स्थरसंस्कारी समर्थों प्रादेशिकेन गुणेन अन्वितौ 
स्यातां' ***** संविज्ञातानि तानि | यथा गौ: अश्यः पुरुष: हस्तीति | 
अथ चेत्सवीणि आख्यातजानि नामानि स्युः, यः कश्व तत्कर्म कुयोत्‌ 
सब तत्सत्व॑ तथा आचक्षीरन्‌ | यः कश्व अध्वानम्‌ अश्नुवीत, अश्वः 
स बचनीय: स्यात्‌ । यत्‌ किख्ित्‌ ठन्यात्‌ ठ॒र्ण तत्‌ । अथापि 
चेत्‌ स्बीणि आख्यातजानि नामानि स्थुः, यावद्धिः भाव: संम्रयुब्येत 
तावद्धाय: नामधेयप्रति्मम्भ: स्यात्‌ | तत्न एवं स्थूणा द्रशया च 
आसख्जनी च स्यात्‌ ॥ १२॥ 


तो जहाँ स्वर ( उदात्तादि ) और बनावट अर्थ से युक्त होकर अपने 
भधीनरथ अथंसम्बन्धी ( प्रादेशिक ) विकार ( गुण ) से सम्बद्ध हों [ वे नाम 
आश्यातज हैं, जहाँ वे सम्बद्ध नहीं वे नाम |] खूढ़ हैं जैसे गौ, अश्व, पुरुष, 
हस्ती । [ गाग्य कहते हैं कि |] (१) यदि सभी नाम आख्यात से उत्पन्न 
होते तो जो चीज भी वह काम करती, उसे वेसा ही कहते! जो कोई भी 
अध्च ( मार्ग ) का अशन ( पार ) करता उसे “अश्व” कह देते !! जो कुछ भी 
तोड़ी जाती उसे 'तृण” कहते !!! पुनः ( २ ) यदि सभी नाम आख्यात से उत्पन्न 
होते तो जिन-जिन क्रियाओं से कोई वस्तु सम्बद्ध होती उन-उन क्रियओं के 
आधार बर उसका नामकरण होता ! खस्भे ( स्थूणा ) को दर-शया ( छेद में 
सोनेवाली ), या आसंजनी ( शहतीर धारण करनेवाली ) कद्दते !! ॥ १२ ४ 


विशेष--प्रथम वाक्य में निश्चित रूप से कुछ शब्द छूट गए हें जिनका 
अनुवाद काल्पनिक रूप से कोष्ठों के बीच किया गया है । संविज्ञात ८ रूढ़ जेसे 
गौ आदि, जिसमें धातु का पता नहीं | ये शब्द आख्यातज नहीं हैं । किन्तु दा 
का प्रथम खण्ड आद्यातज शब्दों का निर्देश करता है। अतएव 'स्याता” 
“संविज्ञातानि! के बीच कुछ शब्द छूटे हैं । दुर्गाचाय ने अपनी व्याख्या में ऐसा 
दी किया है । कर्ता, कारक, पाचक आदि शब्दों में घातु रुपष्ट है, स्वर और 
बनावट सरल हें, घातु का भी वही अप्व है जो शब्द का--अतएव ये शब्द 
धातु से उत्पन्न दें । किन्तु गौ, पुरुष आदि शब्द ऐसे नहीं, वे रूढ़ हैं । प्रदेश ८ 
ग्रर्थात्‌ शब्द का अपने क्षेत्र के ही > अपने अधीनस्थ धातु से सम्बन्ध 
«/$ और कारक का सम्बन्ध प्रादेशिक है क्योंकि दोनों समान अथ रखते 

ह । कुछ लोगों के अनुसार प्रदेश” का अथ व्याकरण या छक्षणशास्त्र है । यह 






प्रथम अंध्याये २१ 


अथ रखने पर ( प्रादेशिक गुण ८व्याकरण-सम्मत विकार ) भी हुर्गाचाय की 
व्याख्या ठीक ही है । प्रो” मेक्‍्समूलर उक्त वाक्य को पूर्ण मानते हुए कहते हैं 
कि यार गो इत्यादि उदाहरण आख्यातज शब्दों के देते हैं परन्तु यह विचार 
गलत है। प्रो० रॉय लिखते हैँ--गाग्य तथा कुछ वेयाकरण केवल उन्हीं शब्दों 
की आख्यातज मानते हें जो स्वर और बनावट से युक्त हैं तथा किसी 
व्याख्यात्मक धातु ( प्रादेशिक गुण ) से सम्बद्ध है, इसके विरुद्ध गौ आदि 
शब्द यब्च्छा से उत्पन्न हें । डा० गुणों रॉय के इस विचार से सहमत हें तथा 
छूटे हुये शब्दों के लिए एक श्रस्ताव रखते द्ें--यास्क इसके बाद गाग्य के 
बिचारों का पूर्ण उद्धरण देकर उसका खण्डन करेंगे । १४ वे परिच्छेद में उद्धरण 
देते समय स्यातां? के बाद सर्वे तत प्रादेशिकम! मिलता है, सम्भव है कि यद्द खंड 
छूट गया हो । इसके बाद गाग्य अपने विरोधी का मत खण्डित करते हैं ॥ १२ ॥ 


अथापि य एपां न्यायवान्‌ कामनामिकः संस्कार:, यथा चापि 
प्रतीताथोनि स्युड, तथा एनानि आचद्दीरन्‌ | पुरुष पुरिशय: इति 
आचक्षीरन्‌ | अष्टा इति अश्वम्‌ । तदेनमिति ठृणम्‌ | अथापि 
निष्पन्न अमिव्याहारे विचारयन्ति--प्रथनात्‌ प्रथिवी इति आहुः | क 
एनाम्‌ श्रप्रथयिष्यत्‌ ? किमाधार: चेति ९ 


पुनः ( ३ ) इनमें जो व्याकरण के नियमों से युक्त, किसी [ सर्मांसाथंक ]» 
क्रिया से उत्पन्न, नाम की बनावट ( संज्ञा शब्द की रचना ) है तथा जिनका 
अर्थ तुरत मालठ्स हो जाय--उन्‍्हें ( नामों को ) छोग उन (€ धातुओं ) के 
अनुसार ही पुकारते ! पुरुष” को छोग पुरि-शय कहते! अश्व! को अष्टा कहते ! 
कण” को तदंन कहते !! पुनः ( ४ ) किसी दाब्द के ज्यवद्दार में चल पड़ने पर 
छोग उसकी उत्पत्ति पर विचार करते हैं---. /प्रथ ( फेलाना ) से प्रथिवी 
बनी । तो इसे किसने फेलाया ? और कहाँ बेठकर ? 


विशेष--न्‍्याय ८ व्याकरण के नियम । कम ( क्रिया ) से निकला नाम- 
कर्मनाम, उससे उत्पन्न-कार्मनामिक संश्कार'--दु्ग । उसी अथवाले घातु से बने 
शब्द की बनावट, जैसे, पुरुष--पुर में शयन करनेवाला ८ पपुर्‌ + /शी से 
शुरुष” की बनावट । तब तो पुरिशय का भी अर्थ होता! अश्व ओर अष्टा 
दोनों./अश ( खाना ) से बने हैं । तदंन ओर तृण--<तुंदू ( तोड़ना ) से । 
आचक्षीरन्‌ 5 «/ चक्षिक + विधिलिढ + कहते ! 


श्र हिन्दी-निरुक्त 


अथ अनन्वितेडर्थे, अप्रादेशिके बिकारे, परदेभ्य: पदेतराद्धौन्‌ 
संचस्कार शाकटायन: | एते: कारितं च॒ यकारादिं च अन्तकरणम्‌ | 
भ्रस्ते: शुद्ध च सकारादिं च | अथापि सत्त्वपूर्वों भाव: इति आहु: । 
अपरस्मात्‌ भावात्‌ पू्वस्य श्रदेशों न उपपद्मयते इति | ततू एतत्‌ 
न उपपयते ॥ १३ ॥ 

(५ ) अर्थ के असंगत होने पर और बनावट व्याकरण-सम्मत (या 
अधीनस्थ धातु से सम्बद्ध ) न होने पर, शाकटायन, कई |[ आख्यात- | शब्दों 
से किसी शब्द के भिन्न-भिन्न खण्डों की बनावट करते हैं । [ सत्य” की बनावट 
में |_/इ ( जाना ) के प्रेरणाथक-रूप ( णिजन्त ) यकार को अन्त में रखा । 
'/भस्‌ ( होना ) के मूल-रूप के सकार को आदि में रखा। ( ६ ) इसके 
अछावे, कहा गया है कि क्रिया के पहले ही नाम पड़ जाता है। इसलिए बाद 
में होनेवाली क्रिया के आधार पर नामकरण नहीं होता। इस श्रकार यह 
[ सिंद्धान्त कि क्रिया से नाम पड़ता है? | उचित नहीं ॥ १३ ॥ 

विशेष--शाकटायन-नामक, निरुक्त के ग्रणोेता जब देखते हें कि शब्द और 
ठेसमें वतेमान धातु, दोनों का अर्थ असंगत है तब एक ही शब्द में कई 
धातुओं की स्थिति सममते हें जेसे 'सत्य' में _/अस्‌ और «/इ । यारुक्त के 
व्याकरण-सम्बन्धी पारिभाषिक शब्दों के लिये, देखिए, भूमिका ॥ १३ ॥ 

"  थथो हि तनु वे एतत्‌। तद्‌ यत्र स्व॒रसंस्कारौी समर्थों-प्रादेशिकेन 
री |] ; . ५ दिश् [4 ५ ६5 

मुगोनु अन्वितो स्यातां सब प्रादेशिकम्‌ इति | एवं सति अनुपालम्भ 
'एर 'भवति | 


7 यह जो कहा सो देखें--जहाँ स्वर और बनावट अर्थ से युक्त होकर 

फपने अधीनस्थ अथ-संम्बन्धी ( प्रादेशिक ) विकार (गुण ) से सम्बद्ध हों 
घे सारे शब्द आख्यात से निकले ( प्रादेशिक ) हैं । इस प्रकार तो यह [ हमारे 

छ्वान्त से | उलटा नहीं ही हुआ । 

४, विशेष--यथों एतत्‌” का अयोग यास्क तब करते हैं जब पूर्वपक्ष का मत 
शंथापित, करते हैं। इसका अर्थ होगा--इस क्रम से जो कद्दा कि; इसके बाद 
ये छूवपक्ष का पूरा वाक्य रखते हें । इसलिए १२ वें परिच्छेद में निश्चित-रूप से 
यहीं अंश. होगा जिसे लेखक अपनी असावधानी से छोड़ गया है। इस मत से 
यास्क का कोई विरोध नहीं, क्योंकि जहाँ कारक, पाचक-जेसें शब्दों की ही 
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ब्युत्पत्ति पूर्वपक्षी के मत से सम्भव है, यास्क के मत से सभी शब्द व्युत्पन्न 
हैं। कारक, पाचक-जेसे शब्दों को तो ये व्युत्पन्न मानते ही हैं। अतः केवल 
प्रदेश” ( व्युत्पन्न होने वाले शब्दों का क्षेत्र ) लेकर दी मतभेद है । 

यथो एतत्‌ | य; कः च तत्कम कुयोत्‌ु सब तत्‌ सत्त्वं तथा 
आचक्षीरन्‌ इति | पश्यास: समानकमणां नामघेयप्रतिलम्भम एकेषां, 
न एकेषाम्‌ | यथा तक्षा परिब्राजक: जीवन: भूमिज इति | एतेन 

' बे 
एब उत्तर: ग्रत्युक्त: ॥ 

, बह जो कहा कि 'जो चीज भी वह काम करती उसे वबेखा ही कहते! 
( परि० १२ 9) [ इस सिद्धान्त से | देखते हैं कि कुछ समानाथंक शब्दों का 
नामकरण होता है, कुछु का नहीं, जेसे--तक्षा ( रूकड़ी काटनेचाला,-बढ़ई ), 
परिप्राजक ( घूमनेवाला, संन्‍्यासी ), जीवन ( जीनेवाछा, ईंख का रख ), 
भूमिज (भूमिसे उत्पन्न, मंगल अह)। इसी से दूसरे आक्षेप का समाधान हुआ॥ 
विशेष--इन वाक्यों में यास्क गाग्ये के आक्षेपों का उत्तर दे रहे हें। 
'तक्षा” का वास्तविक अर्थ हुआ “लकड़ी काटनेवाला? पर रूढ अथ है--बढ़ई। 
सभो लकड़ी काटनेवालों को 'तक्षाः नहीं कह सकते । उत्तर 5 आगे का आक्षेप-- 
देखें परि० १२--जिन-जिन क्रियाओं से कोई"“' ॥ 
यथो एततू। यथा चापि प्रतीताथोंनि स्थुस्तथा एनानि 
आचक्षीरन इति । सनन्‍्त्यल्प्॑रयोगा: कृतोडपि ऐकपदिका: | यथाँ 
ब्रतति:, दमूना:, जाव्य:, आदणारः, जागरूक:, दर्बिहोमी इति । 

/',' यह जो कटद्दा कि 'जिनका अर्थ तुरत मारूम हो जाय, उन ( नामों को ) 
लोग ( घातुओं के ) अनुकूछ कहते! ( परि० १३ )--इस तरह के क्ृदन्त से 
बने शब्द तो प्रयोग में कम आनेवाले हैं तथा ऐकपद्कि-काण्ड में गिनाये 
गये हैं जेसे--ध्रतति, दुमूना, जाव्य ( जगावारा ), आदट्णार ( घूमनेवाला ), 
जागरूक ( जागनेवालका ), द्विहोमी ( करछी से होम करनेवाला )। 

विशेष--ये उदाहरण ऐसे हैं जिन्हें ऐकेपदिक-काण्ड में गिनाया गया है 
जहाँ प्रायः सभी शब्द कठिन तथा अनियमित हें । त्रततिः---वरणाच्च, सयनाच्च, 
तननाचव्व ( नि० ६२८ )। दमूनाः--दममनाः वा, दानमनाः वा, दान्तमनाः 
वा, अपि वा--दम इति शहनाम, तन्मनाः स्यात्‌ (नि० ४॥४ )। दुसे के 
अनुसार ये सभी शब्द नियम के अनुकूल निष्पन्न हें तथा स्पष्ट अथ वाले हें। 


१४ हिन्दी-निरुर्त 


यथो एतत्‌ | निष्पन्ने, अभिव्याहारे अभिविचारथन्ति इति | 
भवति हि निष्पन्ते अभिव्याहारे योगपरीष्टि: । प्रथनात्‌ प्रथिवीत्याहु:, 
क; एनामू अप्रथयिष्यत्‌ किमाधारश्व इति । अथ वे दशनेन प्रथु:, 
अप्रथिता चेत्‌ अपि अन्य:। अथापि एवं सब एव दृष्टप्रवादाः 
उपालभ्यन्ते | 
यह कहा कि 'किसी शब्द के व्यवहार में चकछ पड़ने पर लोग उसकी 
उत्पक्ति पर विचार करते हैं? क्‍योंकि व्यवहार होने पर ही छाब्द के निर्माण 
की जाँच होती है। ./प्रथ्‌ ( फेलाना ) से पथिवी बनी तो इसे किसने 
फैछाया और कहाँ बेठकर ? देखने में तो यह फेली हुई छगती है न ? भले 
ही किसी ने इसे नहीं फेलाया हो । इसके अलावे, सभी लोग तो देखकर 
( दृष्ट ) नाम देनेवाले ( प्रवाद ) पाये जाते हैं । 
विशेष>“«योगपरीष्टि - शब्द-निर्माण पर विचार । दृष्ट-प्रवाद ८ वस्तुओं 
को देखकर नाम देनेवाले छोग । अनुभव के बाद ही नाम दिये जाते हैं । 
यथो एतत्‌ | परदेभ्य: पदेतराधोन्‌ संचस्कार इति | यः अनन्विते 
अर्थ संचस्कार स तेन गह्मों: | सा एषा पुरुषगहों ॥ 
यह कहा कि 'कई [ आख्यात ] शब्दों से किसी शब्द के भिन्न-भिन्न 
लण्डों की बनावट करते हैं। जो असम्बद्ध अर्थ में बनावट करते हैं वे उस 
तरह की बनावट के द्वारा निन्‍्दनीय हैं। यह [ व्युत्पत्ति करनेवाले ] पुरुष 
की निन्‍्दा है ॥ 
यथो एतत्‌ | अपरस्मात्‌ भावात्‌ पूर्बस्य श्रदेश: न उपपयते 
इति | पश्याम: पूर्वोत्पन्नानां सत्त्वानाम्‌ अपरस्मात्‌ भावात्‌ नासघेंय- 
प्रतिलम्भमेकेषां न एकेषाप्‌ू । यथा बिल्वाद: लम्बचूडक: इति | 
बिल्ब॑ भरणात्‌ वा भेदनात्‌ वा ॥ १४ ॥ 
यह कहा कि बाद में होनेवाली क्रिया के आधार पर पूर्व में [ होनेवाले 
शब्द का ] नामकरण नहीं दोता?, यहाँ देखते हैं कि पूव में होनेवाली वस्तुओं 
का नामकरण बाद में होनेवाली क्रिया के आधार पर कुछ दशाओं में होत 
है, कुछ सें नहीं। जेसे--बिल्वाद, रूम्बचूडक। “बिल्व'/ग्त ( भरण ) 
या _/सिंद्‌ ( फीड़ना ) से बना है ॥ १४ ॥ 


प्रैंथंभ अध्याये ३३४ 
विशेष--प्रदेश > नामकरण । बिल्वाद “ बेल का फल खानेवाला एक 
पक्षी । रूम्बचूडूक--यद्यपि इस पक्षी की लम्बी चोटी बहुत बाद में होती है 
फिर भी इसे लम्बचूडक बुडक कहते हैं। यहीं शब्दों का आख्यातजवाद समाप्त हो 
गया । याएक का निष्कर्ष है कि सभी शब्द आख्यात से उत्पन्न हैं ( देखिये 
भूमिका ) ॥ १४ ॥ 
पश्चम-पाद 
अथापि इृद्मन्तरेण सन्त्रेषु अर्थप्रत्ययों न बिद्यते । अथप्‌ 
अप्रतियतो नात्यन्त॑ स्वरसंस्कारोहेश: | तदिदं विद्यास्थानम्‌ | 
व्याकरणस्य कात्स्यप्र । स्वार्थलाघकं च | यदि भन्‍्त्राथश्रत्ययाय, 
अनर्थक भवति इति कौत्स:। अन्थका हि मन्त्रा:। तदेतेन 


उपेक्षितव्यप्‌ ॥ 
इस ( निरुक्त ) के बिना मन्‍्त्रों में अर्थ का बोध नहीं होता। अर्थ का 
ज्ञान नहीं रखनेवाला निमश्चित-रूप से स्वर॒ और बनावट का निर्णय नहीं कर 
सकता । यह (€ निरुक्त » एक विद्यास्थान है, व्याकरण का पूरक तथा अपने 
कार्य ( वेद-ब्याख्या ) का भी साधक है। कौत्स कहते हैं कि यदि [ निरुक्त ] 
मन्त्र का अर्थवोध कराने के लिए है तो व्यर्थ है. क्योंकि मन्त्र स्वयं अर्थ से 
रदित हैं। इस [ निरुक्त ] के द्वारा इसका निर्णय देखें । 
विशेष--'अथापि” का प्रयोग बतलाता है कि निरुक्त का कोई अन्य 
प्रयोजन भी है--वह है 'शब्दों का निवंचन करना” जिसका वर्णन होने जा रहा 
है। उद्देश निर्णय । विद्यास्थान कुल चौदह हैं-- 
' पुराणन्यायमीमांसाधमंशाज्ाइमिश्रिताः । 
वेदाः स्थानानि विद्या्नां ध्मस्‍्य च चतुदश ॥ ( या० झझ्ू० १॥३ ) 
झर्यात्‌ ४ वेद, ६ भ्रज्ग, पुराण, न्याय, मौमांसा और धर्मशास्र | मौमांसा-दशन 
के मन्त्राधिकरण ( ११२३१-१।२।४३ ) में पूर्वपक्ष से सम्भवतः कौत्स या उनके 
मतवादी ही बोलते हों। आगे हम उनके मतों की तुलना सूत्रों से करेंगे । 
नियतवाचोयुक्तयः, नियतानुपूव्यों: भवन्‍्ति | अथापि आह्यणेन 
रूपसम्पन्ना: विधीयन्ते | 'उरु प्थस्व' इति प्रथयति | श्रोहणि! इति 
प्रोहति | अथापि अनुपपन्नाथों: भवन्ति | ओषधे त्रायस्व एनम'। 


स्वधिते मा एन हिंसी:' इत्याह हिंसन्‌ ॥ 


९६ हिन्दी-निरुत्त 


(५१ ) निश्चित शब्दों की योजना हुई हे ( 5 उनके स्थान पर दूसरे 
शब्द नहीं रख सकते ) और ( २ ) उनका क्रम भी निश्चित है । (३ ) इसके 
अछावे ब्राह्मणों के द्वारा उनके प्रयोजन (रूप ) निश्चित किये जाते हैं। 
“वारों ओर फेछाओ? ( मे० सं० १॥१।९ ) तो फेछाता है ( मे० सं० ६॥१॥१ )। 
'ेहूँ? तो ठेछता है । ( ४ ) इसके अछावे उनके अथ अधंगत हैं--हे औषधि,! 
इसे बचाओ? ( मे० सं० ३॥९॥२। काठक० ३६।॥४३ )। मारते हुए कहता है- 
“है कुल्हाड़ी, इसे मारो मत? ॥ 

विशेष--जैमिनि अपने मीमांसा दर्शन के मन्त्राधिकरण में इन तकों को 
सूत्र के रूप में उपस्थित करते हैं--( १) और ( २ ) के लिए वे' 'वौक्य- 
नियमात' ( ११३३२ ), ( ३ ) के लिये 'तदर्थशास्रात? (१।३॥३१ ), तथा ( ४ ) 
के लिये 'अचेतने अर्थवन्धनात” ( १।२३५ ) सूत्र देते हैं । विशेष विवरण , के 
लिए इन पर शबरभाष्य या सायण की कग्वेदसाष्यभूमिका देखें। , 


अथापि विप्रतिषिद्धाथोी: भवन्ति | 'एक एवं रुद्रोज्वतस्थे न 
द्वितीय: »< असंख्याता सहस्नाणि ये रुद्रा अधि भूम्याव!। अशब्नुरिन्द्र 
जज्षिषे! ५८ “शतं सेना अजयत्साकमिन्द्रः इति | अथापि जॉननत 
संप्रष्यति | अम्नये समिध्यमानायानुत्रहि! इति,। अथापि आहु 
अदिति: सबमिति--“अदितिययौंरदितिसन्‍्तरिक्षप! इति । तदुपरिष्ठत्‌ 
“व्याख्यास्याम: | अथापि अबविस्पष्टाथो: भवन्ति | अम्यंक्‌ , यौच्िश्मिन्‌, 
जारयायि, काणुका इति ॥ १४॥ 

(७ ) इसके अलावे विरोधी अ्थंवाले भी हैं--'एक ही रुद्र था दूसरा 
नहीं! और “जो असंख्य, हजारों रुद्र प्रथ्वी पर हैं'''? (मे० सं० २९९ )। 
“हे इन्द्र, तुम शज्लुहवीन उत्पन्न हुए हो! ( ऋ० १०।३३३॥२ ) और इन्द्र ने 
सैकड़ों शत्रुसेनायं एक साथ जीत कीं? ( ऋ० १०॥१०३॥३ )। ( ६ ) पुनः; 
जानकार को ही विधि बतलाते हैं--][ अध्वयु सर्वज्ञ होता को केहता है कि ] 
अप्लरि के किए सामिधेनी ऋचायें पढ़ी! ( मू० सं० १॥४।११ )। (७ ) यह भी 
कहा है कि अदिति सब कुछ दहै--“अदिति स्वर्ग है, अद्तिअन्तरिक्ष है? ( ऋ० 
१॥८९।१० )। इसकी व्याख्या बाद में करेंगे (नि० ४।२३ )।॥ ( « ) पुनः, 
वे (मन्त्र ) अस्पष्ट अर्थवाले हैं जेसे--अम्यक्‌ , याहश्मिन्‌ , जारथायिं, 
काणुका ॥ ६५७५ ॥ | ।० ; मा 


: प्रथम अध्याय २७ 


विशेष--इन तर्कों के लिये जेमिनि निम्नलिखित सूत्र देते हें--( ५ ) के 
लिये “अथथविग्रतिषेघावः ( १॥२३६ ), ( ६ ) के लिये बुद्धशात्रात्‌! ( १।२।३३ ), 
(७ ) के लिये वही 'अथविप्र०', ( «८ ) के लिये अविज्ञेयात! ( १९२८ )। 
उत्तरपक्ष अब आरम्भ होगा जिसमें प्रत्येक तक काटा जायगा ॥ १५॥ 

' अथवन्त: शब्दसामान्यात्‌ | एतद्ने यज्ञस्य समृद्ध, यद्रपसमृद्धं, 
यंत्कम' क्रियेमाणम. ऋग्यजु: वा अभिवद्तीति च॒ ब्राह्मणम्‌? । 
'ीलन्तौ पुत्रैनेष्तभि:ः । यथों एतत्‌ | “नियतवाचोयुक्तयो, नियता- 
नुपूत्यों: भवन्ति? इति । लौकिकेषु अपि एतत्‌ | यथा--इन्द्राप्नी, 
पित्तापन्नी इति। यथों एतत्‌। आाह्यणेन रूपसम्पन्ना: विधीयन्ते? इति | 
उद्तानुवाद: स भवति | यथों एतत्‌ | “अनुपपन्ना्थों: भवन्ति! 
ईंति | आंम्रायवंचनादहिंसा प्रतीयेत ॥ 

| $ है )$ ' 

[ छौकिक और वेद्क वाक्यों सें ] शब्द की समानता होने के कारण वे 
(मन्त्र ) अ्थयुक्त हैं । यज्ञ की पूर्णता यही है कि प्रयोजन बतलाये जाने पर 
पूर्ण होते हैं. तथा किये जाने वाले कर्म का वर्णन ऋग या यज्ञः करते हैं'-- 
ऐसा भी ब्राह्मण में कहा है ( गोपथ ब्रा० २।२।६ या २।४।२ )। [ विवाह 


का प्रयोजन बतछानेवाला मन्त्र है-- ] बेटों और पो्तों के साथ तुम दोनों 
खेलते हुए''*'***** ? ( १०८६॥४२ )। 


( १-२ ) यह जो कहा कि “निश्चित शब्दों की योजना हुईं और उनका 
क्रम भी निश्चित है ।! ऐसा तो छोक में भी देखते हैं जेसे-इन्द्राप्नी, पितापुत्री । 


(३ %थट्ट 'जो कहा कि ब्राह्मणों के द्वारा उनके प्रयोजन ( रूप ) 
निश्चित होते हैं ।! यह कहे हुए की आवृत्ति है। [ तुरू० जे० गुणार्थेन पुनः 
श्रुतिः ११२४१, परिसंख्या १॥२।४२, अथवादो चा १२४३ |। 


(४ ) यह जो कहा कि “उनके अर्थ असंगत हैं?। इसमें वेद के वाक्य 

से अहिंसा का ज्ञान हो सकता है [ तुछ० अभिधानेञ्थंबादः १॥२४६ |॥ 
यथों एतत्‌ | विप्रतिषिद्धाथों: मवन्ति” इति । लोकिकेषु अपि 
एतत्‌ | यथा असपत्नोड्यं ब्राह्मप: | अनमित्रो राजा इति | यथो 
एतत्‌ | जानन्तं संग्रेष्यति”? इति | जानन्तम्‌ अभिवादयते । जानते 


श्द हिन्दी-निरुक्त 


मधुपक प्राह | यथो एतत्‌ । 'अद्ति: सर्वंमिति! | लौकिकेषु अपि 
एतत्‌ | यथा-सबरसा: अजुम्राप्ता: पानीयम्‌ इति | यथों एतत्‌ | 
अविस्पष्टाथीं: भवन्ति” इति | नेष स्थाणो: अपराध: यदेनम्‌ अन्धो 
न॒पश्यति | पुरुषापराध: स भवति | यथा जानपदीषु विद्यात: 
पुरुषविशेषो भवति | पारोवयवित्सु तु खलु वेदितिषु भूयोविद्य: 
प्रशस्यों भवति ॥ १६ ॥ 


(५ ) यह जो कहा कि “विरोधी अथवाले हैं', ऐसा तो छोकिक वाक्यों 
में सी है जेसे--यह ब्राह्मण शब्ुहीन है, यह राजा शब्ुहीन है। [ तुरू० जे० 
गुणाद्विप्रतिषेधः स्थात्‌ 4२४७ ]। 


(६ ) यह कहा कि जानकार को ही विधि बतछाते हैं', यह जानकार 
का अभिवादन है। जाननेवाले के सामने ही ( विवाह में ) 'मधुपक' कहा 
जाता है । [ तु० संप्रेषकर्मणो गहांनुपलूम्भः संस्कारत्वात्‌ १2७७ ]। 


( ७ ) यह कहा कि “अदिति? सब कुछ है', ऐसा लौकिक वाक्यों में भी 
है जेसे--पानी में सब रस प्राप्त हैं । 


( ८ ) यह कहा कि “अस्पष्ट अथवाले हैं? । यह सूखे वृद्ध का दोष नहीं 
कि उसे अँन्धा नहीं देख पाता । यह उस व्यक्ति का ही दोष है। जेसे--- 
मनुष्यों के साधारण कार्मों में ( जानपदी ) ज्ञान के कारण मनुष्यों में अन्तर 
होता है [ वेसे ही वेद में भी अर्थज्ञान के विषय में मनुष्यों में भेद होता है, 
सभी वेद नहीं समझ सकते ]। परम्परा से ज्ञान पानेवाले छोगों में तो 
अधिक विद्यावाक्ा ही अशंसनीय होता है। [ तु० सतः परमविशानम्‌, 
8।२९॥४९ | ॥ १६ ॥ 

विशेष--मधुपक-दही ओर मधु का घोल जिसे पुरोहित, ब्रह्मचारी, राजा, 
आचाये, ससुर या जामाता को देते हैं । मधुपक देनेवाले को 'मधुपक' शब्द का 
उच्चारण तीन बार करना पड़ता है ( आश्व० गृह्म ० १।२४७७ )। पारोबय ८ 
पर +अवर--आचार्य की परम्परा। ढुर्गांचाये कहते हैं कि कौत्स के सभी 
तर्को का उत्तर यार्क ने अच्छी तरह से दिया है। वे कहते हैं-- 

इति प्रमिंत्रेष परस्य देतुषु स्वपक्षसिद्धावुदिति च कारणों । 
अवस्थिता मन्त्रगणस्य सराथता तदर्थमेतत्खलु शास्रमथवत्‌ ॥ 
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पछ-पाद 


अथापि इद्सन्तरेण पद्विभागों न विद्यते । 'अवसाय पढ़ते 
रुद्र मुढछझः इति। पढद्तू अवसम्‌। गाव: पथ्यदनम्‌ | अघते: 
गत्यथस्थ | असो नामकरण: । तस्मात्‌ न अवग्रहन्ति । 
अवसायाश्वान! इति | स्यति: उपसृष्टो विभोचने | तस्समातु 
अवगृहन्ति ॥ 
पुनः, इस ( निरुक्त ) के बिना [ सन्धिबद्ध ] पदों का विभाग नहीं 
होता । 'हे रद ! पेरवाले भोजन पर कृपा करो! ( ऋ० १०॥१६५९।३ )। पेरों 
से युक्त भोजन > गायें, जो रास्ते का भोजन हैं। गति-अथंवाले,/कव्‌ से 
धअस' प्रत्यय लगा जो संज्ञा बनाता है। इसीलिए [ पद-कार ] इसका ग्रहण 
नहीं करते। 'धोड़ों को खोलकर! (ऋ० १॥१०४।३ )। उपसर्ग के साथ 
( उपसधष्ट )/सो छोड़ने के अर्थ में होता है, इसलिए [ पद-विभाग को | 
प्रह्ण करते हैं ॥ 
विशेष--पहले उदाहरण में अवसाय” एक पद है, पद-पाठ करनेवाले 
यहाँ पद-विभाग नहीं मानते क्योंकि उसकी व्युत्पत्ति है./अब्‌+अस। किन्तु 
दूधरे उदाहरण में अब' ओर 'साय” अलग पद माने गये हैं । निरुक्त जाननेवाला 
ही पदों का विभाग कर सकता है ॥ ५ 


दूतो निऋ त्या इदसा जगाम? इति | पद्चम्यथ प्रेक्षा वा पष्चथथ- 
्र्ज्ञा वा। आःकारान्तम्‌ । 'परो निऋत्या आ चक्त्नः इति | 
चतुथ्यथप्रेक्षा | . ऐकारान्तमू | पर: संनिकषे: संहिता | पदप्रकृति: 
संहिता | पदप्रकृतीनि स्बंचरणानां पाषदानि ॥ 


'निऋति से, या निक्रति का दूत आया! ( ऋ० १०॥१६७।३ )। पंचमी 
या षष्ठी के अ्थ का निदेशक 'आः है ( निऋति + जाः )। 'पीछे--निऋति 
को कहो! ( ऋ० १०३६४।१ )। चतु्थों के अर्थ का निर्देशक 'ऐ? है । अत्यन्त 
समीप हो जाने को संहिता कहते हैं या पदों के स्वाभाविक रूप को संहिता 
कह्दते हैं ( ऋक्‍षप्राति० २३ )। [ वेद की | सभी शाखाओं के ग्रातिश्ञाख्य के 
कूमूल में पद्‌ ही है। [ पद्‌ के बिना ऋ की व्याख्या असम्भव है। ] 
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विशेष--चरण - वेद की शाख़ायें, ,उनके विभिन्न संस्करण । पाषेद > 
प्रातिशाख्य अर्थात्‌ वेदिक पदपाठ का नियम बतलानेवाला ग्रन्थ । संहिता” की 
पहली परिभाषा पाणिनि ( १४१०९ ) में भी हे जिसे उन्होंने ऋकंप्रातिशाख्य 
से लिया है छह 

अथापि याज्ञे देवतेन बहबः प्रदेशा: भवन्ति | तदू एतेन 
उपेक्षितव्यम्‌ | ते चेद्‌ त्रूयुः:-लिज्नज्ञा: अन्न सम: इति | इन्द्र नत्वा 
शवसा देवता वायुं प्रणन्तः इति | वायुलिह्ञं च इन्द्रलिन्नं च आम्रेये 
सन्त्रे । अभिरिव मनयो त्विषितः सहस्व” इति | तथा. अग्नि: मान्यवे 
मन्त्र | त्विषित: ज्वलित: | त्विषिरिति अपि अस्य |॥5 दीफित्ताम 
भवति | अथापि ज्ञानप्रशंसा भवति अज्ञाननिन्दा-च || १७०, * 
इसके अछावे यज्ञकर्म में देवताओं के विषेय में बहुत-सी विधियाँ ( प्रदेश ) 
होती हैं । उन्हें इस ( निरुक्त ) के द्वारा देखें। वे ( निरुक्त के ज्ञार्ता ) कहते 
हैं कि हम इस विषय में ( देवताओं के ) चिह्न पहचानते : हैं । (तुम्हें बल कें 
कारण देवता छोग इन्द्व-सा या वायु-सा पूजते हैं?! ( ऋ० दै।४।७ ) ।'यहाँ 
अधि के मंत्र में वायु और इन्द्र के चिह्न हैं। 'हे मन्यु ( क्रोध/देव ), अज्वैलित 
होकर अप्लि-सा विजय पाओ! ( ऋ० १०॥८४।२ )--उसी प्रकार मन्यु, के मंत्र 
में अम्रि [ का चिह्न है |। त्विषित ८ ज्वल्ति। “त्विषि! भी इस्री।से :द्वोता, है 
जो दीघि का पर्याय है । ,./॥ । फरूफ 
इसके अछावे ज्ञान की प्रशंसा और अज्ञान की निन्‍्दा होती, है ॥ १७ ॥ 
स्थाणुरयं भारहार: किलाभूदधीत्य बेदं न विजानाति योज्थम्‌ | 
योज्थेज्ञ इत्सकलं भद्रमश्नुते नाकमेति ज्ञानविधूतपाप्मा ॥ 

( यः ) जो ( वेदम ) वेद को ( अधीत्य ) पढ़कर ( भ्रथम ) अर्थ ( न 
विजानाति ) नहीं जानता, ( अयं ) वह (स्थाणु) ) सूखा वृक्ष ('किल॑) 
बस ( भारहारः ) भार ही ढोनेवाला ( अभूत्‌ ) हुआ | ( यः अर्थज्ञ: ) जो 
अर्थ जाननेवाछा है ( सकलम ) समूचे ( इत्‌ ) ही, ,( भद्रम ) कल्याण को 
( अश्नुते ) पाता है, वह ( ज्ञानविधूतपाप्मा ) ज्ञान ,स्ने पापों को धोकर 
( नाकम् ) स्वयं (एति ) जाता है॥ ..+, |,॥+ ७॥ ७३», 

यद्‌ू गृहीतमविज्ञातं निगदेनेव ., शब्यते; | ७ जो 
अनभझाविव शुष्केधो न _तज्ज्वलति कहिंचित्‌॥|, ” है ५४ 
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(यद्‌ ) जिसे ( गृहीतस्‌ 9) पाया 5रट लिया, पर (€ भ्रविज्ञातम ) 
समझते नहीं, वह केवल ( निगदेन ) शब्द से ( एव ) ही ६ शब्यते ) ध्वनित 
होता'है । ( तंत्‌ ) वह ( शुष्केधः ) सूखी छकड़ी (अनझौ इव) जेसे अप्निहीन 
स्थान में ( कहिंचित्‌ ) कभी ( न ) नहीं ( ज्वरकति ) जरूती । 

विशेष--जिसे केवल रट छिया गया है उसका फंल पातमात्र में ही है 
बाद में नहीं इसलिए अथज्ञान आवश्यक है । 

स्थाणु: तिप्ठते: | अथ: अत: । अरणस्थ: वा ॥ १८ ॥ 
/११ स्थाणु_[स्था: ( बेठना ) से, अथे_/ऋ ( जाना ) से या /कर्‌+ ./स्था 
से बनता दे ॥ १८ ॥ 

उत त्वः पश्यज्न ददश वाचमुत त्व: ऋृण्बन्न शणोत्येनाम | 

उतो त्वस्म तन्‍्ब॑ विसस्रे जायेब पत्य उशती सुवासा: ॥ 

( उत ) और ( त्वः ) कुछ तो ( वाचम् ) वाणी को ( पश्यन्‌ ) देखते 
हुए भी ( न ) नहीं ( दद॒श ) देखते; ( उत त्वः ) और कुछ ( एनाम् ) इसे 
( श्रुण्व॒न ) सुनते हुए भी ( न श्वणोति ) नहीं सुनते। ( उतो त्वस्मे ) और 
कुछ को तो वह ( तन्‍्वस्र ) शरीर ( विसख्रे ) खोल देती है, दिखाती है 
( उज्चती ) कामना करनेवाली ( सुवासाः ) सुन्दर कपड़े पहने हुए ( जाया 
इच ) पत्नी जेसे (पत्ये) पति को [ शरीर दिखाती है। ] (ऋ० १०७१४) ॥ 

विशेष--हस्न मंत्र में कई स्वस्भक्तियोँ हैं--श्शणोतिएनाम्‌, तुअस्मे, तनुओं 
पढ़ें। तभी छन्‍्द की रक्षा सम्भव है । विसस्ते--/ उजू-छोड़ देना, खोडे देना ॥७ 


/ + झ्पि एंक: 'पश्यन्‌ न पश्यति वाचम्‌ | अपि च॑ आृण्पन न 
फशशति एनांप'] इति 'अविद्ांसस्‌ आह ' अद्धूमू । अपि एकस्मे तन्व॑ 
विस ले इति स्वर्मू ऑत्सार्न बिवृंणुते ज्ञानम्‌ | प्रकाशनम्‌ अर्थस्य 
आह अनया वांचा | उंपमो उत्तमया बाचा। जाया इब पत्ये 
कार्मयर्मानी सुवासा ऋतुकालेषु | यंथा स एनां पश्यति स शणोति | 
इति अर्थज्ञप्रशंसा | तस्य उत्तरा भूयसे निर्वेचनाय || १६ ॥ 
और कुछ वाणी को देखते हुए भी नहीं देखते, और इसे सुनते हुए भी 
नहीं सुनते--इंस आधे से मूर्ख के त्रिषय में कहा है। और कुछ के लिये शरीर 


खोंल देती है अर्थात्‌ ज्ञान अपने आप को प्रकाशित कर देता है--इस वाक्य 
से अर्थ का प्रकाशन बतछाया गया है । अन्तिम वाक्य से उपमा बतकाई गई 


२ हिन्दी-निरुक्त 


है। जेसे इच्छा करती हुई सुवसना पत्नी ऋतुकाल में पति को [ शरीर खोलती 
है ]। जेसे वह इसे ( पत्नी को ) देखता है और सुनता है। यह अर्थ जानने- 
वाले की प्रशंसा है॥ इसके बाद की ऋचा स्पष्टतर उदाहरण के लिप है ॥१९॥ 
विशेष--दयहाँ पर प्रत्येक पंक्ति के लिए यास्क की टिप्पणी ((7070770708) 
ध्यान देने योग्य है॥ १९ ॥ 
उत त्व॑ सख्ये स्थिरपीतमाहुनेंन हिन्वन्त्यपि बाजिनेषु | 
अधेन्चा चरति माययेष वाचं शुश्रुवाँ अफलामपुष्पाम्‌ ॥ 

( उत ) और ( त्वं ) कुछ को ( सख्ये ) वाणी की मितन्नता के विषय 
में ( स्थिरपीतम्‌ ) सुनिश्चित ज्ञानवाला ( भणाहुः ) कहते हैं, ८ पुव ) उसे 
( वाजिनेषु ) कठिन शब्द के स्थानों में ( अपि ) भी ( न ) नहीं ( हिन्वन्ति ) 
हरा सकते । ( एव ) दूसरे ये छोग ( अधेन्वा ) झूठी गाय की ( मायया ) 
माया से ( चरति ) चलते हैं, ये ( अफलां ) फलरदहित ( अपुष्पाम ) फूल- 
रहित ( वा ) वाणी को ( शुभ्रुवान्‌ ) सुने हुए होते हैं। (ऋ० १०७१।५) ॥ 

विशेष--सभी प्राचीन व्याख्याकारों के अनुसार इस ऋचा में आधा 
अर्थज्ञ की प्रशंसा करता है, आधा भर्थ न जाननेवाले की निन्‍्दा करता है। परन्तु 
श्रीराजवाड़े एक सुमलाव देते हैं कि पूरी ऋचा में झूठे कवि का वर्णन है। 
सख्य-- कबि का कम । स्थिरपीत >- जिसका ज्ञान स्थिर है, नई रृष्टि में 
असमथ । वाजिन ८ कवियों की सभा । कुछ कवि अपने कर्म में स्थिर ज्ञानवाले 
हैं, नहे कविता की रचना नहीं कर सकते इसलिए सभाओं में लोग उन्हें 
भह्दीं भेजते ॥ । 

अपि एकं वाक्सख्ये स्थिरपीतम्‌ आहुः रमसाणं विपीता- 
थेप््‌ | देवसख्ये रमणीये स्थाने इति वा | विज्ञानाथ यं न आप्लुवन्ति 
वाग्क्षेयेघु बलवत्सु अपि | अधेन्वा हि एप चरति मायया वाक्प्रति- 
रूपया । न अस्में कामान्‌ दुग्धे वाक्‌ दोह्यान्‌ देवमनुष्यस्थानेषु | 
यो बाच श्रुववान्‌ भवति अफलाप अपुष्पाम्‌ इति | अफला अस्में 
अपुष्पा वाक्‌ भवति इति वा । किद़ित्पुष्पफला इति बा। अथ वाच: 
पु्पफलमाह । याज्ञदेवते पुष्पफले | देवताध्यात्मे वा ॥ 

वचन से मित्रता के विषय में ( जेसे कवित्रादि ) कुछ लोगों को स्थिरपीत 
अर्थात्‌ रमण करनेवाछा या अथ जाननेवाला कहा गया है। अथवा देवता 
वी मिन्रत्ना से युक्त रमणीय स्थान ( देवछोक ) में। अर्थ जाननेवाले की 
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समानता [ दूसरे छोग ] वचन के द्वारा ज्ेय कठिन-न स्थलों ] में भी नहीं कर 
सकते । वह ( दूसरा ) घेजु-हीन होकर माया से वाणी के भ्रम में चलता है । 
देवों और महुष्यों के बीच दूही जानेवाली ( दी जानेवाली ) कामनाओं को, 
बाणी, ऐसे व्यक्ति को प्रदान नहीं करती । जो फल और फूल से रहित वाणी 
को सुने हुए होता है, या वाणी उसके लिए फक और फूछ से रहित हो 
जाती है। अथवा थोड़ा फूछ-फलवाली हो जाती है। वाणी के भर्थ को फूल- 
फल कहा गया है। यज्ञ और देवता के ज्ञान क्रमशः फूछ और फल हैं अथवा 
देवताज्ञान और आत्मज्ञान ही [ फूल-फछ हैं ] ॥ 

साक्षात्कृत्षमोण: ऋषयो बमूवु: | ते अवरेभ्य: असाक्षात्कृत- 
धर्मेभ्य: उपदेशेन मन्त्रान्‌ संप्राद: | उपदेशाय ग्लायन्तः अबरे बिल्म- 
ग्रहणाय इस अन्थ समाम्नासिषु: | वेदं॑ च्‌ वेदाज्ञानि च | बिल्मे -- 
भमिल्मत्‌ | भासनमिति वा ॥ 

ऋषिगण धर्म का साक्षास्कार किये हुए थे । उन्होंने धर्म का साक्षात्कार 
न किये हुए दूसरे छोर्गों को उपदेश्न द्वारा मंत्र दिये । उपदेश [ की रक्षा ] में 
कष्ट पाते हुए उन दूसरे छोगों ने वर्गीकरण के लिये यह गन्थ, वेद और वेदाँग 
बनाये । बिल्म ८ सिल्‍म ( सेदम ) या भासन ( चमकना ) से ॥ 

विशेष--ढा० बेलवलकर इन पंक्तियों से व्याकरण-शासत्र की तीन अवस्थाओं 
का निर्देश करते हैं| देखिये--997800008 ० डिश्याहटलंध 078077080 
पृष्ठ ६ ( “0788 ए96०७०03 ठ॥76066प७ ते०छेंगुआशाएं ) » 

एताबन्तः समानकमोंणो घातवः? । धातु: दघाते: । 'एवा- 
वन्ति . अस्य सत्त्वस्य नामघेयानि! | 'एतावताम्‌ अथोनाम्‌ इदम्‌ 
अभिधानम? | नेघण्ठुकमिदं देवतानाम | आधान्येन इदमिति | तत्‌ 
अन्यदेवते मन्त्र निषतति नेघण्टुकं तत्‌ | अश्वं न त्वा वारबन्तम्‌? | 
अश्वमिव त्वा बालवन्तम्‌ | बाला: दंशवारणाथों: भषन्ति | दंशों 
दशते: ॥ 

“इतने धातु समान अर्थवाले हैं? | धातु / था (धारण) से। 'इतने नाम इस 
वस्तु के हैं, 'इतनी वस्तुओं का यह नाम है?--यह देवता के नाम से सम्बद्ध 
नघण्दुक है । यहाँ [| देवता का नाम ] प्रधानतया होता है। जब दूसरे देचता 
वाले मन्त्र में आता है वह भी नेधण्टुक ही है। जेसे-- हे अप्लि ! ] तुम्हें 


बालवाले घोड़े के समान! ( ऋ० १।२७।१ )। बाल दंश से बचानेवाले हैं। 
दंश-/दश ( काटना ) से ॥ 


३ हि० नि० 


३४ हिन्दी-निरुतक्त 


विशेष--यदपि नेघण्टुक का लक्षण यारक देते हैं परन्तु यह कहीं मिलता 
नहीं, कहीं तो देवता मुख्य रहते हें, कहीं दूसरे के मन्त्र में स्थान पाते हें ! 
उपयुक्त मन्त्र में अग्नि के मन्त्र में अश्व”' आ गया है। अ्श्व के मुख्य गुण 
( केश होना ) अश्नि के गुण हो गये हैं ॥ 
गो न भीस: कुचरो गिरिष्ठा? | संग: इवब भीमः कुचरः 
गिरिष्ठा: | सृगः माष्टें: गतिकमंण:। भीम: बिभ्यति अस्मात्‌ । भीष्म: 
अपि एतस्मादेव-। कुचरः इति चरति कम कुत्सितम्‌ । अथ चेत्‌ 
देवतामिधानं, क अरय॑ न चरति इति | गिरिष्ठाः गिरिस्थायी । गिरि: 
पबेतः | समुद्वीणों भवति | प्ववान्‌ पर्बेत:। पर्व पुनः प्रणाते: 
प्रीणोते: वा | अधेमासप् देवान अस्मिन प्रीणन्ति इति | तत्मरक्लति 
इतरत्‌ सन्धिसामान्यात्‌ | मेघस्थायी | मेघो5पि गिरि; एतस्मात्‌ एवं। 


'मग-सा भयंकर, कुचर और पहाड़ पर बेठनेवाका! (ऋ० १०॥३८०१२)। 
'ुग! गति अर्थवाले/माज से । “भीम! ८ जिससे डरें ( /भी ), भीष्म 
भी इसीसे । कुचरः ८ बुरे ढंग से चलना । यदि देवता का अर्थ लें तो 'कहाँ 
यह नहीं चढताः--][ यह निवंचन होगा ]। गिरिष्ठाः ८ गिरि पर बेठनेवाला । 
गिरिनपवंत क्योंकि ऊबड़-खाबड़ (समुद्‌_/ग्र) होता है। पर्वत 5 पव॑ (संधि) 
से युक्त । पर्व! /प्‌ ( भरना ) या. /ओ ( पसन्न करना ) से । अं्धमासपर्व- 
जिंसमें देवताओं को असन्न करें। इसी के आधार पर अन्य ( अर्थ ) संयोग 
की समानता के कारण होते हैं । [ देवता-पत्त में |-मेघ पर बठनेवाली; मेंघे 
भी इंसी कारण से गिरि कहलाता है । 


तद्‌ यानि नामानि प्राधान्यस्तुतीनां देवतानां तदू देवतम्‌ 
इति आचक्षते । तद्‌ उपरिष्टात्‌ व्याख्यास्याम: | नघण्टुकाति, 
नुंगमानि इह इह ॥ २०॥ 


जो नाम प्रधान स्तुतिवाले देवताओं के हैं, उसे देवत कहते हैं । .उसकी 
व्याख्या बाद में करेंगे ( नि० ७-१२ अध्याय )। यहाँ पर नेघण्दुक ओर नेगम 
के नाम की [ व्याख्या करेंगे ] ॥ २० ॥ 


विशेष--अध्याय के अन्त में 'इह” शब्द की द्विरुक्ति हुई ॥ २० ॥ 
इंतिं निरुक्ते प्रथमोउध्यायः ॥ 


*-9'<0प०09-+ 





अथस-पाद 
अथ निवचनम्‌ । तदूयेषु पदेषु स्व॒रसंस्कारोी समर्थों प्रादेशिकेन 

गुणेन अन्वितो स्थाताप्‌ , तथा तानि निजत्रेयातू। अथ अनन्विते 
अथ, अप्रादेशिके विकारे अथनित्यः परीक्षेत केनचित्‌ वृत्तिसामा- 
न्‍्येन | अविद्यमाने सामान्येडपि अक्षरव्णसासान्यात्‌ निन्नेयात्‌ | न 
तु एवं न निज्र्यात्‌ | न संस्कारम आद्रियेत | विशयवत्य: हि वृत्तय: 
भवन्ति । यथाथ विभक्ती: संनमयेत्‌ ॥ 

अब निरवेचन आरम्भ होता है। तो जिन शब्दों में स्वर और बनावट अर्थ 
से युक्त होकर, अपने अधीनस्थ अर्थ-सम्बन्धी ( प्रादेशिक ) विकार से सम्बद्ध 
हों, उनका निवंचन उसके अनुसार ही करें (१)। किन्तु [ छब्द में दिखलाई 
पड़नेवाले धातु का ] अर्थ असंगत होने पर या [ शब्द का अर्थ रखनेवाले धातु 
से उस शब्द की च्युत्पत्ति करने में | विकार ( आन्तरिक परिवतंन ) के 
ब्याकरण-सम्मत न होने पर किसी रूप (धातु का या शब्द का) की समानता 
से अर्थ की सत्ता जाँच ले (२)। इस प्रकार की समानता न सिलनेपर किसी *« 
स्वर या व्यज्षन की समानता देखकर निवंचन करें (३)। किन्तु ऐसा न हो 
कि निर्वचन ही न करें। व्याकरण की व्युत्पत्ति का सहारा न ले क्योंकि रूप॑ 
(संक्षों यों क्रिया की बनावट ) सन्देहात्मक होते हैं। [ ऋचाओं की ब्याख्या 
के समय ] भ्रथ के अजुसार विभक्तियों को बदकछ दे ॥ ' 

४ विशेष--निर्वंचन-व्युत्पत्ति द्वारा अथ बतछाना; “राम' शब्द को व्युपत्ति 
_/रस+घजब्‌ (अ ), किन्तु निर्वचन है 'रमन्ते योगिनों यस्मिन/--झसमें 
घातु के साथ अथ का भी ज्ञान दो जाता है। यारक निर्वेंचन करने के लिए तीन 
नियम बतलछाते हैं ( १ ) याग, पाक आदि शब्दों का विबंचन तो साधारण 
रीति से ही सम्भव है। ( ९ ) कभी-कभी जो घातु शब्द में दिखलाई पड़ता है 
उसका अथ शब्द में नहीं, जेसे “हस्त! में. /हस ( अनन्वित अर्थ )। कभो-कभी 
ऐसा होता है कि जिस धातु में उस शब्द का अर्थ है उस घातु से उक्त शब्द 
की व्युत्पत्ति करने में व्याकरण बाघा पहुँचाता है जेंसे हस्त” में. /दन्‌ ( अप्रा- 


श्र हिन्दी-निरुक्त 


देशिक विकार )--ऐसी दशाओं में हम दोनों के रूपों की तुलना करेंगे कि कहीं 
समानता है या नहीं जेसे_/हन से निधण्दु बना क्योंकि 'हन?! का कहीं-कहीं 
'घ? भी होता है। (३ ) यदि ऐसा अवसर भी न मिले तो एकाघ अक्षर 
( स्वर ) या वण्ण ( व्यंजन ) की समानता देखकर भी निरबंचन करें। जेसे “हंग” 
का निवेचन._/शम्‌ ( मारना ) से केचल 'श' की समानता पर । इन तीन नियमों 
का पालन यारक सदा करते हें । निवेचन न करना अपनी मूखता प्रकट करना 
है--आखिर निरुक्त है किस लिए १ कभी-कभी वेदिक मंत्रों में ऐसी विभक्तियाँ 
मिलती हैं जिनका कार्य संस्कृत में दूसरी विभक्तियोँ करती हैं। उन्हें तदनुसार 
बदल देना चाहिए । यहाँ यास्क भाषा के परिवतंन का संकेत कर रहें हैं। इसी 
प्रकार 'स तस्में कथयति' का अनुवाद 'वह उससे कहता है? करते हैं । . यासर्क 
का यह अपूर्वे अनुभव ( (008०/ए४४४०॥ ) है। इस्रीके अनुसार वे हत्स? को 
“हृदयानि' कर देते हैं ॥ 
प्रत्तम्‌ अवत्तम्‌ इति घात्वादी एवं शिष्येते । अथापि अस्ते: 
निवृत्तिस्थानेषु आदिलोपो भवति---स्तः सनन्‍्तीति | अथापि अन्त- 
लोपो भवति--गत्वा गतमिति | अथापि उपधालोपो भवति--- 
जग्मतु:, जस्मु: इति | अथापि उपधाविकारों भवति--राजा दण्डी 
इति | अथापि वणल्ोपो भवति---तत्त्वा यामि! इति | अथापि हिल्रर्ण- 
“लोप:--ठच: इति | अथापि आदिविपयंयो भवति--ज्योति:, घनें:, 
बिन्दु:, वात्य: इति | अथापि आद्यल्तविषययों भवति--स्तोकक:, 
रूजु:, सिकता:, तकु: इति | अथापि अन्तव्यापत्ति; भवति ॥ १ ॥ 


अत्त! और 'अवक्त' में धातु ( ./दा ) का पहछा अच्चर (द्‌ ) ही बचता/, 
है। गुण और बृद्धि से रहित स्थानों में ( ए/०७४४ ६०४४४780078 ). / अस 
का पहला अक्षर छ्॒त हो जाता है--स्तः, सन्ति । कहीं पर अंतिम भक्षर का 
लोष होता है--गत्वा, गतम्‌ (./गस्‌ )। कहीं उपधा का छोप होता है-- 
जम्मतुः ( गये ), जस्मुः ( गये बहु० ) ( गम के 'अः का छोप )। कहीं 
उपधा में परिवर्तत होता है--( राजन से ) सजा, ( दृण्डिन से ) दण्डी। 
कहीं वण का लोप भी होता दै--तत्वा यामि  त्वास॒ के 'म्र! का, या 'त? का 
छीय)। दो वर्णों का भी छोप होत्म है--तृच ( ज्यच के र और य का छोप 9। 
आदि वर्ण का. भी परिवर्तन होता है--जयोतिः ( ./चछात्‌ ), घनः ( दहन ऐे 


द्वितीय अध्याये हू 


बिन्दु: ( ./ भिद्‌ ), वाव्य ( /वट )। आदि और अन्त--दोनों का श्री 
परिवतन ( (०६068 ) होता है--स्तोकः ( ./श्रव्‌ ), रज्जः (/सज), 
सिकताः ( /कस्‌ ) तकु: ( कृत्‌ )। कहीं अन्त का भी परिवतंन होता है ॥१॥ 
विशेष--प्रत 5 प्र + / दा + क्त 5 प्रददूत-प्रदूत-प्रत्तः । देखिये पाणिनि० 
दो दद्गीः ( ७४४६ ) तथा अच उपसर्गाव्‌ तःः ( ७४४४७ )। निश्तत्ति- 
स्थान 5 जहाँ गुण और वृद्धि न दो, धातु मूलावस्था में दो । आधुनिक भाषा- 
विज्ञान में इसे ४४०७६ 40७४४7809070 कहते हैं। उपधा-: अन्तिम से पूबे- 
बण ( रिशापो४।0806 ) जेसे--गम्‌ में “अ! । उपधाविक्वर--राजन्‌ में ज' 
का अ' दौध हो जाता है--राजा | वर्णलोप--दुर्ग कद्दते हैं कि 'याचामि' के 
“वा का लोप हुआ, परन्तु चा' में दो वर्ण हें । निरुक्त के एक प्राचीन टीकाकार 
महेश्वर कद्दते हें कि 'तनित्वा' के “नि? का छोप हुआ, परन्तु यहाँ भी वह्दी बात 
है। मेरा विचार है कि या तो 'तत्‌+त्वा' के एक त्‌ का छोप हुआ ( तत्वा ) 
अथवा 'त्वाम! के 'भ्‌! का। चर्ण का अथथ ऊपर व्यंजन लिया है, उसका भी निर्वाह 
हो जाता है । आवन्तविपयेय--श्वुत-श्‌ + चू + उ+त-स्‌ क्‌ उ त-( विपयेय ) 
स्त्‌ + उक्‌-स्तुकू-स्तोकः। सजू-सजु-रस्जु-रज्जुः। ये सभी परिवतेन 007800 
0088४72098 के अन्तर्गत आते हैं ( देखिये, भूमिका )॥ १ ॥ 
ओघः, मेघः, नाथः, गाघ:, वधू:, मधु इति | अथापि बर्णोप« 
जन:---आस्थत्‌ , द्वार,, भरूजा: इति ॥ तद्‌ यत्र स्वरांतू अनन्त« 
रान्तः स्थान्तघोतु भवति, तदू दविग्रकृतीनां स्थानमिति प्रदिशन्ति | वक्त 
सिद्धायामनुपपद्ममानायाम्‌ इतरया उपपिपादयिषेत्‌ | तत्रापि छकें 
अल्पनिष्पत्तय; भवन्ति | ददू यथा एतत्‌---ऊंति:, म्रदुः, पथु:, प्रषतः 
कुमारुप इंति ॥ 


जेसे ओधः ( «वह ), मेघ: ( /मिह ), नाथः ( /नहू ) गाघः 
( _गाह ), वधू: ( ./वह ), मधु ( «/मद्‌ )। कहीं वण का आगमन भरी 
होता है--आस्थत्‌ ( ./अस में थ का आगमन ), द्वारः ( «/द ), भरूजा 
( </भस्ज )। 

जहाँ स्वर से अव्यवहित अन्तःस्थ वर्ण (य २ रू व ) धातु के भीतर रहे, 
वह दो प्रकृतिवाले शब्दों ( सम्प्रसारण 9) का स्थान है--ऐसा कहते हैं । जब 
सिद्ध धातु असिद्ध हो जायें, तब किसी दूसरे ( घातु ) से उसको ब्युत्पत्ति करें। 
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वहाँ भी कुछ शब्द अल्प-परिवत॑नवाले हैं जेसे, ऊति (/अब ), श्रदु (| श्रद्‌), 
पृथुः ( «/प्रथू ), शषत्‌ ( ./प्रुष्‌ ), कुणारु ( «/क्रण )॥ 
विशेष--द्विप्रकृति स्थान > संप्रश्षारण जिसमें 'यूबू र्‌ ल! का 'इड ऋ लू? 
हो जाता है | जब धातु में स्वर के अनन्तर कोई अन्तःर्थ चण आये तो उसका 
दो प्रकार का रूप हो जाता है--/यज्‌ से यश्टा, यष्टं तथा/इज्‌ से इष्ठ:, 
इष्टिः ।/यज्‌ में यू ( अन्तःःथ ) और अ ( रुवर ) के बौच में कोई व्यवधान 
नहीं । यह लक्षण अतिव्याप्ति दोष से दूषित दे क्योंकि याच, यम्‌, रम्‌ आदि 
सम्प्रसारण की ग्रक्रिया से रहित घातुओं में भी यह हो जायगा । उपपिपादयि- 
घेत---सन्‌ प्रत्यय व्यथ है परन्तु यह उस युग का व्यवहार रहा होगा ॥ 
अथापि भाषिकेभ्य: धातुभ्य: नेगमाः कृत: भाष्यन्ते | दमूना: 
क्षेत्रसाधा: इति | अथापि नेगमेभ्य: भाषिका: | उषच्णं घृतमिति | 
अथापि श्रकृतय: एवं एकेषु भाष्यन्ते, विक्रतय: एकेघु | शबति:- 
गतिकमों कम्बोजेब्वेच आष्यते | कम्बोजा: कम्बलभोजायः | कमनीय- 
भोजा: वा | कम्बल:ः कमनीयो भवषति | विकारम अस्य आयपषु 
भाषन्ते | शवः इति | दाति: लवनार्थे प्राच्येषु | दात्रम उदीच्येषु | 
एवम्‌ एकपदानि निन्रयात्‌ ॥ 
कभी-कभी संस्कृत ( आषा ) के धातुओं से वेदिक कृदन्त बनते हैं जेसे--- 
हुमूना (:/दम », च्षेत्रसाधा ( /खाध )। कभी वदिक ( धातुओं ) से 
संस्क्रत के कूदन्‍त बनते हैं जेसे--उष्ण ( /उष्‌ ८ जलाना ), घृत («/घि 
नाश, चमक ) | इसके अछावे प्रकृति को एक घ्थान में बोलते हैं, विकृृति को 
दूसरे स्थान में। गति अथंवाका/शव कम्बोज-देश में बोछा जाता है। 
कम्बोज ८5 कम्बल का उपभोग करनेवाले, कमनीय द्वव्यों का उपभोग करें 
वाले । कम्बल कमनीय ( सुन्दर ) होता है। इससे बने शब्द को ( विकृृति ) 
आयदेश में बोलते हैं--शव ( मत देह )। उसी प्रकार. / दारकाठना, प्राच्य- 
देश सें और 'दान्नः को उदीच्य-देश में बोलते हैं। इस प्रकार एक पदुवाले 
शब्दों का निवेचन करें ॥ 
अथ तड्धितसमासेषु एकपरवंसु च अनेकपबंसु च पूब पूब॑म, 
अपरम्‌ अंपर॑ प्रविभज्य नित्रेयात्‌ | दण्ड्य: पुरुष: | दण्डमहेति इति 
वाँ। दण्डेन संपद्यते इति वा। दण्डो ददते; घारथतिकर्मण:' | 
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अक्ररो ददते मणिप्र! इति अभिभाषन्ते | दमनात्‌ इति ओऔपम्स- 
न्‍्यव: | दण्डसस्य आकषंत” हइांते गहायाम्‌ || 

एक या अनेक सन्धि ( पव ) वाले तद्धित या समास में पहले पृव॑वाले 
(>तद्धित या समास) का खण्ड करें, बाद में उनका निरवंचन करें। जेले-- 
( तद्धित )-दृण्ड्य पुरुष ८ दण्ड के योग्य, था दृण्ड से युक्त । दुण्ड'_/ददू ८ 
धारण करना, से बना है। लोग बोलते भी हैं--अक्रर मणि धारण करता है। 
ओऔपमन्यव के मत से. /दस (दबाना ) है। निन्‍्दा में कहते हैं--“ईसका 
दण्ड छीन लो? ॥ 

कच्ष्या र्जु:ः अश्वस्य | कक्ष सेवते । कक्षों गाहतेः | कस: 

इति नामकरण: | ख्यातेः: वा । अनथकः अभ्यासः | किप््‌ भ्रस्मिन 
ख्यानमिति ९ कषतेः वा | तत्सामान्यात्‌ मनुष्यकक्ष: | बाहुमूल- 
सामान्यात्‌ अश्वस्थ ॥ २ ॥ 

कच्या > घोड़े की रस्सी, क्योंकि काँख में छगी रहती है.। “कच्!, /ग्राह 
से बना, कस नाम बनानेवाला प्रत्यय है। अथवा, /हूया से बना है जिससे 
द्वित्व ( अभ्यास ) निरथ्थंक दे ( रुयाख्या-कख्या-कच्या )।. या 'इसमें क्या 
कहना ?” से बना हो । या/कष ( खुजलाना ) से । इसी की समानता से 
मनुष्य की काँख होती है। बाहुओं के मूल की समानता के कारण अश्व का 
[ भी कक्ष होता हैे--उसमें रहने वाली 'कच्या! ] ॥ २ ॥ ). ३:७७ 

... राज्ष: पुरुष: राजपुरुष:। राजा राजते: | पुरुष: पुरिषाद॑ 

पुरिशये:, पूरयते: वा । 'पुरयति अन्तः” इति अन्त॑रपुरुषमभिप्रेज््यं ।., 
यस्मात्परं नापरमस्ति किंचियस्मान्नाणीयों न ज्यायोड़स्ति, किंचित्‌ | ' 
वृक्ष इब स्तब्घो दिवि' तिष्ठत्येकस्तेनेद पूर्ण पुरुषेण : सवम'॥ 


इत्यपि निगसों सवति ॥ 


राजा का पुरुष-राजपुरुष । राजा./राज ( शोभना ) से, पुरुष” « घुर 
( झरीरे या बुद्धि ) में बठनेवाला, पुर में शयन करने वाछा; या पूरय € पूरा 
करना ) से बना है । जब व्यक्ति को रूचय करके कहा जाता है तब कहते हैं 
जो भीतर को भर देता है! । “जिससे ऊँचा या नीचा कुछ नहीं है, जिससे 
छोटा या बड़ा कुछ नहीं है। स्वर्ग में जो वृक्ष के समान स्थिर होकर अकेला 
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ठहरा है, उसी पुरुष के द्वारा यह समूचा ( विश्व ) भरा हुआ है।” ( श्वेता० 
उप० दई।॥५ )««वयह उदाहरण भी है॥ 


विश्वकद्राकर्ष: | वि इति, चकद्र इति श्वगतो भाष्यते । द्राति 
इति गतिकुत्सना । कद्राति इति द्रातिकुत्सना | “चकढद्राति” कद्रातीति 
संत: अनथको5भ्यास: । तदस्मिन्‌ अस्तीति विश्वकद्र: | [ विश्व- 
कद्रमाकर्षति इति विश्वकद्राकष: | | कल्याणवर्णरूप: | कल्याण- 
वर्णस्य इवास्थ रूपम्‌ | कल्याणं कमनीय॑ भवति | वर्णों वृणोतेः । 
रूपं रोचते: |। 


धविश्वकद्गा कर्ष' [ का निर्वचन |--वि, “श्रकद्र! का प्रयोग कुत्ते की गति 
के अर्थ में होता है । 'द्वाति! 5 गति की निन्‍्दा, 'कद्गरातिः-'द्वाति! की निन्‍्दा। 
'कद्गाति! से निरथंक द्वित्व ( अभ्यास ) करके “चकद्गाति! बना । वह € अत्यन्त 
कुत्सित गति ) जिसमें है वह--विश्वकद्व । [ उसे आक्ृष्ट करनेवाला विश्वक- 
द्वाकर्ष ८ नगर-रक्षक ]। कल्याण वर्णरूप--कस्याणवर्ण के समान जिसका 
रूप हो । कल्याण ८ कमनीय ( सुन्दर )। '“वर्ण_/व्‌ ( चुनना ) से और 
“रूप! _/रुच ( अच्छा छगना ) से ॥ 


विशेष--यार्क ने एक आदश रखा कि तद्धित और समास का किस प्रकार 
निर्वेंचन करें। तद्धितान्त के नमूने हैं--“दण्डय” और “कक्ष्या!। समास के नमूनों 
में 'राज़पुरुष' दो पदों का, 'कल्याणबवर्णहूप? तीच पदों का, “विश्वकद्राकष' तद्धित 
ओर सम्रास दोनों का उदाहरण है। इुर्गाचार्य के अनुसार वि और चकद्र दोनों 
कुत्ते की गति बतलाते हैं किन्तु यारक का यह मत नहीं। “वि तद्धित का चिह्न 
है, पहले होने के कारण “वि” को पहले लिखा गया है, वस्तुतः शब्द में की 
यहू तंब जुड़ा है जब 'तदस्मिन०” कहकर तद्धित निर्देश किया गया है। वैदिक 
भाषा में कई शब्दों के आदि में स(श)कार था जो बाद में लुप्त हो गया, इसके 
उदाहरण कुछ शब्दों में मिलते हैं। 'धकद” वेसा हो शब्द है, अन्द्र (>चमकना, 
तुल० हरि-श्वम्द्र ), स्पश्यू (८ देखना, तुल० स्पशनूचर, गि0. किए 
गुप्तचर )--बाद में ये चकद्ं, चन्द्र, पश्य हो गये। ये मौ जि.078070 
६7288 के उदादरण हैं । 


; ६.ऐबे तद्धितसमासान, निजेधात्‌ । नैकपदानि नि्रेयांत | व -अबै- 
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याकरणाय । न अनुपसन्नाय | अनिदंबिदे वा | नित्य हि अविज्ञातु: 
विज्ञान असूया । उपसज्ञाय तु नित्रेयात्‌। यो वा अल॑ विज्ञातु 
स्यात्‌ | मेघाविने, तपस्विने वा ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार तद्धित और समास का निरवेचन करें । अकेले पदों का ( बिना 
प्रकरण जाने हुए ) निरवंचन न करें । व्याकरण न जाननेचाले के सामने, शिष्य 
बनकर न आनेवाले के सामने और इसे ( निरुक्त ) न जाननेवाके के सामने भी 
[ निवंचन ] न करें, क्योंकि अज्ञानी पुरुष विज्ञान में सदा दोष खोजता है । 
शिष्य बनकर आनेवाले के सामने निवंचन करें, या जो जानने में समर्थ हो, 
मेधावी हो, या तपसवी हो ॥ ३ ॥ 
विद्या ह वे आह्णमाजगाम गोपाय मा शेबधिष्टेड्हमस्मि । 
असूयकायानूजवेडयताय न मा ज्ूया वीयेंबती तथा स्थाप््‌ ॥ 
य आदणत्त्यवितथेन कणोवदु:खं कुबन्नस्ततं संप्रयच्छन्‌ | 
त॑ मन्‍्येत पितरं मातरं च तस्मे न दुद्येत्ततमच्चनाह ॥। 
अध्यापिता ये गुरु नादरियन्ते विप्रा वाचा मनसा कमंणा वा | 
यथैव ते न गुरोभॉजनीयास्तथैव ताज्न भ्ुनक्ति श्रुत॑ तत्‌॥ 
यमेव विद्या: शुचिसग्रमत्त मेघाविन॑ ब्रह्मचर्योपपन्नम | 
यस्ते न दुद्ेत्ततमचनाह तस्मे मा जया निधिपाय बहन | इति । 
एक बार विद्या ब्राह्मण से बोली--समेरी रक्षा करो, में तुम्हारी निधि 
( धन ) हूँ; दोष खोजनेवाले, टेढ़े व्यक्ति या असंयमी को मुझे न दो, जिससे 
में बलवती बनूँ। जो सत्य ( अवितथ्व ) के द्वारा, [ दुःख को ] दुष्ख नहीं 
समझते हुए, अख्त दान करते हुए, दोनों कान खोलते हैं, उन्हें माता-पिता 
समझे, उनसे कभी द्वेष न करे । जो ब्राह्मण पढ़ाये जाने के बाद मन, वचन था 
कर्म से गुरु का आदर नहीं करते; जिस प्रकार वे छोग गुरु के द्वारा माननीय 
नहीं, सुना हुआ ज्ञान भी उन्हें नहीं मानता है (वे श्ञान नहीं पाते )। 
जिसे तुम पतरित्र, प्रमाद न करनेवाछा, मेधावी और बह्नाचर्य से युक्त समझो 
( विद्याः ), जो कभी तुमसे द्वेष न करे, हे बह्मन्‌ ! ऐसे निधि-पाकक को ही 
मुझे दो ।! 
निधि: शेबधिसिति ॥। ४ ॥ 
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'निधि > शेवधि ॥ ४ ॥ 
विशेष--3700776 च्वाइब श्रपने ४०0॥0 (४070070१४706 नामक 


ग्रन्थ में प्रथम छोक का स्थान 'संहितोपनिषद्‌ ब्राह्मण” में बतलाते हें। मनु ने 
इसी की छाया ली है-- 
विया ब्राह्मणमेत्याह शेवधिस्तेडस्मि रक्ष माम्‌ । 
असूयकाय मां मा दास्तथा स्यां वीयवत्तमा ॥ ( मनु०२१।११४ ) 
पुन, य शआइणोत्यवितर्थ ब्रह्मणा. श्रवणावुभो । 
स॒ माता स पिता ज्ञैयः तं न हुल्मेत्‌ कदाचन ॥ 
ये 'होक अर्प-परिवर्तन के साथ वस्िष्ठध्मस्‍्टति (२११४-१७) में भी हैं ॥४॥ 


द्वितीय-पाद 

अथातोउनुक्रमिष्याम: | गौः इति प्रथिव्या: नामघेयम्‌ | यत्‌ 
दूरंगता भबति | यत्‌ च अस्यां भूतानि गच्छन्ति | क्‍ गाते: वा । 
ओकारों नामकरण: | अथापि पशुनाम इह भवति | एतस्मादेव | 
अथापि अस्यां ताडितेन झृत्खबत्‌ निगमा भवन्ति | 'गोमि: श्रीणीत 
मत्सरम्‌? इति पयसः। मत्सरः सोम: | मन्दते: ठृप्तिकमंण: | मत्सर 
इति लोभनाम | अभिमत्त: एनेन घनं भवषति | पथ: पिबते: वा 
प्यायते: वा । क्षीरं क्षरते, घसे: बा--ईरो नामकरण: | उशीरम्‌ 
इंति! यथा ॥ 


अब हम क्रमशः वर्णन करेंगे। (१) गौ-एथिवी का पर्याय है क्‍योंकि 
दूर तक गई ( फेली,./गम) है । अथंवा इसमें सभी जीव जाते ( रहते ) है 
या./गा ( जाना ) से, ओ! नाम बनानेवाला प्रत्यय छगा है। इसके अछावे 
यह ( ग़ौ-झब्द ) पशु का पर्याय है, वह भो इसी ( धातु ) से बना है। केवल 
इसी ( गौ ) के (८ पशु के नामवाले गौ-शब्दु के ) तद्धितार्थंक प्रयोग भी 
होते हैं जैसे--'गो (-दुग्ध ) से सौम को मिला दे! ( ऋ० ९॥४६।४ ) यहाँ 
दूध का अर्थ है। मत्सर ८ सोम तृप्ति अ्थवाले, / मस्द्‌ से बना है। 'मत्सर' छोम 
का पर्याय है। इसी ( छोभ ) से छोग धन के प्रति मतवाले हुए रहते हैं 
(/मद्‌ )। 'पय'/पा, या.[प्या (पीना ) से | 'क्षीर” श्र ( बहना ) 
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था /घस्‌ ( खाना ) से; 'ईर” नाम बनानेवाला श्रत्यय है, जिस प्रकार उच्चीरः 
( खस ) बनता है ॥ 

विशेष--वस्तुतः नियक्त यहीं से आरम्भ होता है क्योंकि निचण्ठु के 
शब्दों की व्याख्या यहीं से आरम्भ होती है । यारक निर्वेचन के धुन में इतने 
मतवाले हो जाते हें कि विषय-वस्तु से बहुत दुर भटक जाते हैं । गो का निर्वेचन 
करते हुए--मत्सर” का दो तरद्द से निर्वेचन, 'पय', 'क्षीर--जेसे शब्दों का 
निवेचन करना निश्चय ही विषयान्तर है। किन्तु यदि वे ऐसा नहीं करते तो 
बहुत कम शब्दों का हो निवेचन हम जान पाते ॥ 


अंशु दुहन्तो अध्यासते गवि? इत्यधिषव्रणचर्मण: । अंशु: शम््‌ 
अष्टमात्र: भवति | अननाय शं भवतीति वा | चर चरते: वा | 
उच्चुतं भवतीति वा। अथापि चर्म च छ्ेष्मा च । गोमि: संनद्धो 
असि वीलयस्व'---इति रथस्तुती | अथापि स्नाव च॒ सऔष्सा च | 
गोभि: संनद्धा पतति प्रसूता'--इति इषुस्तुती । ज्या अपि गो: 
उच्यते | गव्या चेतू ताद्धितम्‌ू | अथ चेत्‌ न गव्या--गरमयति 


इषुन्‌ इति ॥ & ॥ 

वसोम को निचोड़ते हुए गो (-चर्म ) पर बेंढे! ( ऋ० १०९४९ )-- 
यहाँ ( सोम ) चुआनेवाले चमड़े का ( अर्थ है ) | अंशु-ब्याप होते ही ( अष्ट 
मान्न ) सुखद होता है (/अश + शमर ), या जीवन के लिए सुखद है 
(./अन्‌ + शस्‌ )। “चर्म'./ चर्‌ ( चछना ) या उत्-पूर्वक, /चुत्‌ ( काटना ) 
से बना । [ गो-शब्द से ] चमढ़े और कफ का भी [ बोध होता है ]। जेसे-- 
थगौ [के चमड़े और, कफ] से इढ़ हो गये दो, अभेद्य बनो” (क्र० $॥8७२६)-- 
यह रथ का वर्णन है | [ गो-शब्द से ] ताँत और कफ़ का भी [ बोध होता 
है | जेसे--“गौ [ के ताँत और कफ ] से चढ़ होकर छोड़ते ही उड़ता ह्वेः 
(ऋ० द७५।३१)--वह वाण का वर्णन है । धनुष की सससी को भी “गौ! कहते 
है। यदि यह गौ के ताँव से बनी है तो तद्धितार्थक समझें [ गौ > गौ के ताँत 
से बनी रस्सी ]। यदि गौ के ताँत से बनी ( गव्या ) नहीं तो [ इस “गो! 
का निर्वेचन होगा-] जो वाणों को ओरित करे॥ ७ ॥ 

धृत्ते वृच्ते लियता मीमयद्रौस्ततो वय: प्रपतान्‌ पूरुषाद: |! 


( बूच्ते वच्े ) धलुष-धनुष में ( नियता ) बँधी हुईं ( गौः ) रस्सी 


४४ हिन्दी-निरुक्त 
( मीमयत्‌ ) शब्द करती है ( ततः ) तब ( पूरुषादः ) मनुष्यों के भोजनस्वरूप 
( वयः ) पक्ती ( अपतान्‌ ) गिरते हैं--( लेट छकार ) (ऋ्० १०।२७२२) ॥ 
बक्षे वृत्ते-धनुषि धनुषि | वृक्षों अश्चवनात्‌ | नियता मीमयत्‌ 
गोः । शब्दं करोति | मीमयति: शब्दकमों | ततो वय: प्पतन्ति- 
पुरुषान्‌ अदनाय | वि: इति शकुनिनाम | वेते: गतिकमण: | अथापि 
इघुनाम इह भवति । एतस्मादेव ॥ 
वृत्षे बत्ते ८ हरेक धनुष में। 'वृक्त',/मश्न (छेदना ) से | बँधकर गौ 
( घरम्मुष की डोरी ) मीमयत्‌ - शब्द करती है | /मि ८ भावाज करना। तब 
पक्तिगण ( वयः ) मनुष्यों के खाने के लिए गिरते हैं। “वि? पत्ती का पर्याय 
है।./ वी > जाना, से । यहाँ ( गौशब्द ) 'वाण” का पर्याय है। इसी धातु से 
बना है ॥ 
आदित्योडपि गौ: उच्यते | 'उताद: परुषे गवि! | पर्ववति | 
भास्वति इति ओऔपमन्यव: | अथापि अस्य एको रश्मि: चन्द्रमसं 
प्रति दीप्यते | तद्‌ एतेन उपेक्षितव्यम्‌ | आदित्यत: अस्थ दीएपिः 
भवतीति | 'सुषुस्ण: सूयरश्मिश्वन्द्रमा गन्धर्व:! इत्यपि निगमों भवत्रि। 
#ँ 
सोडपि गौ: उच्यते । “अत्राह गोरमन्वतः इति। तदुपरिष्ठात्‌ 
व्याख्यास्याम: | सर्वेडपि रश्मय: गाव उच्यन्ते || ६ ॥ 
आदित्य भी 'गौ! कहलाता है जेसे--वह उस चमकीले मण्डल में? 
( ऋ० द।५ध३े )। [ परुष >>] “सन्धियुक्त' या औपमन्यव के विचार से 
ववमकीछा! । उसकी एक किरण चन्द्रमा की ओर चमकती है, उसे देखें। 
आदित्य से ही उसकी दीप्ति होती है। “सुखद, सू्यंकिरण गन्धर्व चन्द्रमा है? 
( यज्ञु० वा० सं० १०४० )--यह उदाहरण भी है। वह ( चन्द्रमा ) भो 
गौ कहलाता है जैसे--“चन्द्रमा से समझा? ( १॥८४।३७५ )--इसकी व्याख्या 
बाद में करेंगे ( निरु० ४४२५ )। सभी किरणें “गौ” कहलाती हैं ॥ ६ ॥ 
ता वां वास्तृन्थुश्मसि गमध्यें यत्र गावो भूरिश्ज्ञा अयास: | 
अन्नाह तदुरुमायरुय कृष्ण: परम पदसब भाति भूरि॥ 
(या ) तुम कैनों के ( ता ततानि ) उत्त € वास्वूनि ) घरों पर (गसब्ये) 


द्वितीय अध्याय 9५ 


जाना ( उश्मसि ) हम चाहते हैं, ( यत्र ) जहाँ ( भूरिश्ड्रा: ) बहुत कान्ति- 
वाली तथा ( अयासः ) गतिशीक ( गावः ) किरणें हैं। ( अन्न अह ) यहाँ 
( उरुगायस्य 9) विशाल गतिवाले ( बवृष्णः ) बृषभ - विष्णु का ( तत्‌ » वह 
( परम ) सुन्दर ( पदम ) स्थान ( भूरि ) अच्छी तरह € अवभाति ) 
चमकता है ॥ ( कऋ० १।१५४॥६ »। 
तानि वां वास्तूनि कामयामहे गमनाय | यत्र गाव: भूरिश्वन्ञा 

बहुश्ज्ञा: | भूरि इति बहुनो नामघेयप््‌ | प्रभवति इति सतः | खडे 
श्रयते: वा, आणाते: वा, शम्रातें: वा, शरणाय उद्गत॒मिति वा। शिरसो 
नि्गतम्‌ इति वा | अयासः-अयना: | तत्र तद्‌ उरुगायस्य विष्णो: 
महागते; परम पद पराध्यस्थत्‌ अवभाति भूरि। पाद: पयतै: | 
तन्निधानाव पदम्‌ । पशुपादग्रक्ृति: श्रभागपाद: | प्रभागपादसामा- 
न्यात्‌ इतराणि पदानि । एवमन्येषासपि सत्त्वानां सन्देहा: विद्यन्ते | 
तानि चेत्‌ समानकर्मोणि समाननिबंचनानि | यथाथ निरव॑क्तव्यानि || 


तुम दोनों के उन निवास-स्थानों को जाने की इच्छा [ हम ] करते हैं, 
जहाँ किरण अत्यन्त कान्तियुक्त हैं। भूरि-- बहुत, जो अभूत हो ( ./भू्‌)। 
५धंग!._[श्रि ( ठहरना ),./£४ ( मारता ) या. /शम्र्‌ ( सारना ) से बना है। 
अथवा शरण ( रक्षा ) के लिए निकका हो ( /४+./गम्र्‌ ), या सिर से 
ब्रिकछा हो | अयासः ८ गतिशील ( ./इ ) वहाँ उरुगाय ८ विज्ञाल यविवाले, 
विष्यु का, परम > सबसे ऊँचा, पद अच्छी तरह सबों पर चम्रकता है । 
याद, / पद्‌ ( जाना ) खे, उसीसे 'पद' सी बना दे। पशु के पाद ( पेर ) के 
आधार पर भाग! ( दुकदा ) अथवा 'पाद” होता है। “भाग” अर्थवाले पाद 
से अन्य अथवाले पद! भी बनते हैं । 

इसी प्रकार दूसरी वस्तुओं के भी खन्देह हैं; यदि उनके अर्थ समान हैं तो 
निर्वचन भी समान होंगे। भिन्नार्थथ होने पर निर्वेचन भी मिन्न होंगे। अर्थ 
के अनुसार ही निवंचन करें ॥ 


इति इमानि एकविंशति: प्रथिवीनामघेयानि अनुक्रान्तानि | 
तत्र निक्रेति: निरमणात्‌ । ऋच्छते: ऋृच्छापत्ति: इतरा | सा 
पृथिव्या सन्दिद्यते | तयो; विभाग: । तस्या एबा भवति ॥ ७ ॥ 


४६ हिन्दी-निरुक्त 


पृथिवी के ये इक्कीस नाम क्रमशः वर्णित हैं ॥ (२) उनमें “निऋति' 
नि. /रस्‌ ( रमण करना ) से बना है । यदि दुःख (कृच्छू) का आगमन 
€( आपत्ति )! अर्थ हो तो /ऋ से बना है। इस ( अर्थ ) का प्रथिवी से सन्देह 
हो जाता है। इन दोनों ( अर्थों ) का विभाग करें, उस ( निऋति ) की 
यह ( ऋचा ) है । न, 
य ई चकार न सो अस्य वेद य इं ददर्श हिरुगिन्नु तस्मात्‌ | 
स मातुर्योना परिवीतो अन्तेहुप्रजा निऋ तिमा विवेश ॥ 
_(यः ) जो ( ईम्र ) इसे ( चकार ) उत्पन्न करता है, (सः) वह (अस्य) 
इसे ( न वेद ) नहीं जानता; ( यः ) जो (ईम्र ) इसे ( दद्॒श ) देखता है, 
( तस्मात्‌ ) उससे ( हिरुक्‌ू ) छिपा हुआ ( इत्‌ नु ) ही है। ( सः ) वह 
( मातुः ) साता की, उत्पन्न करने वाले की (योनों ) योनि में ( अन्तः ) 
भीतर से (परिवीतः ) घिरा हुआ है, (बहुप्रजाः) बहुत संन्‍्तानों से युक्त होकर 
( निऋतिस » दुःख में ( आ त्रिवेश ) प्रवेश करता है॥ (कद० ३१६४३२)। 
विशेष--गेल्डनर का मत है कि इस ऋचा में 'प्राणवाबु” का बणन है, रॉय 
तथा हॉग के अनुसार मेघ के गजन का वर्णन, ड्यूसन और हेनरी के अनुसार 
सूर्य का वर्णन, और दुर्गांचाय बहु-सन्तान का वर्णन सममते हैं। यास्‍्क मेघ 
का ही अथ- लेते हैं।. । 
«. बहुअजा: कृच्छेपू आपयते इति परित्राजका: | वर्षकर्म,इति 
नेरुक्ता: | य ई चकार इति । करोति-किरती सन्दिग्धौ वर्षकर्मेणा | 
न॑ सो5स्य वेद मध्यम:| स एवास्य वेद मध्यमो, यो ददर्श आदित्यो- 
पहितम्‌ | स मातुः योनौ । माता-अन्तरिक्षम्‌ | निर्मीय॑न्ते अस्मिनू 
भूतानि | योनि:-अन्तरिक्षम्‌ | महान्‌ अवयव:, परिवीत: बायुना 
अयमप्रीतसे योनि: एतस्मादेव | परियुतो भवति | बहुप्रजाः भूमिमा- 
पद्मयते' वंधकर्मणां | 
बहुत सन्‍्तानवाले दुःख में गिरते हैं--यह परित्राजकों ( एक सम्प्रदाय ) 
का फर्थन है निरुक्तकार 'कहते हैं कि वर्षा का अंर्थ हैं। जो इसे ( वर्षा को ) 
करेता है-+-वर्षा के' अर्थ में [ “चकारः क्रिया से | ./हु ( करना ) तथा _/क्‌ 
( बिस्लेरज्रा ) का सस्देह हो. जाता है । - चह मध्यम [-मेघ ] इसे नहीं जानता 
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है, जो सूथ के द्वारा छिपाये गये को देखता है। वह माता की योनि में-- 
माता ८ अन्तरिक्ष, क्योंकि इसमें जीवों का निर्माण होता है । योनि + भन्तरिक्त 


क्योंकि [ वह विश्व का ] एक बड़ा अवयव ( खण्ड, ./यु ) है, वायु से घिरा 
है। यह दूसरा योनि-शब्द भी इसी से घना है क्‍योंकि घिरा हुआ होता है। 
बंहुत सनन्‍्तानों से युक्त ( जलबिन्दु ) वर्षा के अथ से भूमि पर गिरते हैं ॥ 
शाकपूणि: संकल्पयांचक्रे सो देवता जानामि' इति । तस्में 
देवता उस्रयलिज्ञा प्रादुबभूव | .तां न जज्ञे | तां पप्रच्छ | विधिदि- 
षाणि त्वा इति। सा अस्में एताम्चम आदिदेश | एपा महेवतेति ॥८॥ 
शाकपूणि ने गये किया कि मैं सभी [ मन्त्र के | देवताओं को“जानता हूँ । 
उनके लिए दो चिह्न वाले देवता उत्पन्न हुए। उनको वे न जान सके तो उनसे 
पूछा--में आपको जानना चाहता हूँ । उन्हों ने यह ऋचा कही कि इसका 
देवता में हूँ. ॥ ८ ॥ 
अयं स शिक्ले येन गौरभीवृता मिसाति मायु ध्यसनावधिश्रिता | 
सा चित्तिभिर्नि हि चकार मत्ये विद्युद्धवन्ती श्रति बन्रिमौहत ॥ 
(अय स ) वही ( शिडक्ते > आवाज करता है ( येन ) जिसके द्वारा 
( अभिअ्यूता ) ढेंके जाने पर ( ध्वसनों ) वर्षा करनेवाले मेघ पर (अधिश्निता ) 
बेठी हुई ( गौः ) अन्तरिक्ष की वाणी ( मायुं ) घोर शब्द ( मिमाति ) करती 
है। (सा ) उसने ( चित्तिसिः > गजनरूपी कर्म से ( मत्य हि ) मबजुष्य को. 
( निचकार ) झुका दिया, ( विद्युत ) बिजली ( भवन्ती ) होकर ( वत्िस 9 
अपने रूष को ( प्रति औहत ) खींच लिया है॥ ( ऋ० ॥$३४२९ ) ' ' 
” अय स शब्दायते येन गौ: अभिग्रवृत्ता, मिमाति मार्युम-शंव्द॑ 
करोति | मायुमिव आदित्यमिति वा | वाक्‌ एषा साध्यमिका | ध्वंसने 
मेघे अधिश्रिता | सा चित्तिमि:-कर्मोमिः नीचे: निकरोति मत्येम्‌ । 
विद्यद्भवन्ती प्रत्यूहते चब्रिम्‌ | वब्रि: इति रूपनाम | च्णोत्ीति सतः | 
वर्षेणे प्रच्छांच पएथिवीं पुनरादत्ते ॥ ६ ॥ 
वही आवाज करता है जिसके द्वारा ध्वनि श्रेरित हुई और मायुं मिमाति < 
आवाज़ करती है या मायु के समान ८ आदित्य । यह मध्यस्थानवाली ध्वनि है 
जो ध्वंसन अर्थात्‌ मेघ पर चढ़ी हुई है। वह, चित्तिमिः - कमों से, मजुष्यको 
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नीचे कर देती है; बिजली बनकर वत्रि को खींच छेती है। वत्रि> रूप । ./ब 
( ढँकना ) से। वर्षा से पृथ्वी को ढेंक कर पुनः ( वर्षा को ) ले लेती है ॥ ९ ॥ 
तृतीय-पाद 

हिरिण्यनामानि उत्तराणि पद्चनद्श | 'हिरण्यं! कस्मात्‌ ९ हियते 
आयम्यमानसमिति वा, हियते जनात्‌ जनमिति वा, हितरमर्ण भ्रवतीति 
बा, हृद्यरमर्ण भवति इति वा, हयते: वा स्वात्‌ प्रेप्साकमण: ॥ 

इसके बाद के पंद्रह नाम हिरण्य के हैं। (३) 'हिरण्य” केसे ? गढ़े जाने 

पर छे जाते हैं ( _/ह+ _/यमर्‌ ), या एक आदमी से दूसरे आदमी तक ले 
जाते हैं, या हित के लिए रमणकारो होता है ( _/धा+/रम्‌ ), या हृदय 
के लिए स्मणकारी हैं, या इच्छा? अथवाल्े-/हये से बना है ॥ 

अन्तरिक्षनामानि उत्तराणि षोडश | अन्तरिक्त! कस्मात्‌ ? 
अन्तरा क्षान्तं भवति, अन्तरा इसे इति वा, शरीरेषु अन्त: अक्षय- 
मिति वा | तत्र समुद्र: इत्येतत्‌ पार्थिवेन समुद्रेण सन्दिह्मते । समुद्र: 
कस्मात्‌ ९? समुद्द्रवन्ति अस्मात्‌ आपः,. समभिद्रवन्ति एनम्‌ आप:, 
संमोदन्ते अस्मिन्‌ भूतानि, समुदको भवति, समुनत्तीति वा ॥ 
«  ईसके बाद के सोलह नाम अन्वरिक्ष के हैं । (४) 'अन्तरिक्ष! केंसे ! बीच 
में ( अन्तरा ) तथा पृथ्वी के पास ( ज्ञा + अन्त ) है, या दोनों ( स्वर ज्लैर 
प्रथिवी ) के बीच में हैं, या शरीर के बीच में हैं ओर अक्षय हैं । इन ( नामों ) 
में समुद्र भी है जिसका अम पार्थिव समुद्र ( सागर ) से हो जाता है। (५) 
समुद्र! केसे ? इससे जरू निकलता है ( सम्र उत्‌/हु ), या जल इसी में 
जाता है ( सथ्र अभि./तु ), या इसमें जीव मोद मानते हैं ( ./सुद्‌ ), या 
जलूयुक्त है, था मिंगा देता है ( _/उन्द )। 

तयो: विभाग: | तत्र इतिहाससाचक्षते | देवापि: च आश्टिषेण: 
शंतनुतश्ध कोरव्यो आतरो बभूवतु:। स शंबनु; कनीयान अभिषेच- 
यांचकरे | देवापि: तप: अतिपेदे | ततः शांंतनो: राज्ये ढादश वर्षोणि 
देके न बव् | तमूचुः ब्राह्मणा:-अधसे: त्वया55चरिव:; ज्येप्ठ 
आंतेरम्‌ अन्तरित्य अभिषेचितम्‌ | तस्मात्‌ ते देवो न क्षति” इति |. 
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स शंवनुः देवापिं शिशिक्ष राज्येन | तम्ुवाचर देवापि:---“पुरोहित: 
ते असानि, याजयानि च त्वा' इति । तस्य एतत्‌ वर्षकामसूक्तम | 
तस्य एबा भवति ॥ १० ॥ 

[ समुद्ध के | इन दोनों ( अर्थों ) का विभाग करें । इसमें एक इतिद्दास 
कुददते हैं--कुरुवंश में ऋष्षिण के दो पुत्र देवापि और शन्‍्तनु हुए । छोटे भाई 
शन्तनु ने अपना अभिषेक करा लिया और देवापि तपस्या करने कया । इससे 
शन्तजु के राज्य में बारह चर्ष तक पानी नहीं बरसा । आह्म्णों ने उससे कट्दा- 
बुमने अधर्स किया है, बड़े भाई को छोड़ कर तुमने अभिषेक करा छिया। 
इसीसे तुरहारें यहाँ पानी नहीं बरसता ।” इशान्तनु ने देवापि को राज्य लेने को 
कहा । देवापि ने उत्तर दिया--में तुम्हारा पुरोहित रहूँगा और तुम्हें यज्ञ 
कराऊँगा! । उसी के विषय में वह वर्षकाम-सूक्त है। उसकी यह (ऋचा > दैग 


आ्टिषेणो होन्रमषिनिषीदन्देवापिदेवसुमतिं चिकित्वान्‌ | 
स उत्तरस्मादधरं समुद्रमपों दिव्या अस्रजद्गष्यों अभि ॥ 

( आर्िषेणः ) ऋष्टिषेण के पुत्र, ( ऋषिः ) ऋषि ( देवापिः ) देवापि, जो 
का ) देवताओं की भक्ति ( चिकित्वान्‌ ) जाननेवाले थे, ( होन्नम ) 
ता के स्थान पर ( निषीदन्‌ ) बेठे । ( सः ) उन्होंने ( उत्तरस्मात्‌ ) ऊपर 

से ( अधरं ) नीचे की ओर ( समुद्रम॒ ) समुद्र को, भर्थात्‌ ( दिव्याः ) स्वर्ग 
के और ( वर्ष्या: ) वर्षा वाले ( अपः ) जछ को ( अभि अरुजन ) छोड़ा ॥ 
( ऋ० १०९८५ )। डर 5 
.. आर्डिषेण: ऋष्टिषेणस्य पुत्र, इषितसेनस्य इति वा | सेना सैश्वरा/ 
संमानगति: वा | पुत्र: पुरु त्रायते, निपरणाह्य | “पुतु” नरकम्‌ , 
तत: ज्रायते इति बा। दोत्रम्‌ ऋषि: निषीदन्‌ | ऋषि: दश्शनात्‌ , 
'स्तोमान्‌ ददश्श! इति औपसन्यव: | तिदू यद्‌ एनान्‌ तपस्यमानान्‌ 
ब्रह्म स्वयंभु अभ्यानषत्‌ , तदू ऋषीणाम्‌ ऋषित्वम्‌? इति विज्ञायते । 
देवापिः देवानाम्‌ आप्त्या, स्तुत्या च प्रदानेन च | देवसुमर्ति-देवानां 
कल्याणी मतिम्‌ | चिकित्वान:-चेतनावान्‌। स उत्तरस्मादघरं समुद्रमू | 
उत्तर: उद्धततरों भवति| अधर: अध: अर: | अधः:-न धाषति, इत्ति 
अध्वगति: प्रतिषिद्धा | तस्योत्तरा भूयसे निवेचनाय ॥ ११ ॥ 
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आई्टिषेण - ऋष्टिषेण का पुत्र, या इषितसेन ( सेना भेजनेवाले )का। 
सेना - स्वामी ( इन ) से युक्त या समान गति ( इन ) वाली । पुत्रः सब 
जगह बचाने वाला ( पुरु/त्रा ), या पिण्डदान करने से ( नि./पए)। “पुतः 
नरक है, उससे बचाने वाला । होता के स्थान पर ऋषि ये । ऋषि! /इशच 
( देखना ) से | औपमन्यव के मत से 'स्तोमों को देखने वाछा?। “ऋषियों का 
ऋषिंत्व इसी में है कि तपस्या करते समय इनके पास स्वयं उत्पन्न होनेवा्ा 
अंह्य ( वेद ) आया'--यद माल्म होता है ( तै० आ० २॥९ )। देवापि- 
देवताओं को आआराप्त होने के कारण, स्तुति और दान के कारण । देवसुमतिं ८ 
देवताओं की कल्याणकारिणी बुद्धि को । चिकित्वान्‌ > ज्ञान से युक्त । उसमे 
ऊपर से नीचे की ओर समुद्र को। उत्तर ८ उद्धततर ( उच्चतर ); अधघर ८ 
नीचे ( जंघः ) जानेवाछा (अर )| अधः -जो न दौड़े, इस अकार ऊपर की 
गंति का निषेध होता है। उसके बाद की ऋचा स्पष्टतर उदाहरण हे लिए हैं ॥ 


यद्देवापि: शंतनवे पुरोहितो होत्राय बृत: कृपयन्नदीधेत्‌ | 

. , वेवश्रुतं वृष्टिबनिं रराणो बृहस्पतिवाचमस्मा अयच्छत्‌ |। 

* '( यव्‌ 2 जब ( होंत्राय ) होता के स्थान के छिए ( बृतः ) चुने जाने पर 
( पुरोहितः ) पुरोहित ( देवापिः ) देवापि ने ( शंतनवे ) शंतजुपर ( कृपयन्‌ ) 
कृपा करके ( अदीधेत्‌ ) ध्यान' किया, तब ( रराणः ) दानी ( बृहस्पतिः ) 
बंहंस्पति ने ( देवश्रुतं ) देवताओं के सुनने योग्य और ९ बृशिवानि 2, वर्षो 
की याचन[ करने वाले [ देवापि को देखकर ] (असम ) उसे ( बार्चस ) खत 
( अयच्छुत्‌ ) प्रदान की । ( ऋ० 4०९८७ ) ॥ ० हा जी अप की, 

है आर “मी, हक! 58, 

फल: । शें तनो ! अस्तु इति वा) शमस्में तन्वा: अस्तु इति 
वा | पुरोहित: | पुर: एनं दधति | होत्राय बृत: । क्पायमाण: | 
अन्वध्यायत्‌ | देवश्रुतम्‌-देवा एवं श्ृृण्घन्ति | वृष्टिबनि-जृष्टियाचिनम्‌ | 
रराण:-राति: अभ्यस्त: | बृहस्पति: ब्रह्मा आसीतू | सोड्स्मे बाच- 

/ थ। 

मयच्छ॑त्‌ । 'इहत उपब्याख्यातम्‌ ॥ १२ ॥ | 
को अँतनु--हे झरीर, कल्याण हो, या ह उसके झरीर को कल्याण मिले । 
पुरोहित--जिसे आगे रखते हैं। होता के कर्म के लिए चुने जाने पर, कूर्पा 
करते हुए, ध्यान करने लगे । देवश्लुतः - देवता . इसे. सुनते हैं । वृष्टिवर्नि -: वर्षो 
म्ॉँयने वाढ़े को । रराण:--./रु ( देना ) का अभ्यास ( द्वित्व ) हो गेया दस 
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बृहस्पति बह्मा थे । उन्होंने उसे ( देवापि को ) स्तुति प्रदान की । “बृहल! व्की 
व्याख्या हो चुकी है ( निरु० १७ )॥ १२ ॥ 

विशेष--वैदिक भाषा का शंतनु” शब्द महाभारत में शांतनु” हे गया 
क्योंद्धि तब लोग “शंतनु' का श्र्थ नहीं समझने छूगे और शांतनु' को 'अपेयाक्लत 
शुद्ध शब्द समझा गया । इसे भाषा-विज्ञाव में "०८ ०४ए०४०7००४४ (६ जेक- 
निरक्ति ) कहते हैं । रराणः ८ रा + कानच्‌ ( दानशील )॥ १२॥ 


चतुर्थे-पाद 
साधारणानि उत्तराणि षट दिवश्व आदित्यस्य च। यानि खसथ 
प्राधान्येन, उपरिष्टात्‌ तानि व्याख्यास्यामः: | आदित्य: कस्मात्‌ ! 
आदत्ते रसान , आदत्ते भासं ज्योतिषाप्‌ , आदीपो भासा इति वह | 
अदिते: पुत्र इति वा। अल्पप्रयोगं तु अस्य एतद्‌ आचम्यान्नाये' | 
सूक्तमाक-सूयमादितियम्‌! |। 

'। इसके बाद के छः नाम दिव्‌ और आदित्य के लिए समान हैं, किन्तु जो 
प्रधान रूप से इन €( आदित्य ) के हैं उनकी व्याख्या बाद में करेंगे ( निर० 
१२।१२-१८)। (६) आदित्य” केसे ? रसों को छाता है (आ./दा ), ज्योति- 
पुंजों का प्रकाश छाता है, या प्रकाश से आदीप्त है । या अदिति का घुत्र है। 


ऋचाओं के पूरे संग्रह ( ऋग्वेद ) में इसका अयोग बहुत कम है। छेलक पक 
सूक्त में---'सूथ को जो अदिति का पुत्र है? ( ऋ० १०८८॥३१ ) 


४ ' ,छवब्नन्यासाम्‌ अपि दवतानाम्‌ आदित्यप्रवादा: स्तुतयो भवन्ति। 
तंदू यंथै! एततू--मिन्रस्य, वरुणस्य, अंयम्ण:,' दत्तस्‍्य, भ्यास्ूय) 
अंशस्य इति | अथापि मिन्रावरुणयोः---आदित्या दातुनस्पती? 
दानपती | अथापि मित्रस्य एकस्य | 

',. श्रस॒ मित्र सर्तों अस्तु प्रयस्वान यस्त आदित्य शिक्ष्॒ति 
प्रतेन ।” इत्यपि निगमो सवति | अथापि वरुणस्य एकस्यथ--- आथा 
वयमादित्य त्रते तब” | ब्तमिति कमनास | निवृत्तिकम वारयति छति 
सतः । इदमपि इतरत्‌ ब्रतमेतस्मादेव | वृणोत्ति इति सत:।| अन्न>- 
मपि ब्रतमुच्यते--यद्‌ आवृणोति शरीरब ॥ १३ ॥ 
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इसी प्रकार दूसरे देवताओं की भी स्तुतियाँ आदित्य के नाम से होती हैं 
जेसे--मित्र, वरुण, अयमा, दक्ष, भग और अंश की । मिन्नावरुण की भी होती 
है जेसे--दोनों आदित्य दान के अधिकारी हैं? ( ऋ० २।४१।६ )--दोनों दान 
के स्वामी (हैं )। अकेले मित्र की भी [ स्तुति होती है |--हे मिन्न, वह 
मनुष्य अन्नयुक्त हो जाय, है आदित्य ! जो तुम्हें ब्रत के द्वारा पूर्ण करे।! 
( ऋ० ३॥५९॥२ )--यह उदाहरण है। अकेले वरुण की भी--हे आदित्य 
तुम्हारे बत में अब हम''*? ( ऋ० १।२४।३५ )। ब्रत ८ कम, निषिद्ध कर्म से 
वारण करनेवाला । यह दूसरा ध्रत भी इसीसे होता है--« /ब ( ढँकना ) से । 
अन्न भी चत कहलाता है क्योंकि शरीर को ढेँके रखता है ॥ १३ ॥ 


स्वर आदित्यो भव॒ति | सु अरण: | सु ईरण: | स्वृतो रसाब , 
स्‍्वृतो भासं ब्योतिषाम्‌, स्वृतों सासा इति वा। एतेन ओऔ: 
व्याख्याता ॥ एशि: आदित्यो भ्रवति | प्राञ्नते एनं बे: इति 
नेरुक्ता: | संस्पष्टा रसान्‌, संस्थ्रष्टा भासं ज्योतिषाम्‌, संस्पृष्टो भासा 
इति वा। अथ दो: | संस्पृष्टा ज्योतिर्मि: पृण्यक्लद्धिग्य ॥ नाक 
आदित्यो भवति | नेता भासाम्‌, ज्योतिषां प्रणय:ः | अथ यौ: | 
कम” इति सुखनाम | तत्‌ प्रतिषिद्ध प्रतिषिध्येत | “न वा अमुं लोक 
जम्मुषे किंचनाकम्‌! | न वा अम॒ुं लोक :जम्मुष्ने "किचत्त -असुख़मू । 
पुण्यक्षतों हि एवं तत्र घच्छुन्ति ॥ ' कैरी मर 
, क्षादित्य को ( ७ ) स्वर्‌ कहते हैं। सु./जर ( जाना ) से, या सु./ईर 
( नज्ञ ) से । यह रस छेने को ठीक से जाता है, ज्योतिःपुंजों के प्रकाश तक 
जात है, या प्रकाश द्वारा पाया गया ( सु/ऋ )। इसीसे थौ के सम्बन्ध कई 
भी व्याख्या हो जाती है । ४४% 

आदित्य को ( ८ ) पृश्चि भी कहते हैं। रंग इसे पकड़ लेता है-...-यह 
निरूंक्रक्रारों का मत है । रसों का स्पर्श करनेवाला, ज्योतिःपुञ्नों के प्रकाश का 
स्पृल्न करनेदाका, गा ( स्वयं ही ) प्रकाश द्वारा स्पष्ट ( छुआ गया )। णोौ के 
सस्वन्ध में, ज्योत्रि से या पुण्य करने वालों से संस्पृष्ट । 

आदित्य को ( ९५ ) नाक भीं कहते हैं। प्रंकांश को ले जानेवाला है 
(नी), या ज्योतिःपुंजों को उत्पन्न करनेवालछा ( प्र_/नी )।| थ के सम्बन्ध 
सें-->क! ८ सुख, झुसके निषेध ( दुःख ) का उछटा। “उस छकोक तक जाने 
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वाले को कुछ भी दुश्ख ( अक, असुख ) नहीं! ( काठक सं० २१॥२ )। पुण्य- 
करनेवाले ही वहाँ जाते हैं ॥ 

गौ: आदित्यो भव॒ति | गमयति रसान्‌, गच्छति अन्‍्तरित्ते | 
अथ द्यौ:--यत्‌ प्रथिव्या अधि दूरंगता भवति | यज्च अस्यां 
ज्योतीषि गच्छन्ति ॥ विष्टप्‌ आदित्यो भवति। आविष्टो रसान्‌, 
आविष्टो भासं ज्योतिषाम्‌ , आविष्टो भासा इति वा। अथ यो: | 
आविश ज्योतिर्मि: पुण्यकृद्धिग्य ॥ नभः आदित्यो भरवति | नेता 
भासाप्‌ , ज्योतिर्षां प्रणण: । अपि वा, “भनः” एवं स्थादू विपरीत: | 
न “न भाति! इति वा | एतेन दो: व्याख्याता ॥| १४७ ॥ 
आदित्य को ( १० ) गौ कहते हैं। रख का गसमन कराता है, अन्तरिक्ष 
में जाता है ( . गम ) | थो के सम्बन्ध में--जो शथ्वी के ऊपर बहुत दूर 
तक गया हैं और जिसमें ज्योति-पुंज जाते हैं । 

'*अर्देत्थ को ( १३ ) विध्प्‌ कहते हैं । रसों में घुसा हुआ है ( «/ विश ), 
ज्योतिःपुंजों के प्रकाश में घुसा हुआ है, या प्रकाश द्वारा ( स्वयं ही ) आविष्ट 
( व्याप्त ) है। दो के सम्बन्ध में--ज्योतिःपुंजों ओर पुण्य करनेवार्लों के द्वारा 
आविष्ट ( घिरा )। 

आदित्य को ( १२ ) नभ भी कहते हैं प्रकाश को ले जानेवाला (._/ नी), 
ज्योतिःपुंजों को उत्पन्न करनेवाछा । अथवा 'भन! ( चसकना ) ही उलट गया 
'है; करा, ज्ह्ीं साता है!--ऐसा नहीं है | इसीसे दो की व्याख्या हो. मई ॥ ६७॥ 
४ / पंेश्वमं-पांद ' क्‍ 
रश्मिनाग्रानि उत्तराणि पेखदरश, | ' रश्मि: यमनात्‌ | तेषामा- 
दितः साधारणानि पद्न अश्वरश्मिमि: ॥ दिडनामानि उत्तराणि अष्टो, | 
दिशं: कस्मात्‌ ९ दिशतेः, आसदनात्‌ , अपि वा अभ्यशनात्‌ | सत्र 
काप्ठां: इति एतद्‌ अनेकस्य अपि सत्त्वस्य नाम भवति | काछ्ठा 
दिशों भवन्ति | ऋन्‍्त्वा स्थिता भवन्ति | काष्ठा: उपदिशों भवन्ति- 
इतरेतरं क्रान्वा स्थिता भवन्ति | आदित्योषपि काष्ठा उच्यते | 
ऋन्‍न्त्वा भव॒ति | आज्यन्तोषषि काष्ठा उच्यते। क्रान्त्ता स्थितों 
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भवति | आपोडपि काष्ठा: उच्यन्ते | ऋनन्‍्त्वा स्थिता भवन्ति | इति 
स्थावराणाम॥। १४ ॥ 


इसके बाद के पन्द्रहद नाम रश्मि के हैं। (१३) रश्मि/यम्‌ 
( नियंत्रण ) से। इनमें प्रथम पाँच नाम घोड़े की छगाम के लिए भी 
समान हैं । 

इसके बाद के आठ नाम दिल्ाओं के हैं। ( ५४ ) दिशा केसे १./दिश 
( दिखाना ) से, या आ. /सद्‌ ( निकट बेठना ) से, या अभि. /अश (व्याप्त) 
से। उन ( नामों ) में 'काष्टा' भी दे जो अनेक वस्तुओं का नाम है। 
( १५ ) 'काष्ठा! दिशा को कहते हैं क्योंकि चछकर स्थिर होती है (._/क्रम्‌ + 
«/स्था )। "काष्टा! उपदिश्ञाओं को भी कहते हैं क्योंकि [ वे | एक दूसरे को 
छूकर ( क्रान्त्वा ) स्थिर होती हैं । 'काष्ठा! आदित्य को भी कहते हैं क्‍योंकि 
चलकर स्थिर होता है। काष्ठा' बाण की नोक (आज़ि+भन्त ) को भी 
कहते हैं क्योंकि चकछकर स्थिर होती है । 'काष्ठा! जछ को भी कहते हैं. 'क्योंकि 
| जलाशय में ] जाकर स्थिर होता है। यह स्थावर ( जर ) के विषय 
में हुआ ॥ १५॥ 

अतिष्ठन्तीनामनिवेशनानां काष्ठानां मध्ये निहित शरीरम्‌ | , 
व्त्नस्य निण्य विचरन्त्यापो दीध तम आशबद़िन्द्रशबु; 4| 

( अतिष्ठन्तीनास ) कभी न ठहरनेवाले और ( अनिवेश्वनानाम ) कमी न 
रुकने वाले ( काष्टानों ) जल के ( मध्यें ) बीच में ( शरीरं ) शरीर ( निद्वितं) 
छिपा था । ( आपः ) जल (बृत्रस्य ) बृत्र के ( निण्यं ) गुप्त स्थान पर 
( विचर्‌॒न्ति ) घूमते हैं; ( इन्द्रशतञ्रुः ) इन्द्र के द्वारा विनाश किया जानेवाछा 
[बेन्र ](दीघ ) घोर ( तमः ) अन्धकार में ( आशयत्‌ ) सोया था।” 
(६ ऋ० १8२३० )॥ । 


' अतिष्ठन्तीनाभ्‌ू अनिविशमानानाम्‌ इति अस्थावराणाप्‌ | काक्षनां 
::सध्ये निहित॑ शरीरम्‌ |' मेघः शरीरम्‌ ] शरीर खणाते:, शम्नातेः 
“जा बृजस्य॑ निण्य-निगोमम्‌ | विचरन्ति-<विजानन्ति आप इति।। 
+ दीघ द्राघतेः । तम:ः "सनोते: | आशयत्‌ थाशेते: | इन्द्रशतुः-- 
(इम्द्रोडस्य शमयिता वा, शाबयिता वां | तंस्मात्‌ इन्द्रशंबुः ॥ 7; 


४ 
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न ठहरनेवाले और न बेठनेवाढे--यह अस्थावर ( जर ) के विषय में । 
जर के बीच में रखे हुए शरीर को । 'शरीर! ८ मेघ । शरीर. /*४ ( फाइना ), 
या _/शमर ( मारना ) से । बृत्र के निण्य को ८झुकने के स्थान को जल, 
विंचरन्ति 5 जानते हैं । दीघे/द्वाघ्‌ ( योग्य होना ) से, तम._/तन्‌ (विस्तार) 
से, आशयत्‌ - सोया ( ./शी )। इन्द्रशन्रु ८ इन्द्र जिसकां श़मन करनेवारा 
या विनाशक है। इससे “इन्द्रशञ्रु' बना ( _/शम्‌ या. /शत्‌ ध 
| ,, बल्क्ो बृत्र: ? मेघ इति नेरुक्ता:। अपां च ज्योतिषस्व मिश्री- 
भावंकमण: पर्षकर्म जायते | ततन्र उपमार्थेन युद्धवणों भषन्ति ! 
अहिवत्‌ तु खत्लु मन्त्रवणों:, त्राह्मणवादाश्व | विवृद्धया शरीरस्य 
स्रोतांसि निवारयांचकार | तस्मिन्‌ हते प्रसस्यन्दिरे आप: | तद्भि- 
वबादिनी एपा ऋग्मवति।॥ १६ ॥ 


यह बृत्र कौन है ? निरुक्तकारों के मत से 'मेघ' है। जछ और प्रकाश का 
सिश्रण होने पर वर्षा होती है, ऐसा होने पर रूपक के द्वारा युद्ध का वर्णन 
होंता है । किन्तु मंत्रों के वर्णनों तथा ब्राह्मण की कथाओं में तो उसे साँप माना 
गया है । [ उसने | झरीर के फेलाव से जरू-प्रवाह रोक लिया। उसके मारे 
जाने पर जर अवाहित हुए। उसका वणन ( उल्लेख > करनेवाली यह 
ऋचा दे # १६ ॥ 


धो 
कक 


दासपत्नीरहिगोपा अतिप्ठन्निरुद्धा आप: पणिनेव गाव: | * . ,, 
, ##' अपां बिलमपिहितं यदाखीदूबृत्र जघन्वाँ अप वढ्वार।। 
हि ( पणिना ) पणि के द्वारा ं सावः 9 गौओं (इव ) के ससान € दासे- 
पत्नी: ) दास की पंत्रियों के रूप में ( अहिंफोपाः ) साँप के द्वारा' छिपाये गंबे 
( आपः ) जल ८ निरुद्वाः ) रुके हुए ( अब्विष्ठन्‌ ) स्थित थे । ( अपाँ ) जल 
का ( बिसे ) स्नोत ( यद्‌ ) जो ( अपिहितं ) छिपा हुआ ( आसीत्‌ ) था, 
( तत्‌ ) उसे ( बूत्र ) बृत्र को ( जधघन्वान्‌ » मारनेवाले ने ( अप वबवार ) मुक्त 
कर दिया। ( ऋ० $३२॥११ )॥ 

दासपक्नी:-दासाधिपत्न्य: | दासो दस्यते:, उपदासयतति कमोणि। 
अहिगोपा: अतिप्नन--अहिना गशुप्ता:। अहिः अयनात्‌ | एति अन्त- 
रित्ते | अयमपि इतरोउहिः एतस्मादेव। निह्ेसितोपसग्ग: आहन्वीति | 


४६ हिन्दी-निरुक्तें 
निरुद्धा आप: पणिनेव गाव: | पणि: बणिक्‌ भवति | पणि: पणनात्‌ | 
वणिक्‌ पण्यं नेनेक्ति | अपां बिलमपिहित॑ यदासीत्‌ | बिल भर 
भव॒ति | बिभते: | वृत्र॑ जन्निवान्‌ अपवबार तत्‌ | बृन्नों वृणोत्रे: वाः। 
ब्ते: वा, वर्धते: वा | 'यद्‌ू अबृणोत्‌ तत्‌ वृत्रस्थ वृत्रत्वमः इति 
विज्ञायते | 'यद्‌ अबतत तत्‌ वृत्नस्य वृत्रत्वमृ? इति विज्ञायते ॥|१७॥ 
दासपत्नी -- दासों की रक्षा करने वाली । दास!_/दस से क्योंकि वह कामों 
को समाप्त करता है (उप. /(दस )। अहिगोपाः 5 जहि के द्वारा गुप्त। 'अहि!, /ई 
( जाना ) से, क्योंकि अन्तरिक्ष में जाता है । यह दूसरा 'अहि? ( साँप ) भी 
इसीसे बना है या आ+ «/हन्‌ ( मारना ) से उपसर्ग को दस्व करके बना 
है। पणि द्वारा गीओं के समान जल रुके हुए थे। पणि ८ वणिक्‌, / पण्‌ 
( व्यवहार ) से । बनिया बिक्री की चीजों को ( पण्य ») साफ कंरके रखता 
है ( ./णिज् )। जल का जो छेद रुका हुआ था। बिरकू- भर (जल से 
भरा ),/* ( भरना ) से। बृत्र को मारनेवाके ने उसे खोल किया ॥ 
बूत्र'/बू ( ढँकना ) से, /बित्‌ ( वतमान ) से, या. /दध्‌ ( बढ़ना 9) खे। 
द्ुत्र की विशेषता यही है कि उसने ढेंक दिया!'--यह मारुम द्वोता है । 'चह 
कल्रेमान था वह भी बृत्र की विश्वेषता है?--ऐसा मालूम होता है ॥ १७ ॥. 
विशेष--'बिल' की ब्युत्पत्ति/गभर से यास्क्र करते हैं । ./रू के दो +अड्थ 
हें“-( १ | धारण करना जो जुद्दोत्यादि गण का है--बिभरत्ति, (३२) भरण 
करना जो भ्वादिगण का हे--सरति । यार्क भरण अथ चाले-/र से ही 'बिल' 
की व्युत्पात्त करते हैं तथापि इसका रूप “बिभर्ति! देते हैं ! सम्भवतः यह तत्का- 
जोन पयोग दो। वृत्र के निबंचन में दुर्गाचार्य का पाठ है--यदवतंयत्‌ ( उसने 
लिख्राग़ा ) कदीं-कहीं यदवघयत्‌” ( उसने बढ़ाया )--यह पाठ भी है ॥ १७ ॥, 
ह षछठ-पाद क्‍ 


हे ' ४ त्रिनामानि उत्तराणि त्रयोविंशति: | रात्रि: कस्सात्‌ ९ प्र॑रस- 
यति भूतानि नक्तंचारीणि | उपरमयति इतराणि--श्रुवीकरोतरि । राते; 
था स्थात्‌ दानकमण: | प्रदीयन्ते अस्याम्‌ अक्श्याया: ॥ उषोनामानि 
कत्रसभणि घोडश $ उषा: कस्सात्‌ ? उच्छुति इति सत्या।। ग्रे: 
अपर: काल: । तस्याः एपा भवति ॥ १८ 


द्वितीय अध्यायें भ्ड 


इसके कांद के ल्ेईस भाम रात्रि के हैं। (१६ ) “सात्रि” केसे ? रात में 
चलब्रेवाले जीघ्रों को असज्न करती है ( प्र / रस )। दूसरे [ जीवों | को स्थिर 
करत्नी है ( उफ/ रस 9) भव, बनाती दे । या/रा देना, से बना है क्योंकि 
इसमें ओसं दी जाती है । ' 

( "इसके बाद के सोलह नाम उषा के हैं ॥ (१७) “डचा' केसे ? चूँकि 
अंगाती है (./डच्छू )--'रात का प्रिछुछा प्रहर! । उसकी यह (ऋचा) है ॥१८॥ 
५ “डर श्रेष्ठ ज्योति्षां ज्योतिरागाश्नित्र: श्रकेतों अजचिष्ट विभ्वा | 

यथा अखुता सवितु: सवाय एवा राण्युषपसे योनिमारक्‌॥ 

( ज्योतिषां ) सभी प्रकाशों में ( श्रेष्ठ ) श्रेष्ठ ( इद » यह (९ ज्योतिः ) 
प्रकाश ( आ अगात्‌ ) आया, ( चित्र: ) बहुरंगी, ( प्रकेतः: ) चमकीछा और 
( विभ्वा ) सर्वत्र फेछा [ प्रकाश ] ( अजनिष्ट >) निकका | (यथा > जिस 
प्रकार ( सवितुः ) सविता को ( सवाय ) उत्पन्न करने के छिए [ उषा ] 
( प्रसूता ) उत्पन्न हुई ( एवं ) उसी प्रकार ( रात्री ) रात्रि ने ( उपसे ) उषा 
के लिए ( योनिस ) स्थान ( आरक ) खाली किया-रात्रि उषा को उत्पन्न 
करती है । ( ऋ० १॥३१३॥१ ) ॥ 

विशेष--एव- एवम? का मलोप । वेदिक-भाषा में मछोप के बहुत उदाहरण 
हैं । सम्भवतः भारोपीय मूल भाषा ( ग00-पपाणु९७७ 7000-07. ) 
में ये 'म! न रहे हों । तुल० तुभ्य ( म्‌ ) त्वा ( मू )। एवं का छान्दख-दौघे- 
छवा | आरक-- «/रिच ( रिक्त ) से । के 

इद श्रेष्ठ ज्योतिषां ज्योतिरागमत्‌ । चित्रम्‌ | ग्रकेतनं-अज्ञक्‍्त- 

क़ुमार्‌'। अ्कनिष्ट:। विधृततमम्‌ । यथा असुता सबितुः प्रसबाय 
रात्रि” आद्स्पस्य । एक रावी उपसे 'योसिब अरिचत्‌ स्थानम्‌ | 
स्ीयोनि: अभियुत: एन गैस: | तस्या: एपा मंवति॥ १८)! 
.. ज्योतियों सें श्रेष्ठ यह ज्योंति आईं। सुन्दर, प्रकेतन + सबसे अधिक ज्ञात्त, 
और सबसे अधिक व्याप्त, उत्पन्न हुई है। जेसे रात्रि सविता के प्रसव के 
लिये उत्पन्न हुई है - आदित्य को [ जन्म देने के लिए |। उसी प्रकार उषा 
ने रात्रि के लिए योनि ८ स्थान खाली किया । खसत्रीयोनि८ जिसमें गम मिलता 
है ( अभि._/यु )। उसकी यह दूसरी (5 ऋचा ) है ॥ १९ #॥ 

रुशहत्सा रुशती श्वेत्यागादारेशु ऋष्णा सदनान्यस्या: ! 

समानबन्धू अछते अनूचीं द्यावा वर्ण चरत आमिनाने ॥ 


श्पं हिन्दी-निरुक्त , 


। (६ रुझद्वत्सा ) चमकीले पुत्र वाली, ( रुशती ) स्वयं चमकीली ( श्वेत्या ) 
उजली | उषा | ( आगात्‌ » आई, ( कृष्णा ) काछी ( रात ) ने (अस्याः ) 
अपने ( सदनानि ) स्थानों को ( उ ) सचमुच ( आरक ) खाली कर दिया। 
( समानबन्धू ) एक तरह का परिवार वाले, ( अम्ते ) अमर ( अनूची ) 
एक॑ दूसरे।के पीछे चलने वाले, ( द्यावा ) दोनों दिन [ और रात ] ( वर्ण ) 
"रंग को ( आमिनाने ) बदलते हुए ( चरतः ) चछते हैं ॥ ( ऋ० १॥११३॥२ 
रुशहृत्सा-सूयव॒त्सा | रुशत्‌' इति ब्णनाम, रोचते: ज्वलति 
कमण: | सूयम्‌ अस्या: वत्समाह | साहचयोत्‌ , रसहरणात्‌ वा | 
रूशती श्वेत्या आगात्‌ । श्वेत्या श्वेततेः: | अरिचत्‌ कृष्णा सदनानि 
अस्या: ॥ ऋष्णवणारं रात्रि: | ऋृष्णं कऋष्यतेः, निक्ृष्टो च्णः। अथ 
एने ' संस्तोति-+-समानबन्धू - समानबन्धन्रे | अम्रते ८ अमप्रणघ- 
'भीर्णों | अनूची अनूच्यो इतरेतरममिप्रेत्य | द्यावा वण चरंतः॥ ते 
एव, दावी | द्योतनात्‌ | अपि वा द्यावा चरत: ८ तया सह चरंत॑ 
इति स्यात्‌ | आमिनाने-अन्योन्यस्य अध्यात्म कुबोंणे | 


क्ाइंत्सा 5 सूर्य-रूपी पुत्रवांली । रुशत्‌'> रंग, जलता? ' अर्थवाले: /रुच 
से। सूर्य को देसका' पुत्र कहा मया है“-साथ-साथे' चकने के: कारंणः 
रस-हरण करने के कारण । चमकती हुई उंजले रंगंवाली जाई । श्रेत्या--_/श्विव्‌ 
( जूना ) से । काले रंगवाली ने अपने रुथान खाली कर दिये - काले 
रंगंवाली रात ने । कृष्ण - /कृष्‌ ( खींचना ) से, निकृष्ट चण। अब, इन 
दीनों की स्तुति करता है | समानबन्धू - एक तरह का बन्धन ( परिवार ) 
वाले । अस्ते ८ नहीं मरने का धमवाले । अनूची - एक दूसरे के फ्री 
ज़ेवाली:।-दोलेों झो ( स्वग ) प्रकाश पर चलते हैं । वे दोनों ( उप्ा-रात्रि ) 
ही; को;हैं, म्रक़ापित झेने के कारण । अथवा, द्यावा चरतः “ झौ के साथ चढ्ते 
कैंप भी डो: सकता. है। आमिनाने 5 एक दूसरे की आत्मा ( शरीर ) में 
ल्लासे करिल्ते:हुएश ! 8) है... 
अहनोम्लाज्ि; हछ््तयणि .ढादश | अहूः कस्मात्‌ ? उप्राहृरत्ति 
अस्समिन्‌ क्रमोणि!१:ढस्यज़र,निपातो भवति---वैश्वानरीयायास्ल्ि-॥ 
इसके बाद के बोरह नाम 'अंहः” (! दिन ) के हैं । ( ३८ ): 'अहरीकेसे ? 


द्वितीय अध्याय , $६ 


इससें कामों को पूरा करते हैं ( उप आ._/(ह ) | वेश्वानरीय ऋचा में उसको 
यह अयोग हुआ है ॥ २० ४ ) 
अहस् कष्णमहरजुनं च विवर्तते रजसी वेद्यामि:। .' 
वेश्वानरों जायमानो न राजावातिरज्ज्य तिषाप्रिस्तमांसि || 
( कृष्ण ) काला ( अजुनं च ) और उजला ( अहः ) दिन [ ८ दिन-रात ] 
( वेद्यामिः ) अखंड नियम से ( रजसीं ) दोनों संसार में ( विवर्तेते ) विकल्प 
से आते' हैं। ( जायमानः ) बढ़नेवाले (राजा) रांजा ( न) के समान 
( चेश्वानरः ) वेश्वानर नाम के ( अप्िः ) अपक्‍्लि ने ( ज्योतिषा ) अपने प्रकाश 
से ( तमांसि ) अंधकार को ( अच अतिरत्‌ ) भगा दिया । ( ऋ० ६$।९।॥॥ » ह 
अहख कृष्णं-रात्रि: | शुक्र च अहः: अजुनम | विवतेते 
रजसी । वेद्यामि:-वेद्तिव्याभि: प्रवृत्तिसि:ः। वेशानर: जायमान 
इब उद्यन्‌ आदित्य: | सर्वषां राजा। अवाहन्‌ अमप्नमि: ज्योतिषा 
तमांसि | 
काला द्नि> रात्रि। अज्जुन> उजका दिन। दोनों रंगवाले (१ दुग ) 
विकल्प से चलते हैं। वेद्यामिः ८ जानने योग्य प्रवृत्तियों ( कर्मों ) के द्वारा । 
उत्पन्न होते हुए के समान वेश्वानर ८ उगते हुए सूर्य । सभी ज्योतिःपुंजों 
के राजा । अभि ने प्रकाञ्न द्वारा अन्धकार को हटा दिया ॥ 
मेघनामानि उत्तराणि त्रिंशत्‌। मेघः कस्मात्‌ ? मेहतीक़ि 
खत! ले उपर उपल” इत्येताभ्यां साधारणानि परबंतनाममिः 


कई 


डपर; उर्पूल;; मेघो भब॒ति | उपरसन्ते अस्मिन्‌ अश्राँणि। उपरतो 


आप झति वा । तेषाम्‌ एपा मव॒दि ॥ २११ 
इसके बाद के तीस नाम मेघ के हैं । (१५९) सेघ केसे १ ./ मिह (स्रींचदा) 
से । उपर' और उपछ तक [ मिनाये गये नाम ] पवेत्र के लिए सी समाद्र. हैं. । 
'छपर या उपल मेघ को कहते हैं, जिसमें बादल खेलते हैं ( उप. /रम ), या 
[ जिसमें ] जरू प्रसन्न होता है ( उप. / रस )। उसकी यह (ऋचा) है ॥२१॥ 
देवानां माने प्रथमा अतिष्ठन्कृन्तत्रादेषघामुपरा उदायन्‌ | 
त्यस्तपन्ति प्रथिवीमनूपा ढा इंबूक वहतः पुरीषम्‌ | 
( देवानाँ ) देवताओं के ( माने ) बनने के समय ( प्रथमा ) सबसे पहले 


हु हिन्दी-निरु््त ! 


६ भतिष्ठन्नू ) बन गये, ( एपां ) इनके ( इन्तत्रात्‌ ) छेद से ( उपराः ) जल 
( उत्‌ आयन्‌ ) निकल आये । ( त्रयः ) तीन मिलकर ( अनूपाः ) अपने-अपने 
नियम से ( एथिवीम्‌ ) पृथ्वी को ( तपन्ति ) गर्म करते हैं, और (द्वा) दो तो 
( पुरीषम्‌ ) प्रसन्न करने वारा ( बृबूक ) जरू ( वहतः ) छाते हैं । 
न्‍ ( कऋ० १०१२७२३ )। 
'. देवानां निर्मोणे प्रथमा अतिध्ठन--माध्यमिका - देवगणा: | 
प्रधम इति मुख्यनाम | प्रतमो भवति | विकतनेन मेघानाम्‌ , उदक 
जायते | त्रयस्तपन्ति प्रथिवीमनूषा: | पजन्यो वायु: आदित्य:, शीतो- 
धणवरष: ओषधी: पाचयन्ति | अनूपा:--अनुवपन्ति लोकांनः स्वेन 
स्वेन कमंणा | अयमपि इतर: अनूप: एतस्मादेव | अनूप्यते उदकेन | 
अपि वा, “अन्वाप्‌" इति स्यात्‌ | यथा प्राकू इति | तस्य अनूप: इति 
स्थात्‌ | यथा ग॥राचीनभू इति | द्वा बृबूक वहत: पुरीषम्‌ | वास्वा- 
दित्यो उदकम्‌ | बृबूकम्‌ इति उदकनाम | अबीते: वा शब्दकमण: | 
अंशते: का | पुरीषं प्रणाते: वा पूरयतेः बा || २२॥ क्‍ 
देकताओं के निर्माण के समय मध्यस्थान वाले देवता ( मेप्र ) पहले बने । 
प्रथम-मुख्य, ग्रकृष्टटम ( प्रतमं )। इन सेघों के कटने से ( इन्लेब्रेत स्क्वत्‌ ) 
जल उत्पन्न होता है। तीन अनूप मिकछकर पृथ्त्री को गर्म, करते हैं - पजैन्य 
वर्षा से, वायु शीत से और आदित्य गर्मी से पोधों को पकाते हैं। ये अनु हैं 
क्योंकि संसार को अपने-अपने कर्म से अनुग्रहीत करते हैं ( अनु. /वष्‌ )। 
यह दूसरा अनूप ( - पानी से भरा क्षेत्र, दियारा ) भी इसी से बना हैं क्यों 
कि पानी से अजुगृहीत रहता है। अथवा अन्वाप्‌ ( जल से घिरा ) हो' जले 
र्के-शब्द बनता है। उसीसे 'प्राचीन”ः शब्द की तरह अनूप हो गक़ । दो 
'प्रसेजे करने वाले बृबूक छाते हैं--वायु भौर सूर्य जल को । 'बबूक” जछ का 
चैयाय हैं। ./ब- बोलना, या «अंश ( गिराना ) से । पुरीष //शया 
४/फय (भरना ) से बना है 0 २९॥ .,' , एफ । 
विशेंष--अनूपः शब्द को ब्युत्पत्त में यास्क की कल्पना विचित्र हे। वे 
साहश्य ( 787027 ) का आश्रय लेते हैं । जैसे, आक्‌ : आवौक्त>*अन्वाप्‌ : 
अप फान्तु साहश्य ठीक़. नहीं है क्योंकि जहाँ अन्वाप्‌ से अबूप बनते समय 
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आ का उ हो जाता है प्राक से प्राचीन बनने में ऐसा कोई परिवर्तन नहीं होता । 
इधके बदले में उन्हें अन्चक्‌ से अनूची का उदाहरण देना चाहिए था। अजूप्रमुड 
ज़लप्रायस्थान (असर० २॥१॥१०)। पाणिनि के सूत्रों के अनुसार (६३॥९ ७-९४) 
अप्‌ का हि, अन्तः, प्रति और सम्‌ के बाद ईप आदेश होता है, किन्तु अनु के 
बाद ऊपू | बृबूक 5 जल, गड़ढा आदि ( मो० वि० )॥ २२ ॥ 


सप्तस्-पाद 


.। पीडनासालि उत्तराणि सप्रपद्नाशत्‌ । बाक्‌ कस्मात्‌ ? बचे: | 

तत्र सरस्वती इत्येतस्थ नदीवत्‌ देवतावत्‌ निगसा भवन्ति | तदू यदू 

देवतावदू, उपरिष्टात्‌ तदू व्याख्यास्याम: | अथ एतन्नदीवत्‌ || २३ | 

इसके बाद के सत्तावव नाम वाक के हैं। (२०) वाक्‌ कैसे ? _/वच 

( बोलना ) से । उन (नामों ) में 'सरस्वतीः का नदी और देवता के सी 

अर्थ सें आयोग हुआ दै। देवता वाले अर्थ की व्याख्या बाद में करेंगे (३३२६)। 

यहाँ नदी के अर्थ में । 

इये शुब्मेभिबिंसखा इवारुजत्सानु गिरीणां तविषेभिरूमिंमि: | 
पारावतप्नीमवसे सुवृक्तिमि: सरस्वतीमा विवासेम धीतिभि: ॥ 

( इये ) यह नदी ( बिसखा ) कमल की डंडी तोड़ने वाले ( इव ) के 
समान ( शुष्सः ) अपने बल के द्वारा तथा ( तविषेमिः ) बलशाढी (ऊर्मिमिः 
छहरों के द्वारा ( गिरीणां ) पहाड़ों की ( साजु ) चोटी को ( अरुजत 3 ब्रोड़ती 
|; € अक्से ) रक्षा के किए ( सुदृक्तिमिः ) अच्छी तरह से बचाई गई 

् 5 स्तुतियों द्वारा ( पारावतन्नीं ) दोनों किनारों को तोड़ने वाली 
या बहुत दूर के स्थानों को मी नष्ट करने वाली ( सरस्वतीम ) सरस्वती नदी 
की ( आ विकसेम ) पूत्रा करें । ( ऋ० ६।६१॥२ » | 
इये शुष्मे: शोषणे: | शुध्समिति बलनाम | शोषयतीति सब: .] 

बिसं बिस्‍्यते: भेदनकमण: वृद्धिकमंण: वा। सानु समुच्छितं भवति 4 
समुनुन्नसिति वा | महद्धि: ऊमिमि: | पारावतन्नीं-पारावारघातिनीमू | 
, श्रिरं परं भवति । अवारम्‌ अवरम्‌ | अवनाय । सुग्रवृत्तामि: स्तुतिमि: 
सरस्व॒ती कर्मल्रि: फरिचरेस | 
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। 'थह शुष्म ८ शोषक ( बल ) के द्वारा | शुब्म 5 बल, क्योंकि,[शत्रुओं को] 
सुखाता है ( ./शुष्‌ )। बिस./ बिस्‌ > भेद करना, बढ़ाना से । साह्ु ऊँचा 
( समर उत्‌/श्रि ) या प्रेरित ( सम्र उत्‌ः /बुद्‌ ) होता है। बड़ी लहरों से 4 
प्रासवतपन्नी -- आर-पार को तोड़ने वाली,। प्रार-दूसरा, अव्ार ८ अवर (नीचे) । 
रक्षा के लिए, अच्छी तरह बनाई गई स्तुतियों से ख्नरस्वती की.सेका ( हम।) 
कम से करे । 
उदकनामानि उत्तराणि एकशतपम््‌ | उदक॑ कस्मात्‌ ९ उनत्तीति 

सत॑: | नदीनामानि उत्तराणि सप्तत्रिशत्‌ । नद्यः कस्मात्‌ ? नदना: 
अबन्ति-शब्दवत्य: | बहुलप्‌ आसां नेघण्टुक वृत्तम्‌ । आश्रर्यम्‌ ईवे 
प्राधान्येन । तत्रेतिहासम्‌ आचक्षते--विश्वामित्र: ऋषि: सुदास 
पैजबनस्य पुरोहितो बभूव ।” विश्वामित्रें: सबभित्रं: | 'सब्बे संसतम । 
सुद्रा कल्याग्रदान: | पंजव॒न: पिजवनस्य पुत्र, पिजवन: पुनः स्प्रधे- 
नीयजवो वा, अमिश्रीभावगति: वा | “स वित्त ग्ृहीत्वा विपाटछुलुद्रयों 
संभेदम आययो | अनुययुरितरे | स विश्वामित्र: नदी: तुशव-गाधा- 
भबतः इत्ि |” अपि द्विवत्‌ , अपि बहुवत्‌ | तद्त्त्‌ छ्विवत््‌ , उप्रिक्षत्‌ 
बदू, व्याख्यास्याम: । अश्न:एतद्‌ बहुबत !॥ ३४ ॥॥:., .. ( /; ) 

इसके बाद के एक सो नाम॑ उंद॒क के हैं | (२१) 'उद॒क' केसे ? डिन्‍्द 
( मिंझ्ाना 2 से । । 

इंसके बाद के संतीस नाम नदी के हैं। (२२) नदी केसे ? नाद करनें 

ऊ शब्दयुक्त । बहुत जगह इनका अप्रधान स्थान है। अधानता देने 
स्थान तो आश्रय के समान ( कम ) हैं। यहाँ एक इतिहास कहते हैं:# 
विधामित्र ऋषि सुदास पजवन के पुरोहित बने। विश्वामित्र 5 सबके मित्र, संचे८ 
संखूत ( व्यास, /रू )। सुदाः ८ कल्याणदाता। पेजवन ८ पिजवन के पुत्र । 
फ़िर, पिजवन ८ स्पर्धनीयवेग (जब ) वाले, या जिसकी गति किसी से न 
मिले । तो वे ( विश्वामित्र ) धन लेकर विप्राश्ध और झुतुदु के संगम पर आये 
दूंसरें लोग उनके पींछे-पीडे गयें, विश्वामित्र ने नदियों की स्तुति की--लिल्प 
जल वाली हो जाओ ? ह्विवचेन' में और बहुवचन में भी [स्तुति की | ४ द्विवर्चन 
वाढ़े की व्याड़्या बाद में होगी ( ९३९ )। यहाँ बहुवचन वाले की हैं.२४ #* 





ढिलीत्रीअन्‍्याय कद 
रमर्ध्य॑ मे बचसे सोम्याय ऋतावरीरुप मुहतमेवे: लत 
प्र सिन्धघुमच्छा बृहती मनीषाघस्युरद्दे कुशिकस्थ स्ूनुः || 
( ऋतावरशीः ) है सदा बहने चाली ! (में) मेरे ( सीम्याय ) सोम के समान 
( वचसे 2 वचन घझुनने के लिए ( एवं: ) अपनी, ग॒तियों से ( सूहृत्तम ) क्षण 
भर ( उपरमध्वम्‌ ) रुक जाओ । ( बहती ) बड़ी ( मनीषा, ) ,छाठुसा से 
( अवस्थुः ) सहायता का इच्छुक में ( कुशिकस्य ) कुशिक राजा का € सूजू;, ) 
पुत्र ( सिन्धु 2) सिन्द्र के पांस ( अच्छ ) ही ( प्र जहें ) बात हूँ।. .,. ) 
( ६ ॥ का न, (5 ड ३३३।५;) | 
उपस्मध्य॑ में बचसे । सोम्याय-सोससंपाडिन्रे 4., ऋतावरीः.। 
ऋतवत्य: ऋतमिति उदकनाम। अत्यतं भवति | मुहत्तम। एवे:-अयन:, 
अवन: वा | मुहूतः-सुहुः ऋतु: ऋतुः अत: गतिकमण: | सुदह्ृः-न्‍्मूढ 
इव काल:, यावतू अभीर्ण चेति | अभीच्ष्णम्‌ अमिक्षणं भवति | क्षण 
झणोवे:, प्रच्णुत: काल: ] काल कालयते; गतिकरमण: | प्रामिहयामि 
सिन्घुम्‌ | बृहत्या-महत्या | मनीषया-मनस: ईषया, स्तुत्या, प्रक्षया 
वा | अवनाय | कुशिकस्य सूनु:। कुशिकों राजा बभूव । कोशते 
शब्दकमंण:, क्रंशते: वा स्यात्‌ प्रकाशयतिकमंण:, साधु विक्रोश॒यिता 
अथोनामिति वा | नद्यः अत्यूचु: ॥ २४ ॥ , ॥, ( ज]-हंपा 
। “मेरे बचन के लिए रुक जाओ ॥। सोम्य ८ स्तेम देने वाले रें वचन १ 
क ऋत'से युक्त ऋत ८ जल़, क्योकि ( देखी की 7गऔर )जॉता' है। 
सुकुलेसहेत एव: #गंतियों से 2 (९./ 8) या सदाय्॑ताओं 'से हैं. (/अंचेः) ॥ 
मुहूर्त - ज्ीत्र ( सुहुः ) ऋतु । /“ऋतु? : क्री>जॉानां से .। -मुहः'+ सूंछ के 
समान समय ( सी / “अमीचण!ः--जेसा । अभीक्षण को कण ( क्षण की 
ओर ) । क्षण: / क्षण ( मारना ) से 5 अच्छी तरह तेज किया हुआ समय 
(प्र/चह्खु) ! का कांच - जाना, से. । सिन्‍धु को बुंलाता हुँ । 
| बढ॒कीः-:.]) छेदत्यर 5 बढ़ी, स्द्रीषा € सनीषया ) सन्‌,,की /ईंषा ( ग्रति ) 
पे रस्त॒ति/स्प.ब॒द्धि से । रचा के छिए । कुल्लिक-का चुत कुल्िक! ,फ़्् जे. 


शक्ल॒ल ( चिह्नतना ) से यह प्रकाशव” अर्थ वाले, /ऋंध से 4 : घन (कक ख़्यक 
च्चन देने वाक्य ॥ + $7 $ के ऑफ को 0: ६ ४5 >यु है 
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नदियों ने उत्तर दिया ॥ २७५ ॥ 
इन्द्रो अस्मों अरदह्जवाहुरपाहन्वृत्रं परिधि नदीनाम्‌ | 
देवो5नयत्सविता सुपाणिस्तस्य बयं प्रसवे याम उर्बी: ॥ 


( वच्नबाहुः ) बाहुओं में वज्ञ धारण करने वाले ( इन्द्रः ) इन्द्र ने ( नदी- 
नाम ) नदियों को ( परिधि ) घेरने वाले ( बृत्नं ) बृत्र से ( अपाहन्‌ ) मारा 
और ( अस्मान्‌ ) हमें ( अरदत्‌ ) खोदा। ( सुपाणिः ) सुन्दर द्वाथों वाले 
( सविता ) सविता ( देवः ) देवता [ हमें ] ( अनयत्‌ ) लाये ( बयं ) हम 
लोग ( तस्य ) उनके ( प्रसवे ) उत्पन्न की हुई ( उर्वीः ) चारों तरफ (यामः ) 
जाती हैं । ( ऋ० ३॥३३॥६ ) । 


इन्द्र; अस्मान्‌ अरदत्‌ वज्बाहु: | रदति: खनतिकरमों | अपा- 
हन्‌ वृत्रं परिधिं नदीनामू--इति व्याख्यातभ्‌ | देवोडनयत्‌ सविता | 
स॒ुपाणि:--कल्याणपाणि: | पाणि: पणायते: पूजाकर्मण: | प्रगृह्य पाणी 
देवान्‌ पूजयन्ति | तस्य वर्यं,प्रसवे याम उर्बी: | उत्ये: उ्ेति: | 
वृणोते; इति औणबाभ: । प्रत्याख्याय अन्ततः आशुश्रुवु: ॥ २६ ॥ 


वज्चबाहु इन्द्र ने हमें खोदा। रद्‌ - खोदना। नदियों को चारों ओर से 
रोकने वाले ( परिधि ) जृत्र को मारा--यह स्पष्ट है। सविता € प्रसव करने 
- बालें-इन्द्र ) देव छाये । सुपाणि 5 कल्याणकर हाथों वाले । 'पाणि? _/पणा- 
यू ८ पूजा करना, से । हाथ जोड़ कर ही देवताओं की पूजा करते हैं। उनके 
प्रसव में ( आदेश से ) हम चारों ओर ( घेर कर ) जाती हैं । “उर्चीः *_/अर्णु 
( घेरना ) से; औणवाभ के मत से -/ब (ढेँकना ) से । [ नदियों ने ] 
अस्वीकार करके अन्त में वचन दिया ॥ २६ ॥ । 


आ ते कारो झशणवामा वचांसि ययाथ दूरादनसा रथेन | 
नि ते नंसे पीप्यानेव योषा मर्यायेब कन्या शश्चे ते ॥| 


( कारो ) हे गायक [ ( ते ) तुम्हारे ( वचांसि ) वचनों को (आश्टणवाम ) 
हम सुनेंगी । ( अनसा ) गाड़ी से ओर ( रथेन ) रथ से ( दूरात्‌ ) दूर से 
६ ययाथ ) जाये हो । (ते ) तुम्दारे प्रति ( पीष्याता ) दूध पिलानेवाली 
( योषा इव ) ख्री के समान, मैं ( नि नंसे ) झुकती हूँ । ( मर्याय ) मनुष्य 
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के प्रति ( कन्या इच ) कन्या-जेसी मैं (ते) तुम्दारा ( श्रचे ) आलिल्न्त 
करती हूँ । ( ऋ० इा।इ३।३० ) ॥ ; 

विशेष--“ययाथ” के अर्थ के विषय में विभिन्न मत हैं। यास्क और दुर्ग 
जाओ? श्र्थ लेते हें--गाड़ी से जाओ >पार करो। फिर दुरात” से अलग 
वाक्य कौ कल्पना भी करते हैं--क्यों[क॑ दुर से आये हो । यहद्द विचित्र मालूम 
पड़ता है । सायण 'ययाथ! न यतः दूरात्‌ू आगत असि। गेल्डनर ने आर 
उपसर्ग को ययाथ” के साथ मानकर “आये हो” अर्थ छिया है। शश्वत्र! के अथ 
में यास्क 'परिष्वजनाय' लिखते हें किन्तु 'नंसे! और “शश्वच' दोनों व्याकरण की 
दृष्टि से समान हैं, दोनों ही क्रिया हैं । अर्थे होगा--मैं “रुऋती हूँ“, और 'आलिंगन 
करती हूँ”, अतः इसे तुमुन्नथंक ( 0॥770ए8 ) मानना भ्रम दै ॥ 


आश्वणवाम ते कारो बचनानि। याहि, दूरात्‌ , अनसा रथेन 
च | निनमाम ते पाययमाना इब योषा पुत्रम्‌ | मयोय इच कन्या 
परिष्वजनाय | निनमे इति वा ॥ 


यायक ! हम तुम्द्दारे वचन पूरा करेंगी । शकट और रथ से तुम जाओ, 
क्योंकि दूर से [ आये हो--दुर्ग, सायण ] ( दूध ) पिलानेवाली स्त्री जेसे 
पुत्र के प्रति [ झुकती है ], वेसे ही ( हम ) तुम्हारे ग्रति झुकती हैं । मनुष्य 
के प्रति कन्या जेसे आलिंगन के लिए [ झुकती दे ]। 'झकती हैँ?-मी सम्भव 
है ( एकवचन में ) ॥ 


४५, अश्वनामानि उत्तराणि षड्विंशति:। तेषामष्टा उत्तराणि बहुवत्‌ ।_ 
अश्वः कस्मात्‌ ? अश्लुते अध्यानम्‌ । महाशनो भवति इति वा। 
तत्र दधिक्रा: इत्येतत्‌ द्धत्‌ ऋमति? इति वा, द्धतू ऋन्‍दतीति वा | 
दूधत्‌ आकारी भवति इति वा | तस्य अश्ववद्‌देवतावध् निगमा: 
भमवन्ति | तदूं यद्‌ देवतावद्‌ , उपरिष्टात्‌ तद्‌ व्याख्यास्याम: | अथ 
एतद्‌ अश्ववन्‌ ॥ २७ | 


इसके बाद के छुब्बीस नाम अश्व के हैं, जिनमें पिछुछे आठ नाम बहुवचन 

में पयुक्त होते हैं । (२३) “अश्व' केसे ? रास्ते को तय करता है 

( अध्च +- /जश ) या अधिक भोजन (? यति 9 वाका। उन ( नासों ) 

. में 'दुधिक्रा' सी है--धारण करके चकता दे या धारण करके हिनहिनाता है + 
. हि० नि० 
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या घारण करने पर अच्छे जाकार का ( सुन्दर > लगता है। इसका अश्व 
और देवता--दोनों अर्थों में प्रयोग होता है। जो देवता अर्थवालका है उसकी 
व्याख्या बाद्‌ में करेंगे ( १०।३१ ) । यह “अश्व' अर्थवारा है ॥ २७ ॥ 
उतस्य बाजी ज्षिपर्णि तुरण्यति ग्रीवायां बद्धो अपिकक्ष आसनि | 
ऋतुं दधिका अनु सन्‍्तवीत्वत्‌ पथामझुझूांस्यन्वापनीफणत्‌ ॥ 

( उत ) और (स्यः) वह्द ( वाजी ) घोड़ा ( आवायां ) गरदन सें, ( अपि- 
कच्षे ) काँख में और ( आसनि ) मुँह में ( बद्धः ) बंध जाने पर ( ज्षिपर्णि ) 
कोड़े के प्रहार से ( तुरण्यति ) तेज दौड़ता है; ( दुधिक्राः ) घोड़ा (९ क्रतुं ) 
अपन्नी शक्ति का ( अनु-संतवीत्वत्‌ ) संग्रह करता हुआ ( पथाम्‌ ) रास्तों के ' 
( अड्टांसि ) मोड़ों को ( अनु आपनीफणत्‌ ) तेजी से पार करता है। 
( ऋ० ४॥४०१४ )॥ 

अपि स वाजी वेजनवान क्षेपणम अनु तृणमश्नुते अध्यानम्‌ | 
ग्रीवायां बद्ध: | गऔवा गिरते: वा, ग्रणाते; वा, ग्रह्मते: वा । “अपि- 
कक्ते' आसनि'” इति व्याख्यातम्‌ | क्रतुं दधिक्रा: | कमे वा अज्ञां 
वा | अनु संतवीत्वत्‌ू--तनोते: पूवया प्रकृत्या निगम: | पथास- 
, झांसि -; पथाँ कुटिलानि | पन्‍था: पतते: वा, पद्मते: वा पन्थते: 
वा | अछ्ू: अद्जते: | आपनीफणत्‌ इति फणते: चकरीतवृत्तम्‌ मै: '* 
और ब्रह वाजी > वेगवान्‌ । क्षेपण ( कोड़े ) के बाद, शीघ्र ही रास्ता 
तय करता है। गरदन में बँघा हुआ; ओऔवा./ग्‌ ( निकालना ) से, या /गू 
( आवाज करना ) से, या /ग्रह ( पकड़ना ) से | कक्ष ओर आस्य में--इन 
( दोनों शब्दों ) की व्याख्या हो चुकी है। क्रतु कर्म या डुद्धि को, घोड़ा, ' 
पूर्णतः चलाये जाता है ( उछुछता है )--«/ तन्‌ को पूर्व प्रकृति ( अक्षर-त ) 
से बना है। पथाम्‌ अड्डांसि रास्तों के मोड़ों को। पथ[पत्‌ , पद या 
<प्रथ्‌ ( जाना ) से | अंक. /अद्बू ( झुकाना ) से । आपनीफणत्‌ ८,( खूब 
जाता है )--यह. /फण का चकरीत ( यडन्त ) रूप दे ॥ 


विशेष--च्षेपण ८ कोदा,-_|क्षिप ( फेंकन » इसलिए गेल्छडनर अचुवाद 
"का हैं--“कोडा उठाते हो! । अनु संतवोत्वत्‌-यब्न्तरूप,_/ तु बढ़ाता है । 
पी, प्रकृति 5 घातु की मूल अवस्था; पहला अक्षर । अनु आपब्नीफण्-«< फर्षे: 
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(जाना ) का यछ में । यह को याएक चकरीत कहते हैं। दुर्ग घातु की छः 
अवस्थायें दिखलाते हैं--- 

प्रकृत्न्‍नत: सननन्‍तश्र यडन्तो यडलुगेव च | 

ण्यन्त: ण्यन्तसनन्तश्व॒ षड़विधों धातुरुच्यते ॥ 


जब पड, 


दश उत्तरागि आदिष्टोपपोजनानि---इति आचक्षते साहचय- 
ज्ञानाय | ज्वयज्तिकमोण: उत्तर घातव: एकादश | तावन्ति एव 
उत्तराणि ज्वल़ता नामधेयानि नामथेयानि | र२े८ |! 


इसके वाद के दस नामों में साहचर्य-ज्ञान के लिए उनके उपयोग का 
भी कथन हुआ है । उसके बाद के ग्यारह घातु 'जलना! अर्थवाले हैं। उसके 
बाद के उतने ही नाम ज्वलूनः के हैं ॥ २८ ॥ 


॥ इति निरुक्ते द्वितीयो5ध्यायः ॥ 


बृगेय-यप्र८याय 


अथस-पाद 


रु 


कमनामान्युत्तराणि षड़विंशति: (निघ० २॥१)। कम 
कस्मात्‌ ? क्रियते इति सतः । अपत्यनामान्युत्तराणि पद्नदश 
(निघ० २।२) अपत्यं कस्मात्‌ ? अपततं भवति। नानेन पतति इति 
वा | तदू यथा जनयितु: प्रजा? एवमर्थीये ऋचो उदाहरिष्याम:।॥?१॥ 


इसके बाद के छुब्बीस नाम कम के हैं । कर्म केसे? जो किया जाय (._/कछ) । 
बाद के पन्द्रह नाम अपत्य के हैं । अपत्य कैसे ? [ पिता से | अछूग होकर 
फेलता है ( _/तन ), अथवा इसके कारण [पिता नरक में ] नहीं पड़ता 
है (/पत्‌ ) | तो जिससे 'सन्तान उत्पन्न करने वाले (पिता ) की? [ सिद्ध 
हो ], ऐसे अर्थवाली दो ऋचाओं का उदाहरण देंगे ॥ १ ॥ 
विशेष--हुर्गाचा्य कहते हें कि ज्वलन ( द्वितीय अध्याय ) के नामों के 
बाद कम के नाम इसलिए आए हैं कि अभि (ज्वकन ) में हमारे सभी कर्म 
निष्पन्न होते हैं, जेसे यज्ञ आदि । कर्म के बाद द्वी अपत्य आता है क्योंकि सभी 
कर्मों में मुख्य है पृत्रोत्पादन । दुर्ग की कल्पना बड़ी ही मनोरज्ञक है । एवम- 
थीये ८ इस अथवाली ( द्वि० व० )--यह “ऋचौ? ( द्वि० व० ) का चिशेषण है * 
परिषय ह्यरणस्यथ रेक्णो नित्यस्य राय: पतय: स्याम | 
न शेषों अम्ने अन्यजातमस्त्यचेतानस्य मा पथी वि दुक्ष: ॥ 


( अरणस्य ) दूसरे परिवार की ( रेक्ण: ) सम्पत्ति ( परिषद्य हि ) त्याग 
देने के योग्य है, [ हम छोग ] ( नित्यस्य ) चिरस्थायी ( रायः ) धन के 
( पतयः ) स्वामी ( स्थाम ) बनें । ( अन्यजातम ) दूसरे का जन्मा हुआ पुत्र 
( शेषः न ) पुत्र नहीं है, वह तो (अचेतानस्य) अज्ञानी के लिए बेसा (अस्ति) 
होता है, ( अग्ने ) हे अग्ने ! ( पथः ) हमारे सार्ग को (भा वि दुक्चः ) दूषित 
मत करो ( ऋ० ७४७ ) 


हि 


कर 
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विशेष--दु्ग के अनुसार इन ऋचाओं में वस्तिष्ठ और अमि का संवाद वर्णित 
है। वसिष्ठ ने अभि से पुत्र सॉया क्‍योंकि वक्षिष्ठ के सभी पृत्र भारे गये थे। 
अग्नि ने उत्तर दिया कि खरोदा हुआ, कृत्रिम या दत्तक पुत्र ले छो। वसिष्ठ ने 
उक्त ऋचा में इन पुत्रों की निर्थकता दिखाकर औरस पूत्र को ही पुत्र बतलाया 
और कहा कि हे अमे ! मेरे माग को दूषित मत करो । 


परिहत्तेव्य हि नोपसत्तेव्यम्‌ू | अरणस्य रेकक्‍ण: | अरण: अपार्णो 
भचति | रेकक्‍ण: इति घननाम-रिच्यते प्रयतः | “नित्यरुय राय: पतय: 
स्थास! | पिश्यस्येव धनस्य | न शेषों अमे अन्यजातमस्ति! | शेष: 
इत्यपत्यनाम--शिय्यते प्रयतः | अचेतयमानस्य तस्प्रमत्तस्य भवति | 
मा नः पथो विदृदुष: इति | तस्योत्तरा भूयसे निवचनाय--|२॥ 


परिहार करना चाहिये। अर्थात्‌ पास नहीं जाना चाहिए । अपरिचित का 
घन । अरण > ऋण ( जलदानसम्बन्ध ) से रहित [ ८ दूसरे बंश में उत्पन्न | | 
सेकक्‍्श 5 धन क्योंकि मरने के समय लोग इसे छोड़ जाते हैं। हम छोग 
नित्य ( स्थायी ) सम्पत्ति के स्वामी बनें, जिस प्रकार पेतृक-सम्पत्ति के [ स्वामी 
बनते हैं |। हे अप्नि ! दूसरे का जन्मा हुआ पुत्र नहीं है। शेष ८ अपत्य 
( सन्‍्तान ) क्योंकि मरनेवार्लों को यह [ सम्पत्ति ] यहीं रह जाती है। चह 
( अपल्य ) केचछ अज्ञानियों या पागर्छों का ही होता है ( ये लोग ही दत्तक 
आदि पुत्र को भपत्य समझते हैं )। हमारे मार्ग को दूषित मत करो। इसके 
बादु की [ ऋचा ] और अधिक स्पष्ट व्याख्या के लिए है ॥ २॥ 


न हि प्रभायारण: सुशेवोडन्योदर्यों मनसा मन्तवा उ | 
अधा चिदोकः पुनरित्स एत्या नो वाज्यभीषालेतु नव्य: ॥ 


€ अरणः ) दूसरे परिवारवाला ( सुशेवः 9) सुखदायक होने पर भी 
( अन्योदर्यः ) दूसरे के पेट से उत्पन्न होने के कारण ( न हि असाय ) नहीं 
ग्रहण करना चाहिये; ऐसा ( सनसा ) मन में भी नहीं ( मन्तवे उ ) सोचना 
चाहिये। ( अध ) क्योंकि (सर इत्‌ ) वह ( पुनः ) फिर ( ओकः चित्‌ ) 
अपने घर को ही ( एूति ) छीट जाता है; ( नः ) हमारे पास (वाजी ) चीर, 
€ असीषाट ) शत्रुओं का दसन करनेवाला, ( नव्यः ) नवीन [ पुत्र |] (था 
घतु ) जाये ( ऋ० ७४८ )। 


व हिन्दी-निरुक्त 


न हि भ्रहतव्योडरण: सुसुखतमो5डपि अन्योदय: | मनसाऊुपि 
न सन्‍्तव्य:---“'समायम्‌! इति | अथ स ओक: पुनरेष तदेति यत: 
आगतो भव॒ति । ओक: इति निवासनामोच्यते | एतु नो बाजी 
वेजनवान्‌ | अभिषहमान: सपत्नान्‌ | नवजात: | स एव पुत्र इति ॥ 
अथेतां दुहितदायाद्ये उदाहरन्ति | पुत्रदायाय्रे इत्यके || ३ ॥ 
दूसरे के पेट से उत्पन्न, दूसरे कुलवाला अच्छा सुख देने पर भी अहण न 
कर । मन में भी नहीं समझें कि यह मेरा है । ( क्योंकि ) बाद में वह उसी 
घर में छोट जाता है जिससे आता है। “ओक? निवास का पर्याय है। वीर 
या वेगवान्‌ हमारे पास आये । शत्रुओं का दमन करनेवाका, नया उत्पन्न । 
वही ( वास्तविक ) पुत्र है । 
अब आगे की ऋचा को ( कुछ छोग )» पुत्री का उत्तराधिकार दिखाने के 
अथ में छेते हैं, कुछ छोग पुत्र का उत्तराधिकार दिखलाने में ॥ ३ ॥ 
शासइह्िदुहितुनप्त्यं गाद्‌ विद्ऑाँ ऋतस्य दीधितिं सपर्यन | 
पिता यत्र दुहितु: सेकमृझन्त्स शग्म्येन मनसा दघन्वे || 
_( ऋतस्थ ) यज्ञ के ( दीधितिं ) विधान को ( सपरयन्‌ ) आदर-भाव से 
देंखते हुए ( विद्वान्‌ ) ज्ञानी, ( वहिः ) वहन करनेवाला, पति ( आासत्‌ ) 
प्ोषित करता है कि वह ( दुह्वितुः ) पुत्री से ( नप्त्यं) नाती या जा 
( गात्‌ ) पायेगा; ( यन्न ) जहाँ ( पिता ) पिता ( दुह्ितुः सेकस्‌ ) पुत्री के. 


लिए पति ( ऋञ्षन्‌ ) खोजता दे वहाँ ( शग्म्येन मनसा ) शान्त मन से 
( संदधन्वे ) अपने को रखता दे । (ऋ० ३॥३१॥३ और ऐ० बा० ६॥१८।२) | 


प्रधास्ति वोढा सन्‍्तानकमंणे दुहितु: पुत्रभावत्‌ । दुह्विता दुदिता,, 
, ढूँदे दविता, देग्घेवों | नप्तारसुपागमत्‌ दौहित्र: पौन्रभिदि | विद्वान 
अजननयज्ञस्थ, रेतसो वा, अजन्ञादब्भात्सम्भूतस्य, हृदयादधिजातस्य, 
सातरि प्रत्यतस्य, विधानं पूजयन्‌ | अविशेषेण भिथुना: पुत्राई 
दायादा: इति ॥ ह 

'. चहन करतेवाला ( प्रति ) सन्‍्तानोचित कर्म के लिए पुत्री का पुत्र होना 
स्वीकार' करता है ( - पुत्री को पुत्र का अधिकार प्राप्त है कि वह सल्तान का . 


ढ़ 


काम करें )। दुहिता> जिसका द्वित करना कठिन है, जो दर पर दितकरे | 





तृतीय अध्याय ७१ 


होती है या दूहती रहती है ( ./दुदू )। उसने नाती पाया है अर्थात्‌ दुद्धिता 
का पुत्र ( दौहित्र ) भी पोन्र ही है। वह ज्ञानी है। प्रजनन-रूपी यज्ञ के या 
अत्येक अंग से उत्पन्न, हृदय से निकले हुए और माता में ग्रविष्ट हुए रेतस 
( वीये ) के विधान को सम्मानभाव से देखते हुए [ बह स्वीकार करता है ]॥ 
बिना सेद-भाव के दोनों सन्‍्तानों ( पुत्र और पुत्रों ) को उत्तराधिकार आप है। 
विशेष-- दुर्ग ने और याहक ने भी ऋचा के पूर्वा्ध को ही व्याख्या को है । 
इसमें पुत्री का अधिकार पृत्र-सा दिखछाया गया है। दुद्दिता का निर्वेचन बड़ा 
मनोरझ्क है--दुद्विता > जिसकी भलाई करना या जिसे ग्रसज्ञ करना कठिन 
है । कितमी भी भलाई की जाय इन्हें असन्न करना कठिन है। दूरे छहिता ८ पिता 
से दूर रहने पर ही पिता का कन्याण है। दुद्ध > पिता से बराबर घन दूहती 
रहती हैं । ऐतरेय ब्राह्मण की व्याख्या में सायण ने उद्धरण दिया है-- 
सम्भवे स्वजनदुःखकारिका सम्प्रदानसमये5थहारिका । 
यीवनेडपि बहुदोषकारिका दारिका हृदयदारिका पितुः ॥ 
वस्तुतः दुहिता का सम्बन्ध बहुत प्राचीन भाषाओं से है--मीक 7॥प24- 
' ०7, अवेस्ता ऐंपशए/४” और पंप्र0०प०७7१, जमन007067, पुरानी 
अंग्रेजी ( (0. 70, ) 000007, अंग्रेजी 4&720/0०7., प्राचीन भाषाओं में ह , 
घ्‌ और ग्‌ का परिवर्तन बहुत सामान्य था। 
तदेवद ऋक्‍छोकाभ्यामभ्युक्तमू-- 
अन्ञादृज्भात्सम्भवसि हृदयादधिजायसे | 
आत्मा वे युत्रनामासि स जीव शरद: शतम्‌ ॥ इति । 
. अविशेषेण / पुत्राणं दायो. संवति घर्मेत: | 
मिथुनानां, विसगादो, मनु; -स्वायम्भुवोड्जवीत्‌ ॥ 
इसी ( बात ) को ऋचा और कछोक में कहद्दा है--तुम प्रत्येक अंग से 
उत्पन्न होते हो तथा हृदय से निकले हुए हो; तुस पुत्र नाम की हमारी 
( अपनी ) आत्मा ही हो, तो एक सो शरद-ऋतुओं ( वर्षों ) तक जीवित रहो 
( कोषी० आ० ४४१३ )। दोनों ही सनन्‍्तानों ( पुत्र और पुत्री ) का, बिना 
मेद-साव के, धर्म के अनुसार, उत्तराधिकार होता है?--ऐसा स्वायंभुच 
( अपने-आप उत्पन्न होने वाले बहब्या के पुत्र ) मनु ने सृष्टि ( विसर्ग ) के 
आरम्भ में कहा था । 


रे हिन्दी-निरुक्त 


विशेष--यदपि हुर्गाचारय ने मिथुन! का अर्थ युस्म + पुन्र-पुत्री किया है 
किन्तु प्रथम ऋचा में पृत्र की ग्रधानता प्रदर्शित किये जाने के कारण प्रतीत होता 
है कि मिथुन! का अथ जुड़वाँ ( जा ) पुत्र! होगा जिसमें दोनों को समान 
अधिकार दिया जाता है | राजवाड़े का यह सुझाव उचित नहीं जंवता क्योंकि 
यारुक ने पुत्र-पुत्री दोनों के उत्तराधिकार के प्रसंग में इसका उद्धरण दिया है। 
पुत्री के अधिकार-निषेष के लिए तो बाद में 'न दुद्दितर इत्येकेः दिया हो है। 
इन दोनों उद्धरणों में पहलछा तो ऋचा है, दूसरा शोक | यद्द शोक मनुस्मति में 
नहीं मिलता । 


न दुहितिर इत्येके | तस्मात्पुमान्‌ दायाद: अदायादा ख्री' इति 
विज्ञायते | 'तस्मात्‌ द्विय॑ जातां परास्यन्ति न पुर्ांसनः इति च | 
ख्रीणां दानविक्रयातिसगों: विद्यन्ते न पुंसः | पुंसोउ्पीत्येके, शौनःरशेपे 
दर्शनात्‌ | अभ्राठ्मतीवाद: इत्यपरम्‌ | 

( अमू्यों यन्ति जामय: स्बोल्ोहितवासस: ) । 

अश्जातर इब योषास्तिएन्ति हतवत्मनः ॥* 

अश्वातृका इब योषा: तिप्ठन्ति सन्‍्तानकसणे पिण्डदानाय हत- 
वत्मोन: ] इति अञ्राठकाया: अनिवोह: औपमिक: | तस्योत्तरा भूयसे 
स्विचनाय ॥ ४ ॥ 


कुछ लोगों के अनुसार पुत्री को [ उत्तराधिकार ] [नहीं मिलता । 'इसलिए 
पुरुष उत्तराधिकारी है, स्री उत्तराधिकारिणी नहीं? € मेन्ना० सं० ४॥६१४ )-यह 
मालूम होता है । और यह भी कि “उत्पन्न होते ही स्त्री को तिरस्कृत करते 
.( दूर फेंक देते ) हैं, पुरुष को नहीं? ( वहीं )। स्त्रियों का ही दान, विक्रश्ों* 
और परित्याग होता हे, पुरुषों का नहीं | कुछ लोगों के अनुसार पुरु्षो का 
भी [ दान-आदि ] होता है क्योंकि शुन शेप की कथा में देखते हैं । कुछ छोगों 
के अनुसार यह (ख्त्री का उत्तराधिकार-सिद्धान्त » भाई से रहित ख्त्रियों के 
लिए है । ( छा बस्तर पहनने वाली सब स्त्रियाँ नाडियों के समान जाती हैं ) 
अपने मार्ग के रुक जाने पर वे भाई से रहित स्त्रियों के समान रहती हैं 
( जथवे सं० ॥१७।१ )। वे सन्‍्तानोत्पादन तथा पिण्डदान के साय के रुक 
जसने पर, भाई से रहित स्त्रियों के समान, रहते हैं.। इस तरह उपमाःके दस्त: 


तृत्तीय अध्याय ७्रे 


व्यक्त किया है कि आतृद्दीन ( स्री ) से विवाह न करें । इसके बाद की ऋचा 
इसे अधिक स्पष्ट करती है ॥ ४ ॥ 
विशेष--उत्न्न होते हो ज्नी को फेंक देते हें'--इस वाक्य की व्याख्या 
में दुर्गाचाय ने ज्ली-पुरुष को मिट्टी का तथा काठ का पात्र माना है। हवन में 
मिट्टी के पात्र को फेंक देते हें किन्तु काठ के पात्र को फेंकते नहीं उससे हचन करते 
हैं। ल्लियों का दान तथा विक्रय वेवाहिक शुल्क लेकर होता है | इस असंग में 
सुभद्राहरण नामक ग्रंथ का उद्धरण दिया गया है-- 
विक्रय चाप्यपत्यस्य मतिमान्‌ को5नुमंस्यते | 
स्वल्पो वापि बहुबोपि विक्रयस्तावदेव सः ॥ 
अतिसर्ग ८ परित्याग ( अतिना हि परित्याग उदा दाने छजेमंतम )। 
शुनःशेपः की कथा ऐतरेय बाह्मण में दी हुई है ।& आत्रहित ख्रियों के 
विषय सें यास्कर का कहना है कि इन्हें घधनाधिकार अवश्य है परन्तु इनसे 
विवाह करना निषिद्ध है क्योंकि इनकी तुरूना उन व्यक्तियों से की गई है 
जिनका मार्ग सन्‍्तान तथा पिण्डदान के विषय में बिलकुछ रुका हुआ है ॥ ४ # 
अश्नातेव पुंस एति प्रतीची गतोरुगिव सनये धनानाम्‌ । 
जायेब पत्य उशती सुवासा उषा हस््नेव नि रिणीते अप्स: ॥ 
( अशञ्ञाता इव ) जैसे भाई से रहित स्त्री ( पुंसः ) मनुष्य की ( अतीची ) 
ओर ( एति ) जाती है, ( धनानां सनये ) घन की श्राप्ति के लिए ( शर्तारुक , 
इव) गत॑ - सभाभवन के खस्से पर, रंगमंच पर चढने वाली--नृत्य करने वाली 





+ # भुत्रह्मन इरिश्वन्द्र ने नारद के परामशे से वरुणकी उपासता द्वारा पृत्र पाया जिसका 
सम रोहित था ! वरुण ने पृवप्रतिशा के जनुसार रोहित की बरहि भाँगी परन्तु हरिश्न्द्र 
बच्चा हैः, दाँत ठउगने दीजिये” कवच धारण करने दें? आदि बहानों से टालते गये । 
, अन्त में रोहित वन में चकछा गया और इरिश्वन्द्र को जलोदर-रोग हो गया। इन्द्र की 
' प्रेरणा से ६ वर्ष तक रोहित वन में घूमता रहा। अन्त में एक भूखे ब्राह्मण भजीयंते 
के तैन पुत्रों में बिचले शुनःझेप को १०० गायों के बदके खरीद राया और उससे वरुण 
को बलि देने के लिए घर आकर यज्ञ करने ऊगा। यश्ट में शुनःशेप को बाँधने और 
मारने के किए भी अजोगते ने एक-एक सौ गायें पाई। शुनः्शेप देवताओं की स्तुति 
करके छुट गया | उस दिन के यज्ञ का ऋषि बंना तथा सोम चुआने की नई विधि का 
इसने आविष्कार सौ किया । अजीगतं की लाख चेष्टा पर भी विश्वामित्र ने उसे अपना 
पुत्र बसा लिया बिश्वामित्र के विरोध करने वाले पुत्र म्लेच्छ, आन्म आदि हुए 
( ऐ० ब्रा[० ७३ )। 


52 हिन्दी-निरुच्त 


स््री के समान, ( सुवासाः ) झुन्दर वख्र धारण किये हुए और € पत्ये उशती ) 
पति की कासना करने वाली ( जाया इव ) पत्नी के समान तथा ( हख्ा इब ) 
हंसने वाली स्री के समान ( उषाः ) ऊषा ( अप्सः ) अपने रूप को, छाती को 
( निरिणीते ) फेछाती है ( ऋ० १॥३२४॥७ ) ॥ 
अश्नाठ॒केव पुंस: पितृन्‌ एति अभिमुखी सन्‍्तानकर्मणे पिण्ड- 
दानाय, न पतिम्‌ | गतोरोहिणी इब धनलाभाय दाक्षिणाजी | गत्त: 
सभास्थारु: । गरणाते: | सत्यसंगरों भवति । त॑ तत्र या अपुत्रा, या 
अपतिका सा आरोहति | ता तत्राक्षे: आन्नन्ति | सा रिक्थं लभते ॥ 
सन्‍्तानोत्पत्ति या (पिण्डदान के लिए, भाई से रहित स्त्री जेसे पुरुषों के 
पास अर्थात्‌ पितृवंश कीं ओर जाती है, पति की ओर नहीं । दक्षिण-देश सें 
उत्पन्न तथा धनप्राप्ति के छिए गते ( सभामवन के खम्मे ) पर चढ़ने वाली 
सत्री के समान। गत्त ८'सभाभवन का स्तम्भ! _/ग ( बुकाना ) से | इस 
( स्थान ) में किये गये व्यवहार सच्चे होते हैं। जो पुत्रहीन या पतिहीन 
होती है वह उस ( खम्भे ) पर चढ़ती है, उसे लोग पासों से ( 0०७ ) 
मारते हैं और वह धन पाती है । 
विशेष--भाई से रद्दित ज्नी पति का कल्याण नहीं करती, अपने पितृवंश 
मेंही लोट जाती है। दुग के अनुसार दक्षिण में प्रथा है कि यत-स्थान.में 
पुत्रद्दीन,या पतिहीन स्री जाती है । ( अपना रूप संवार कर ) वद खम्मे पर 
. चढ़ती है, उसे लक्ष्य कर लोग पासे फेंकते दें तथा उसे कुछ पसे मिल जाते 
हैं। इस खम्मे के अधीन किये गये व्यवहार सच्चे होते हैं--ऐसा कोई नहीं कहता, 
कि पासा यहाँ गिरा, यहाँ नहीं | दाक्षिणाजी--दक्षिण में दाक्षिणा, उनमें उत्पन्न- 
दाक्षिणाजा। यही शब्द सायण ने लिया है ।” वर्तमान दाक्षिणाजी अशुद्ध है। 
, श्मशानसच्नयोडपि गत उच्यते | गुरते: | अपयूर्णो भर 
श्मशानं-श्मशयनम्‌ | श्म शरीरपू | शरीरं शृणाते: | शज्नाते: वा 
श्मश्रु लोम | श्मनि श्रितं भवति । लेस लुनाते: वा | लीयते: वा ' 
“नोपरस्याविष्कुयोत्‌ । यदुपरस्याविष्कुयोत्‌ गर्तेद्ठा: स्थात्‌ प्रमायुक 
' यजमान:'--इत्यपि निगमो भव॒ति | रथोडुपि गते: उच्यते। ग़णाते 
स्तुतिकमंण: । स्तुतत्म यानप्र्‌ | “आ रोहथो वरुण मिंत्र गत्तेम!-- 
इत्यपि निगमो भवति || । 






तृत्तीय अध्याय १ ३ुक्‍ 


श्मशान के समूह को भी गत॑ कहते हैं, /गुर ( तैयार होना ) से, क्योंकि 
[ यहाँ के निवासी झर्त पुरुषों के स्वागत में ] तेयार रहते हैं । श्मशान ८ श्म 
( शरीर ) का शयन (शान्ति) स्थान । श्म ८ शरीर | शरीर! />४ (जलाना) 
या/शम्र ( नष्ट करना ) से ( देखिये, निरुक्त २१६ )। श्मश्रु रोम 
क्योंकि श्म ( शरीर ) में आश्रित होता है । छोम--« / रू ( कादना ) या./ 
छी ( सटा होना ) से । ( गते का जर्थ श्मशान! है ) इसका उदाहरण यह 
है---यज्ञस्तम्भ के निचले भाग को खोलना नहीं चाहिये; वह प्रमादी यजमान 
जो यज्ञस्तम्भ के निचे भाग ( उपर ) को खोले वह श्मशानस्थ ( गत्ते 
सस्‍था ) बनेगा ।? रथ को गते कहते हैं, /ग्र॒ ८ स्तुति करना! से । यह ऐसी 
गाड़ी है जिसकी स्तुति सबसे अधिक हुई है। इसका वेदिक-उदाहरण दै-- 
'हे चरुण और मित्र ! गत ( रथ ) पर आप दोनों चढ़ें !! ( ऋ० ७६२॥८ ) ॥ 

विशेष--यास्‍्कत की निवंचन-त्रियता तथा विषयान्तर-गमन-प्रत्तत्ति यदोँ 
पराकाष्ठा पर पहुँची हुई है | इसो के फलह्वरूप--गत्ते, श्मशान, शरीर, शमश्रु, 
लोम--जेसे शब्दों की व्याख्या हो गई है । दुगे इसे 'प्रसक्तानुप्रश्नचक' ( सम्बद्ध 
शब्दों से सम्बद्ध ) कहते दें । 


जायेव पत्ये कामयमाना सुत्रासा: ऋतुकालेषु | उषा: हसनेव 
दन्तान्‌ विदवृणुते रूपाणि | इति चतख्र: उपसा: । “नाजञ्जात्रीमुपयच्छेत्‌ | 
तोक॑हस्य तदू भ्रवतिः--इति अश्जाठकाया: उपयसनग्नतिषेधः 
अत्यक्ष:, पितुख् पुत्रभाव: | पिता यत्र दुह्ितु: अग्रत्ताया:, रेत:सेक 
'अजेयत्रि सन्दधात्यात्मानं संगमेन मनसेति ॥ अथैतां जाम्या: रिक्थ- 
अधिषेधे उदादरन्ति | ज्येर्ष पुरत्रिकाया: इत्येके । ५ ॥ 


... ऋतुकाछ जाने पर बसे सुन्दर वस्त्र धारण करने चाछी, पति की कामना 
* करेती हुई पत्नी [ अपने रूप को फेछाती है ]। हँसती हुई ( नारी ) जेसे 
दाँव [ की छुय ] दिखाती दे वेसे ही ऊषा अपने रूप को खोलती है। इस 
अकार चार उपमायें हैं । 
. भाई से रहित ख्री से विवाह न करे, क्योंकि उससे उत्पन्न पुत्र उस 
' [ क्नी के पिता ] से सम्बन्ध रखता है?---इस अ्कार श्रातृहीन स्त्री से विवाह 
का निषेध तथा पिता का [ अपनी युत्री को ] पुत्र समझना सुस्पष्ट है ।& 


# तुछ्ला करें--मनु० ३११, याज्ञवल्क्य० १०३ । 


दे हिन्दी-निरुतक्त 


पिता जब अपनी अविवाहित लऊड़की का पति ( रेत्तस का सिंचन करने वाला ) 
चुनता है तो अपनी आत्मा को वह शान्त ( संगम, शग्स्य » मन से घारण 
करता है ( अर्थांत्‌ वह पुत्रहीनता के कष्ट से मुक्त हो जाता है क्योंकि पुत्री 
का पुत्र तो उसी के वंश का होगा )। 

अब कुछ छोग निश्ललेखित ऋचा को पुत्री के उत्तराधिकार-निषेध के 
रूप में रखते हैं । कुछ लोग कहते हैं कि नियुक्त की गई पुत्री को [| धन का ] 
बड़ा भाग मिले ॥ ५ ॥ 


८ ५ ( ० 
न जामये तान्बों रिक्थमारक्चकार गर्भ सनितुर्निधानम्‌ । 
यदी मातरो जनयन्त वहिमन्य: कत्तों सुकृतोरनन्‍्य ऋन्घन।॥ 
( तान्‍्वः ) शरीर से उत्पन्न अपने पुत्र ने ( जामये ) अपनी बहन को 
( रिक्थमस ) उत्तराधिकार-घन ( न ) नहीं ( जारेक्‌ ) दिया; उसने उसके 
( गर्भस ) गरस को ( सनितुः ) उसके पत्ति के ( निधानम्‌ ) भाण्डार-गृह के 
रूप में ( चकार ) बना दिया है। ( यदी ) जब ( मातरः ) मातायें (वह्िम) 
सनन्‍्तान को ( जनयन्त ) उत्पन्न करती हैं तब उन ( सुक्ृतोः ) धुण्यकर्ताओं 
में ( अन्यः ) एक तो ( कर्चा ) काम करने वाछा [ होता है और ] ( अन्यः ) 
एक ( ऋन्‍्धन्‌ ) छास उठाने वाला [ होता है ] ( ऋ० ३॥३३॥२ )। 
विशेष--इस मंत्र में पुत्री का अधिकार-निषेघ दिखलाया है अर्थात्‌ पुत्री 
की पिता की सम्पत्ति में कोई भाग नहीं मिलता यदि अपने शरीर का ' उत्पन्न 
भी हो । यद्यपि माताये दोनों तरह की सनन्‍्तान की समान-रूप से उत्पन्न करती 
हैं तथापि ,उनमें एक वंशकरत्तां ( पुत्र ) होता है, दूसरी पुत्री को सज-सजा कर 
( ऋन्धन्‌ ) दूसरे के यहाँ भेज देते हें । गेल्डनर ने 'सनिता' का अथ बिजेता 
( पाणिग्रहण करने वाला ) लिया है । हा 
न जामये सगिन्य | जामि:--अन्येडस्यां जनयन्ति जाप अप- 
त्थपू । जमते: वा स्याद गतिकमंण: | निर्गमनप्राया भ्रव॒ति | 
तान्व:ः--आत्मज: पुत्र:। रिक्‍थ प्रारिचत्‌ू-प्रदात्‌ू | चकार एनाँ 
गरश्ननिधानी सनितुः हस्तम्राहस्य | यदिह सातर: अजनयन्त बहिं- 
घुत्रम । अवहि च ख्ियप्‌ | अन्यतरः: सन्तानकत्तों भवति पुमान्‌ 
-, दायाद: | अन्यतर: अधंयित्वा जामि: श्रदीयते पर॑ंस्मे । ६ ॥ .. , ' 


तृतीय अध्याय ७ 


जामि अर्थात्‌ बहन के छिए नहीं । जामि ८ जिसमें दूसरे छोग “जा? 
अर्थात्‌ संतान उत्पन्न करें । या “जाना? अर्थ वाले. /जम्‌ से । उसे प्रायः [ पति 
के यहाँ ] बाहर ही जाना पड़ता है। तान्व > अपना पुत्र । ( उसने ) धन को 
छीडा या दिया । उस ( बहन ) को सनिता अर्थात्‌ पाणिग्रहण करने वाले 
( पति ) के द्वारा गर्भ घारण करने योग्य बनाया ( अर्थात्‌ उसका पाछम- 
पोषण किया )। जब साताओं ने वहि अर्थात्‌ पुत्र को और अवद्ि अर्थात्‌ पुत्री 
को उत्पन्न किया, उनमें एक उत्तराधिकारी पुरुष-संतान अपनी सनन्‍्तानों को 
बढ़ाने वाली है, दूसरी क्री संतान ( जामि ) पाऊन-पोषण करके दूसरे को 
दे दी जाती है ॥ ६ ॥ 


द्वितीय-पाद 


मनुष्यनामानि उत्तराणि पद्मविंशति: (निघ० २३) | मनृष्या: 
कस्मात्‌ ? मत्वा कमोंणि सीव्यन्ति। मनस्यसानेन सष्टा:। सनस्यति: 
पुन्मनस्वीभावे | सनो: अपत्यम्‌ , मनुषों वा। ततन्न पद्नजना:? 
( २।३।२३ ) इत्येतस्य निगमा भवन्ति ॥ ७ ॥ 


इसके बाद के पत्चीस नाम “मनुष्य! के हैं। “मनुष्य” केसे बना ? चूँकि वे 
समझ कर ( /मन्‌ ) कामों से सम्बन्ध करते हैं ( ./षितु )। बुद्धिमान 
( ख्रष्टा ) के द्वारा ये बनाये गये हैं । पुनः, “मनस्यति? का श्रयोग छुद्धिमान्‌ 
होने के अर्थ में ही होता है। मनु का या सबुस का पुत्र । उन ( नामों » में 
'बुखजना» झब्द के वेद्क उद्धरण हैं ॥ ७ ॥ 

तदद्य वाच: प्रथंम॑ मसीय येनासुरों अमि देवा असाम | 
ऊजोंद उत यज्ञियास: पद्चजना: मम होने जुषध्बम ॥ 

( तत्‌ ) तो ( अद्य ) आज ( अथर्म ) पहले (वाचः ) वचन को (मसीय) 
सोच ढूँ ( येन ) जिस वचन से ( देवाः ) हम देवता छोग ( असुरान्‌ ) 
असुरों को ( अभि असाम ) पराजित कर छेगे। ( ऊर्जादः ) है यज्ञ के जन्न 
'खानेवाले ( उत) और ( यज्ञियासः ) यज्ञ करने वाले पवित्र ( पद्चजनाः ) 
मनुष्यों ! (मम ) मेरे (होजे ) यज्ञ की (जुपध्चम )» सेवा करो 
(ऋ० १०७३॥४ )। 


ड्प हिन्दी-निरुच्त 


तदयय वाच: परम मसीय, येन असुरान्‌ अभिमवेम देवा: | 
असुरा:-असुरता: स्थानेषु, अस्ता: स्थानेभ्यः इति वा | अपि वा, 
असु:” इते प्राणनाम | अस्त: शरीरे भवति, तेन तद्ृन्त: | 'सोद- 
बानस्जत तत्सुराणां सुरत्वम्‌ । असोरसुरानस्जत तदसुराणामसुर- 
त्वम्‌ः---इति विज्ञायते । ऊजौद उत यकज्षियास: | अन्नादाश्व यज्ञि- 
याश्र | ऊर्क्‌ इति अन्ननाम, ऊजयति इति सत: | परक्क सुप्रवृकण- 
मिति वा ॥ 

[ में | आज उस वचन ( सामथ्य ) को सबसे बड़ा समझता हूँ, जिससे 
हम देवता असुरों को परास्त करे । असुर - जो किसी जगह ठीक से न ठहरे 
( अ-सु./ रख ) या सभी जजन्हों से भगाये जाते हैं ( _/अस )। अथवा 
'असु? प्राण का पर्यायवाची है, जो शरीर सें डाछा गया हो । उस (प्राण ) से 
युक्त [ भसुर हैं ]। देवताओं का सुरत्व इसी में है कि [ बह्मा ने ] देवों को 
अच्छी चीज ( सु ) से उत्पन्न किया, राइस लोग असुर हुए. /क्योंकि इन्हें 
खराब चीजों ( अ-सु ) से उत्पन्न किया'--यह मारूम होता है ।& यज्ञाज्ञ 
खाने वाले और पविन्न--अर्थात्‌ अन्नमक्षक और यज्ञकर्त्ता € पविन्न )। 
'ऊर्ज! > अन्न का णुक नाम है क्योंकि यह बल प्रदान करता है। पक जाने पर 
विभाजन के योग्य होता है ( /पच+ «/ब्रश्च ) ॥ 


विशेष--“असुर” के विषय में की गई कल्पनांयें सारी निरथक है. क्यो 





यह आराचीन शब्द है असुर्रा देवता के अथ में भो आया है। वस्तुतः उसका द 


प्राचीन-अथ वही था । तुलना करें श्रवेह्ता---+7प्रा७ (8209 - परमेश्वर । 
पुनः, अपने निरुक्त ( २।१ ) में कहे गये निवंचन-सिद्धान्त 'केनचिद इत्तिसामा- 
न्येन! का प्रयोग यास्क यहाँ ऊकू शब्द की व्युत्पत्ति में करने लगे हैं । ४ 
का एक रूप है 'पक्र! जिसमें कू आया है तथा </विश्चू से र्‌ लिया कैसे 
शब्द बन गया ॥ 

पत्चजना मम होत्र जुधध्यप्‌ | गन्धवों: पितरो देवा असखुरा 
रज्षांसि इत्येके । चत्वारो बणो:, निषाद: पद्चमः इत्योपसन्यव: | 
निषाद: कस्मात्‌ ? निषदनो सबति | निषण्णमस्मिन्‌ पापकमिति 


ज्थ५ 





* तुलना कर--तै त्तिरीयज्राह्मफ--२ ३८२ | 





तृतीय अध्याय ७. 


नेरुक्ता: | यत्पात़जन्यया विशा' | पद्चजनीनया विशा | पद्न प्ता 
संख्या---ल्लीपुंनपुंसकेषु अविशिश ॥ 
हे पाँच जनों ! मेरे यज्ञ की सेवा करो। कुछ छोरगों के अनुसार गन्धवों, 
पिठ्गण, देवता, असुर और राक्षस । औपमन्यव के अनुसार, चारों वर्ण और 
पाँचवाँ निषाद । निषाद केसे बना ? प्राणियों के वध से जीता है या निरुक्त- 
कार्रों के अनुसार उसमें पाप टिका रहता है। पाँच जनों की जाति के द्वारा 
जब***” ( ऋ० ८।६३॥७ )। पाँच जनों से युक्त जाति ( विश ) द्वारा । 'पत्ञ 
पृक्त ( संयुक्त या स्थिर ) संख्या दे क्योंकि स्लीरिंग, पुंद्धिय तथा नपुंसकलिंग 
में एक समान ही रहती दे ॥ 
बाहुनामानि उत्तराणि ढ्ादश ( निघ० २|४ ) | बाहू कस्सात्‌ ? 
प्रबाधते आभ्यां कमोणि। अ्लुलिनामानि उत्तराणि द्वार्विशति: 
( निघ० २।४ ) | अद्जुलय: कस्मात्‌ ९ अग्नगामिन्यों सवन्ति इति 
वा, अग्रगालिन्यो भवन्ति इति वा, अभकारिण्यो भवन्ति इति वा, 
अछुना: भवन्ति इति वा, अख्जना: भवन्ति इति वा। अपि वा 
अभ्यश्वनादेव स्युः । तासामेषा भवाति ॥ ८ ॥ 
बाद के बारह नाम “बाहु! के हैं। “बाहु' केसे ? इनसे ( कोई आदसी ) 
काम करता है। बाद के बाईस नाम “अंगुलि/ के हैं । “अंगुलियाँ” केसे" चूँकिन् 
ये आगे जाने वाली हैं, या आगे [ जर ] गिराने वाली हैं, या आगे काम करने 
वाली हैं, था वे चिह्न देती हैं, या सुढ़ती हैं ( _/जअजञ्ञ ), या शोभा बढ़ाने के 
', कारण हों (( «/जद्य ) | उनकी यह [ ऋचा |] है॥ ८ ॥ 
दशावनिभ्यो दशकच्ष्येभ्यो देशयोक्त्रेभ्यो दशयोजनेभ्य: | 
, दशाभीशुभ्यों अचताजरेभ्यो दश घुरो दश युक्ता वहदुभ्य: ॥ 
* ६ दक्मावनिभ्यः ) दस रक्षकों वाले, ( दशकक्येम्यः ) दस कमरबन्दों वाले, 
( द्योक्त्रेम्यः ) दूस जोतने की रस्सियों वाले, ( दशयोजनेभ्यः ) दस वन्धनों 
वाले, ( दक्लाभीशुभ्यः » दस लगामों वाले ( दुश युक्ताः ) जोते जाने पर दस 
तथा ( दश घुरः ) दस घुरियों को, रथचक्र के सध्यभाग को--( वहदुभ्यः » 
धारण करने वाले ( अजरेभ्यः ) अमर व्यक्तियों की ( अचंत ) अचंना करो 
( ऋ० १०९४७ )॥ 


० हिन्दी-निरुक्त 


विदेष--उपयुक्त मन्त्र में रथ के विभिन्न अंगों के नाम आये हें जो निचण्दु 
के अनुसार ऑगुलियों के पर्याय हैं । सम्भव है, दशम-मण्डरू की नेसर्गिक-शेली 
में संकलित किया गया यह मंत्र भी रहस्यात्मक हो--रथ की कल्पना 
( ॥7920०7/ए ) देकर ईश्वर के विभिन्न-कर्मों का निद्शन हो... 
अवनय: अल्लुल्लय: भवन्ति---अवन्ति कमोणि | कक्ष्या: प्रकाश- 
यन्ति कमोणि | योक्‍त्राणि योजनानि इति व्याख्यातम्‌ । अभीशव:-- 
अभ्यश्नुवते कमोणि | दश घुरो दश युक्ता बहद्धाथ:। घूः धूब॑ते: 
वधकर्मण: | इयमपि इतरा धू: एतस्मादेव | विहन्ति बहस , 
धारयते: वा ॥ 


अवनि का अथ दै अंगुलियाँ क्‍योंकि ये काम कराती हैं ( _/अब )। 
कच्यायें ( कमरबन्द, या अंगुली ) कामों को अकाशित करती हैं ( _/काश )। 
ध्योक्त्र! का असिप्राय 'बन्‍्धचन! रखा गया है। जभीशु - काम समाप्त करते 
हैं ।जोतने पर दस, तथा दस घुरियों को धारण करने वालों को'*-। 'घू 
वधार्थक._/ घूवे से; यह दूसरे अथ्थंवाला “घूः ( जोतने का डण्डा ) इसी धातु 
से बना है क्योंकि [ वहन करने वाले आणी के ] कन्घे को कष्ट देता है 
( _/हन्‌ ) या [ घोड़े था बेछ को ] धारण करता है ( ./छ)॥ 


कान्तिकमोण: उत्तरे घातवोड्ष्टादश ( निध० २।६ )। अन्न- 
"नामानि उत्तराणि अष्टाविंशति: ( निघ० २।७ ) | अन्न कस्मात्‌ ९ 
आनतं भूतेभ्य: । अत्तेवों | अत्तिकमोण: उत्तरे घातवों दश ( निघ० 
२।८ ) | बलनामानि उत्तराणि अष्टाविंशति: ( निघ० २।६ ) | 


बल॑ कस्सात्‌ १ भरं भवति, बिभतें: | धननामानि उत्तराणि अश्टाबिं-. 5 
शतिरेव ( निघ० २१० ) | धन कस्मात्‌ ? घिनोति इति सह: [| 


गोनासानि उत्तराणि नव ( निघ० २॥११ )। कुध्यतिकर्माण: उत्तरे 
घातवों दश ( निघ० २।१२)। क्रोघनामान्युत्तराणि एकादश 
( निघ० २|१३ )। गतिकम्ोण: उत्तरे घातवों छाविंशं शत्तम्‌ 
( विघ० २।१४ )। क्षिप्रतामानि उत्तराणि षढ़्विंशति: ( निघ० 
२१४५ ) | छ्षिप्रं कस्मात्‌ १ संक्षिप्तो विकर्ष:। अन्त्रिकृनासानि 


अब - 





तृतीय अध्याय, प्श्ः 


उत्तराणि एकादश ( निघ० २।१६ ) | अन्तिक कस्मात्‌ ? आनीत॑ 
भनति | संग्रामनामानि उत्तराणिपट्चल्वारिशत्‌ ( निघ० २॥१७ )। 
संग्राम: कस्मात्‌ ? सद्शमनाद वा, सन्नरणाद्‌ वा। सड्ढतो आमो 
इति वा | तत्र 'खले! ( ३८ तमः ) इत्येतस्थ निगमा: भवन्ति ॥६॥ 
बाद के अठारह धातु इच्छा" अर्थ वाले हैं। उसके बाद भअठाईस अन्न के 
पर्याय हैं। अन्न कैसे ? जीवों के पास छाया गया दे ( '/नम्र ) या अद्‌ 
(ब्खाना )-से । बाद के दूस धातु 'भोजन' अर्थ वाले है। बाद के अठाईस नाम 
बल के हैं | बल कैसे ? यह भरण-पोषण करता दै,._/न्ठ ( धारण करना ) से । 
बाद के अठाईस नाम धन के हैं। धन कैसे ? यह प्रसन्न करता है ( ./थि)। 
बाद के नौ नाम गौ के हैं। 'क्रोध' अर्थ वाले बाद के दस धातु हैं। बाद के 
ग्यारह नाम क्रोध के हैं । बाद के एक सौ बीस धातु गव्यर्थक हैं । बाद के 
छुब्बीस नाम 'शीघ्नता! ( ज्षिप्र ) के हैं। ज्षिप्र केसे ) चूँकि बीच का अवकाश 
( प्रकर्ष ) छोटा होता है । बाद वाले ग्यारह नाम निकट के हैँ। अन्तिक केसे ? 
चूँकि यह पास में छाया हुआ होता है। बाद के-छियालिस्न नाम संग्राम के ह्ँ। 
संग्राम केसे ? एक साथ जाने से या एक साथ पुकारने से ( /ग » या एक 
साथ दो गाँव भाते हैं । उन ( नामों ) में 'खले' के वेदिक उद्धरण हैं | ९ ॥ 
विशेष--यास्कर की तत्परता इन पंक्तियों में स्पष्ट है। केवल नाम गिनाते 
चले जा रहे हैं मानों कोई वेयाकरण तद्धित पढ़ा रहे हों। १३ सूचियों में 
( २।६-२।१७) केवल दो चार नामों को द्वी व्याख्या उन्हें श्रच्छो लगी । न जाबे* 


खत्ले” शब्द का कहा से थोड़ा पुण्य निकल आया कि इस पर वैदिक उद्धरण 
हूंदढा गया ) ५ ॥ 


 अमीद्मैको अस्मि निंष्पाछ््मी दवा किसु त्रेयः करन्ति | , 
खले न पष्षोन्‌ प्रति हन्मि भूरि कि मा निन्‍्दन्ति शत्रवो उल्िन्द्रा: ॥ 

( एकः ) में भकेले दी ( इदस ) (इस शब्ञु पर ( श्रम अस्मि ) विजय 
पाता हूँ, ( निःषाट ) अपराजेय होकर (द्वा ) दो शज्जुओं को भी ( अमि > 
हराता हूँ ।( त्रयः ) तीन सी ( किस ) क्‍या ( करन्ति ) कर, सकते हें? 
( खले ) संग्राम में ( पर्षानू न) पुआल के समान ( भूरि ) अच्छी तरह, 
( प्रति हन्सि ) दबाता हूँ । ( अनिन्‍द्राः ) इन्द्र से रहित ( शत्रवः ) शबुगरण 
( कि ) क्या ( मरा निन्‍्दन्ति ) मेरी निन्‍दा कर सकते हैं ? (ऋ्० ३०४८।७) हे 

अभिभवामि इद्सेकप््‌ एक: | अस्मि निःबहमाण: सपक्ान | 
अभिभवामि हो | कि मां त्रयः कुत्नन्ति १ 


अह... आए 


परे हिन्दी-निरुक्त 


अकेले ही में इस एक ( शत्रु ) को परास्त करता हूँ । सभी शत्रुओं को 
दबाने वाला हूँ । दो को भी हराता हूँ । तीन भी मेरा क्‍या कर सकते हैं ? 


एक: इता संख्या | ढ्वी द्रततरा संख्या | न्रयः तीणतमा संख्या । 
चत्वार: चलिततमा संख्या । अष्टो अश्नोते:। नव न वननीया, 
न अवाप्ता वा | दश दस्ता, दृष्टाथो बा | विंशति: हिदेशतः | शर्त 
दश दुशतः | सह सहस्वत्‌ | अयुतं प्रयुतं नियुतं तत्तद्‌ अभ्य- 
स्तम्‌ | अबुंदः मेघो भवति | अरणम्‌ अम्बु, तदः | अम्बुमद भवति' 
इंति वा | अम्बुमद्‌ू भाति वा । स यथा महान बहु: भवति वर्षन्‌ 
तदिवाबुंद्म्‌ ॥ 


एक > गई हुई संख्या ( /इ)। दो>दूर तक दौड़ने वाली संख्या 
€ हु )। त्रि> सबसे अधिक पार जाने वाली संख्या ( ./त्‌ )। चतुः- 
सबसे अधिक चलने वाली संख्या । अष्ट - व्याप्त करने (./जश ) से । नव ८ 
जो पाने योग्य न हो (न./वन्‌ ), या पायी हुई न हो। दश--क्षीण 
( /दस्‌ ) या जिसका प्रयोजन [ कई संख्याओं में ] देखा जाय । विंशति ८ 
दो बार दश होने से । शत--द्स बार द॒श्य होने से। सहस्त--बल से युक्त 
< संख्या $ | अंयुत ( दूस हजार ), प्रयुत (एक छाख), नियुत (दुस काख)--- 
घुक के बाद एक, उसी ( दस ) की आज्रत्ति (ग्रुणा ) करने पर बनता है । 
अबुंद! मेघ है । अरण ८ जल, उसे देनेवाछा । अथवा जलऊ ( अम्बु ) से युक्त 
होने के कारण । या जल के समान प्रतीत' होता है। वह ( मेष ) जेसे वर्षा 
करने के ससय बढ़ा समूह बने जाता है चेसे ही भ्ंद ( एक करोड़ ) की 
संख्या भी ॥ 

विशेष--इन संख्याओं पर यारुक ने व्यय अपनी कल्पनाशक्ति का दुरुपयोग 
किया जिसके कारण वे हास्यास्पद हो-जाते हैं । वस्तुतः भारत-यूरोपीय सभी 
भआषाओं में कम से कप्र दस तक की संख्यायें इसी रूप में हें। दाँ, अपनी ध्वनि 
सभों की हैं-“* 


संसक्त अवेश्ता शज्लीक , लेटिन ऐं>से० अंग्रेज़ी 
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'सहस्त” की व्युत्पत्ति यास्क ने बिलकुल ठीक की है ( देखिये भूमिका )। इन 
संख्याजों का उल्लेख निम्नलिखित उद्धरणों में देखें--- 
एका च दश च | दश च शतं च | शर्तं च सहर्ख च । सहस 
चायुत॑ च | अयुतं च प्रयुतं च | त्रयुतं च नियुतं च | नियुत॑ चाबुद॑ 
च्‌ | अलुदं च समुद्श्थ | मध्यं च अन्तश्व पराधश्व | 
( काठक सं० १७।१० ) 
एका च शतं च सहन च अयुतं च नियुतं च श्रयुतं च॒ अबुद॑ 
च न्यबुंदं च समुद्रत्य मध्य च अन्तश्व पराधघश्व (तैं०सं० ४।४।११) 
इस अकार बहुत प्राचीन-कारू से ही भारत में संख्या ( विशेषतया 
दाशमिक-प्रणाली ) का प्रचलन था क्योंकि ये संख्यायें एक दूसरी से दशगुणी हैं॥ 
खले न॒पपोन्म्रति हन्मि भूरि!। खले इब पषोंन्‌ प्रुतिहन्मि 
भूरि | खल्न: इति संग्रामनाम | खलते: वा स्खलते: वा | अयमपी- 
तरः खल: एतस्मादेव । समास्कन्न: भवति | '*कि मां त्िन्दन्ति 
शत्रघोडनिन्द्रा: । ये इन्द्र न विदुः | इन्द्रो हि अहमस्मि, अनिन्‍्द्रा: 
इतरे इति वा ॥ 
संग्राम में पुआलक के समान अच्छी तरह दबाता हूँ २।॥ खल ८ संग्राम,./[ 
खछ ( गिरना 9) से या. /स्खछ ( मारना ) से । यह दूसरे अथवारा 'खलः 
( चौस्ट ) भी इसी से बना है क्योंकि [ बिखरे अश्चों से |] भरा हुआ होता 
है। क्या इन्द्ररद्वित झत्रु मेरी निन्दा कर सकते हैं? [ इन्द्रहित ८] जो 
इन्द्र छो नहीं जानते । अथवा, मैं इन्द्र हूँ और दूसरे अनिन्द्र हैं--यह अर्थ 
भी हो सकता है ॥ 


विशेष--ऋचा की व्याख्या के बीच में संख्या की विवेचना कर देने से 
व्यास्याक्म छूटकर यहाँ चला आया है । 


2 हिन्दी-निरुक्त 


व्याप्तिकमोण: उत्तरे घातवों दश ( निघ० २१८ )। तत्रदे 
नामनी | आक्षाण: आश्नुवान: | आपानः आप्नुवान: | वधकमोण: 
उत्तरे धातव: तयश्िशत्‌ ( निघ० २।१६ )। तत्र वियातः इस्ये- 
तदू वियातयते इति वा, वियातय इति वा | “आखण्डल प्रहयसे” | 
आखण्डयित: | तडित्‌ः इति अन्तिकबंधयो: संसष्टकम, ताइय- 
तीति सत:॥ १० ॥ 
बाद के दस धातु व्याप्त करना? अथ वाले हैं। इनमें दो नाम ( संज्ञा, 
क्रिया नहीं ) है--आतक्ञाण--व्याप्त करने वाछा । आपान--पाने वारा । बाद 
के तेंतीस घातु वधार्थक हैं | उनमें 'वियातः” या तो 'वह दुबाता है? इससे, या. 
'दबाओ? ( छोट ) इससे बना है । 'हे हुकड़ा करने वाले ! तुम्हें बुछाया जाता 
है? ( ऋर० ८4१७१२, साम० २७६, अथवं० २०५६ ) । हे खण्ड ( टुकड़ा » 
करने वाले । 'वडितः निकट और चध का सम्मिलित अर्थ रखता है, क्योंकि 


यह मारता है ॥ १० ॥ 
त्वया वयं सुबधा ब्रह्मणस्पते स्पाहों बसु मनुष्या ददीमहि । 
या नो दूरे तडितो या अरातयोडमि सन्ति जम्भया ता अनप्नसत: ॥ 


( ब्रह्मणस्पते ) हे स्तुतियों के स्वामी ! ( त्वया सुबधा ) आप-जेसे प्रगति 
प्रदान करन वाले के द्वारा ( वय॑ मनुष्याः ) हम मानवगण (स्पा ) स्थ्हा 
या इच्छा करने के योग्य ( बसु ) धननों को ( ददीमहि ) पायें; (या अरातयः) 
जो शत्रु या कृपण लोग ( नो दूरे > हमसे दूर ( या तडितः ) और जो निकट 
( अभिसन्ति ) हैं ( ता अनप्नसः ) उन रूपह्दीन “न देखने योग्य [ छात्रुओं 
को | ( जम्भय ) चबाओ । ( ऋ० २॥२३॥९ ) ॥ 

त्वया वर्य सुबंधयित्रा ब्रह्मणस्पते ! स्प्रहणीयानि वसूनि मसनु- 
प्येभ्य: आददीमहि । याश्र दूरे तडितो याश्र अन्तिके। आरातय: -- 
अदानकमोणो वा, अदानप्रज्ञा: वा | जम्भय ता: अनप्नस: । अप्नः 
इति रूपनाम | आप्नोति इति सतः | विद्युत्‌ तडिद्‌ भवतीति शाक- 
पूणि: | सा हि अबताडइयति | दूराच्च दृश्यते | अपि तु इद्प्‌ 
अन्तिकनाम एबामिप्रेतं स्थात्‌ | “दूरे चित्सन्तक्तिदिवाति रोचसे” | 
दूरेषपि सन्‌ अन्तिके इब सन्‌ दृश्यसे इति ॥ 


तृतीय अध्याय प्र 


हे स्तुतियों के स्वामी | आप--जेसे बृद्धि देनेवाले के द्वारा, हम स्पर्दधा के 
योग्य धन मलुर्ष्यों से पायें। जो शत्रु दूर हैं जो ओर निकट हैं । अराति-दानियों 
को दान से रोकनेवाले, या ( स्वयं ) दान देने की बुद्धि न रखने वाले । इन्हें 
चबाकर रूपरह्वित कर दो । “अप्नस्‌! रूप का पर्याय है , क्योंकि यह पाता दै 
(._/आपू > किसी पर ठहरना )। बिजली को भी तडित्‌ कहते हैं--ऐसा 
शाकपूणि का मत है, क्योंकि यह चोरती है ओर दूर से ही दिखलाई पढ़ती 
है। अथवा यह “निकट! के ही पर्यायरूप में इंष्ट हो | दूर होने पर भी मानों 
निकट के समान चसकते हो! ( ऋ० १॥९४।७ ) अर्थात्‌ दूर हो, फिर निकट 
होने के समान दिखलाई पढ़ते हो ॥ 

वजञ्जनामानि उत्तराणि अष्टादश ( निघ० २।२० )। वज: 
कस्मात्‌ ? वजयतीति सत: | तत्र कुत्स: इत्येतत्‌ कृन्तते: | ऋषि: 
कुत्सो भवति--कत्तों सस्‍्तोमानामिति औपमन्यव: | अत्राप्यस्य बध- 
कर्मेब भवति | तत्सख: इन्द्र: शुष्णं जघानेति । ऐश्थर्यक्मोण: उत्तरे 
घातवश्चत्वार: ( निध० २।२१ ) ईश्वरनामानि उत्तराणि चल्वारि 
( निघ० २।२२ ) | तत्र इन इत्येतत्‌ सनित:ः ऐखस्वर्येग इति वा, 
सनितम्‌ अनेन ऐश्वयेम इति वा ॥ ११॥ 

इसके बाद अठारह वज्न के नाम हैं । वच्च केसे ? चूँकि यह [ प्राणियों को 
जीवन से | अलग करता है ( ./इज )। उन नामों में कुत्स', कृत 
€ काटना ) से बना है । 'कुत्स” एक ऋषि का भी नाम है, स्तोश्नों का कर्ता 
€ बनाने वाछा )--ऐसा औपमन्यव कहते हैं । इसमें भी इनका वध! अर्थ 
ही होता है क्योंकि उनके मित्र इन्द्र सूखा ( अकाल, अनावृष्टि ) का नाश 
करते हैं । बाद के चार धातु ऐश्वय ( उच्चति ) अर्थ वाले हैं। उसके बाद चार 
ईश्वर ( अधिकारी ) के नाम हैं । उन ( नामों ) में “इन! [ का अर्थ है ] जो 
उन्नति से भरा हो या जिसने [ दूसरे में | उन्नति भर दी है ॥ १३ ॥ 

यत्रा सुपणों अम्ृतस्य भागमनिसेष॑ विद्थामिस्वरन्ति | 
इनो विश्वस्य झुवनस्य गोपा: स सा धीर: पाकमत्रा विवेश ॥ 

( यन्न ) जहाँ ( सुपर्णा ) सुन्दर पद्धवाले ( अनिमेषस््‌ ) बिना रुके हुए-- 
पलक विना गिराये ( विदथा ) स्तुति के द्वारा ( अस्ृतस्थ भागम्‌ ) जल या 
अम्त के हिस्से को ( अभि स्वरन्ति ) बुछाते हैं; ( इनः )» जो स्वामी ( विश्वस्य 
ख्ुवनस्थ ) समूचे संसार का € गोपाः ) रक्षक है, ( सः ) वह ( घीरः ) 


ब्द | हिन्दी-निरुक्त 


चुद्धिमान्‌ ( पाकम ) अपरिपक्कता दिखाते हुए ( अन्न ) यहाँ ( मा ) मेरे पास 
( आविवेश ) पहुँचा है। ( क्र० १॥३६४।२१ ) 


यत्र सुपतना: आदित्यरश्मय: अमृृतस्य भागम्‌ उद्कस्य, अनि- 
मिपन्तो वेदनेन अभिस्वरन्ति इति वा; अमभिग्रयन्तीति वा। ईश्वर: 
सर्वेषां भूतानां गोपायिता---आदित्य: | स मा घीरः पाकमत्रा विवेश 
इति | धीरो घीमान्‌ | पाक: पक्तव्यों भवति | विपकमप्रज्ञ: आदित्य:? 
इत्युपनिषद्वणों भवति--इत्यधिदेवतम्‌ | 


जहाँ सुन्दर ढंग से गिरने ( आने ) वाली सूर्य की किरणें, अम्गत अर्थात्‌ 
जल के भाग को, बिना पछक गिराये हुए ( निरकूस-भाव से ) ज्ञान के द्वारा, 
पुकारते हैं या उसके पास जाते हैं। ईश्वर ( स्वामी ) जो सभी जीवों का 
रक्षक--आदित्य है। वह बुद्धिमान्‌ू तथा अपक्त यहाँ मेरे पास पहुँचा है। 
धीर ८ बुद्धिमान 3 पाक ८ अभी जो पकने वाला है । आदित्य को परिपक्त बुद्धि 
वाला, उपनिषदों के वर्णन में कहा गया है--यह देवता से सम्बन्ध रखने वाला 


( अर्थ ) हुआ । 

अथाध्यात्मप्‌ | यत्र सुपतनानि इन्द्रियाणि, अम्रतस्य भाग 
ज्ञानस्य, अनिभिषन्ति वेदनेव अंभिस्व॒रन्तीति वा, अभिद्ववन्तीति 
"वा । इश्वरः सर्वेषाम्‌ इन्द्रियाणां गोपायिता आत्मा । स मरा धीर: 
पाकम्त्रा विवेश इति | धीरों धीमान्‌ | पाक: पक्तव्यों भंवति | 
विपकप्रज्ञ: आत्मा । इत्यात्मगतिमाचष्ठे || १२ ॥ 


अब आध्यात्मिक ( आत्मा से सम्बन्ध रखने वाला ) अर्थ ढें-जहाँ आसंगनी 
से आगे बढ़ने वाली इन्द्रियाँ, अस्त अर्थात्‌ ज्ञान के भाग को, निरन्तर, चेतना 
के द्वारा पुकारंती हैं यो पास जाती हैं। ईश्वर जो सभी इन्द्रियों का रक्षक 
आत्मा है; वह बुद्धिमान , अंपक यहाँ मेरे प्स आया दहै। धीर « बुद्धिमान । 
पाक ८ जो अभी पकने वाछा हो । आत्मा परिपक्क बुद्धि वाली है--यह आत्मा 
की गति ( स्वरूप ) का उद्देख है ॥ १२ ॥ 


विशेष---ेढ़ों के विभिन्न अर्थों के सम्प्रदाय उस समय भी चल पड़े थे । 


फर्क की दृष्टि इनसे वंचित नहीं थी। इसोलिए आध्यात्मिक और आधषिदेबिक 
फनी अथे ही बांस्क ने लिश्ने दें १ ( विशेष विवरण के किए देखें-शूमिक्रा ) 


तृताय अध्याय प्प्ड 


ततोय-पाद 
बहुनामानि उत्तराणि द्वादश ( ३।१ ) | बहु कस्मात्‌ ? प्रभव- 
तीति सत: | हस्वनामानि उत्तराणि एकादश ( ३॥२ )। हस्वों 
हसते: । महन्नामानि उत्तराणि पद्चविंशति: (३।३) । महान्‌ कस्मात्‌ ९ 
मानेन अन्यान्‌ जहाति इति शाकपूणि: | मंहनीयों भवतीति वा | 
तत्र ववबक्तिथ' विवश्षसे' इत्येते--वक्तेवों, वहतेवों साभ्यासात्‌ | 
ग्रहनासानि उत्तराणि द्वार्विशति: ( ३॥४ ) | गृह: कस्मात्‌ ? ग्रहन्ति 
इति सताप्‌ । परिचरणकर्मोण: उत्तरे घातवों दश ( ३॥४ ) | खुख- 
नामानि उत्तराणि विंशतिः ( ३।६ )। खुर्ख कस्मात्‌ ? सु हित॑ 
खेभ्य: | ख॑ पुनः खनते: | रूपनामानि उत्तराणि पोडश ( ३७ ) । 
रूप रोचते:॥ 
इसके बाद बारह “बहु! के पर्याय हैं । “बहु” केसे ? चूँकि अधिक परिमाण 
में उत्पन्न होता है। बाद के बारह नाम-हस्व! के हैं। हस्व॑[द्विस्‌ ( घटना > 
से। बाद के पचीस पर्याय 'महत्‌? ( बड़ा ) के हैं। “महान? केसे १ शाकपूणि 
कहते हैं कि जो अभिमान के कारण दूसरों को छोड़ देता है ( मान + «/हा ) 
या आदरणीय द्वोता है ( _/मंह )। उनमें 'ववक्षिथ' और “विवद्से” ये दो 
शब्द हैं जो /वच्‌ ( बोछना ) या ./वह ( ढोना ) से अभ्यास ( द्वित॒व 3 
करके बने हैं। बाद के बाईस नाम “गृह! के हैं। “ग्रह” केसे ? चूँकि ये सो की 
पकढते हैं । बाद के दुस धातु 'सेवा? ( परिचर्या ) अर्थ वाछे हैं । . बाद के बीस 
सुख के पर्याय हैं । सुख केसे ! चूँकि इन्द्रियों के,लिए ( ख ) छाम दायक दे। 
खत! तो «_/खन्‌ ( सोंदना ) से बना है। रूप के सोलह पर्याय बाद में हैं 
“रूप” _/रुच ( चमकना ) से । 
प्रशस्यनामानि उत्तराणि देश ( ३।८ ) | भ्रज्ञानामानि- उत्तराणि 
एकादश ( ३।६ ) सस्यनामानि उत्तराणि घट ( ३३१० )। सत्य 
कस्मात्‌ ९ सत्सु तायते, सम्मभवं भवति इति वा। अष्टी उत्तराणि 
पदानि ( ३।११ ) पश्यति कमोंगो घातवः, चायतिप्रश्नतीनि च 
नामानि आमिश्राणि । नषोत्तराणि पदानि ( ३३१२ ) सर्वेपद्समा- 
म्रानाय । अथात: उपसा: | “चयत्‌ अतत्‌ तत्सदशय्‌ः इति गाग्य: | 
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तदासां कर्म ज्यायसा वा गणेन प्रस्याततमेन वा कनीयांस वा अग्र- 
ख्यातं का उपसिसीते | अथापि कनीयसा ज्यायांसम्‌ ॥ १३ ॥ 


बाद के दस 'प्रशंसनीय” के पर्याय हैं । बाद के ग्यारह पर्याय चुद्धि के हैं । 
बाद के छुह पर्याय सत्य के हैं । 'सत्य” केसे ? यह अच्छे लोगों में फेलता है या 
अच्छे छोगों से उत्पन्न होता है । बाद के आठ पद 'देखना” अर्थवाले धातु हैं ओर 
“चायति! आदि ( धातु » नाम ( संज्ञा ) में मिले हुए हैं। बाद के नौ पद 
सभी प्रकार के पढ़ों के संकलन के लिए हैं । 

अब इसलिए उपमायें [ कही जाती हैं ]। गाग्य का कहना है कि जब 
[ एक वस्तु ] दूसरी वस्तु से भिन्न हो किन्तु थोड़ा सांइश्य रहे [ तब उपमा 
होती है ]] तब, इनका यह काम दे कि किस्री बड़े ग्रुण के द्वारा या प्रसिद्ध 
गुण के द्वारा किसी छोटी या अग्रसिद्धू वस्तु की उपमा दी जाय । इसके अलावे 
छोटी वस्तु के द्वारा भी बड़ी वस्तु की [ उपमा दी जाती है ]॥ १४ प 

विशेष--अलड्डारों के इतिहास के अध्ययन में यह स्थल बहुत सहायक 
है। यारक ने उपमा की बिल्कुल ठीक परिभाषा उद्धृत को है। उपमा में दो भिन्न 
पदार्थों की तुलना किसो एक समान गुण को ही लेऋर की जाती है | तुलना करें- 

(१ ) साम्यें वाच्यमवंधम्य॑ँ वाक्येक्य उपमा दयोः( साहित्यद५ण १० )। 

(२) 2, &ग7]6 008४8 9 एहरापिं।डह 0त78 छए7०४४०७ 
0 थी #-268८88 80 $0. रचॉं४छ 7>लज़्०छ) फछ0 तेंरी72४४ 
छोजुश्लंड 0 छशथाड, ( 95 0. 'शजीलते, आाकछाओ (/00७१०४६ 
2. 898 ) इस प्रकार उपमा की परिभाषा प्राच्य ओर पाशधात्त्य दोनों देशों में 
समान आधार पर ही दी गई है॥ १३॥ 
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तनूत्यजेव तस्करा बनगू रशनामिद्शभिरभ्यधीताप्‌ । 

( वनगू ) वन जानेवाले तथा ( तनृत्यजा ) शरीर की बाजी छगाने 
वाले ( तस्करा इव ) दो चोरों के समान ( दुशभिः ) दस '( रशनासिः ) 
रस्सियों था अँगुलियों से ( अभ्यधीतास्‌ ) सुरक्षित किया है (ऋ० 4०४।६) ॥ 

तनृत्यक्‌ - तनूत्येक्ता । वनगू ८ वनग्रामिनौ । अम्रिमन्थनो 
ब्राहू तस्कराभ्याम उपमिसीते | तस्करः:--तत्करोतिं यत्पापकमिति 
मेरक्ता; | तनोतेवी स्याव्‌ | सन्‍्ततकमी भवति | अहोगात्रकर्मो वा | 
इशक््मिदेशमिरभयघीतायू! । अभ्यघातापू । ज्यायांस्वत्र : गुणो« 
उमिप्रेत: ॥.0 8 ॥ ' ' कर 
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तनूृत्यक 5 शरीर को छोड़ने वाले (प्रार्णो की बाजी लगाने वाले )। 
नमूं ८ वन जाने वाले । ऐसे तस्करों से अप्विमन्‍न्थन करनेवाले बाहु की 
तुछना की गई है | तस्कर, जो पाप है उसे ही करता है--यह निरुक्तकारों 
का कथन है | का _/तन्‌ ( फेकना ) से बना द्वो क्योंकि इसके काम कई 
तरह के होते हैं या दिन-रात दोनों दी समय काम करता है। दस अँगुलियों 
से सुरक्षित किया है--न सुरक्षापूर्ण स्थान में ] रख दिया द्दैे। इस तरह अधिक 
गुण का कथन है ॥ १४ ॥ 
विशेष--इसमें अधिकगुणवाले की उपमा छोटी चीज से दी गई है । 
अमरि उत्पन्न करने वाले दोनों हाथ पवित्र हैं जिनकी तुलना चोरों से की गई है । 
यद्यपि दोनों में बहुत भेद है फिर भी सादश्य है कि जेसे चोर बन में अपने 
अधीन पथिक्र को बॉवकर रख देते हैं बेसे ही दोनों हाथ भी दो लकड़ियों को 
बॉधकर अग्नि उत्पन्न करते हैं ॥ १४ ॥ 

कुह स्विदोषा कुह वस्तोरखिना कुहामिपित्व॑ करत: कुहोषतु: | 

को वां शयुत्रा विधवेव देवर॑ समय न योपा ऋुणुते सघस्थ आ ॥ 

. € अश्विना ) हे दोनों अश्विन्‌ ! ( दोषा ) राव में ( कुद्द स्विद्‌ » कहाँ थे, 
६ वस्तोः ) दिन में ( कुह ) कहाँ थे ? ( अभिपित्वं ) अपने आवश्यक काये 
जेसे स्नान-भोजनादि ( कुद्द ) कहाँ ( करतः ) आपने किया ? ( कुद्द ऊषतुः ) 

हाँ ठहरे थे? ( सघस्थ आ ) निवास-स्थान में (वां) तुम दोनों को 
€ शयुन्ना ) शय्या पर ( कः ) कौन ( छणुते ) ले जाता है? ( देवरं विधवा 
इत्र ) जसे देवर को विधवा या ( मय योषा न ) मनुष्य को पत्नी [ शय्या पर 
ले जाती है ] ( कऋ० १०४०२ ) ४ 

क स्वित्‌ रात्रो भवथः ? क दिवा ? क अमिप्रार्ति कुरुथः ९ 

क वसथ: ९ को वां शयने बविधवेव देवरम्‌ (देवर: कस्मात्‌ ९ छितीयो 
घर उच्यते )। विधवा विधातुका भवति । विधघनादू वा विधावनाद 
वा इति चमशिरा: | अपि वा, 'धवः? इति मनुध्यनाम | तहियोगात्‌ 
विधवा । देवरों दीव्यतिकमों | मर्यों मनुष्य: मसरणधर्मो । योषा 
योतेः: । आकुरुते सहस्थाने ॥| है 

रात में कहाँ रहे ? दिन में कहाँ? अपने नित्यकर्स कहाँ किया ? कहाँ 
रहते हैं ? देवर को विधवा के समान, आप दोनों की शब्या पर कौन*'*****१ 
€ देवर केसे ? यह दूसरा वर कट्छाता है ।) विधवा संरक्षक से रहित 
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(वि./धा) होती है अथवा काँपने के कारण (वि./धू) चर्मशिरा के 
अनुसार दौड़ने के कारण ( वि./धाव्‌ )। अथवा “घव! 5 मनुष्य, उससे 
वियुक्त होने के कारण विधवा । देवर ८ खेलने वाला । मर्य - मनुष्य जिघका 
घर्म ( लक्षण ) मरना है। योषा ( स्री )_/यु ( जोड़ना ) से+ निवास-स्थान 
में रखता है ॥ 


विशेष--कोष्ठांक्रित खण्ड निश्चित रुप से भ्रक्षेप है क्‍योंकि 'दिवर? शब्द की 
दो व्युत्पत्तियों का पृथक होना असंगत है । हुगे भी इसकी व्याख्या नहीं करते । 
विधवा, देवर, मय और योषा का निर्वेचन यास्क ने क्रम से दिया है, फिर उतना 
पहले देवर का चला जाना असम्भव प्रतीत होता है। “विधवा को वि+धवा 
मानना लोक़िक व्युत्पत्ति ( 7० #7४ए70002ए ) का ब्ोतक है। वस्ठुतः यहद्द 
शब्द अपने इसी रूप में अन्य समान भाषाओं में है--ओऔक ०(४४७९०७, लेटिन 
पए१07०, प्रतेप्रएछ, जमंन 7४६छ७ ऐं० से० (0. 7 ) फ09णछ७ 
अंग्रेजी ४४009. “धव! पृथक्‌ कोई शब्द नहीं था किन्तु इसी व्युत्पत्ति से एक 
नया शब्द बन गया । इसकी पुष्टि में 'भाघव” ( मा ८ रद्धमी का घब ८ पति ) 
मिल गया जो वस्तुतः “मधु” से निष्पन्न रूप था | तभी अमरहोश में 'बबः प्रियः 
पंतिः भरता! ( २५३५ ) तथा 'पति-शाखि नरा धवा: (३।३।३२०७ ) मिलते 
हैं । विधवा के काँयने का भ्रर्थ है पति की ऊंत्यु के बाद; उसका संरक्षकहीन होने 
परे दौड़ना भी स्वाभाविक हे । 


अथ निपाता: (३।१३)। पुरस्तादेव व्याख्याता: (१॥४-११) | 
यथेति कर्मोपमा-- क 

“यथा बातो यथा वन यथा समुद्र एजति ।! 

“अआजन्तोी अग्नयो यथा |? 

आत्मा यक््मस्य नश्यति पुरा जीवग्ृभो यथा 
आत्मा अततेवों; आप्तेवी । अपि 'बा, आप्त: इव स्थादू' यावदू 
च्याप्तिभूत: |. : ह 

अग्निन ये आजखा रुक्मवक्ञसः | । 
अभिरिव ये आ्राजस्वन्तो रुक्‍्मवक्षस: ॥ १४ ॥ 


” .+ अँय निपार्तों का त्रेजंक है, किन्तु इनकी व्याख्या पहले ही हो चुकी दे 
६ निरुकत १७०३३ ) ३ यथा” ले कर्म की उपसा [ समझी जाती: है ]' जैंसेल्लक 
जिसे; वायु, च्न,: जेसे समुद्र डिलते हैं? ( ऋ० ५७८।५ ); जिसे, चमकने- 
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वाली अप्ि! ( ऋ० १५०३ »9 क्यरोग की आत्मा ( जीवन ) पहले ही 
समाप्त हो जाती है जेघे पकड़े गये आणी का [ जीवन बिना मारे ही समाप्त 
हो जाता है ।! ( ऋ० १०१९७॥३१ )। “आत्मा” ._/अत्‌ € चछना ) से या 
आप ( पाना ) से । अथवा इसे आप! ( पाया हुआ ) इसलिए कहा जाय 
कि यह व्यापक दै। स्वर्ण के समान छाती वाले वे ( सभी ) चमक के कारण 
अप्नमि के समान हैं? ( ऋ्० १०॥७८॥२ )। वे जो अमि के समान चमकने वाले 
तथा सोने को छातीवाले ( मरुद्वण ) हैं॥ १७ ॥ 


चतुरश्रिददमानाद्विभीयादा निधातो: । 
न दुरुक्ताय स्पृहयेत्‌ ॥ 

( आ निधातोः ) जब तक वह [ पासों की | न रखे तबतक ( चतुरः ) 
चार [ पासों ] को ( ददमानात्‌ ) धारण करने वाले व्यक्ति से ( चित्‌ ) जेसे 
( बिभीयात्‌ ) डरना चाहिये, ( दुरुक्ताय ) कठोर भाषण की (न स्पृहयेत्‌ » 
इच्छा नहीं करनी चाहिये। ( ऋ० १॥४७१॥९ ) ॥ 

चतुरो5क्षान्‌ धारयत: इति तद्यथा कितवात्‌ बिभीयात्‌ , एब्रमेव 
दुरुक्ताद्‌ बिभीयात्‌ । न दुरुक्ताय स्परहयेत्‌ कदाचित्‌ ॥ आग? इत्या- 
कार: उपसग्ग: धुरस्तादेव व्याख्यात: (नि० १॥३ )। अथापि 
उपमार्थे दृश्यते---जार आ भ्गम्‌! । जार इब भगम्‌ | आदित्यो5त्र 
जार उच्यते, शत्रेजरयिता। स एवं भासाम्‌ । वथापि* निगम्दो 
'भचति--- 'स्वसुजोर: शणोतु न” इति। उपषसमंस्य स्वसारमांह, 
साहऊंयोत्‌ रसहरणांहा । अपि त्वयं मनुष्यजार: एवामिग्रेतः स्यात्‌ ! 
खीभग; तथा स्यात्‌ , भजते: ॥ 

जिस ग्रकार चार पासों को घारण करने वाले जुआड़ी ( कितव ) से डरते 


हैं, वेसे ही कटु चाणी से डरें। कट्टु वाक्य [ बोलने के लिए | कभी .डत्सुक 
हों। 

आ! उपसर्ग की व्याख्या पहले ही हो चुडी दे । इसे उंपमा के अं में 
भी देखते हैं--'जैसे भोक्ता अपनी भोग-वस्तु पंर'*'? ( ऋ० १०११६ )। 
अपनी भोग-वस्तुं [ पर जाने वाले | भोक्ता के संमान। यहाँ आदित्य ही 
भोक्ता ( जार ) है, राज्रि का भोक्ता; वही अकाज्ष का भी [ भोक्ता ] है। ऐसे 
बेदिक उद्धण भी हैं--बहन का भोक्ता हमारी ( फ्रार्थना ) सुने” 
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(ऋ० ६॥७७५ ) | ऊषा को इसकी बहन कहा है, साथ चलने के कारण, या 
रस लेने के कारण । अथवा यह मानव-प्रेसी ही कहा गया हो, उस दश्ञा सें 
खत्री का उपभोग समझा जाय, «/ सज ( उपभोग करना ) से [भग बना है] ॥ 

मेष: इति भूतोपमा | 'मेषों भूतोडुमि यज्नयः! | मेषो मिपते:, 
तथा पशु: पश्यते: | अभिरिति रूपोपमा | 

“हिरण्यरूप: स हिरण्यसंटगपान्नपात्सेदु हिरण्यवण: |! 

हिरिण्यवर्णस्येबास्य रूपम्‌ | था! इति च (निघ० ३॥१३।१२)- 
पत॑ अन्नथा पू्था विश्वथेमथा? | अत्ने इय, पूर्व इब, विश्वे इब, इसे 
इब इति । “अयम्‌” एततरो«्मुष्मात्‌। असो' अस्ततरः अस्मात्‌ | 
अमुथा-यथा असो इति व्याख्यातम्‌ | वत्‌ इतिं सिद्धोपमा | ब्राह्मण- 
चत्‌ , वृषलवतू-बआह्वणा इब, बृषला इब इति ॥ १६ ॥ 

मेष ( सेंड ) इत्यादि में भूत ( रूप-परिवतन ) की उपमा है--'सेंड का 
रूप बनाकर तुम आये हो! ( ऋ० <।२।४० )। मेष. / मिष (पलक गिराना) 
से, उसी प्रकार पशु-/पश ( देखना ) से । अप्नि इत्यादि में रूप ( आकार ) 
की उपमा है--“सोने के आकार का, सोने के समान चमकने वाला तथा सोने 
के रंग का, जल का पुत्र बेठा है! ( ऋ० २३५१० )। सोने के समान उसका 
रूप दे । था! सी | उपसा दिखाने के छिए, आता है |--आचीन के समान, 
एहले के समान, सबके समान तथा इनके समान उसे [ दूहते हो ]! 
( ऋ० ५।४४।१ )। आचीनों-सा, पहले वा्लों-सा, सर्बो-सा, इंच (यजमानों)- 
सा । “अयस्‌! ( यह )> जो उससे निकटतर (./हइ ) है। असो? ( वह )-> 
जो इससे दूरतर ( ./अस ) दै। अमुथा > जेसा वह--इसकी व्याख्या होती 
है। 'बत” सिद्ध ( पूरे काम ) की उपमा है--बाह्यणवत्‌, बृषरूवत्‌ ८ ब्राह्मण- 
सा, निन्द्नीय व्यक्ति-सा ॥ १६ ॥ 
विशेष--यास्क्र अपनो धुन में “असो' और “अयम” जेसे सबेनामों का भी 
निवंचन करने से नहीं चूकते । सिद्ध का मतलूब है कायसिद्धि जेसे बह ब्राह्मण के 
समान पढ़ता है । 
प्रियमेघवद्तजिवज्ञातवेदी विरूपवत्‌ | 
अज्विरस्वन्महित्रत अ्रस्कण्वस्य श्रुवी हवम्‌॥। 

' ६ महिव्रत ) हे बड़े नियमों वाले! ( जातवेदः 7 सभी जीव तुम्हारी 
सापत्ति के रुप पे हैं; प्रियमेध के समान, अत्रि के" समान,” विरुप के समान 


तृतीय अध्याय ६३ 
तथा अंगिरा के समान, प्रस्कण्व-ऋषि की ( हवस) प्राथना (६ श्रुधी ) सुनो 
( ऋ० १७५४३ )॥। 

प्रियमेघ:---प्रिया: अस्य मेघा: | यर्थेतेपाम्‌ ऋषीणाम्‌ | प्रस्क- 
ए्यरय जण छ्वानम्‌ू । पअ्रस्कण्य;--कण्वर्य उत्र:, कण्वप्रभव; | यथा 
प्राम्मू | अचिषि भ्रगुः सम्बभूव | स्गुः भ्रज्यमानों न देदे । अज्ञारेषु 
अद्विरा: | अद्भरा: अड्डना: | “अत्रेव ठृतीयम्‌ ऋच्छत” इत्यूचु: | 
तस्मात्‌ अत्रि: | न त्रय: इति | विखननात्‌ वेखानस; | भरणात्‌ 
भरह्ाज: | विरूप:-नानारूप: | महित्रत:-महात्रत: इति ॥ १७ ॥ 
प्रियमेध 5 जिसे यज्ञ प्रिय हैं। जेसे इन ऋषियों की [ प्रार्थना सुनी |, 
बैसे ही प्रस्कण्व की प्रार्थना सुनो । प्रस्कण्व > कण्व का पुत्र, कण्व से उत्पन्न 
( प्रभव + कग्व ) | जैसे 'प्राग्र' बनता है (प्र+अग्र )। ख्वगु ज्वालाओं से 
निकले | ऋूगु--भूँजे जाने पर सी ( ._/भ्ुज ) जो न जले। अंगारों से अंगिरा 
[ निकले |। अंगार 5 अंक ( चिह्न ) देने वाले । उन्होंने कहा--तीसरे व्यक्ति 
को यहीं खोजो?, इसी से “अन्नि! ( अन्न + तृतीय ) बना । अथवा जो तीन 
नहीं हैं (अ+त्रि) । अच्छी तरह खोदने के कारण 'वेखानस! | भरण ( पाछन, 
«/ रू) करने से 'भरद्गवाज' । विरूप >कई प्रकार का । महिव्रत 5 बड़े 
ब्र्तों चारा ॥ १७ ॥ 


चतुथे-पाद 


अथ लुप्तोपमानि अथॉपमानि इत्याचक्षते । सिंहः व्याप्र: इति 
पूजायाम्‌ | श्वा काकः इति कुत्सायाम्‌ ।' काक: इति शब्दानुऋृति: | 
तदिदं शकुनियु बहलम्‌ । न शब्दानुकृति: विद्यते---इत्योपसन्यव: | 
काक: अपकालयितव्यों भव॒ति | तित्तिरि: तरणात्‌ । तिजत्ञषमात्रचित्र: 
इति वा। कपिख्जल: कपिरिव जीणः, कपिरिव जबते | ईषल्पड्नलों 
वा | कमनीय॑ शब्द पिछयति इति वा । आउडशुयायी, शवते: वा 
स्थात्‌ गतिकर्मणग: । श्वसितेवों। सिह: सहनात्‌ , हिसेवी विपरीतस्य | 
सम्पूबस्थ वा हन्ते: | संहाय हन्ति इति वा | व्याप्नः व्याघाणात्‌ | 
व्यादाय हन्ति इति व्‌ ॥ १८ ॥ 
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अब उन ( प्दों ) का वर्णन करते हैं जिनके भर्थ से उपमा दी जाती है 
तथा जिनमें उपमा के वाचक ( जेसे इव, यथा, वत्‌ आदि ) छ॒घ रहते हैं। 
सम्मान के अर्थ में सिंह, व्याप्न से, [ उपमा दी जाती है ]। कुत्ता, कौआ से 
निन्‍द! के अर्थ में । 'काक' यह [ कौए के ] शब्द का अनुकरण है। यह विधि 
पत्तियों [ के नाम देने में | बहुधा देखी जाती है। औपमन्यव का सिद्धान्त 
है कि शब्दाजुकरण ( 0/07080000०9 ) होता ही नहीं इंसलिए काक वह 
है जो भगाने के छायक हो ( _/कल ); 'तित्तिरः फुदकने के कारण ( ./त्‌ ), 
अथवा जिसमें तिक के आकार के ही चित्र (छाप ) बने हों । 'कपिश्षल! 
( 87007 708&/000986 ) कपि के समान जी ( बर्बाद ), या बन्दर 
जेसा तेज दौढ़ता है ( /जवब ), या थोड़ा भूरा होता है, या कमनीय शब्द 
बोलता है। कुत्ता ( श्वा )--तेज़ चलने वाला ( आशु./या ), या गत्यर्थंक./ 
झव्‌ से, या साँस लेने से । 'सिह” दमनशक्ति के कारण ( /सहू ) या. /हिंस 
( मारना ) उछंद करके बना हो। या सस्‌-पूर्वक,/हन से, या जमा करके 
मारता है। 'व्याप्नः सूँघने के कारण (वि आ._/प्रा) या अछग करके सारता है ॥ 


विशेष--अब तक उपमा के उन भेदों से यास्क भिड़े थे जिनमें वाचक शब्द 
रहते हैं, अब ये लुप्तवाचक पदों का वर्णन कर रहे हैं। शब्दों की उत्पत्ति में 
शब्दातुकरण का बहुत बड़ा द्वाथ है इसमें क्रोई सन्देह नहीं | याएक को यह मालूम 
था किन्तु उस सिद्धान्त का भीं खण्डन करने वाले ओऔपमन्यव हैं जो पक्के नरुक्त 
हैं। तुलना करें--मेक्समूलर का शब्दानुकरण सिद्धान्त । */शव्‌--तठुल० 'शव- 
विर्गतिकर्मा कम्बोजेष्वेब भाष्यते, विकारमस्यायेषु शव इति !! ( नि० २॥२ )। 
“सिंह” पर पाणिनि-मत है-- 


भवेद्वर्णागमांसो सिंहो वणविषययात्‌ । 

गूढ़ोत्मा वर्णविक्षतेवर्णनाशात्यषोदरम्‌ ॥ 
अचेतिकमोण: उत्तरें घातव: चतुश्रत्वारिंशत्‌ (३।१४ ) । मेघा- 
विनासान्नि उत्तराणि चतुर्विशति: ( ३३१४ )। मेधावी कस्मात्‌ ९ 
सेभ्नया तह्ान्‌ सबति | मेघा मतो घीयते । स्तोत॒नामानि उत्तराणि 
क्रयोदश ( ३१६ )। चज्ञनामानि उत्तराणि पत्नदश ( ३॥१७ )। 
यज्ञ: कस्मात्‌ ? प्रख्यात यजतिकम इति नेरुक्ता:| याच्झों भवति इति 
या] यजुरुनो भवति इति जा। बहुकृष्णाजिन: इत्यौपमन्यव: | 
यजूषि एंने नयन्ति इति वा। ऋत्विच्नामानि उत्तराणि अंश 


तृतात्र अन्यस्थ €ज. 


( ३।१८) | ऋत्विक्‌ कस्मात्‌ ? ईरणः। ऋ्यष्ट भ्रवति इति 
शाकपूणि: | ऋतुयाजी भवतीति वा | 


बाद के दौजालीस धातु पूजार्थक हैं। बाद के चौबीस, मेधावी के पर्याय हैं। 
मेधावी कैसे ? चूँकि उस मेघा से युक्त होता दहै। मेधा - जिसे बुद्धि में धारण 
करें । बाद के तेरह नाम स्तोता के हैं। बाद के पन्द्रह नाम यज्ञ के हैं । यज्ञ 
कैसे ? निरुक्तकार कहते हैं कि यह विख्यात पूजा का कोस है। अथवा [दिवता] 
इसकी याचवा करे हैं, अश्रवा यजु के मन्‍्त्रों से छिड़का जाता है । औपमन्यव 
के अनुसार--बहुत से काले झ॒गचर्सा वाछा। अथवा यज्ञ के मन्त्र इसका 
निर्देशन करते हैं । बाद के आठ नाम ऋत्विक्‌ के हैं। ऋत्विक केसे ? [यज्ञ को] 
बढ़ाने चाछा। शाकपूणि के अनुसार यह ऋग्वेद के द्वारा यज्ञ कराता है। अथवा 
उचित समय पर यज्ञ कराता है। 


याचष्जाकमौण: उत्तरे घातव: सप्तदश ( ३।१६ ) | दानकमोंण: 
उत्तरें घातवों दश ( ३।२० ) अध्येषणाकमोण: उत्तरे धातवश्वत्वार: 
( ३२१ )। स्वफ्तिसस्तीति हो स्वपितिकमोणी ( ३॥२२ ) | 
कूपनामानि उत्तराणि चतुर्देश ( ३२३ ) | कपः कस्मात्‌ ? छुपाने 
भवति । छुप्यते: वा । स्तेननामानि उत्तराणि चतुदंश एवं (३।२४)। 
स्तेन: कस्मात्‌ ? संस्त्यानमस्मिन्‌ पापकमिति नेरुक्ता: | निर्णीता- 
न्तहिंतनामवैयानि उत्तराणि षद्‌ ( ३।२४ ) | दूरनासानि उत्तराणि 
पंत ( श२६ ) दूरं कस्मात्‌? दुतं भवति | हुर्य वा। पुराण- 
नामानि उत्तेराणि पट ( ३२७ 3. पुँरा्ण कस्मात्‌? थुरा 
नं भ्रवति | चवनामानि उत्तसणि बड़ेव ( ३२८ ) | नवं कस्मात्‌ 
उशनीतं सबति ॥ १६ ॥| ै 
* बाद के सत्रह घातु 'माँगना” अर्थ काले हैं। देना! अरथवाले बाद के दस 
धातु हैं । बाद के चार धातु विनज्ज-ज्रार्थना ( ७7076&ए ) अथ वाले हैं । 
व्योना? अर्थवाऊे दो धातु 'स्वपिति! और 'सस्ति' हैं। बाद के चौदृह नास 
कूप के हैं । कूप कैसे ? इससे पानी पीना कठिन है (कु+[पा) या 
..किप्‌ ( क्रीध करना ) से । बाद के चौद॒ह ही नाम चोर के हैं। स्तेन केसे ! 


निरुक्तकारों के अनुसार इसमें पाप ठहरता है । बाद के छुद्ट नाम निश्चित किये 
गये ठथा छिपे हुए के हैं ६ बाद के पर्याय दूर के हैं। दूर केसे ! चूँकि यह 
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खींचा हुआ हैं ( ./हु ) था जहाँ पहुँचना कठिन है ( दूर /इ ) बाद के छह 
नाम पुराण ( प्राचीन ) के हैं | पुराण केसे ? पहले नया था। बाद के छुह 
ही नाम नवीन के हैं । नव केसे ? चूंकि तुरत का छाया हुआ है ॥ १९ ॥ 

द्विशः नामानि उत्तराणि ( ३२६ ) | प्रपित्वे-अभीके इत्या- 
सन्नस्य | अपित्वे ८ प्राप्त, अभीके-अभ्यक्ते | 

आपित्वे नः प्रपित्वे तूयमागहि”, “अभी के चिदु लोकक्ृत्‌' 

इत्यपि निगमी भवतः || दअधममू-असकम्‌ इत्यल्पस्थ | दश्न 
दभ्नोते: | 

सुदस्भ॑ भवति | अभकप अवहतं भवति | 

“पोप में परास्ृश सा से दञ्आाणि सन्यथाः?, 

नमो महदुभ्यो नमो अभकेभ्य:? इत्यपि निगमी भवतः ॥। 
त्र:-सतः इति प्राप्तस्थ | तिर: तीण भवति, सतः संख्तं भचति | 

“तिरश्निद्यया परि वर्तियोतमदाभ्या', पात्रेव भिन्‍्दन्त्सत एवि. 
रक्षर्स:” इत्यपि निगमी स्वत: ॥। 


बाद के [ २६ ] नाम दो-दो करके हैं । ( १-२ ) 'अ्रपिस्वे! और “जअभीके! 
निकट के अर्थ में हैं । अ्पित्वे पहुँचा हुआ, अभीके > समीप आया हुआ । 
«€ आपित्वे ) सूखा ( प्रपित्वे ) पंडने' पर, हमारे पास शीघ्र जाओ (ऋ० <+ 
४।३ ), 'अहा ! संसार बनाने वाके आ गये!-( ऋ० १०१३६३३।$ )--श्रे वंदिक 
उदाहरण हैं । ( ३-४ ) दम! और “अभंक' अल्प के अर्थ सें। दश्न_/ दभ 
( नष्ट करना ) से, इसे नष्ट करना सरल है। अर्भक निकाछा हुआ होता है 
( अच, /ह ) | जाओ, मेरा आलिंगन' करो, मेरे [ केशों को ] छोटा सत 
समझो? ( ऋण० १।१२६।७ ), बड़ों को प्रणाम, छोटों को 'प्रणास” ( ऋ० १४ 
२७१६ )---ये बेदिक उदाहरण हैं । ( ५-६ ) 'तिर” और “सतः पाये हुए 
के अर्थ में । 'तिरः पार किये हुए होता है ( ./त ), 'खतः एक साथ चला 
हुआ है ( समर /स्‌ )। 'हहे अहिंसित [ अश्विनों |! ( क्ष्यया ) शीघ्र, मोड़ 
के पार से ( चर्तिः तिरः ) जाइये” ( ऋ० डाकणा७ » पात्रों को तोड़ने के 
समान चढ़ वर्तमान राज्ञसों पर दृटता है? ( ऋ५ ७।१०४॥२३ )--ये बेदिक 

उदाइराए हैं ॥ 5 
--नेम: इंत्यघस्थ | स्व: अपततः: | नेमः अपतीतें! । अध 
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हरने: विपरीतात्‌ , धारयने: वा स्थात्‌ | उद्छघतं भवति | ऋ्नोतेः 
वा स्थात्‌ | ऋद्धतमों विभाग: | 

'पीयति त्वो अनु त्वो ग्रणातिः, 'नेमे देता नेमेंडसुरा:-इत्यपि 
निगमोीं भवतः:॥ ऋत्षा:---स्तृमिः इति नक्षत्रागाम्र्‌ | नक्षत्राणि 
नक्षते: गतिकमंण: | 'नेमानि ज्षत्राणि! इति च बआाह्मणप्‌ | ऋत्ता: 
उदीणोंनि इब ख्यायन्ते | स्तृभिः तीणोनि इब ख्यायन्‍्ते | 

अमी य ऋश्षा निहितास उच्चा!, “पश्यन्तो द्यामिव स्तृमि:? 
इत्यपि निगसों भवत:ः ॥ 

( ७-८ ) ्व” और 'नेम! आधा के अर्थ में। त्व पूरा फेला हुआ 
नही । नेमल्‍पूरा नहीं छाया हुआ हो । जध. /ह ( हरण करना ) को उलटने 
पर; या धारण करने से चूँकि यह निकाला हुआ होता दे ( उत्‌./छ )॥ 
या. /ऋधू ( बढ़ाना ) से क्योंकि यह [ एक के सभी | विभागों में बड़ा दे । 
धआधे लोग निन्‍्दा करते हैं, आधे प्रशंसा! ( क्र० १॥४७॥२ ); आधे देवता 
हैं आधे राक्षस! ( मेत्रा० सं० ११११॥९ )--ये वदिक उद्धरण हैं ॥ ( ५-१० 2) 
ऋचा: और 'स्तृमिः नच्चन्नों के अर्थ मे । नक्षत्र गत्यथंक./नक्तू से | बाह्मण- 
वाक्य भी है--“े ( तारे ) स्वर्ण ( क्षत्र ) नहीं हैं? । “ऋत्ष'ः ( तारे ) उठे हुए 
माल्स पड़ते हैं। 'स्तृमिः' ( तारे ) [ भाकाश में | बिखरे हुए दिखाई पड़ते 
हैं। थे तारे जो ऊँचा पर रखे गये हें***?! ऋ० १॥।२४।१० मानों तारों से भरे 
आकाश को देखते हुए! ( ऋ० ४।७॥३ )--ये वेदिक उद्धरण हैं ॥ 

वम्रीभि:--- उपजिहिका: इति सीमिकानाम्‌ | वम्र'थः वमनात्‌ | 
सीमिका; स्यमनात्‌ | उपजिहिका: उपजिप्रथ:ः | ह 

“यद्त्त्युपजिहिका यद्वम्नो अतिसपंति!-....इत्यपि निगमो भवति ॥ 
ऊरदरं--कदरं इति आवपनस्य | ऊदरपू उद्दीण भ्वति। ऊर्ज 
दीणमिति वा । “तमूदर न प्रणता यवेन'---इत्यपि निगमों भवति । 
तम्‌ ऊदेरमिव पूरयति य्रेन | कदरं कृतद्र भवति । “समिद्धो 
अज्जन्क्रदर मतीनाम? इत्यपि निगमों भवति ॥| २० ॥ 

( १३-१२ ) वन्नीमि” और 'उपजिद्ििकाः चींटियों के अर्थ में । वन्री” 


५ हि० नि फ 


ध्प हिन्दी-निरुक्त 


वमन करने के कारण । सीमिका रेँंगने के कारण । उपजिह्लिका ८ सूँघने वाली । 
जब चींटी खाती है, जब चींटी चलती है! ( ऋ० ८।$०२॥२१ )--यह वेदिक 
उद्धरण'है । ( १३-१४ ) 'ऊर्दर! और 'कृदर” अन्नमंडार के अर्थ में । ऊदर ८ 
ऊपर की ओर कटा हुआ या जन्न के लिए कटा हुआ। “जो से अन्नभंडार की 
भाँति उसे भरो! ( ऋ० २१४११ )--यह वेदिक उदाहरण है । उसे अज्ञागार 
की तरह जौ से भरता है। कृदर 5 जिसमें छेद किया हुआ हो। “जलने पर 
बुद्धि के अन्नसंडार को प्रकाशित करते हुए ।! ( में० सं० ३।३६।२ )--यह 
उदाहरण है ॥ २०॥ 
रम्भ:--पिनाकम्‌ इति दण्डस्य | रम्भ: आरभन्ते एनम्‌ | 


आ त्वा रम्म॑ न जित्रयो ररसम्भा!-- इत्यपि निगमो भवति | 
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आरभामहे तवा जीणों: इव दण्डम्‌ | पिनाकं प्रतिपिनष्टि एनेन | 
“कत्तिवासा: पिनाकहस्तोडवततथधन्बाः--इत्यपि निगमों भ्रवति ॥ 
मेना:-म्रा: इति ख्रीणाम्‌ | ख्लरिय: स्व्थायते: अपन्रपणकर्मण: | मेना:-- 
सानयन्ति एना: | झा: ८ गच्छन्ति एना: | 

अमेनो श्रिज्जनिवतश्रकथ्थ', प्रास्त्वाकृन्तन्नपसोइतन्वतः इत्यपि 
निगमी भवत: ॥ 

( १५-१६ ) 'रम्भ! और 'पिनाक! डण्डे के अर्थ में | रम्भ ८ इसे कछोग 
पकड़ते हैं। “बूढ़े जेसे छाठी को [ पकड़ते हैं ] वेसे ही तुम्हें हमने पकड़ा हैः 
<€ ऋ० <4।४५।२० )--यह वेदिक उद्धरण है। हम तुम पर अश्रित हैं जेल 
कमजोर [ आदमी ] डण्डे पर। पिनाक ( हड्डी )> जिससे पीस दे ( नाश 
कर दे )। “चमड़े को पहने हुए, हाथ में त्रिशूल लिये, तथा न झुकने वाला 
धनुष लिये हुए! ( काठक सं० ९८ )--यह चेदिक उद्धरण है। ( १७-१८ ) 
'मेना! और झा स्त्रियों के अर्थ में । ख््रीज/रुये - 'छजाना! से । मेना 5 छोग 
जिसे ( एनाः ) मानें । झा जिसके पास छोग जायें ( _/गम्‌ )। “पत्नीहीन 
को भी तुमने सपञ्ञीक कर दिया है? ( ऋ० ७४३१।२ ), “स्त्रियों ने तुम्हें काटा, 
कमनिष्ठों ने फेलाया? ( में० सं० १३९४ )--वैदिक उदाहरण हैं ॥ 

श्र 8. ५ हक 
शेप:--बेतस: इति पुंस्पजननस्थ | शेप: शपते: स्प्रशति- 
थ््ै हक ० हक कप 
कमंण: । वतस: वितस्तं भवति | “यस्यामुशन्तः प्रहराम शेपम्‌?, “त्रि: 
० अं 8 2 
सम माह: अथयो वेतसेन'-..इत्यपि निगमौ भवत:ः || अया--एना 
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व्युपदेशस्य । अया ते अमे समिथा विधेम'---इति ख्लिया: | एना 
वो अप्रित्‌ू--इति नपुंसकस्य | “एना पत्या तन्‍्वे सं खजस्व!--- 
इति पु&ः ॥ 

( १९-२० ) “शेप! ओर 'वेतस” पुरुष के जननेन्द्रिय के अर्थ में । शेप 
“छूना? अर्थ वाले _/शप से । वेतस मुरझाया हुआ होता है। घु॒त्र की ] 
कामना करते हुए हम जिसमें शेप का अहार करें! ( ऋ्र० १०८७०३७ ), 
[ उवंशी पुरूरचा से कहती है--] तुमने दिन में तीन बार मुझ पर वेतस 
( इन्द्रिय ) का प्रहार किया है! ( ऋ्० १०९७।५ )--ये वेदिक उदाहरण हैं । 
( २१-२२ ) 'अया! और 'एना! उल्लेख करने के अर्थ में। हे अग्ने ! इस 
( अया ) समिधा से हम तेरी पूजा करें! ( ऋ० ४।४॥१५ )--यहाँ ख्रीलिंग 
€( समिधा) में । हे असे ! हमारे पास इसके द्वारा (एना)! (ऋ० ७।१ ३॥ १)-- 
यहाँ नपुंसकलिंग में। इस ( एना ) पति से अपने शरीर को मिलाओ! 
€ ऋ० १०८७।३७ )--यहाँ पुंलिंग में ॥ 


सिपक्तु--सचते इति सेवमानस्थ | 'स नः सिपक्तु यस्तुरः” 
स न: सेवतां यस्तुर:। 'सचस्वा नः स्वस्तय”!। सेवस्व नः स्वस्तय। 
स्वस्ति इत्यविनाशिनाम | अस्ति: अभिपूजित: स्वस्तीति॥ भ्यसते- 
रेजते इति भयवेपनयो: । “यस्थ शुष्माद्रोदसी अभ्यसेतान”, <रेजते 
अग्ते प्रथिवी मखेभ्य:'---. इत्यपि निगमौ भवत: ।| 


द्यावाप्रथिवीनामघेयानि उत्तराणि चतुर्विशति: ( ३॥३० ) | 
तयोरेषा भवति ॥ २१ ॥ 


( २३-२४ ) 'सिषक्तः' और 'सचते' सेवा के अर्थ में । “जो तेज ( तुरः ) 
है वह हमारी सेवा करे! ( ऋ० $॥9८।२ )--जो पटु है वह हमारी सेवा 
करे । “अपने कल्याण के लिए सेवा करो? ( ऋ० १।१॥९ )--अपने कल्याण के 
लिए सेवा करो । स्वस्ति! अविनाझश का पर्याय है--सम्मान के साथ रहना, 
अच्छी तरह ( सु ) रहता है ( जअस्ति )॥ ( २५-२६ ) भ्यसते” और 'रेजते! 
भय ओर कम्पन के पर्याय हैं। जिसकी साँस से स्वर्ग और प्रथ्वी डर गये! 
( ऋ० २॥१२॥३ ), हे अग्ने ! बड़े-बड़े ( मरुतों से ) पृथ्वी काँपती हैः 
€ ऋर० ६६६।९ )--ये वदिक उद्धरण हैं ॥ 


20/ 


१०० हिन्दी-निरुक्त 
बाद के चोबीस नाम झ्यावापृथिवी के हैं। उनके विषय में यह 
(ऋचा ) है--॥ २१ ॥ * 
कतरा पूर्वी कतरापरायो: कथा जाते कबय: को वि वेद | 
विश्व॑ त्मना बिश्वतों यद्ध नाम विवतते अहनी चक्रियेव ॥ 
( क्यो: ८ अनयोः ) इन दोनों में ( कतरा पूर्वा ) कौन पहले की और 
( कतरा अपरा ) कौन बाद की है ? ( कवयः ) हे ऋषियों ! ( कथा ८ कर्थ ) 
केसे ( जाते ) ये उत्पन्न हुईं, ( कः विवेद ) कौन जानता है? ( विश्व यद्‌ ह 
नाम ) सभी चीजों को वे ( त्मना ८आत्मना ) अपने से ( बिन्द॒तः ) धारण 
करती हैं; ( अहनी ) दोनों दिन ( चक्रिया इव ) चक्के के समान ( बिवतेंते 9 
घूमने हैं । ( ऋ० १॥३८७।१ ) | 
कतरा पूवो, कतरा अपरा, एनयो: | कथथं जाते ? कबय: ! क; 
एते विजानाति ? सबंभ्‌ आत्मना बिश्वतों यद्‌ हू एनयो: कमे | 
विवत्तेते च एनयो: अहनी अहोरात्रे चक्रयुक्ते इब | इति द्यावा- 
प्रथिव्योी: महिमानम्‌ आचष्टे आचघ्ठे || २२ ॥ 
इन दोनों में कौन पहली है, कौन बाद की ? केसे उत्पन्न हुई ? हे ऋषि- 
गण ! इन्हें अच्छी तरह कौन जानता है? जो कुछ इनके काम हैं उन सबबों 


७ की अफ्पे से धारण करती हैं। इनके दोनों दिन अर्थात्‌ रात और दिन चक्के के 
समान घूमते हैं । इस प्रकार स्वर्ग और प्रृथ्वी की महिमा का वर्णन हुआ है ॥ 


॥ इति निरुक्ते तृतीयोउ्ध्यायः ॥ 


च्च पक 
तुर्थ-य८याय 
पधथस-पाद 
3» एकाथमनेकशब्दम---इत्येतदुक्तम्‌ | अथ यानि अनेकाथोनि 
एकशब्दानि तानि अतोडनुक्रमिष्यास:, अनवगतसंस्कारॉग्व निगमान | 
तत्‌ ऐकपदिकप्‌? इत्याचक्षते | जहा (निघ० ४।१।१) जघानेत्यथ३॥ 
ऊपर उस [ संग्रह ] की व्याख्या हुई है जिसमें एक समान अर्थ धारण 
करने वाले अनेक शब्द हैं ( ८ पर्यायवाची )। अब हम उन ( पदों ) की 
च्याख्या करेंगे जिनसे एक शब्द के अनेक अथ हैं तथा ये ऐसे वेदिक शब्द हैं 
जिनकी रचना ( प्रकृति ग्रत्यय द्वारा वनावट ) माल्स नहीं । इस (€ संग्रह ) 
को छोग 'ऐकपदिक! [ -काण्ड ] ( या नेगम-काण्ड ) कहते हैं। “जहा! ८ मारा 
( /हन्‌+लिट )॥ १ ॥ 

विशेष--निघण्दु के प्रथम तीन अध्यायों में पर्यायवाची शब्दों का संग्रह है 
जिसकी व्याख्या संक्षिप्त-हप से यास्क्र ने निरुक्त के दूसरे और तीसरे अध्यायों में 
कर दी | उसे नेघण्टुक-काण्ड कहते हैं । निधण्टु के चतुर्थ अध्याय में स्वतंत्र-शब्दों 
का संग्रह है जिसमें प्रत्येक शब्द के अनेक अर्थ हैं तथा प्रायः ऐसे शब्द हैं जिनके 

फ् श क 
संस्कार ( 077६ 0707 ) कठिन हैं । अत्येक पद के रवतत्र होने के कारण इस* 
काण्ड को ऐक्रपदिक कहते हैं और इसके पदों की व्याख्या निरुक्त के चतुथ, पश्चम 
ओऔर पष्ठ अध्यायों में हुई है। नेघण्टुक-काण्ड के शब्द 09707ज77 तथा नेगम 
( ऐकपदिक )-काण्ड के शब्द जि०ए70०॥ए7 ऋकहलाते हैं ॥ १ ॥ 

को नु मयों अमिथित: सखा सखायमत्रवीत्‌ | 
हु जहा को अस्मदीपते ॥ 

( मर्या: ) हे मनुष्यों ! ( को नु ) किस ( सखा ) मित्र ने ( अब्नवीत्‌ ) 
कहा दे कि [_ मेंने ] ( अमिथितः ) उस हुए बिना, बिना कुछ कहे ही 
( सखायमस्‌ ) अपने मित्र को ( जहा ) सार डाछा ? ( को ) कौन ( अस्मत्‌ ) 
हमारे पास से ( ईपते ) भागता है ? ( ऋ० ८।४७५३७ )। 

सयो: इंति मनुष्यताम | सयोदासिधानं वा स्यात्‌ | [ सयोदा-- 
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मर्य: आदीयते | ] मयोदा--मयौदिनो: विभाग: | मेथति: आक्रो- 
शकमों | अपापकं जघान कमहं जातु १ को3स्मद्धीत: पलायते ९ 
धमर्य” मनुष्य का पर्याय है या मर्यादा ( सीमा ) का नाम है। मर्यादा > 


जिसे मनुष्य निश्चित करें। मर्यादा - दो सीमित स्थानों का विभाग [ करने 
वाली रेखा ]। «/मेथ्‌ ८ उत्तेजित करना, चिज्लाना। किस निरपराध को मैंने 
कभी भी मारा है ? सुझसे डरकर कौन भागता है ? 
विशेष--मंत्र के देवता का कहना है कि बिना किसी अपराध के मैने किसी 
की नहीं मारा, पापी को ही में मारता हूँ । यदि आप भी शीघ्र निष्पाप हो जायें 
तो नहीं मारूँगा । पाप न करनेवाले नहीं भागते--ढुग । “जहा” में /हन या 
«/ हा ( छोड़ना ) की सम्भावना है किन्तु निरुक्तकार-/हन ही लेते हैं। 
निधा (२) पाश्या भवति | यन्निधीयते | पाश्या-पाशसमूह: । 


पाश: पाशयते: | विपाशनात्‌ ॥ २ ॥ 
निधा ८ जाल ( पाश्या ), जिसे [ नीचे ] रखा जाय । पाश्या  जालों का 
समूह । पाश._/ पश्‌ ( बाँधना ) से, क्योंकि बाँधा जाता है ॥ २॥ 
बय: सुपणो उप सेदुरिन्द्रं प्रियमेघा ऋषयो नाधमाना: | 
अप ध्वान्तमूणहि पूर्षि चक्लुमुमुग्ध्यस्मान्निधयेव बद्धान ॥ 
( सुपर्णाः ) सुन्दर पहद्थवाले ( वयः ) पक्षियों के समान ( प्रियमेधाः ) 
यज्ञों के प्रेमी, ( नाधमानाः ) याचना करते हुए ( ऋषयः ) ऋषिगण (इन्द्रम) 
“इन्द्र के पास ( उपसेदुः ) पहुँचे । ( ध्वान्तस ) ढेंके हुए स्थान को ( अप 
ऊणुंहि ) खोल दो, ( चक्तः ) आँखें ( पूर्धि ) भर दो, ( अस्मान्‌ ) हमारे-जैसे 
( निधया इव ) मानों जाछ से € बद्धान्‌ ) तधे हुए कछोगों को ( मुझुग्धि ) 
छोड दो ( ऋ० १०॥७३६।११ ) ॥ 
वय: वे: बहुबचनम्‌ | सुपणों: सुपतना: आदित्मरश्मय: | उप- 
सेदु: इन्द्र चाचमाना: | अपोणुंहि आध्वस्तं चक्लुः | चह्लु: ख्याते: 
वा, चघ्टे: वा | पू्धि-पूरय, देहि इति वा | मुख अस्मान्‌ पाशेरिव 
बद्धान्‌ || 
वयः ८ वि ( पक्ती ) का बहुचचन । सुपण अर्थात्‌ अच्छी तरह पड़ने वाली 
सूर्य की किरणें | इन्द्र के पास याचना करती हुई पहुँची | हमारी घिरी हुईं 
दृष्टि को खोछ दो। चछु--/ख्या (जानना ) या/चत्न ( देखना ) से । 
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पूधि ८ पूरा करो, या दे दो । मानों जालों से बँधे हुए हम लोगों को छोड़ दो ॥ 
'पाश्वत: श्रोणित: शितामत:” | पाश्व पशुमयम्‌ अड्ढं भबति | 
पशु: स्प्रशते: | संस्प्रष्टा प्रधदेशम्‌ | प्र स्प्शते: | संस्पृष्टम अब्भे: । 
अड्गम्‌ अड्नात्‌ , अश्नाह्ा | श्रोणि: श्रोणते: गतिचलाकमण: । 
श्रोणि: चलतीव गच्छुत: । दो; शिताम (३) भ्रवति | दोः द्रबते: । 
योनि: शिताम इति शाकपूणि: । विषितों भवति | श्यामतः यक्ृत्त: 
इति तेटीकि: | श्याम श्यायते: | यकृत्‌ यथा कथा च इत्यते | 
शितिमसांसत: मेदस्त: इति गालवः । शिति: श्यतेः | मांस मानन 
वा, मानस वा | सनः अस्मिन्‌ सीदति इति वा। मेद: मेद्यतेः ॥३॥ 
पेंसुली से, कमर से और बाहुओं से ( वाजस० सं० २१।४३ का खण्ड )॥ 
पेंसुली का भाग अर्थात्‌ सन्धियुक्त शरीर । पशु ( पँसुली, सनिष ) «/स्टश्‌ 
( छूना ) से, क्योंकि पीछे के भाग को छूता है। 'पृष्ठ' «/स्णश से, क्योंकि यह 
दारीर [ के अन्य भागों ] से छुआ जाता है। अंग. /अज्ज ( चिह्नित होना ) या 
'_/ जद्जू ( झुकना ) से । 'श्रोणि', आगे बढ़ना? अर्थ वाले ./ओ्रोण से, क्योंकि 
चलते हुए ( व्यक्ति ) की कमर ( नितम्ब ) आगे बढ़ती हुई-सी अतीत होती 
है। शितास > बाहु ( दोः ) । दोः_/दु ( दौड़ना ) से । शाकपूणि के अनुसार 
शिताम > योनि, क्योंकि खुली हुई होती है। तेटोकि के अनुसार श्याम-वर्ण 
होने के कारण इसका अथ यक्ृत्‌ ( /ए6/ ) है। श्याम «/श्य ( ह्ननीभवन ) 
से ( 5 घना रंग ) | यक्कत्‌ जिस किसी तरह कटता है ( बिना यज्ञ के-दुग ) ॥ 
गालरूव के अनुसार काका मांस होने के कारण इसका अर्थ मेद ( चर्बी ) है । 
शिति ./ज्ञो (“तेज करना, पजाना ) से | माँंस-माननीय (आदरणीय 
व्यक्ति के लिए दिया जाय-दुर्ग), या चिन्तनीय (मन में आनन्द लिया जाये--- 
दुर्ग )। अथवा मन इसमें नष्ट हो जाता है। मेदस. /मिद्‌ ( सोटाहोना ) से ॥ 


विशेष--दुर्गाचाय ने इस प्रसंग में दस प्रकार के अनव्रगम ( अर्थात्‌ पदों 
के ससकार आदि को न जानना ) दिखलाये हैं। वे हें-- (१) पदजाति ( -+708 
0 07083 ) को न जानना जेसे त्वः नाम है कि निपात ? (२) अभिधेय 
( 76६7४ ०९ ) जसे शिताम । ( ३ ) स्वर ( 80067+ ) जैसे बने न वा यो 
( ४ ) संस्कार ( णिाक्षांणा ) जैसे ईर्मान्तासः । ( ५ ) गुण ( (ऐ८७१४ए ) 
जसे कहूलती । ( ६ ) विभाग (70078 तएआ07) जैसे-मेहना (मे-ह-ना) । 
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( ७ ) क्रम ( 00067 ) उपरमध्व॑ मे बचसे । ( « ) विक्षेप ( ० प४०॥ ) 
दावा नः पृथिवी । (९ ) अध्याहार ( 70 प्रशं०7 ) दानमनसो नो सनुष्यान्‌। 
( १० ) व्यवधान ( |7०7४७॥४०॥ ) वायुश्र नियुत्वान्‌ । इस श्रकार बेंदिक- 
पदों की व्याख्या में ये दस प्रकार की कठिनाइयों आती हें जिन्हे बौद्ध-भाषा में 
गा प्गांगरा0फ80)०७ कहा जा सकता है ॥ ३ ॥ 


यदिन्द्र चित्र मेहनास्ति त्वादातमद्रिवः | 
राधस्तन्नो विदद्डस उभयाहस्त्या भर ॥ 


( इन्द्र ) है इन्द्र | (यत्‌ ) जो कुछ भी ( चित्र ) चुनने योग्य तथा 
€ मेहना ) प्रशंसनीय धन है, ( अद्विवः ) है वच्नधारिन्‌ ! ( त्वादातम्‌ ) तुम 
दे दो । ( विदद्दलो ) हे धन को जानने वाले ! ( उभयाहसत्या ) दोनों हाथों 
से (तत्‌ राधः) उस घन को (नः) हमें (आ भर ) छा दो । (ऋ० ५३९१ )॥ 


विशेष--“चित्र” को मेहना का विशेषण मानना ठीक नहीं, उसमें सर्वानुदात्त 
दोने से उसे सम्बोधन मानकर इन्द्र! का विशेषण लेना ठीक है। त्वादातम्‌-- 
“त्वया द्ातव्यम्‌! का समास | अद्विवः--अद्वि + मतुपू--सम्बोधन में अद्विवन । 
'मनुचसो रुः सम्बुद्धों छन्द्सि! ( पा० सू० ८।३।१ ) से अद्विबः | विदद्वसुः-- मेंक- 
डोनल का (॥०ए०/४7४ ०००00प्र00, सम्बोधन मे विदद्वसों ॥ 
यदिन्द्र चायनीयं महनीयं धनसस्ति | यत्‌ में इह नास्ति इति 
का त्रीणि' मध्यमानि पदानि | त्वया नः तद्‌ दातव्यम्‌ | अद्विवन | 
अद्विः आदृणाति एनेन | अपि वा--अत्ते: स्यात्‌ | ते सोमाद:***? 
इति ह विज्ञायते | राध:इति घननाम | राध्तुवन्ति एनेन ! तन्नः स्वं, 
वित्तवन | उसाभ्यां हस्ताभ्याम्‌ आहर | उभो समुब्धी स्वतः ॥ 
है इन्द्र ! जो कुछ भी सुन्दर और आदरणीय धन है। अथवा थे तीन 
मध्यम पद हों--जो झुझे यहाँ नहीं है (मेह ना )। थप हमें वह दे दे । 
है बच्चन धारण करने वाले ! अद्वि अर्थात्‌ जिससे [ इन्द्र पहाड़ों को ] तोड़ता है। 
अथवा «/अद्‌ ( खाना ) से, वे सोम के खाने वाले हैं? ( ऋ० १०॥९४।९ ) 


यह माल्स भी है। राधः धन का पर्याय है क्योंकि इसी से छोय प्राप्त करते हैं।' 
है धन के ज्ञाता ! वही तुम हमारे लिए दोनों हाथों से छाओ । उसय 5 जो भरे 


हुए हो ( ./उभ्‌ ) ॥ 


चतुथ अध्याय १०५ 


दमूना: ( ४ ) दससना: वा, दानमना: वा, दान्तमना: वा | 
अपि वा, दम: इति यृहनाम, तन्‍्मना: स्थात्‌ | सनः मनोतेः ॥| ४ ॥ 
दमूना ८ दया की चुद्धि से युक्त, दान करने की बुद्धि वाला, या संयम की 
प्रचृत्ति वाछा । अथवा, दम 5 घर, अत एवं उसी में प्रवृत्त। सन! /मन्‌ 
€ सोचना ) से ॥ ४ ॥ 
जुशे दमूना अतिथिदुरोण इमं नो यज्ञम्॒ुप याहि विद्वान | 
विश्वा अग्ते अभियुजों विहत्या शत्रुयतामा भरा भोजनानि || 
( अग्ने ) हे अग्ने ! ( जुष्टः ) सेवित होकर ( दमूनाः ) अपना घर समझ 
कर, या दया-साव से युक्त होकर ( दुरोणे ) निवास-स्थान में ( अतिथिः ) 
अतिथि के रूप में ( विद्वान्‌ ) ज्ञान युक्त होकर ( नः ) हमारे ( इम यज्ञम्‌ ) 
इस यज्ञ में ( उपयाहि ) आओ । ( विश्वाः ) सभी ( अभियुजः ) शचुसे नाओं 
को ( विहत्य ) नष्ट करके ( शत्रुयताम ) शत्रु बनाने वार्लों का ( सोजनानि ) 
अन्न या धन ( आभर ८हर ) के आओ -“ छीन छाओ । ( ऋ० पा ) ॥ 
अतिथि: अभ्यतितो! ग्रहान्‌ भव॒ति | अभ्येति तिथिपु परकुतल्ानि 
इति वा, गृहाणि इति बा | दुरीण इति ग्रहनाम | दुरवाः भवन्ति-- 
हुस्तपों: । इस नो यज्ञमुपयाहि विद्वानू। सबोः अग्ने ! अभियुज 
बिह॒त्य शत्रयताम्‌ आहर सोजनानि | बिह॒त्य अन्येषां बलानि शत्रुणां 


सचनादाहर साजनान हांत वा, धनान हांत वा | 

अतिथि जो घरों में जाता है ( /जत्‌ ) अथवा जो [ निश्चित- ] तिथियाँ 
में दूसरों के परिवार में या घरों में जाता है ( _/इ+ तिथि )। दुरोण ८ घर, 
, क्योंकि जिसे सन्तुष्ट करना कठिन है ( दुः-/अवू ) या जिसे सेभारना ( देख- 
भालू करना ) कठिन दे । जानते हुए हमारे इस यज्ञ में आओ । हे अग्ने ! 
सभी अभियुक्तों को मार कर, शत्रु बनने वार्लों के भोजन ( धन ) छीन 
छाओ +“ हमारे शत्रुओं का बर ( सेना ) नष्ट करके, दात्जुओं के घर से भोजन 
या धन छलाओो ॥ 

विशेष--हुर्गाचार्य घर की कठिनाई पर उद्धरण देते हैं-- 

'कुटुम्ब॒तन्त्राणि हि दुर्भराणि !? 
मूप: (६) । मूपिका इत्यथ: | मूपिका: पुनः मुष्णाते: | सूषो5- 

प्येतस्मादेव !। ४ ॥ 
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मूष 5 मूषिक ( चूहा )। अब सूषिक ./सुष ( चुराना ) से । मूष भी 
इसी ( _/सुष ) से ॥ ७॥। 
सं मां तपन्त्यभित: सपल्नीरिव पशव: | 
मूषो न शिक्षा व्यदन्ति माध्य: 
स्तोतार ते शतक्रतो बित्तं मे अस्य रोदसी ॥ 

( मा ) सुझे ( अभितः ) चारों ओर से ( सपत्नीः इव ) सपक्ियों के 
समान ( पशंवः ) इंटे ( संतपन्ति ) संताप दे रही हैं । ( शतक्रतो ) है शत- 
शक्ति वाले इन्द्र ! (ते ) तुम्हारी ( स्तोतारं ) स्तुति करने वाले ( मा ) मुझ 
को ( आध्यः - आधयः ) मानसिक चिन्तायें ( व्यदन्ति ) खा रही हैं ( मूषः 
शिक्षा न ) जेसे चूहा सूते को [ खा जाता है ]। ( रोदसी ) हे स्वर्ग और 
पृथ्वी | ( से ) मेरी ( अस्यथ ) इस [ अवस्था ] को ( वित्तम्‌ ) दोनों ज्ञान 
लो । ( ऋण १।१०७५८ )॥ 

संतपन्ति माम्‌ अमित: सपत्न्य: इब इमाः पशव: कूपपशंब: | 
मूपिका: इव अल्लातानि सूत्राणि व्यदन्ति | स्वाज्ञाभिधानं वा स्यात्‌। 
शिक्षानि व्यदन्ति इति | संतपन्ति मा आध्य: कामाः स्तोतारं ते 
शतक्रतो | वित्त मे अस्य रोदसी८”-जानीत॑ मेउस्य द्यावाग्रथिव्यो 
इति ॥ त्रितं कूपे अवहितमेतत्सूक्त प्रतिबभी | तत्र ब्रह्म इतिहास- 
"मिश्रप्‌ू ऋक्षमिश्रं गाथमिश्रं च भवति | त्रित: तीणतमो मेधया 
बभूव | अपि वा--संख्यानाम एवामिप्रेतप्‌ । एकतो ह्वित: बत्रितः 
इति त्रयो बभूवु: ॥ ६ ॥ 

ये इ८ अर्थात्‌ कुएँ की इंटे सपत्नियों ( सौतिनों ) के समान सुझे चारों 
ओर से कष्ट देती हैं। जिस प्रकार चुहे चर्वीदार (या अन्न से युक्त न अन्न- 
मिश्राणि ) सूतों को खा जाते हैं। या अपने अंग का ही नास हो-शिक्ष 
अर्थात्‌ अपने अंगों को खाते हैं ।# उसी तरह, है शत दशाक्ति वाले स्वामिन ! 
तुम्हारी स्तुति करने वाले मुझको चिन्ताय या इंच्छायं कष्ट देती हैं | हे रोदसी ! 





क# दुर्गाचायं--कुछ पश्चियों का स्वभाव हैं कि वे अपना पेँछ को दी खा जाते हैं, 
उसी प्रकार चूदे भी ख्िग्घ वस्तुओं ( तेल, घो ) के भाण्ड में पूंछ डाछ कर उसे निकालने 
के बाद खाते है । शिश्ष ८ पूँछ । 
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मेरी इस दशा को जानो > है स्वर्ग ओर पृथ्चों"**“*-**"। कुएे में गिरे हुए 
त्रित [-नामक ऋषि ] को यह सूक्त प्रत्यक्ष हुआ था। इसके सम्बन्ध में 
इतिहास से युक्त, ऋचा से युक्त तथा गाथा (> ब्राह्मण-पअन्थों के पद्च ) से 
युक्त स्तुति ( बह्म ) है। त्रित बुद्धि में बहुत तीचण थे (व्‌ )। अथवा 
[ 'ब्रित' में | संख्या-विशेष का अर्थ हो । एक से, दो से, तीन से इस तरह 
तीन हुए ( एकतः, द्वितः और त्रितः ये तीन भाई थे--दुर्ग )॥ ६ ॥ 

इषिरेण ते मनसा सुतस्य भक्ञीमहि पिश्यस्येव राय: | 

सोम राजन्म ण आयुूषि तारीरहानीव स्र्यों वासराणि॥ 


( इषिरेण ) गतिशील ( मनसा ) मन से ( ते ) तुम्हारे लिए ( सुतस्य 2 
चुलाये गये सोम का ( पिन्यस्थ ) पेत्रिक ( रायः) धन (इव ) के समान 
( भक्तीमहि ) हम ग्रहण करें। ( सोम राजन ) हे राजा सोम ! (नः ) 
हमारी ( आयूंषि ) आयु को, जीवन को (८ प्रतारी: ) बढ़ाओ ( वासराणि ) 
ग्रीप्मकाल के ( अहानि ) दिनों को ( सूर्यः इव ) जेसे सूर्य [ बढ़ाता है ]। 
( ऋ० ८8८।७ )। 

ईपणेन वा, एपणेन वा, ऋषणेन वबा। ते मनसा खुतस्य 
भत्तीमहि पिज्यस्येव धनस्य | प्रव्धय च नः आयूंषि सोम 
राजन ! अहानीव सूर्यो वासराणि'---वासराणि-त्रेसराणि, विवास- 
नानि गमनानीति वा ॥ कुरुतन ( ८) इति | अनथका + उपजना: 
भवन्ति--कर्तन, हन्तन, यातन इति ॥ जठरव्‌ ( उद॒रं ) भवन्ति | 
जग्धमस्सिन्‌ धियते, धीयते वा ॥ ७ ॥ | 


| गतिशीरू 5 ] तेज, शक्तिशाली या सुबुद्ध । पेसे मन से तुम्हारे लिए 
चुलाये गये सोम का भोग ( हम' ) पेत्रिक-घन के समान करें। हे राजा सोम ! 
हमारी आयु बढ़ाओ । जेसे ग्रीप्मकाल के दिनों को सूर्य । बासर ८ विविध-रूप 
से चलने वाले ( रात में ठंढ और दिन में गम पइने से )। या चमकने वाले 
( दुर्ग--नाश करने वाले ) या जाने वाले ( विस्तृत )॥ कुरुतन ( करो ) | 
इन सत्रों में ( 'नः का ) आगम व्यर्थ ही हुआ है जेसे--कर्तन ( करो ), 
हन्तन ( मारो ), यातन (जाओ )। जठर > पेट क्योंकि खायी हुईं चीज 
इससें रखी जाती है ( ./& ), या जमा की जाती है ( ./धा )॥ ७ ॥ 

विशेष--'कुछ्तन'! आदि के लिए पा० सू० ७।१।४५ देखें--“तप्तनप्रनथ- 
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५: 
नाथ्व! । इन सबों में तन! प्रत्कलॉकर 'कुहतन”, तनप्‌ से 'कत्तेन! ( गुण हो जाने 
के कारण--सावंधातुकमपित्‌ ) इत्यादि ॥ ७ ॥ 
मरुत्वाँ इन्द्र वृषभो रणाय पिबा सोममनुघ्वधं॑ मदाय | 
आ सिश्चस्व जठरे सध्य ऊर्मि त्वं राजासि प्रदिव: सुतानाप्‌ ॥ 

( मरुत्वान्‌ ) मरुतों से युक्त और ( ब्रृषभः ) वर्षा करने वाला ( इन्द्रः ) 
इन्द्र ( रणाय ) युद्ध के लिए है; ( मदाय ) आनन्द के लिए ( अनुस्वधम्‌ ) 
अन्न अर्थात्‌ भोजन के बाद ( सोमभ्‌ ) सोम ( पिब ) पी छो । ( जठरे ) पेट 
में ( मध्वः ) मधु की ( ऊर्मिस ) तरंग ( आसिश्धस्व ) सींच दो, ढाल दो; 
( त्वम्र ) तुम ( प्रदिवः ) पहले के दिलों में ( सुतानाम्र ) उत्पन्न किये हुए 
सोर्मो के भी ( राजा असि ) राजा हो । ( ऋ० ३॥४७।१ )। 

मरुत्वान-अन्‍्द्र: | मरुद्धि: तद्ान | ब्रृषभों वार्षिता अपाप | 
रणाय-रमणीयाय संग्रामाय | पिब सोमप्र्‌ | अनुष्वधमू-अन्वन्नप्‌ | 
सदाय-मदनीयाय जेत्राय | आसिश्नस्थ॒जररे मधुनः ऊर्मिप् | 
सधु सोसू---इत्यौपमिकम्‌ | माद्यते: | इदसपि इतरत्‌ मधु एतस्मा- 
देव । त्वं राजासि पूर्वेष्यपि अहःसु सुतानाव्‌ ॥ ८ ॥ 

मस्त्वान्‌ इन्द्र > मरुतों के साथ या उनसे युक्त । ब्रषभ ८ जल बरसाने 
चाले । रण जर्थात्‌ रमणीय ( ./रम ) संग्राम के लिए। सोम पी छो । अन्न 
के्आाद 5८ मोजन के बाद । मद अर्थात्‌ आनन्द्दायक विज्ञय के लिए | पेट में 
सु की तरंग (प्रवाह ) डाछो । मधु अर्थात स्रोम को-- यह ओऔपमिक 
( आनन्द देने में दोनों समान हैं ) है ।_/मद्‌ से । यह दूसरा मधु [का 
अथ--मदिरा ] भी इसी से बना है। पू्वंकाछ के दिलों में भी चुलाये हुए 
सोमों के तुम राजा हो [ इसलिए तुम्हारा सोमपान करना सर्वथा समुचित 


-दुगे | ॥ « ॥ 
द्वितीय-पाद 
तितड (१०) परिपवनं भवति | ततबद्ढा | तुन्नचद्वा | तिलमात्र- 
तुन्नप्‌ इति वा ॥ ६ ॥ 


तितउ > पवित्र करने वाली ( चछनी )। चसड़े ( तत ) ढँकी हुई, या 
छेद ( तुन्न ) से युक्त । अथवा तिल के समान छेदवाली ॥ ९ ॥ 


रे 
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सक्तुमिव तितउना पुननन्‍्तों यत्र धीरा मनसा वाचमक्रत । 
अत्रा सखाय: सख्यानि जानते भद्गेपां लक््मीनिंहिताधि वाचि॥ 

( तितउना ) चलती के द्वागा ( सक्तुमिव ) सत्त के समान ( पुनन्तः 9 
पवित्र करते हुए ( यत्र ) जहाँ ( धीराः > बुद्धिमान्‌ छोग ( मनसा ) मन के 
द्वारा ( चाचस्‌ ) वाणी को [ पवित्र ] (अक्रत ) करते हैं। ( अन्न ) वहाँ 
( सखायः ) मित्र छोग ( सख्यानि ) मित्रता को ( जानते ) पहचानते हैं; 
( एबास्‌ ) इनकी ( अधि वाचि ) वाणी में ( भद्रा ) कल्याण करने वाली 
( छरच्सीः: ) लचमी, शोभा ( निहिता ) रहती है । ( ऋ० १०७१२ )॥ 

विशेष--इस मंत्र का व्याकरण में बड़ा मद्तत््वपू्ण स्थान है। पतश्चलि ने 
महाभाष्य के परपशाहिक में इसका उद्धरण देकर व्याख्या की है । ऋग्वेद में यह 
विद्या-सक्त में है। इसमें विद्वानों की प्रशसा की गयी है। मित्र का अभिप्राय है 
एक समान शाजत्र पढ़ने वाले जेसे वेयाकरणों के मित्र वेयाकरण, नेरुक्तों के नेरक्त । 
वे एक दूसरे के विज्ञान-प्रकर्प ( मित्रता ) को भली-मॉति जानते हैं । निरुक्त की 
व्याख्या नीचे देखें ॥ 

सक्तुमिव परिपवनेन पुनन्‍्तः | सक्तु: सचते: | दुधोवों भवति | 
कसते: वा स्याद्‌ विपरीतस्य | विकसितो भवति | यत्र धीरा मनसा 
वाचमकृपत ग्रज्ञानम्‌ । धीरा: ग्रज्ञानवन्तः ध्यानवन्त: | तत्र सखाय: 
सख्यानि संजानते | भद्रेपां लक्ष्मीनिहिताधि वाचि॥ * . & 

मानों चलनी से सत्त को चालते हुए। 'सक्त!” /सच (€ सट जाना ) से 

' इसे धोना कठिन है । अथवा. /कस्‌ ( चमकना ) से चर्ण-विपयय द्वारा हो 
गया हो क्योंकि यह पूरा खिला हुआ होता है । जहाँ बुद्धिमान्‌ू कोग मन के 
द्वारा वाणी अर्थात्‌ ज्ञान को चालते हैं। धीर ८ ज्ञानयुक्त, विचारक । चहाँ 
मिन्न लोग मित्रता को पहचानते हैं। इनकी वाणी में कल्याणी शोभा 
निहित है ॥ 

भद्रं सगेन व्याख्यातम्‌ ( ३४१६ ) भजनीयप्‌ , भूतानाम्‌ असि- 
द्रवणीयम्‌ | भवत्‌ रमयति इति वा, भाजनवद्गा | लक्ष्मी: लाभादा, 
लक्षणाद्ग, लप्स्यनाह्ाा, लाब्छनाहा, लषते: वा स्यात्‌ प्रेप्लाकमंण: | 
लग्यते: वा स्यादाश्लेषकमंण: | लज्जतेवों स्यादःछाघाकर्मण: ॥ 
शिप्रे ( ११ ) इत्युपरिष्टाद्‌ व्याख्यास्याम: ( ६।१७ )॥ १० ॥ 
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अभद्र! की व्याख्या 'सग! ( ऐश्वर्य ) से हो गई है (देखिये, निरु० ३।१६)। 
जिसमें आनन्द मिले, जिसे प्राणी प्राप्त करें । या उपस्थित होकर आनन्द दे, 
या अपने [ कृपा-] पात्रों के पास रहे (./भज,-/भर+ «/ह,७/ भू + ./ रस, 
«/भज ) रूचमी ( चिह्न ) छास होने से, निर्देश करने से, पाने की इच्छा 
से, या चिह्न करने से । या इच्छाथक./छष्‌ से, या 'खटना? अथ वाले. /छग्‌ 
से, या 'प्रशंशा न करना? अर्थ वाले_/लज से (८ जिनके पास छच्मी रहती है 
वे अपनी प्रशंसा नहीं करते हैं ) ॥ 

'हिप्रे! की व्याख्या बाद में ( ६३७ ) होगी ॥ १० ॥ 

तत्सूयस्य देवत्वं तन्महित्व॑ मध्या कर्तोविततं सं जमार | 
यदेदयुक्त हरित: सघस्थादाद्रात्री वासस्तनुते सिमस्मे ।॥ 


( सूर्यस्य ) सूथ का ( तत्‌ ) यही ( देवत्वम ) देव-भाव है, ८ तत्‌ ) 
यही ( महित्वं ) महिसा है कि ( कर्तोः ) कार्य के ( मध्या ) बीच में ही 
( विततस्‌ ) चारों ओर फेले हुए [ प्रकाश को--सायण, अन्धकार को-- 
आधुनिक-मत ] ( सं जभार ) समेट लेता है, नष्ट कर देता है। ( यदा इत ) 
जब उसने ( सधस्थात्‌ ) पृथ्वी से, अश्वशाला से ( हरितः ) प्रकाश को, घोड़ों 
को ( अयुक्त ) खींच लिया, जोत लिया ( आत्‌ ) तभी (रातन्नी ) रात्रिदेवी 
( सिमस्में ) सबों के लिए ( वासः ) अपने कपड़ों को ( तनुते ) फैलाने छगी, 
फेला रही थी । ( ऋ० १११७४ ) ॥ 


विशेष--उपयुक्त मंत्र की व्याख्या में भारतीय ( साथण ) और आधुनिक- 
मत ( विदेशी ) में पर्याप्त अन्तर है। सायण और यास्‍्क इसे सायंकाल का 
चणन मानते हें--संसार में होने वाले अनन्त कर्मों के बीच में ही सूर्य सन्ध्या 
में अपनी फेली हुई किरणों को समेट लिया करते हैं । जब वे अपनी किरणों को 
पृथ्वी ( सहस्थ ) से हटा लेते हैं तो रात्रि का आवरणात्मक-कार्य आरम्भ हो 
जाता है। सायण का कथन है कि जब वे रथ ( सहस्थ ) से धोड़ों को अन्‍्यत्र 
बाँध देते हैं ( अयुक्त ) तब रात्रि होती है। इसके विरुद्ध आधुनिक-विद्वान अस्तुत 
मंत्र के पहले और बाद के मंत्रों के साहश्य से ( ११११५॥३ और ५ ) इसमें 
प्रातःकाल का वर्णन मानते हैं--अन्धकार के प्रसार-कार्य के बीच में ही सूर्य ने 
सारे अन्धकार को नष्ट कर दिया ( संजहार ) | अस्तबल से जब उन्होंने घोड़ों 
को रथ में जोत दिया उस समय रात्रि अपना काय कर रही थी। “अयुक्त' का 
अर्थ जो सायण ने “अन्यत्र युक्तान्‌ करोति! किया है, यह वस्तुतः खींच-तान 
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( 487 ६6(00607688 ) है, इसे सीधा 'जोत दिया? के श्रथ में ही लेना ठीक 
है । रॉय ने भी सायण का दी अर्थ लिया है ॥ 
तत्सयस्य देवत्व॑ तन्महित्व॑ मध्ये यत्कमणां क्रियमाणानां वित्त 

संहियते | यदासो अयुक्त हरणान्‌ आदित्यरश्मीन्‌ | हरित: अश्वान्‌ 
इति वा | अथ रात्री वास: तनुते सिमस्मे | वेसरत्‌ अह: अवयुय्ती 
सबस्मात्‌ | अपि वा उपसार्थ स्यथात्‌ । रात्रीव वास: तनुते 
इति | तथापि निगमो भवति--“पुनः समव्यद्विततं वयन्ती? | 
समनात्सीत्‌ ॥ ११ ॥ 

सूर्य का देवत्व इसीमें है, यही महिमा दै कि किये जाते हुए कर्मों के बीच 
में उन्होंने ( समस्त ) फेली हुई [ वस्तु | का संहार कर लिया है (८ सिकोड 
लिया ) | जब उन्होंने रस-हरण करने वाली आदित्य-किरणों को जोत किया, 
या हरितः - धोड़ों को । अब रात्रि सबबो के लिए बख्र फेछाती है । चमकने वाले 
द्नि-दिन को सबों से पृथक कर देती हुई'""। अथवा तुरूना के अर्थ में यह 
अयुक्त हुआ दहै--रात्रि के समान ही वह अपना वस्त्र ( किरणें ) फ़ेलाता है। 
वैदिकप्रयोग भी है--फैला हुई ( वस्तु ) को बुनती हुई उसने फिर बुना? 
( ऋ० २॥३८।४ ) भर्थात्‌ उसने संग्रह कर लिया ॥ ११ ॥ 

इन्द्रेण सं हि दक्षसे संजग्मानो अविभ्युषा | मन्दू समानवर्चंसा ॥ 

( अविभ्युपा ) भयरहित [ गण | के साथ ( संजग्मानः ) छाते हुए, 
( हि ) वास्तव में ( इन्द्रेण ) इन्द्र के साथ ( संदच्लसे » दिखलाई पड़ते हो । 
तुम दोनों ( मन्दू ) आनन्द्युक्त तथा ( समानवचंसा ८ सौ ) समान बल वाले 
हो ( ऋ० ६७ )॥ 

इन्द्रेण हि संदृश्यसे, संगच्छमानः अबिश्युषा गणेन ( १३ ) 

मदिष्णू युवां स्थ: | अपि वा, मन्दुना तेन! इति स्थान । समान- 
वचसा इत्यतेन व्याख्यातम्‌ || १२ ॥ 

निर्सय-गण € मरुतों ) के साथ जाते हुए, इन्द्र के साथ दिखकाई पड़ते 
हो । तुम दोनों आनन्द या दृर्ष से युक्त हो । अथवा 'उस प्रसन्न-गण के साथ! 
इस प्रकार का अथ हो । 'समानवर्चसा? ( तुल्य बल के साथ )--इंसकी भी 
वही गति है । [ सन्दू--इसका वकल्पिक अर्थ है मन्दुना (तृतीया पु० व० )। 
इसमें मन्‍्दु+टा होने से 'सुपां सुलुक्पूचसवर्णाच्छेयाडाड्यायाजारू ( पा० 
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सू० ७१३३५ ) के द्वारा पूर्व सवर्ण होकर 'मन्दू” हो गया है। मत्दुना ८ सरुत् 
गणेन ( ढहुगे ) | ॥ १२॥ 
ईमीन्तास: सिलिकमध्यमास: सं शूरणासो दिव्यासो अत्या: | 
हंसा इतर शओेणिशो यतन्ते यदक्षिपुर्दिव्यमज्ममश्वा: ॥| 
( ईर्मान्तासः ) सुनिर्मित अन्त भाग वाले या विशार नितम्ब वाके तथ 
( सिलिकमध्यमासः ) सिकुडी हुई अर्थात्‌ पतली कमर वाले, ( शूरणासः , 
वीरता से भरे हुए, ( विव्यासः ) दिव्यशक्ति सम्पन्न ( अत्याः ) दोड़ाहे 
( श्रेणिशः ) पंक्ति में बंधे हुए ( हंसाः इव ) हंसों के समान (सं यतल्ते ; 
एक साथ प्रयास करते हैं, ( यदा ) जब कि (अश्वाः ) घोड़ों ने ( दिव्यम्‌ ) 
द्वैवी ( अज्मम ) मार्ग को ( अतिश्वुः ) पाया है। ( ऋ० १३६३॥१० )। 
ईमोन्ता: -- समीरितान्ता: [ सुसमीरितान्ता: |, प्रथ्वन्ता वा | 
सिलिकमधभ्यमा: ८ संसतमध्यमा:, शीषसध्यमा: वा | अपि वा, शिर 
आदित्यो भवति, यत्‌ अनुशेते स्वबोणि भूतानि, मध्ये च एपां 
तिएेति । इदमपीतरत्‌ शिरः एतास्मादेव। समाश्रितानि एतत्‌ 
इन्द्रियाणि भवन्ति । स॑ श्रणासो दिव्यासों अत्याः | शूर:---शवते: 
गतिकमण: । दिव्या: दिविजा: | अत्या: अतना: ॥ 
हि सुद्धिर्मित अन्तभाग वाले निकले हुए, [ अच्छी तरह निकले हुए | 
या विशाल नितम्ब से युक्त (> सूय के घोड़ों का पिछुछा भाग विशाल है )॥ 
सुघटित कमर वाले 5 जिनकी कमर सिकुड़ो है या जिनका प्रधान बीच में 
रहता है (८ सूर्य या प्रधान घोड़ा )। अथवा, शिर से सूर्य का मतलूव है 
क्योंकि सभी जीवों में [ प्राण रूप में |] यह निवास करता है और उनके बीच 
में रहता है। यह दूसरा शिर ( मनुष्य का ) इसी तरह बचा है क्योंकि 
सभी इन्द्रियाँ इसी पर भाश्रित हैं । 'बीरतायुक्त दिव्य दौड़ाहे ( दौड़ने वाले ) 
एक साथ! । शूर गत्यथंक_/शु से । दिव्य ८ स्वर्ग में उत्पन्न । अत्याः > दौड़ाहे 
( /जत्‌ )॥ 
हंसा इच श्रेणिशों यतन्ते! | हंसा: हन्ते;, न्नन्ति अध्यानम | 
- श्रेणिश: इति | श्रेणि: श्रयतेः । समाश्रिता भवन्ति | यदा अक्िश्ु:-- 
यदा आपन्‌ । दिव्यम््‌ अज्मम--अजनिमू--आजिम । छअथशाः | 


ख़्टः 
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अस्त्यादित्यस्तुति: अश्वस्य | आदित्यादश्वो निस्वष्ट इति । सूरादर्वं 
बसवो निरतष्टट | इत्यपि निगमों भवति ॥ १३ ॥ 
पंक्ति में बेंधे हंसों के समान वे प्रयास करते हैं? । हंस. /इन्‌ ( मारना ४ 
से, ये रास्तों को समाप्त करते हैं। श्रेणी में बँघकर । श्रेणि,/श्रि ( मिलाना ) 
से, ये मिली हुई रहती हैं। जब पहुँचे - जब पाया । दिव्य अज्म रमार्गर 
चेत्र को धोड़ों ने । सूय की स्तुति अश्व की ही स्तुति है। सूर्य से अश्व॒ निर्मित 
हुआ है। हि वसुओ तुमने घोड़े को सूर्य से बनाया! ( ऋ० ३६९२ )-- 
यह भी उदाहरण वेद में है ॥ १३ ॥ 
विशेष--उपयुक्त मंत्र में सूर्य के घोड़ों का वर्णन है। उनकी किरणों को 
ही वेद में घोड़ा कहा गया है। इन घोद़ों के आकार का वर्णन करने के बाद इनके 
दिव्य-मार्ग पर चलने का उल्लेख किया गया है ॥ 
कायमानो वना त्व॑ यन्मातरजगन्नप: | 
न तत्ते अग्ने प्रमषे निवतनं, यदूदूरे सन्निह्ााभव: ॥ 
( यत्‌ ) जब (त्वम ) तुम ( वना-नि ) जंगलों को, रूकड़ियों को 
( कायसानः ) चाहते हुए ( अपः मातः ) जलरूपी माताओं के पास (अजगन ) 
गये हो, ( अल ) हे अम्नि ! (ते ) तुम्हारा ( तत्‌ निवर्तनस ) वह लोटनो 
( प्रसषे ) भूंछने योग्य ( न ) नहीं, ( यत्‌ ) जब कि ( दूरे सन्‌ ) दूर होकर 
भी ( इह ) यहाँ ( अभवः » चले आते हो । ( ऋ० ३॥९२ )॥ 
विशेष---अ्रप्नि की उत्पत्ति बनों से भी होती हे, जल से भी ( चेछत की )॥ 
निवतन > विद्यत्‌ के रूप में लोटना, जल से निकलने वाले अभि (“चेबंत ) को 
सेब, में अरफ़ि-मन्थन से उत्पन्न हो जाना । 
! ६ >क़ार्यशात: € १४ ) चाूयमान:, कामयस्नः इति वा वनानिं | 
त्व॑ यत्‌ मात: अपः अग्म:, उपशाम्यन | न तत्‌ ते अग्ने ! असृष्यते 
निवतरन- दुरे यत्सन्‌ इह भक्‍सि जायमान: ॥| 
* कायसान “ देखते हुए, या जंग्ों की इच्छा करते हुए। तुम जब जले- 
रूपी माताओं के पास गये # चुझ गये । हे अपने! तुम्हारा वह छौंटना भूलां 
नहीं जाता जंब कि दूर रहने पर सी उत्पन्न होकर यहाँ पहुँच जाते हो । 
'छोधं॑ नयन्ति पशु सनन्‍्यमाना:“-लुब्धम्‌ ऋषिं नयन्ति पशु 
मन्यमांना: । शीर॑पाावकशोचिषम्‌ः-पावकदीपरिप्‌ । अलुशायिनम्‌ 
इंति वा, आशिनम्‌ ऋति वा॥ १४ ॥ 
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'पशु समझ कर, लोभी को वे ले जाते हैं! ( ऋ० ३॥५३१२३ )--पश्ु 
समझ्न कर लोभी ऋषि को ले जाते हैं । 'पविन्रकारक ज्वाला वाले अप्नमि को! 
ई ८३०२॥११ )। जिसका प्रकाश पवितन्न है, यह सबों में शयन करता है या 
सबों को व्याप्त करता है । 

विशेष--पहले मन्त्र की पूरी ऋचा का उद्धरण देकर दुर्ग कहते हैं कि 
“यस्मिन्‌ निगमे एप शब्दः सा वसिष्ठद्वेषिणी ऋक । अह च कापिष्ठठो वासिष्ठः । 
अतस्तां न निन्रंवीमि ।! इससे दुर्गाचाय के ब्रश का कुछ पता मिलता है| 
देखिये--भूमिका ॥ १४ ॥ 

कनीनकेब विद्गे नवे हुपदे अभेके | बच्चू यामेषु शोभेते ॥ 

( नवे ) नत्रीन तथा ( विद्वघे ) छेदों से युक्त, ( अरभके ) छोटे ( हुपदे ) 
रूकड़ी के आसन पर बेढी ( कनीनकेव ) गुड़ियों के समान ८ यामेश्वु ) रास्तों 
में ( बच्र ) भूरे घोड़े ( शोमेते ) शोभते हैं । ( ऋ० 848२२३ ) ॥ 

कनीनके कन्यके | कन्या कमनीया भ्वति | क्रेयं नेतव्या इति 
वा ( कसनेनानीयते इति वा ) | कनतेः: वा स्यात्‌ कान्तिकसंण: | 
कन्ययो: अधिष्ठानप्रवचनानि सप्तम्या एकबचनानि इति शाकपूणि: | 
विद्धयो: दारुपाद्रो: | दारु हणाते: वा, द्वणते: वा । तस्मादेव दर । 
नवे ८ नवजाते । अभके - अबृद्धे | ते यथा तदधिष्ठानेषु शोभेते एवं 
बश्नू यामेषु शोभेते | बध्बो: अश्यो: संस्तब: | 
. ० दो छुड़ियायें ( 00॥8 ) - दो कन्यायें। कन्या 5 जिसकी कामना 'की जाय 
( / क्र )। जथवा इसे किस व्यक्ति को दिया जाय'--इससे बना हो। 
(अथवा, कामना करनेवाले पति के द्वारा छायी जाती है )। अथवा 'चमकना 
सर्थवकले/ कन्‌ से बना हो । शाकएणि का कहना है कि [ उपयुक्त मन्त्र में ] 
दीचों कन्याओं के आसव से सम्बद्ध शब्द ( # विद्वघे, नवे, बुषदे, अर्भके-- 
' झु्ग ) सपमी के एकवचन में हैं । 'विभषित काठासनों पर"“'” । “दारु रद 
(अल ) से ग्रा , ज्ु ( मारता ) से। इसी धातु से 'हुः स्री अना है। 
सन्न - अन्ोत्पत्न । अभेक ८ जो बढ़ा न हो ॥ वे न्लेसे अपने आसनों प्र झोभत्ती 
हैं बेसे ही भट़े ओडे सास्कों में छोमते हैं + यह दो भूरे घोड़ों का खस्मिलिद़ 
: अपन कै ह | 
ढूंढे तर मे <दादिद च मे5दादिवि ऋषि: ऋसंख्याय अरह---खुवास्ल्स 
'अधि तुग्बनि | सुवास्तु: नदी | झुग्व (२०) बीय मवक्ति ।.शणमे- 
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तदायान्ति | 'कुविन्नंसन्ते मरुत: पुन: | पुनः नः नमन्ते सरुत: | 
नसम्त (२२) इंति उपरिष्टाद्‌ ( निरू० ७]१७ ) व्याख्यास्याम: | 
थे ते मदा आहनसो विहायसस्तेभिरिन्द्रं चोदय दातवे मधघम्‌? । ये ते 
मदा: आहननवन्त: वचनवन्त: ते: इन्द्र चोदय दानाय मघम्‌ ॥१४॥ 

'मुझे यह दिया, मुझे यह दिया'--इस प्रकार की गणना करके ऋषि ने 
कट्ठा&---खुवास्तु-नदी के तट पर'''*? ( ऋ०७ट।१९।३७ )। सुवास्तु एक नदी 
है। तुम्व” तट को कहते हैं क्‍योंकि छोग इसके पास शीघ्र आते हैं ( दान 
करने के छिए--दुर्ग ) । 

'मरुद्रण सम्भवतः हमारे लिए फिर झुके! ( ऋ० ७५८।५ ) ८ हमारे 
किए मरुद्वण फिर झुकते हैं | 'तसन्‍्त” की व्याख्या बाद में (७१७) में करेंगे । 
जो तुम्दारे पास आनन्दमद, मोहक ( आहनस > पीसने योग्य ) और 

महान ( सोम ) है उससे इन्द्र को घन देने के लिए प्रेरित करो! ( ऋ० 
५॥७०७ ) | तुम्हारे पास जो सादक, आहनन से युक्त ८ ठगने वाले (मोहक) 
[ सोम हैं | उनसे इन्द्र को धन देने के लिए भेरित करो ॥ १७ ॥ 

उपो अदर्शि शुन्ध्युवी न वक्षों नोधा इवाविरकृत श्रियाणि | 

अद्यसन्न ससतो बोघयन्ती शश्रत्तमागात्युनरेयुषीणाम्‌ ॥ 

[ ऊषा ] ( शुन्ध्युवः ) शुद्ध करने वाले आदित्य के ( वक्षःन ) वक्षःस्थल 
के समान ( उप उ अदक्षि ) दिखलाई पढ़ी । ( नोधा ) गायक (इव) के समान 
उसने ( प्रियाणि ) प्रिय वस्तुएँ ( आविः अक्ृत ) दिखायी हैं । ( अग्मसत्‌ न ) 
अन्न बॉटनेवाली स्ली के समान ( ससतः ) सोये हुए छोगों को ( बोध॑पैन्ती )० 
जगाती हुईं (पुनः) फिर (एयुबीणाम) आनेवाली सभी देवियों में (झ्श्नत्तमा) 
सबसे अधिक नियम का पालन करनेवाली (आग्रात ) आयी है। (ऋ० १8२४।४)। 

दि जपादर्शि । शुन्ध्युव: | शुन्ध्यु: 'अदिंत्वी भवति | झीधनात्‌ । 
तस्यब वक्ष: भास: | अध्यूढम्‌ू | इदमपि इंतरद्‌ वक्षः एतस्मादेव | 
अध्यूढ काये | शकुनि: अपि शुन्ध्यु: उच्यते, शोधनादेव । उदकचरो 
भवति | आपोञपि शुन्ध्यव: उच्यन्ते । शोधनादेव । नोधा: ऋषि: 
अवति | चवन द्घाति | स यथा स्तुत्या कासानाविष्कुरुते, एबम्रुपा 
, रूपाण्याविष्कुरंते । अझसदू्‌---अझ अन्न॑ भव॒ति । अद्यसादिनी इति 
का, अझ्मसानिनी इति वा | ससतो बोधयग्रन्ती शश्वत्तमागात्‌ पुनरेयुषी- 


# मणनत्वाली ऋचा यों है ( दुर्ग )--अदास्मे पौरुकुत्स्यः पम्चाशतं त्रसदस्युवंधूनाम्‌ । 
मंहिष्ठों अये; सत्पतिः । ( ऋ० ८१९।३६ ) 
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णाम््‌ ।? स्वपतो बोधयन्ती शाश्वतिकतमा आगात्‌ पुनः आगामिनीनाम्‌ ॥ 
दिखकायी पड़ी । पविन्न करने वाले के । शुन्ध्यु - आदित्य, शुद्ध करने से ६ 
उसी के वक्षःस्थल अर्थात्‌ ज्योति के समान। जो ( ज्योति ) काफी बढ़ी हुईं 
है। यह दूसरे अर्थवाक्ला (छाती ) वच्ष भी इसी से बना है। जो शरीर में 
निकछा हुआ है | ( ./वह्‌ ) | पक्षी को भी शुन्ध्यु कहते हैं, शुद्ध करने से । 
यह जल में चलता है ( अर्थात्‌ बहुत शुद्ध रहता है--दुर्ग ) जरू को भी 
शुन्ध्यु कहते हैं, शुद्ध करने से ही “नोधा! ऋषि को कहते हैं क्योंकि स्तुति 
धारण करता ( बनाता ) है। जसे स्तुति के द्वारा वह अपनी इच्छाओं का 
प्रदर्शन करता है, उसी तरह ऊषा अपने रूप का आविष्कार करती दै। ' 
अग्मसद्‌ > 'अज्ृ! अन्न को कद्दते हैं, जो अन्न पर बेठे या अन्न प्राप्त करे ( माता 


या खत्री )। सोये हुए लोगों को जगाती हुईं फिर आनेचाली सभी देवियों में 
सर्वाधिक नियम का पाछन करनेवाली ( ऊषा ) आयी है। , 


विशेष--अग्मसदू - अन्न बॉटनेवाली माता । जैसे प्रात'काल माता अपने 
पुत्रों को दूध, अन्न आदि देने के लिए जगाती है बेसे ही ऊषा भी जगाती हुई 
आती दे । अन्तिम में 'ससतो०? इत्यादि मूल ऋचा का उद्धरण देकर यारुक ने 
उसके शब्दों के प्रतिशब्द दिये हें । मैंने दोनों का अलग-अलग अनुवाद निरथक 
सममकर छोड दिया है । 
, ति वाशीमन्त इष्मिण? | ईषणिनः इति वा। एषणिन: इति 
वा। आषेणिन: इति वा। वाशी! इति वाइनाम (निघ० १।११।११) 
बाश्यते, इति सत्या: | । ले 
वे छोग बुद्धि से युक्त और इच्छाओं से युक्त हैं? ( ऋऋ० १८७४६ )१ 
शक्तिमान्‌ , या इच्छा से युक्त, या सब्बो का साक्षात्कार करनेवाले । वाशी-वाणी ' 
क्योंकि इसे बोछा जाता है। ( वाश्‌ > चिल्लाना; तुछनीय---“बिभ्यस्यन्तो बवा- 
शिरे---नि०* १॥१० )। 
शंसावाध्वर्यों श्रति मे ग्रणीहीन्द्राय वाह: कृणबाब जुष्टम्‌ !? अमि- ' 
वहनस्तुतिमू | अभिषवणमप्रवादां स्तुति मन्यन्ते | ऐन्द्री त्वेव शस्यते |. 
परितक्म्या (२७) इत्युपरिष्ाद्‌ व्याख्यास्याम: (निरु० ११।२४५) ॥ 
, है क्षष्वर्यों | ( मे श्रति ग्रणीहि ) मेरे सामने गीत गाओ, हम दोनों उसकी 
प्रशंसा करें ( शंसाव ), इन्द्र के छिए प्रिय स्तुति ( वाहंः ) की रचना करें - 
( ऋ० दे।७५३।३ ) कुछ छोग इसे 'आवाहन की स्तुति मानते -हैं, दूसरे इसे 


सोम प्रीसने का वर्णन समझते हैं । तथापि यह इन्द्र की स्तुति के रुप में हैं । , 
“फरिलक्स्या! की व्याख्या बाद में होगी ॥ १६ ॥. 
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विशेष--अभिवहन बुलाकर ले आना, स्तोत्र ही देवताओं को लाता 
है । अभिषवण प्रवाद ८ सोम पीसने के विषय में । 
त॒तीय-पाद 
खुविते (२८) | सु इते । सूते | खुगते अजायामिति । वा | 
मसुबिते मा धा:? इत्यपि निगमों भवति | दयति: (२६) अनेकक्मों | 
लवेन पूत्र दयमाना: स्थाम!---इत्युपदयाकमों | “य एक इद्विद्यते 
'बसु--इति दानकमों वा विभागकरमों वा । 5ुवतुर्भीमो दयते 
घनानिः-..त-इति दहतिकरमों | दुचतुं: ८ दुबोर: | “विदद्वसुदेयमानों 
वि शत्रून!-....इति हिंसाकमों ॥ 
सुविते > सु + इते, या सूते भ्र्थात्‌ सुन्दर ढड़ से जाना, या उत्पन्न करना। 
“सुन्दर स्थान में मुझे घारण करो? (मैत्रा० सं० १२७, ते० सं० १२॥६ ०२१- 
यह भी वेदिक उद्धरण है। 'दुयति' के अनेक अरथ हैं ।& “नये से हम प्राचीन 
की रक्षा करते रहें?--( मेन्रा० सं० ४४१३६॥७ ) यहाँ रक्षा के अर्थ में । “अकेले 
ही जो धन का वितरण करता है” ( ऋ० १॥८४७७७ )--यहाँ दान या विभाजन 
के अथ में + “वह भवारणीय तथा भयहझ्लर बनकर वनों को जछाता है? ( ऋ० 
दइशश्ष५ )--यहाँ जलाने के अर्थ में । दुवंतुं > जिसका वारण करना कठिन दै। 
धन को जाननेवाका अपने शत्रुओं का नाश करते हुए***? ( ऋ० ३॥३४॥१)- 
यहाँ हिंसा के अथ में ॥ 
इसे सुता इन्दवः प्रातरित्नना सजोपसा पिबतमश्िना ५ तान्‌.] 
अं हि वामूतये वन्‍दनाय मां वायसो दोषबा दयमानो अद्जुबुध॑त | 
५ >'आतंशकाक में जानेवाले तथा समान बक € जोष )कंछें, हे अश्विनू-युगल ! 
“सोम पीसे गये हैं, इन्हें पी ले । यह आप दोनों की रक्षा और वन्दुना करने 
के किए है, भातःकांछ ( दोषा ) में उड्नेवाऊे ( दयमानः ) कौए ने मुझे 
जगा दिया है । 
' विशेष--इस ऋचा का स्थान नहीं मिल सका हे किन्तु यह भी स्वर के 
चिन्हों के स्राथ पाया गया है जेसे ऋग्वेद के अन्य उद्धरण । सम्भव है कि ऋग्वेद 
की लुप्त वाष्कल शाखा में यह हो । 
दयमानः इति ॥ नूचित्‌ ( ३० ) इति निपात: पुराणनवयोः: | 
* जेसे सुविते शब्द में मिन्न धातुओं से शब्द का खण्ड करके अनेक अर्थ किये गये 
हैं, उस प्रकार दयति में नहीं । यह धातु दी अनेका्थक हैं । 'एकप्रकृतिरेवाय शब्होपतेस्ों 
भवतीत्येतस्थ विशेषस्यापश्चोतनार्थमुदाइरतिः---दुर्ग । 
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नू च ( ३१ ) इति च। “अद्या चिन्नू चित्तदपो नदीनाम”! | अदय च 
पुरा च तदेव कम नदीनाम्‌ | नू च पुरा च सदन रयीणाम्‌!-अच्य 
च पुराच सदन॑ रयीणाम्‌ | रयि: इति घननाम | रातेः दानकमंण: ॥ 


दयमान  ( उड़्ते हुए )॥ 'नू चित' निपात है तथा पुराने और ल्‍ये के 
अर्थों में आता है। “नू च! भी वेसा ही है। 'आंज और पहले सी नदियों का 


चही कर्म ( अपः ) है? ( ऋ० ६॥३०४ »-( नू ८ पहले )। “'धनों का आधुनिक 
और प्राचीन निवासस्थान” ( ऋ० $॥९६॥७ )--( नू ७ आज ) । रयि ८ घन, 
“/राजदेंना, से ॥ १७ ॥ 
“विद्याम तस्य ते वयमरकूपारस्य दावने!--विद्याम तस्य ते बयप््‌ 
अकुपरणस्य दानस्य | 
हम तुम्हारे उस असीम झन को जानें ( ऋ० ७३९२, सा० रंजरर३े )॥ 
ककूपारस्य 5 जिसका पारावार न हो | दावने ८ दान । विद्याम ८ पायें । 

. आदित्योषपि अकूपार उच्यते, अंकूपारों भवति-दूरपार: | समु- 
द्रोडषपि अकूपार उच्यते, अकूपारों भवति"महापार:। कच्छुपोडपि 
अकूपार उच्यते, अकूपार:-न कूपमृच्छति इति | कच्छुप:--कच्छ 
पाति | कच्छेन पाति इति वा | कच्छेन पिबति इति वा | कच्छ:-- 
खच्छ:, खच्छ॒ुद: । अयमपीतरो नदीकच्छ: एतस्मादेव | कमू-उद्‌- 
कम्‌ । तेन छाद्यते ॥ 

सूर्य को भी अकृपार कहते हैं, वह अकुत्खित ( झुन्द्र ) [ मार्ग को ] पार 
करता है वंहँ अंसीर्म है, उसे पोरं करना कठिन है । ) समुद्र को मी अकुंपोरे 
कहते हैं, वह असीम है, उसकी सीमा (पार ) विश्ञांल हैं। कंदुआ सी अकुंपार 
( अ-कूप-अर ) कहलाता है, अकूपार-कुएँ में नहीं चछता (जलाभाव से--दुग) 
कच्छुपें 5 अपने मुँह की रक्षा करता है, अथवा अपनी पीठ के द्वारा (5 उसमें 
सुंह घुसाकर ) रक्षा करता है, या मुँह से पीता है ( /पा )। कच्छु ( कछुए 
कां सुँंह या पीठ ) ८5 खच्छु अर्थात्‌ जो आकाश ( स्थान ) को ढेँऊे ( ख-+-*/ 


छुदू )। कच्छु का यह दूसरा नदी तट” वाला अथ भी इसी से आय॑ा है | 
क ८ जल, उससे घिरा है ( ./छुद )॥ 


'शिशीते खज़े रक्षसे विनिक्षेः-निश्यति झड्ढे रक्षसों विनिक्ष॒य- 
णाय | रक्ष:-रक्षितव्यम्‌ अस्मात्‌ । रहसि क्षणोति इति वा | रात्री 
नक्षते इति बा । अभि: सुतुक: सुदुकेमिरश्वैःः । सुतुकनः सुतुकने: 
इंति वा | झुप्रजा: सुप्रजोमि: इति वा | 'सुप्रायणा: अस्मिन्यज्ले विश्र- 
यन्वाम्‌” | सुप्रमसना:॥ १८ ४ 


च 
छू 
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धरच्सों के विक्याझ्ष के किए अपनी दोनों सॉंगों को तेज करत्रे हैं? ( ऋ० 
२९ )--बही अर्थ । रक्ष :-जिससे अपनी रक्षा करनी आहिए, या जो एकान्त 
में ( रहस ) आक्रमण करे ( «/चण्‌ » या जो रात में पहुँचे ( ./नक्त ) 

धबछवान्‌ अभि बलवान अ्शों के द्वारा'**! ( कऋ० १०३६।९ ) + तेज (अप्लि) 
तेज ( घोड़ों ) के द्वारा, या सुन्दर सन्तान ( स्वर्ण )8 वाले ( अभि ) खुन्द्र 
कुल में उत्पन्न ( घोड़ों ) के साथ । 

प्वैज चलने वाके ( कोण ) इस यज्ञ में विश्नाम्र करें! ( का० सं० २८४७७ » 
सुन्दर ( या तेज ) गति वाले ॥ ३८ ४ 


देवा नो यथा संदमिदूडवे असन्नप्रायुवो रक्षितारों दिवेदिके । 

( यथा ) जिससे ( नः ) हमारे लिए ( देवाः ) देवता सोंग ६ सदम इंत्‌ है 
सदा ही ( दिवेदिवे > प्रद्नेदिन ६ अप्रायुवः ) बिना अमाद किये छुए तथा 
( रक्षितारः ) रक्षा करते हुए ( छूधे ) इंद्धि करने में ( असन्‌ ) झूस जायें-- 
लेट छकार ( ऋ० १॥८९३ )0 

देवा: च: यथा सदा वर्घनाय स्थु:। आअमप्रायुव:स्अप्रमायन्त:, 
रक्षितारश्च अहनि अहनि । 

जिससे देवगण हमारी निरन्तर बृद्धि करें। अग्नायुवः ८ बिना भूल-चूक 


.. कैसे हुए, ये प्रतिदिन रक्षा करें । 


च्यवनः ( रे ) ऋषि: भवति, च्यावयिता स्तोमानाम्‌ | 
“न्यवानम्‌! इति अपि अस्य निगसा: भवन्ति-- 

ध्युव॑ं च्यवा सनय॑ यथा रथ पुन्युवानं चरथाय तक्तुछु । «५ 

युवां च्यवानं, सनयं--पुराणं, यथा रथं पुनः युवान॑ चरणाय 
तेतश्षथु: । युवा-अयौति कमोणि | तक्षतिः करोतिकर्मी ॥। 

व्यवन पुक ऋषि का नाम दै जो स्तोत्रों का संग्रह करनें वाले हैं। च्यवान' 

के रूप सें भी इस शंब्द के वैदिक प्रयोग हैं--आप दोनों ने बृद्ध, च्यवान को 
फिर युवक बना दिया दै, रथ की तरह उन्हें चछने छायक कर दिया है? ( ऋ० 
३०३५४ ) । सनयं ८ घुराने । ( शेष वही अर्थ )। युवा जो कार्यों का 
मिश्रेण ( सम्पादन, यु ) करता दे । / तक्षू ८ करना । 

रज: ( ३६ ) रजते: | ज्योति: रज: उच्यते । उद॒के रज: 
उच्यते | लोकाः रजांसि उच्यन्ते। अछगहनी रजसी उच्येते । 


(स्जांसि चित्रा वि चरन्ति तल्यव: न पा रजांसि चित्रा वि चरन्ति तन्यव:---इत्यपि निगसो भवतति ) | 


५ असि की सन्‍्तान स्वणे है--सुलू० दिरिण्यरेताअश्निः, अग्ेरपत्य प्रथम सुवर्णम्‌ । 
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हर: ( ४० ) हरते: । ज्योति: हर: उच्यते | उदकं हर: उच्यते | 

लोका हरांसि उच्यन्ते | ( अस्गहनी हरसी उच्येते | अरत्यग्ने हरसा 

हर: अआणीहि?-..इत्यपि निगमो मबति | ) 

' रजस्‌ -/रज्ञ्‌ ( रंगना ) से। प्रकाश को रज कह्दते हैं, जल को रजस्‌ 
कहते हैं, सभी छोकों को रज कहते हैं । रक्त तथा दिन को भो रज कहते हैं । 
[ रंग-बिरंगे और गरजने वाले लोक विभिन्न दिशाओं में बाते हैं (ऋण था 
६३।३ )--यह' वेद्कि उद्धरण है। ] हर. /ह ( छे लेना ) से | प्रकाश को हर 
कहते हैं, जल को हर कहते हैं, छोकों को हर कहंते हैं। [ रक्त तथा दिन को 
भी हरे कहते हैं। “हे अप, इस ध्रकाश को अपने प्रकाश से मिला दोः ( ऋष० 
(६०१८७१२५ )--यह भी वेदिक उद्धरण है। ] ' 


। जुहरे वि चितयन्तः-जुहिरे विचेतयमाना: | व्यन्तः ( ४२ ) 
इत्यैषं: अनेककरमों | 'पर्द देवस्थ नमसा व्यन्त:?-इति पश्यतिकर्मो | 
“वीहि शूर पुरोछाशम्‌---इति खादतिकमों | “बीत॑ पान पयस उसि- 
याया:ः--अंञ्ीत पिबते पयस: उस्रियाया: | उखिया इति गोनाम | 
उस्राविण्य: अस्यां भोगा: | ( उञस्धा इति च ) ॥ 
'ज्ञानियों ने यज्ञ किया! ( ऋ० ७३९२ ) अर्थात्‌ यथार्थ ज्ञानवार्लों ने यज्ञ 
'किया। “व्यन्तः के अनेक अर्थ हैं। “देवता के चरण को नमस्कार के द्वारा 
'देखंदे हुए: '****7 ( ऋ० ६३४ )--यहाँ देखने के अर्थ में ।. 'हे चीर, इस 
दिये हुए प्रदार्थ ( पुरोडाश ) को स्वीकार करो! ( ऋ० ३॥४१॥३ )--यहाँ 
खाने के अथ में । “गाय का दूध खाजो, पीओ? ( ऋ० १३५३४ )--( वही 
अर्थ ) उञज्िया > गाय क्योंकि इससे भीग्य पदार्थ निकलते हैं। ( खा का 
' भी वही अथ है ) ॥ 
ल्वासिन्द्र सतिमि: सुते सुनीधासों बसूयबः | गोभि: क्राणा 
अनूषत ॥ गोमिं; कुबोणा: अस्तोषत | ह 
/है इन्द्र, बुद्धि के साथ सोम पीसने के बाद सुन्दर स्तुति करने वाले , 
' ६सुनीथाः ) और धन के इच्छुक ( वसूयवः ) छोगों ने वाणी से तुम्हारी स्तुति 
की है। वाणी का [ प्रयोग ] करते हुए स्तुति की ॥ 
. आ तू पिन्न हरिसी द्रोरुपस्थे वाशीमिस्तक्षताश्मन्मयीमिः |? 
_ आसिश्न हर्रि द्रो: उपस्थे | द्ममयस्य । हरि: सोमो हरितवर्ण: । 
' अयमंपीतरों हरि: एतस्मादेव | वाशीमिस्तक्षे्तोंश्मन्‍्मयीसि:? | 


् 


चाशीजि: झश्ममयीमि: इति वा | व्ाग्मि: इति बा) ._ 
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सोम को काष्टपात्र के मध्य में गिराओं, इसे पत्थर की सिर पर तेयार 
करो! ( १०११०३१॥३० )। सुनहले रस ( सोम ) को छकड़ियों की योद्‌ में 
चुआओ | जो छकड़ी का बना हो । हरि ८ सोस, हरे रंग का । हरि का यह 
दूसरा अर्थ ( बन्दर ) भी इसी से भाया है ।& “पत्थर की सिक पर (या छेनी 
से ) इसे तेयार करो ( काटो )'--पत्थर की खिल से, या स्तुतियों से । 
“स शधदर्यों विषुणस्य जन्तोमों शिक्षदेवा अपि गुछत॑ नः ॥ 
स उत्सहतां यो विशुणस्य 'जन्तो:--विषमस्य । मा शिक्षदेवाँ: | अन्न- 
हाचथों: | शिक्ष अथते:। अपि गुऋत नः। सत्य वा यज्ञंवा ॥१ धा 
वही स्वामी सभी जीवों की रक्षा करे, लिड़् की पूजा करने वाले हमारे 
अज्ञ में न भावें! ( ऋ० ७३१५ ) । वह विभिन्न अर्थात्‌ दुष्ट ( विषम ) जीवों 
पर शासव करे। छिह्ठन को देवता समझने वाले, अनाचारी--सिश्च./क्षथ्‌ 
६ छेदना ) से--लछोग हमारे ऋत भर्थात्‌ खत्य या यज्ञ में श्रवेश न करें ॥१९॥ 
' » आ घा ता गच्छानुत्तरा युगानि यत्र जामयः कृणवन्नजामि | 
5प॑ बज्ंहि, वृषभाय बाहुमन्यमिच्छुस्थ सुभगे पति सत्‌ ॥ 

, (थे ) निश्धय ही ( ता ) वे ( उत्तरा ) आगामी ( युगानि ) युग ( आा- 
गच्छान्‌') आवेंगे ( यत्र ) जब ( जामयः ) स्वजन भी ( अज्ञामि ) परजन यां 
अज्ञात--जैसा ( कृणवन्‌ ) व्यवहार करेंगे । ( सुभगे ) हे सुन्दरि, ( बाहुम ) 
अपनी बाँहों को ( वृषभाय ) अपने पति के लिए ( उप बड़ूँहि ८ उपधेहि ) 
. तकिया बना दो और ( मत्‌ ) सेरे अछावे ( अन्यमर्‌ ) दूसरे ( पतिश्र्‌ ) पत्षि 

को ( इच्छुस्व ) चाहो | ( ऋ० १०११०११० )॥ 
. “ ऋ-विशेष--कग्वेद के प्रसिद्ध सस-यमी-संवाद सूक्त का यह मँत्र है। यमी ने 
यम से रति को याचना को, तो यम में अस्वीकार करते हुए कहा कि यह युग 
. हँसा नहीं, यद्द तो संत्ययुभ है। एक युम आवेगा जब भाई-बहन विवाह कर लेंगे। 
इस लिए, हे सुन्दारिं, मुझे पति मत बनाओ । में तुम्दारे कुछ का ही हूँ । दूसरे 
कुल का पति चुनी। ऋग्वेद की सामराजिक-ब्यवस्था पर इस मंत्र से अच्छा प्रकाश 
पड़ता है । विदेशी-विद्वान्‌ इस सूक्त को नाटक का आदि-रूप मानते हें । 
आगमिष्यन्त तानि उत्तराणि युगानि यत्र जामय: करिष्यन्ति 


अजामिकर्माणि | जामि अतिरेंकनाम | बालिशस्य वा | असमान- 


3०] अम मु ३5 7२777 एक , छा थणक। 
“, # सुनहछा रग हासे क कारण बन्दर को इरि कइते हैं । दुर्गचाय ने रामायण के नाम 
से एक उद्धरण दिया है--शिरीपकुसुमम्रख्या: केचित्पिज्ककप्रभाः । 
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जातीयस्य वा मि: उपजन | उपचेहि वृषभाय बाहुम्‌ू | अन्यमिच्छुस्व 
सुभंगे पतिं मंत-इति व्याख्यातम्‌ ॥ २० ॥ 

बादवाले ऐसे युग आयेंगे जब बहने बहनों के न॑ करने योग्य कॉम करेंगी। 
जामि > पुनरुक्ति, या सूंखें, या दूसरी जाति। 'मि? अत्यंय है। उस पति के 
लिए बाहों को तकिया बनाओ । मेरे अछावे किसी दूसरें को पति बनाओ+--- 
यह स्पष्ट है ॥ २० ॥ 

विशेष--बालिश 5 मूल जो धर्मादे कार्यों में बालकों के समान सोया 
रहता है। असमान>किसी की बहन दूसरे व्यक्ति के लिए परजाति की ही होंती है। 

द्योग पिता जनिता नाभिरत्र बन्धुम साता प्रथिबी महीयफ | 
उत्तानयोश्रम्वोर्योनिरन्तरत्रा पिता दुहितुर्मनंभभाधात ॥ 

( थौ: ) स्वगंछोक ( मे ) मेरा ( पिता, जनिता $ किता अर्थात. उत्पन्न 
करने वाला है, ( अत्र 9 यहाँ पर € नामिः बन्धुः ) नामिं या गर्भ सरबंस्धी 
बन्धु लोग हैं, (हुं) यह (मही) बड़ी (श्थिवी) एथ्वी (मे) मेरी ( माता ) माँ 
है। (उत्तानयोः) फेले हुए दोनों (चंग्वोः) कटोर्रों अर्थात्‌ गोलादों के (अन्तः 
बीच में (योनिः) गर्भाशय है; (अन्न) यहाँ (पित्त) पिता ने (दुह्वितु:) पुत्री को 
( गर्भ ) गभ ( आधात्‌ ) धारण कराया। ( ऋ० १॥३६७३३ १। 

दो: मे पिता ( ४७ )-पाता वा, पालयिता वा | जनयिता | 
नांमि: अंत्रे बन्धुर्मे भाता प्रथिवी महती इयम्‌ । बन्धु: सम्बन्धनात्‌ 
नामि: सुन्नहनात्‌ | नाभ्या सन्नद्धा गभों जायन्ते-इत्याहु:। एतस्मा- 
देव ज्ञातीबू सनाभय:ः इति आचचते, सबन्‍्धव: इति च | ज्ञात्तिः 
संज्ञानात्‌ । उत्तानयोश्रम्वोयोॉनिरन्त:'---उत्तान:-उत्ततान:, ऊध्वेतानो 

वा | त्त्र पिता दुहिति: गर्भ द्धाति-पजेन्य: प्रथिव्या: || 

स्वग मेरा पिता अर्थात्‌ रक्षक ( ./पा ) या पालक है, वही उत्पन्न करने 
वाका है। यहाँ गर्भ से सम्बन्ध रखनेवाले ( नामि ) बन्धु छोग हैं, यह बढ़ी 
प्रथ्वी मेरी माँ है; 'बन्घु? एक साथ बँघे होने के कारण और 'नामि! एक बन्धन 
में होने के कारण (./नहू )। कहा गया है कि गर्भ | में रहने वाले बच्चे | 
चामि ( नाल ) से बंधे हुए उत्पन्न होते हैं। इसी से निकट के सम्बन्धियों 
को सनाभ्ि ( समान नाभि या बन्धनवाले ) अथवा सबन्धु कहते हैं। ज्ञाति- 
अच्छी तरह जानने के कारण । गर्भाशय दोनों फेले हुए कटोरों ( गोलाद्धों » 
' के बीच सें है । उक्ताच ८ चारों ओर फ्रछा हुआ, ऊपर तक फैछा हुआ । वहाँ 


पिता पुत्री को गन देता है अथोंव्‌ मेष एथ्वी को [ गर्भ देता है ] ह 
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शिंयु: (४८) सुखंयु:]। 'अथा न: शं योररपो दधात” । रपो रिप्रप््‌ 
इति पापनोॉसमनी भवतः | शमन च रोगाणां, यावन च॑ मयानाम | 
अथापि शरयुः बाहस्पत्य: उच्यते | तच्छंयोरावृणीमहदे गाठुँ यज्ञाय॑ गातुं 
यैज्पतये'-...इत्यपि निगमी भव॒ति | गमन यज्ञाय गन यज्लपतये ॥ 
[ शान्ति का इच्छुक या सुख का इच्छुक । | “अब हम छोगों को पाप- 
रहित शान्ति और सुख अदान कीजिये! (ऋ० ३०३५४) । 'रपस्‌! और 'रिप्र! 
दौनों पाप के पर्याय हैं। ( शंयुः ८ ) रोगों को शञान्त करनेवाछा € «/ शझस्र ) 
और भय से बचानेवांछा ( ./यु )। इंहस्पति के वंशज को भी हांयु कहते हैं- 
'यज्ञ में जाने के लिए, यज्ञपति के पास जाने के छिए हम झ्ंयु की आर्थना करते 
हैं? ( मेत्रां० ४१३१०, ते० सं० २६।१०२, है० ब्रा० १॥९१।२६ )--यह 
वैदिक-प्रयोग है । यज्ञ में जाना, यज्ञषपति के पास जाना ॥ २१ ॥ 
चतुथे-पाद 
अदिति: (४६) अदीना । देवमाता ॥ २२ ॥ 
अदिति ८ जो दीन न दो, देवताओं की माता ॥ २९ ॥ 
अद्तिद्योरद्तिरन्तरिक्षमदितिमोता स पिता स घुत्र: । 
विश्वेदेवा आदिति: पत्चजना अदितिजोतमदितिजनित्वम्‌ ॥। 
अदिति स्वर्ग है, अदिति अन्तरित्ष है, जद्िति माता है, वह पिता है, वह 
युन्न है । सारे देवता तथा पाँच जन ( जातियाँ ) भी अदिति दे, सभी उत्पन्न 
पदार्थ अदिति है तथा होनेवाले ( भ्रावी ) प्रदार्थ भी अदिति है + ( ऋ७० 
१३८९।१०, वा५ सें० २७२३; अथ० ७।६॥७ )॥ 
इत्यदिति: विभूतिमाचष्ठे | एनानि अदीनानि इति वा॥ 
यमेरिरे भृगव:--एरिरे (४०) इति ईति उपसृष्ट: अभ्यस्तः ॥२३॥। 
इस प्रकार अदिति की महिमा का कथन है, अथवा ये सभी वस्तुयें अ-दीन 
( सझ्दध ) हैं। 'जिसे स्टयुवंशियों ने उठाया! ( ऋ० ३॥६४३।४ ) । 'एरिरे! 
शब्द में ./ईर्‌ (उठाना) का अभ्यास (द्वित्व) तथा [ 'आ? ] उपसर्ग लगा है। 
विशेष--एरिरे” में दो रकार अभ्यास से नहीं आये हें । लिद लकार में 
“ऊ! ( आत्मनेपदू अन्य५रुष बहुवचन की विभक्ति ) के स्थान में 'इरे' आदेश 
हो जाता हैं । देखिये पा" सू० 'लिटस्तकयोरेशिरेच्‌ ( ३४४८१ )॥ 
उत समन वस्रमर्थि न तायुसनु क्रोशन्ति क्षितयों भरेषु | 
नीचायमानं जसुरि न श्येनं श्रवश्चाच्छा पशुमच्च यूथम ॥ 
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( उत सम ) और ( एनम्र ) इस इन्द्र को ( छज्षितयः ) मनुष्य छोग 
€ भरेषु ) युद्धों में ( अनुक्रोशन्ति ) पुकारते हैं ( वरख्रमर्थि तायुं न ) जेसे 
चखस्र चुराने वाले चोर को [ पुकारते हैं ), या ( नीचायमानं ) नीचे आते हुए 
जौर € जसुरिं ) खुले हुए ( श्येन॑ न ) बाज को जेसे [ पुकारते हैं ], ( अच्छा 
व ) अथवा ( पशुमत्‌ ) पशुयुक्त ( श्रवः ) प्रशंसनीय ( यूथम्‌ ) झुण्ड को 
[ पुकारते हैं |। ( ऋ० ४३८७ ) ॥ 

अपि सम एने वस्समधिमिष ८ वस्बमाथिनप्‌ | वद्ब॑ वस्ते: । 
तायु: इति स्तेननाम | संस्त्यानम्‌ अस्मिन्पापकमिति नेरूक्ता: । 
तस्यते: वा स्यात्‌ | अनुक्रोशन्ति क्षितय: संग्रामेषु ॥ भर: इति 
संप्रामनाम । भरतेः वा, हरते: वा। नीचायमानमू-नीचें: अय- 
मानम्‌ । नीच:-निचितं भवति | उद्चः"उद्चितं भवति |. जस्त- 
मिव श्येनम्‌ । श्येन: शंसनीयं गच्छति। नत्रवश्वाच्छा पशुमन् 
यूथप््‌! | श्रवश्च अपि पशुमन्च यूथप््‌ | प्रशंसां च यूथं च। 
धनं च यूथं च इति वा | यूथ योते:, समायुतं भवति ॥ 

ओर उसे वर्रमथि अर्थात्‌ कपड़े चुराने वाले के समान। वख्र_/व्स 
६ पहरना ) से । 'तायु' चोर का पर्याय है क्योंकि इसमें पाप भरे हुए रहते 
हैं... ऐसा निरुक्तकारों का कहना है । अथवा. /तस ( नाश करना ) से बना 
होः । मनुष्य छोग युद्धों में उसे पुकारते हैं। “भर” युद्ध का पर्याय है। ./सठ 
€ घारण करना”) या /ह ( हरण करनां ) से । नीचायमान » नीचे की ओर 
जीते हुए । नीचें: > नीचे की ओर जाना। उच्च: - उपर की ओर जानी । 
छूटे हुए ( जस्त ) बाज-सा ।* श्येंन 5८ जो प्रशंसनीय ढंग से चले ॥ अथवा 
चशुयुक्त प्रशंसनीय झुण्ड को [ पुकारते हैं |। प्रशंसनीय पशु-समूह को 
प्रशंसा तथा समूह को । या धन तथा समूह को । यूथ-/यु ( जोड़ना ) से 
क्योकि यह संयुक्त ( सन्धिबद्ध ) होता है ॥ 

“इन्घान एने जरते स्वाघी:-ग्रणाति | मन्‍्दी ( ४३ ) सन्दते 
स्तुंतिकमंण: | श्र मन्दिने पितुमद्चता बच:-प्राचत मन्दिने पितु« 
मैंदूं बच: | गो: ( ४४ ) व्याख्यात: ॥ २४७ ॥ 

प्रज्वलित करते हुए, सुन्दर बुद्धि घाछा मनुष्य उसकी स्तुति करता है! 
गे दुगे के अनुसार जस्त का अथ दे बद्धम्‌ः अर्थात्‌ वंप जाने पर बाज उड़ नहीं. 
सकता ओर सीचें आकर आखेट करता है। किन्तु यह असमत अथ है क्योंकि बंता हुआ 
भा किस प्रकार आखेट कर सकता है? इसका अर्थ 'मुक्तः होगा--ड|० सख्यझत 


कष 
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( ऋ० १०४७३ 9 प्रशंसा करता है। मन्दी ( प्रशंस्थ ) ८ स्त॒त्यथकर्/ 
मन्‍्द से । 'प्रशंसनीय ( इन्द्र ) की अज्नयुक्त वाणी से स्तुति करो” 
(ऋ० ३१॥३०१।३ ) ।६ वही अर्थ । ] गौ की व्याख्या हो चुकी है ॥ २४॥ 
धअन्राह गोरमन्वत नाम वष्टुरपीच्यम्‌। इत्था चन्द्रमसों गृदे।।' 
अञ्र ह गो: सममंसत आदित्यरश्मय: सव॑ नाम अपीच्यमू अप- 
गतप्‌ | अपचितम्‌-अपिहितम्‌-अन्तर्हितम्‌ | अमुन्न चन्द्रससो गृद्दे ॥ 
“सचमुच इस स्थान पर [ छोगों ने | किरणों को ( गोः ) सूर्य से थक 
( अपीच्यम ) ही समझा है; यहाँ पर चन्द्रमा के घर में! (६० ३4४।१ ७) 
इस स्थान पर सचमुच गौ अर्थात्‌ सूर्यकिरणों को अपने रूप में एथक्‌ या 
असम्बद्ध समझे । हटाया हुआ, अछग या छिपा हुआ। वहाँ चन्द्रमा के घर में # 
गातु: ( ५५ ) व्याख्यात: ( ४।२१ ) [ “गातुं ऋषण्वन्तुषसतो 
जनाय!--इत्यपि निगमो भवति ] ॥ दंसयः ( ५६ ) करमोणि | 
दंसयन्ति एनानि । कुत्साय सन्मन्नहस् दंंसय:” इत्यपि निगमो भवति॥ 
'स तूताव नैनमश्नोत्यंद्तिः | स तुताव | नैनम अंहति: अश्नोति । 
अंहति: च, अंहः च, अंहुः च हन्ते निरूढोपधात्‌ विपरीतात्‌ ॥ 
ध्यातु! की व्याख्या हो चुकी है ( निरुक्त ४२१ )। [ 'उषाओं ने मनुष्य 
में गति ( उत्पन्न ) कर दी! ( ऋ० ४।५१।१ )-.यह भी बेदिक-प्रयोग है। ] 
दुंसयः ८ कार्य, क्योंकि छोग इन्हें समाप्त करते हैं ( ./दंस )। “किसान के 
लिए कार्मों को ( कृषि कर्म को ), [ सफल ] समझते हुए मेघ में निवास 
करने वाले ( अद्यः ) | जऊ को तुमने छोड़ा |! ( ऋ० ३०।१३८।१ यह 
.. भरी वैदिक उद्धरण है । बह्द बढ़ता है, उसके पास पाप नहीं पहुँचता ( व्याप्त 
करता/--( ऋ० १९५२ ५। वद्द बढ़ता दे । उच्सचके पास पाप नहीं पहुँचता 
है । अंदति, अंह और अंहु शब्द/ इन से बने हैं जिसमें उपधा को ( हन्‌ के 
अ को ) निकाछ कर [ दहन वर्णों का | विपर्यय कर दिया जाता दै (८ इच्‌ -> 
अहन्‌ >> अनूहू >> अमहू ८ अंह ) ॥ 
विशेष--तूताव ८ तुतावर/ तु ( बढ़ना )। देखिये--तुजादीनां दीर्घो६- 
स्यासस्य' ( पा० सू० ६१।७ )। निरूढोपध ८ जिसको ठपथा निकक चुकी हो । 
“अकारसुपधातो निकृष्य आदो इत्वा, ततो हकारनकारो विपयंयेण भचतः--हुगे ४ 
धहस्पते चयस इत्पियारुप---इहस्पते यत्‌ चातयसि देव- 
पीयुम्‌ । पीयति: दिंसाकमों ॥ वियुते ( ५६ ) द्यांवाएथिव्यो | 
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वियवनात्‌ । 'समान्या वियुते दूरे अन्ते!। समान संमस्ानमात्रं भवति। 
मात्रा सानादू | दूर व्याख्यातमू (३।१६ )। अन्त: अतते: ॥ 
ऋषक्‌ ( ६० ) इति प्रथर्भावस्व प्रवचन भवति | अथापि ऋषध्नो- 
त्यथ दृश्यते---“ऋधगया ऋषधगुताशमिष्ठाः ऋष्लुबन अयाक्षी: 
ऋषध्नुवन्‌ अशमिष्ठा: इति च ॥ 

है इृहस्पते ! आप हिंसक का विनाझ्ष करते हैं? ( ऋ० १॥९०॥५ ) ८ 
हे बृहस्पते, जब आप देवताओं के हिंसक (यज्ञ न करनेवाले, स्वभोग प्रधान 
व्यक्ति ) को मारते हैं । _/पीय्‌ 5 मारना । वियुतते > झ्यावाशथिवी क्योंकि एक 
दूसरे से पथक्‌ हैं। 'एक ही तरह से स्वर्ग और प्रथ्चिवी दूर पर समाप्त होते 
हैं? ( ऋ० ३॥५४७७ ) | समाव ८ जिसकी नाप ( सात्रा ) एक समान हो । 
सान्रा जो नापी जाय । दूर” की व्याख्या हो थुकी है ( निरुक्त ३।१९ )। 
अन्तः. /अत्‌ ( चलना ) से ॥ ऋषधक्‌” भिन्नता दिखकाने के अर्थ सें होता 
है ।! वृद्धि के अर्थ में भी इसका प्रयोग देखा जाता है--'ससद्ध होकर तुमने 
यज्ञ किया ( अयाः ) और सम्रद्ध होकर [ यज्ञ की ]) शान्ति कीः ( चा० 


सं० <4।२०, कपि० सं० ३।१० ) 5 समृद्ध होते हुए यज्ञ किया; समझ होते 
हुए ही श्रम किया । 


अस्या: ( ६१ ) इति च अस्य (६२) इति च उदात्तं 
अथ॑मरादिशे, अन॒दात्तम्‌ अन्वादेशे | तीब्रार्शतरख्‌ उद्ात्तम्‌ू । अल्पी- 
यो5्थेत्तर्म्‌ अलुद्वात्तम्‌ ॥ 

» अप ऊ शु प उम्र खातबे भुवोध्हेकमामों शरियों अलाप्य. 
[ श्रत्रस्यतामजाब ---अस्ये नः ख्ततये उपभ्रब | अहेझसान: 
अक्तुध्यन्‌ | रंरिवान्‌ राति: अभ्यस्त: | “अजाश्व” इति पृषणमाह 
जखनज्ञानव | अजां:--अजना: || 

'अर्या/ और “अस्य” इन दोनों में, पहली बार कहने के समय, उदात्त- 
स्व॒र छोला है, कूसरी बार कहने के समग्र ('द्वितीय-प्रयोग ) अजुदात्त-सवरं 
होता है । अधिक बल दिये गये अर्थ में उदात्त तथा कम बरू दिये गये अर्थ 
में ऋतुदात्त होता है । 'बकरे की सवारी करने वाले [ हे पूषन्‌ |, इसे पाने के 
हलिए, . कोश न करते हुए और कान करते हुए हमारे पास जाओ? 





0 गाव जे बह दल 3 अर महल तक 
१. दु ने श्स अथे की दिखलाने के किए निम्न ऋचा देकर व्याख्या की है-- ' 
यदिन्द्र फ्विवि पाये यद्पग्यद्वा स्त्रेःसदने यत्र वासि । 
हे नो)शज्ञमक्त मिस्॒त्वोन्सजोपाड प्राहि' 
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( ऋ० १।१३८।४ ) [ है अजञाश्व, कीर्तिमान बनो |। इसे पाने के किए हमारे 
पास आशो । अहेडमान 5 क्रोध न करते हुए। ररिक्रान्‌ ( दयाछ » में «/स 
( देना ) का अभ्यास हुआ है । “अजाश्व' यह पूषा को कहा गया है--बढकरे 
को घोड़ा ( वाहन ) समझने काछे॥ बकरे ही उनके दोड़ाहे ( /अज ) हैं ॥ 
खिशेष--प्रथमादेश ८ क्रिसी शक्द का पहले-पहल प्रयोग । अन्वादेश 
एक बार प्रयोग कर लेने के बाद दूसरी बार का प्रयोग । उपयुक्त उदाइरण में 
“अस्या? का दूसरा वण ( 5५906 ) उद्दत्त है तथा इसे ऋगिद की रीति से 
अस्याः लिखेंगे। अग्रले उदाहरण में दोनों वर्ण अनुदात्त होने से अस्याः दोगा। 
अथ अनुदात्तम्‌ | दीघोयुरस्था यः पतिर्जीवाति शरद: शतम्‌ः। 
दीघोयुः अस्या: यः पति:, जीवतु स शरद: शतम्‌ | शरदू-श्वता 
अस्याम्‌ ओपधयो भवन्ति, शीणों: आपः इति वा | अस्य इति 
अस्या: इत्येतेन व्याख्यातम्‌ ॥| २४ ॥ 
अब अनुदात्त [ 'अस्या/ का उदाहरण ले )--उसका पति जो दीर्घायु 
है, सौं शरदू-ऋतुओं तक जीवित रहे? ( ऋ० १०१८७५३९ )--वही अथे। 
'शरदू ८,जिसमें पौधे पक जाते हैं या जल बढ़ा रहता है। “अस्याः से ही 
अस्थ” की सी घ्याख्या हो गई। 
अरुय वामस्य पलितस्य होतुस्तस्य आता मध्यमों अस्त्यश्न | 
तृतीयो आता घृतप्रष्ठों अस्यात्रापश्यं विश्पतिं सप्रपुत्रम्‌ ॥ 
( जस्य ) इस ( वासस्यथ ) भद्र और ( पलितस्थ ) पालन करनेचाले 
( होतुः ) होता का, ( त्रस्य 9) उसका ( मध्यसः आता ) मंश्कठा जाई 
६ अश्चमः जस्ति ) विद्यत्‌ है; ( अस्यथ ) इसके ( तृतीयो आता 3 तीखे भाई 
, औए चतपृष्ठ: ) पीठ घी की बनी है, (अन्न) यहाँ ( ससपुलण ) सात पुत्रों कार 
€ विश्पतिंस ) संस्कर के स्थांसी की (अयश्यश) केंगे देखा (ह/० १९३४६४।१) 
अस्य वामस्य--बननीयस्य | प्रत्िकस्व-मालयितु: । झ्ेलु:-- 
ह्वातव्यस्य | तस्य आता मध्यभोइडस्ति अशनः:। आता भरते: 
हरतिकर्मण: | हरते भागम्‌ | भतंव्यः भवति इति वा। तृतीयों 
आता घुतपएष्ठ: अस्य अयमभि: | तत्रापश्य स्वस्थ पातारं वा 
पालयितारं था विश्पतिम | सप्रपुत्र--सप्तमपुत्रमू । सपणपुतक्र्प्‌ इंति 
वा | सप्त स॒प्ता संख्या | सप्त आदित्यरश्मय: इति वदन्ति ॥ २६॥ 
छठ वाम अर्थात्‌ सम्मवनीय का। पतहित अर्थात्‌ प्राहव करने वाले 
का । होता अर्थात्‌ घुकारने योग्य ( पुरुष ) का । विद्यत्‌ उसका मऑँक्लछा साई 
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है। आता. स्व ८ हरण करना, से । वह [ पेतक-सम्पत्ति का ] एक भाग के .' 
छेता है। था भरण-पोषण करने छायक है। इसका तीसरा भाई घीकी " 
पीठ वाछा है--वह अप्नि है । वहाँ पर मैंने सबों की रक्षा या पाछन करने- 
वाके संसार के स्वामी को देखा है । सात पुत्र वाले ८ सातवें पुत्र वाले को या 
सर्वतोगामी घुत्रों वाछे । सप्त बढ़ी हुई (-/सप्‌ ) संख्या । कहते हैं कि सूर्य । 
की सात किरणें हैं ॥ २६ ॥ ह 
सप्त युश्चन्ति रथमेकचक्रमेको अश्वो वहति सप्तनामा | हर 
तजिनासि चक्रमजरमनवे यत्रसा विश्वा सुबनाधि तस्थु: ॥ 
( एकचक्र रथम ) एक पहिये वाले रथ को ( सप्त ) सात [ किरणें ] 
( युअन्ति ) जोतती हैं; ( सघनामा ) सात नामों चाछा ( एकः अश्वः ) एक 
घोड़ा ( वचहति ) उसे खींचता दे । ( चक्रम ) पहिया ( त्रिनासि ) तीन 
नाभियों वाछा, ( अजरम्‌ ) अनश्वर और ( अनवंम्‌ ) अग्नतिहत है ( यन्न » 
जहाँ ( इमा-नि ) ये ( विश्वा-नि ) सारे ( भुवना-नि ) संसार ( अधि तस्थुः ) 
हैं। ( ऋ० $॥१६४।२ ) ४ 
सप्त युज्ञन्ति रथम्‌ एकचकऋप-एकचारिणप्‌ | चक्र चकते: वां, ' 
चरते: वा, क्रामते: वा | एक: अश्वः वहति सप्तनामा>"-आदित्य; |. “ 
सप्त अस्मे रश्सय: रसान अभिसंनामयन्ति । सप्त एनमू ऋष॒ुय 
स्तुवन्ति इति वा। इद्मपीतरत्‌ नाम एतस्मात्‌ एवं| अभिसंनामात्‌ ॥ 
सातों' एक पहिये वाले रथ को अर्थात्‌ एक ( पहिये ) पर «चककने वाले 
( रथ ) को जोतते हैं,। चक्र. /खक्‌ ( हटाना”) से, या.//चर्‌ < चलनमू> 
या. /क्रम्‌ ( जाना ) से । सात नामों वात्म एक घोड़ा खींचताहै अ 
आदित्य । इसके छिए सात किरणें रसों को ले आती हैं। अथवा सात ऋषि 
इसकी स्तुति करते हैं। यह दूसरे अर्थ वाछा 'नाम! भी इसी से बना है 
( नम ) क्योंकि खींचा जाता है ॥ हैः 
विशेष--नाम अभिसंनामात--नाम (संज्ञा) भ्री अपने अथ का बोध 
'कराने .के लिए. क्रियापद के मुख्य या गौण अथे में लिया जाता हैडुगे ॥ 
संबत्सरप्रधान: उत्तरोड्घच: | त्रिनासि चक्र | ऋतु: .संवत्सर:- 
ग्रीष्म:, वषों:, हेमन्‍त इति | संवत्सर: संबसन्तेडस्मिन्‌ अतानि | 
प्रीष्म:-पस्यन्ते अस्मिन रसाः। वषो:न्जषति आसु पजन्‍्य: | 


न मा सा दम 
अयेते वीयबन्ये मन्त्रे--वायुए, आादित्य+, अंभिः--इल्वेव फरिंसख्याये' वायोस्वृती 
? योष्डिसेकलि--दुसे: । का जे३ 2. ड़ ली 


जन 
न के -रत-. पॉविक--हडलर 
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हेमन्त:--हिमवान्‌ | हिम॑ पुनः हन्ते: वा, हिनोतेः वा। अजरूत्-अ त- 
शणघमीणम्‌ | अनबैमः-अप्रत्युतप्‌ अन्यस्मिन । रे इमानि सबोणि 
भूतानि अभिसंतिष्ठन्ते, त॑ संबत्सरं सबेमात्रामि: स्तौति ॥ 

ऋचा के उत्तरार्ध में संवत्सर की प्रधानता है---तीन नामिययोवाला पहिया 
अर्थाव तीन ऋतुओं वाला वर्ष ८ ग्रीष्म, वर्षा, देमन्‍त । संवत्सर ८ जिसमें सभी 
ज्ञीव एुक साथ निवास करते हैं । ग्रीष्म-जिसमें रसों को खींचा जाय । वर्षामः 
जब मेघ बरसे । देमनत ल हिम से भरा हुआ । हिस सी «| हन्‌ ( मारना 2 
से या «हि ( शीघ्रता करना )से। अजर-जिसका न नाश होना धर्म हे 
अनवनदूसरे पर आश्रय न हेने वाला। जहाँ ये सारे जीव ठहरते हैं, उस 
संवत्सर की सब तरह से स्तुति करता है-- ॥ 


कप 


'पब्जारे. चक्के परि वर्तेमाने--इति पद्चतुंतवा । पद्चतेव: 


संब॒त्सरस्य इति च ब्राह्मणम्‌ | हेमन्तशिशिरसमासेन | 'पक्वर आहु- 
र्पितम!--इति षड़तुतया। जरा: पत्दुता: नाभौ | षट पुनः सहते: । 
द्वादशारं न हिं वज्वराय , द्वादशप्रधयश्वक्रमेकप/---इंति मासानाम्‌ | 
मासा: मानात्‌ | प्रथि: प्रहित: भवति ॥ 

'वाँच अराओं ( 000:68 ) वाले पहिये के चल पडने पर” ( ऋ० 
4३ ६७११३ )--अहाँ पाँच ऋतुओं के होने से । आह्मण में भी कहा डै--वष 
सें पाँच ऋतुयें हैं ( चुछ० ऐ० बा० भी हा ब्रा० १।६।५१ )--हैमन्ते ओर 
शिशिर को एक मानने पर । “छुह्द अराओँ वाले ( रथ ) में ही अर्पित किया 
हुआ कहते हैं? ( ऋ० १।१६९४।३२ )-यहाँ छुद ऋतुओं के होने से । अरायें 
( घुरे ) नाभि में आल्तर्भृत हैं । पट सह ( सदता ) से । वह बारह भराओं 
वाछा कभी नष्ट होने को नहीं है? ( ऋ० ३।३$६४।३१३ ), बारह 'धुरे और 
एक पहिया" (ऋ० $३६३।४४ १--इनमें मार्सो का वर्णन है । मास नापने 
के कारण (/मा)>। [ महीने वर्ष को नापते हैं ] प्रथि ( घुरा ) यद्द 
सुरक्षित होता है॥ ' 

ध्तस्मिन्त्साक॑ जिशता न शह्कबो5पिंता: पष्टिन चलाचलास ! 

वष्टि: च हू वै त्रीणि च शतानि संबत्सरस अहोरात्रा इंति च 
ब्राह्मणम । समासेन | 
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उसमें एक साथ डी मानों तीन सौ छुड़ें ( 590/:83 ) और पक दूसरे' 
के पीछे चकनेवाी साठ अधिक ( छुड़ें ) रखी गई हैं? ( ऋ० १॥१६४।४८ ) 
ब्राह्मण में भी कहा है कि साठ और तीन सौ दिन ( ३६० दिन ) एक वर्ष में 
होते हैं । [ दिन और रात को ] एक में छिया जाता है ॥ 
विशेष--तस्सिन्‌ + साकम्‌  तस्मिन्त्साकम्‌ । देखिये पा० सू० '“नश्वः 
( 4३।३० ) जिसके अनुसार पदान्त न्‌ के बाद स्‌ होने से घुट्‌ ( ध-त्‌ ) का 
आगम हो जाता हैं। अंग्रेजों में इसे ( 9)09 8०ए0 ) कहते हैं। (/ 
ग्रप76 > 7)पर॥06, लेटिन-पाए8 इत्यादि । यहाँ बीच्र में 9७ आया है । 
वेद में चान्द्रवष के ३६० दिनों की गणना का उल्लेख महत्त्वपूर्ण है। 
सप्त शतानि विंशतिश्व तस्थुः | सप्त च वे शतानि विंशतिश्व 


संव॒त्सरस्य अहोरात्राः इति च ब्राह्मणम्‌ | विभागेन विभागेन ॥२७। 
'सात सौं और बीस हुए थे? ( ऋ० १।३१६४।११ )। ब्राह्मण में भी है 
( ऐ० २१७ )--सात-सौ-बीस दिन और रात साल में होते हैं? । [ यहाँ दिन 
और रात ] अलग-अलग छिये गये हैं ॥ २७ ॥ 
विशेष--श्रध्याय के अन्त में “विभागेन? कौ द्विरुक्ति हुई है ॥ २७ ॥ 


॥ इति निरुक्ते चतुर्थोअध्यायः ॥ 





हिन्दी-निरुक्त 
सप्तम ग्रध्याय 


अथस-पाद 
अथातो देबतम्‌ | तत्‌ यानि नामानि प्राधान्यस्तुतीनां देवतानां 
तत्‌ देवतमिति आचक्षते | सा एपा देवतोपपरीक्षा | यन्‍कामः ऋषि: 
यस्यां देवतायाप्‌ आथपत्यमर्‌ इच्छन्‌ स्तुति प्रयुक्के, तद्देवत: स समन्स्रों 
भवति | ता: त्रिविधा: ऋच:--परोक्षकृता:, पत्यक्षक्रताः, आध्या- 
त्मिक्य: च | तत्र परोक्षकृताः सवोभिः नामविभक्तिमि: युज्यन्ते, 
प्रथमपुरुषेश्य आख्यातस्य ॥| १ ॥ 

अब दवत-काण्ड [ आरम्भ होता है |। जिन नामों में झुख्यरूप से 
देवताओं का वणन हू | उनका संग्रह | 'देवव”ः कहलाता है। आगे (इस 
काण्ड में ) देवताओं की पूरी परीक्षा ( वर्णन ) है ।[ किसी मंत्र में |) कोई 
कामना लेकर, कोई ऋषि, जिस देवता का प्रधान णथ्थ चाहता हुआ, स्तुति 
करता है--उसी देवता का वह मन्त्र होता है। तो, ये ऋचायें ( मन्त्र ) तीन 
तरह की हैं--परोक्षतः कही गई, प्रत्यक्षतः कही गई ओर स्वयं कही गई । 

( $ ) परोक्षतः कही गई ऋचायें नाम की सभी विभक्तियोँ सें तथा क्रिया 
के प्रथम (८ जन्य ) पुरुष में रहती हैं जंसे--॥ १ ॥ के 

इन्द्रो दिव: इन्द्र ईशे प्रथिव्या:' | 'इन्द्रमिद्‌ गाथिनो बृहत्‌? 
४न्द्रेणेते ठृत्सवो वेविषाणा:? | “इन्द्राय साम गायत” | 'नेन्द्रादते 
पवते धाम किचन! | इन्द्रस्प नु वीयोणि प्र वोचम्‌' । “इन्द्र कामा 
अयंस़त! इति ॥ 

“इन्द्र स्वर्ग और पृथ्वी पर शासन करते हैं! ( ऋण० १०॥८९॥१० )। 
गायक गण इन्द्र की उच्च स्वर से'''? ( ऋ्० १७१) | इन्द्र के साथ ये कर्मेठ 
तृन्सुगण'**? ( ऋ० ७॥३८।१५ ) | इन्द्र के लिए साम गाओ! ( ऋ० <। 
९८।३ ) | इन्द्र के बिना कोई ज्योति-स्थान पवित्र नहीं! ( ऋ० ९।६५।६ ) | 
मैं अब इन्द्र के वीरकर्मों को कहूँगा! ( ऋ० १३६२१ )। इन्द्र में कामनायें 
स्थिर हैं? ॥ 


२ हिन्दी-निरुक्त 

विशेष--इन उद्धरणों में प्रथमा, द्वितीया आदि में उदाहरण दिखाकर 

परोक्ष में कही गई ऋचाओं का स्पष्टीकरण हुआ है ॥ 

अथ प्रत्यक्षक्रताः मध्यमपुरुषयोगा: | त्वभिति च॑ एतेन सब- 
नान्ना | त्वमिन्द्र बल्लादधि' | 'वि न इन्द्र झघो जहि! इति। 
अथापि प्रत्यक्षकृदा: स्पोतारों भपन्ति, परोक्षकृतानि स्तोतव्यानि | 
भा चिद्न्यद्धि शंसत' | कण्पा अमि प्र गायत? | उप प्रेत कुशिका- 
स्रेतयध्वम्‌ः इति | 

(२) प्रत्यक्षःः कही गई ऋचायें मध्यमपुरुष में होती हैं - तुम” स्वंबाम 
से संयुक्त रहतो हैं जेसे--हे इन्द्र, ठुम बछ से उत्पन्न'*? ( कऋ्ा० १०११७३। 
२ ), है इन्द्र, हमारे शत्रुओं को मारो! ( ऋ० १०॥३७२।४ ) | 

कहीं-कहीं स्तुति करनेवाले प्रत्यक्षतः कहे जाते हैं ओर स्तोतव्य वस्तुएँ 
परोक्षतः कही जाती हैं जेसे--'दूसरों की स्तुति मत करो! ( ऋ० <4॥१ )» 
'हे कण्ववंशवाले, गाओ' ( क्र० १॥३७।१ ७ 'हे कुशिकों, पहुँचो, सावधान 
रहो' ( ऋ० र३॥७३।११ ) ॥ 

अथ आध्यात्मिक्य: उत्तमपुरुषयोगाट, अहमिति च एतेन 
सबनाम्ना | यथा एततू---इन्द्रो बेकुण्ठः | लबसूक्तम्‌ | वागास्म्व- 
णीयप््‌ इति ॥ २ ॥ 

(३ ) स्वयं कही गई ऋचायें उत्तम-पुरुष में होती हैं > में! सर्वनाम से 
संयुक्त रहती हैं जेसे--इन्द्रो वेकुण्ठ” से आरम्भ होनेवाला सूक्त ( ऋ० 
१०४८ ), लव-सूक्त ( १०११९ ), वागाम्भ्दणीय-सूक्त (१०१२५ )॥ २॥ 

विशेष--इन सूक्तो में मंत्र के देवता स्वयं बोलते हैं। उदाहरण के लिए 
वागाम्धणीय सूक्त ( वाक्सूक्त' या 'देवीसूक्त! ) लें--अहं रुद्रेभिवेसुभिश्वरामि । 

परोक्षक्ता: प्रत्यक्षक्षताश्व मन्त्रा: भूयिष्ठा, अल्पशः आध्या- 
प्मिका: | अथापि स्तुतिरेव, नाशीबौदः---इन्द्रस्य नु वीयोणि प्रवो- 
चम्‌? इति यथा एतस्मिन्‌ सूक्ते | अथापि आशीरेब, न स्तुति:-- 
'सुचक्षा अहृपू अक्षीभ्यां मूयासम्‌ , सुबचों मुखेन, सुश्रुत्‌ कणोभ्यां 
भूयासप्र! इति | तदेतत्‌ बहुलम्‌ आध्ययवे याज्ञेषु च मन्त्रेषु । 


सप्रम अध्याय दे 


परोक्षतः और प्रत्यक्षतः कही गई ऋचायें बहुत अधिक हैं, स्वयं कही गई 
ऋचायें बहुत कम हैं। 

( १ ) [ किसी ऋचा मे देवता की ] स्तुति ही होती है, कामना [ का 
वर्णन ] नहीं जेसे--'मैं अब इन्द्र के वीर कर्मों को कहूँगा? ( कऋ्र० १॥३२।१)। 
इस ( मंत्रवाले ) सूक्त में । 

(२ ) कहीं-कहीं कामना ही रहती है, स्तुति नहीं जैसे--'में आँखों से 
अच्छी तरह देखूँ, सुख से सुन्दर ज्योतिवाला बनूँ, कानों से अच्छी तरह 
सुन! ( मानव शु० $॥९।२५ ) । ऐसा अधिकांशतः यजुर्वेद में और याज्षिक- 
मंत्रों में होता है ॥ 

अथापि शपथामिशापौ--  'अद्या मुरीय यदि यातुधानो अस्मि?| 
अधा स वीरेद्शमिर्वियूयाः इति | अथापि कस्यचिद्‌ भावस्य 
आचिख्यासा-- न मखृत्युरासीदस्त॑ न तहिं!। 'तम आसीत्तमसा 
गूहुहमभे! | अथापि परिदेवना कस्माब्ििद्‌ भावातू--सुदेबो अद्य 
प्रपतेदनावृत्‌”ः | 'न वि जानामि यदि वेदमस्मि? इति | अथापि 
निन्‍्दाप्रशंसे---किवलाधो भवति केवलादी' | भोजस्येदं पुष्करिणीव 
वेश्मः” इति | एवम्‌ अक्षसूक्ते यूतनिन्‍्दा च कृषिप्रशंशसा च | एवम्‌ 
उदच्चांवचे: अमिप्राये: ऋषीणां मन्त्रदष्टय: भवन्ति || ३ ॥ 


६4 

(३ ) कहीं-कहीं शपथ खाना और अभिशाप देना भी रहता है--यदि 
मैं मायावो राक्षस हूँ तो आज ही मर्ूँ ( ऋ० ७१०४।३५ ); “नहीं तो उसके 
दस वीर पुत्र अलूय हो जायें ८ मर जाये! ( ऋ० ७१०४।१५ ) | 

(४ ) कहीं-कहीं किसी अवस्था-विशेष के वर्णन की इच्छा रहती है--'उस 
समय न झूत्यु थी और न अमरता! ( ऋ० १०॥३२९॥२ ); पहले केवल 
अन्धकार से अन्धकार छिपा हुआ था! ( कऋ्ऋ० १०१ २५९३ )। 

( ५ ) कहीं-कहीं किसी अवस्था-विशेष से ज्ञान उत्पन्न होता हे--े 
सुन्दर देवता आज ऐसा उड़े कि फिर न छोटें? ( ऋ० १०९७३४ 9» में नहीं 
जानता कि क्या में यही हूँ? ( ऋ० ३।१६४।३७ ) । 

( ६ ) कहीं-कहीं निन्‍दा और प्रशंसा रहती है जेसे---अकेला खानेवाला 
ही एकमात्र पापी है! ( ऋ० १०११७६ ); 'खिलानेवाके ( दानी ) का घर 


| हिन्दी-निरुक्त 
मानों कमलों से भरा सरोवर है! ( १०१०७॥१० )| इसी शअकार अक्ष-सूक्त 
( १०३४ ) मे चूत की निन्‍्दा और क्ृषि की प्रशंसा हुई है । 


इस प्रकार मंत्र के विषय में ऋषियों की दृष्टि भिन्न-भिन्न अभिप्रायों से 
रहती है ॥ ३ ॥ 


तत्‌ ये अनादिष्टदेवता: मन्त्रा:, तेषु देवतोपपरीक्षा । यदंवत 
स यज्ञो वा यज्ञाड़ं वा, तहेबता; भवन्ति | अथान्यत्र यज्ञात-प्राजा- 
पत्या: इति याज्षिका:, नाराशंसा: इति नेरुक्ता: | अपि वा, सा 
कामदेवता स्यात्‌ , प्रायोदेवता बा। अस्ति हि. आचारो बहुल॑ 
लोके थिदे' पित॒दे ्रै 
--देवदेवत्यप्रू , अतिथिदेवत्यम्‌ , पितृदेवत्यम्‌ । याज्ञदवतों 
मन्त्र इति | अपि हि, अदेवता: देवतावत्‌ स्तूयन्ते | यथा, अख्वप्नश्न- 
तीनि ओषधिपयेन्तानि | अथापि अष्टो इन्द्वानि ॥ 
जिन मंत्रों में देवता का उद्लेख नहीं, उनके देवता का निर्णय करते हैं। 
जिन देवता का यज्ञ हो, या यज्ञ का खण्ड भी हो--उन्हीं देवता के वे (मंत्र) 
होते हैं । यज्ञ से भिन्न-स्थानों में--याज्षिकों के अनुसार प्रजापति [ मंत्र के 
देवता होते हैं, निरुक्तकारों के अनुसार नराशंस। अथवा ये ऐच्छिक देवता 
या देवताओं के समूह के [ लिए ] हों। संसार में सचमुच यह व्यवहार 
देखने में आता है कि देवता के करिए, अतिथि के लिए. और पितरों के लिए 
पंविन्न वस्तु [ दी जाती है ]। मंत्र उस देवता का है जिसके छिए यज्ञ हुआ, 
किन्तु अ-देवता की स्तुति भी देवता के समान होती है जसे--घोड़े से छेकर 
ओपधि तक (निघ० ७॥३११-२२) और आठ जोडे भी (निघ० ७।३।२९-३६) ॥ 
स॒ न मन्‍्येत आगन्तून्‌ इब अथान्‌ देवतानाम्‌ , प्रत्यक्षदृश्यम्‌ 
एतद्‌ भवति | साहाभाग्यात्‌ देवताया: एक: आत्मा बहुधा स्तूयते | 
एकस्य आत्मन: अन्ये देवा: प्रत्यज्ञिनि भवन्ति | अपि च, सत्त्वानां 
प्रकृतिभूमसि: ऋपय: स्तुवन्ति इत्याहु:। अक्ृतिसावनाम्यान्व इतरेतर- 
जन्मान: भवन्ति | इतरेतरप्रकृतय:, कमजन्मान:, आत्मजन्मान:ः | 
आत्मा एवं एवं रथ: सव॒ति, आत्मा अश्च:, आत्मा आखयुधम्‌ , 
आत्मा इषव:, आत्मा सबे देवस्थ देवस्थ ॥ ४ ॥ 


संप्तम अध्याय ् 


कोई देवता-विषयक अर्थ को विलछक्षण न मान ले, यह तो प्रत्यक्ष रूप से 
देखने की चीज है--देवता की बडी सहिमा के कारण एक ही भात्मा की 
स्तुति ( वर्णन ) भिन्न-भिन्न प्रकार से द्ोती है । अन्य देवता एक ही आत्मा के 
भिन्न-भिन्न अंग हैं । अधवा, जेसा लोग कहते हैं--वस्तुओं  नार्मों ) की प्रकृति 
( धातु ) की विभिन्नता के कारण और उसकी स्वब्यापकता के कारण ऋषि 
गण स्तुति करते हैं। वे एक दूसरे से जन्म पाते हैं ( जेसे--दक्ष > अदिति > 
दक्ष ), वे एक दूसरे की प्रकृति ( उत्पत्तिस्थान ) हैं। उनका जन्म कम से भी 
और भात्मा से भी होता है; आत्मा ही इनका रथ है, आत्मा शस्त्र है, आत्मा 
चाण है--आत्मा ही देवताओं का सब कुछ है ॥ ४ ॥ 

द्वितीय-पाद 
हि ३ [4 ५5 
तिस्र: एव देवता:-इति नेरुक्ता: | अभि: एथिवीस्थान: वायुबां 
इन्द्रो वा अन्तरिक्तस्थान:, सूर्यो बुस्थान:। तासां माहाभाग्यात्‌ 
3 # ... का 

एकेकस्या: अपि बहूनि नामघेयानि भवन्ति | अपि वा, कमप्रथक्त्वात्‌ | 
यथा होता, अध्वयु:, ब्रह्मा, उद्गाता इति, अपि एकस्य सत: | अपि 
वा, प्रथगेव स्युः, प्रथक्‌ हि स्तुतय: भवन्ति | तथा अभिधानानि ॥ 

निरुक्तकारों के मत से तीन ही देवता हैं--( १ ) प्रथ्वी में रहनेवाला 
अप्नि, ( २ ) अन्तरिक्ष में रहनेवाला वायु या इन्द्र, ( ३ ) स्वर्ग में रहनेवाला 
सूर्य । इनकी बड़ी महिमा के कारण इनमें प्रत्येक के बहुत से नाम हैँ । अथवा 
कर्म अलग-अलग होने के कारण,--जेसे एक को ही होता, अध्वयु, बह्मा और 
उदगाता कहते हैं । अथवा, ये अछकग-अछग ही हैं क्योंकि स्तुतियाँ ओर उनके 
नाम भी अलग-भलूग हैं ॥ 


यथो एतत्‌--“कमएथक्त्वात्‌” इति, बहबो5पि विभज्य कमोणि 
कुरयु: | तत्र संस्थानेकत्वं, संभोगेकत्व॑ च उपेक्षितव्यम््‌ | यथा, 
प्रथिव्यां मनुष्या,, पशवों, देवा: इति स्थानेकर्ल संभोगैकर्व॑ च 
हृश्यते । यथा, प्रथिव्या: पजन्येन च, वाय्बादित्याभ्यां च संभोग: | 
अप्रिना च इतरस्यथ लोकस्य | तत्र एतत्‌ नरराष्ट्रमिब | ४ ॥ 


यह जो कहा कि कर्म अलग-अछग होने के कारण [ एक के अनेक नाम 
हैं !', तो बहुत-से छोग भी तो आपस में बाँटकर वे ही कास कर सकते हैं ? 


द्‌ हिन्दी-निरुक्त 


ऐसी दशा में उनके अधिकार-चषेत्र और भोग-क्षेत्र की समानता देखनी चाहिए 
जैसे मनुष्यों, पशुओं और देवताओं का प्रथ्वी-विषधयक अधिकार-साम्य और 
भोग-साम्य देखते हैं। पुनः, मेघ-द्वारा पृथ्वी का भोग, वायु भौर आदित्य के 
साथ [ देखते हैं |, किन्तु दूसरे छोक का [ भोग ] अप्ि के साथ। वहाँये 
सभी मनुष्यों के राज्य के समान ही है ॥ ५ ॥ 


अथ आकारचिन्तन देवतानाम्‌ | पुरुषविधा: स्थु: इत्येकम्‌ | 

चेतनावह्त्‌ हि स्तुतयों भवन्ति, तथा अभिधानानि | अथापि पौरुष- 
विधिके: अज्भे: संस्तूयन्ते--ऋष्या त इन्द्र स्थविरस्यथ बाहू | 
“यत्संग्र्णा मघवन्‌ काशिरित्ते! | अथापि पोहुषविधिके: द्रव्यसंयोगे 
आ द्वाभ्यां हरिभ्यामिन्द्र याहि! | “कल्याणीजाया सुरणं गृहे ते! | 
अथापि पौरुषविधिके: कममि:-अद्धीन्द्र पिब च प्रस्थितस्य! | 
“आश्रुत्कण श्रुधी हवम्‌? || 

अब देवताओं के स्वरूप का वर्णन होगा। कुछ छोगों के विचार से ये 
मनुष्य के समान हैं क्योंकि ( १) इनकी स्तुतियाँ और सम्बोधन भी चेतन 
जीवों के समान होते हैं । पुनः, ( २ ) इनकी स्तुतियाँ मनुष्यों के अड़ें से 
( इन्हें ) संयुक्त करके होती हैं जेसे--है इन्द्र, बलवान के ये तुम्हारे हाथ अच्छे 
हैं! ( ऋ० ६।४७॥८ ); है धनपति, जिस [ द्यावा-प्थिदी ] को तुमने पकड़ा 
हैं? वे तेरी कछाई हैं? ( ऋ० ३३०५ ) | पुनः, ( ३ ) मनुष्यों की वस्तुओं से 
संयुक्त करके [ इनकी स्तुतियाँ होती हैं | जेसे--हे इन्द्र, दो घोड़ों पर आओ? 
(ऋ० २॥१८।४ ); (तुम्हारे घर में सुन्दरी खी और रमणीय वस्तुये हैं?  ऋ० 
इे।ण३।६ ) | पुनः ( ४ ) मनुष्यों के कार्मों से संयुक्त करके [ स्तुति होती है ] 
जेसे--“इस रखे ( सोम ), को, ड््न्द्र, पियो खाभो तुम! (कह ० १०।११ १ ६। ७ ); 
'हे सुनने ठायक कानवाले, मेरी आवाज सुनो” ( ऋ० १॥8०॥९ ) ॥ 

अपुरुषविधा: स्युः-इत्यपरप्‌ | अपि तु यद्‌ दृश्यते, | ६ ॥ 

अपुरुषविधं तत्‌। यथा, अप्नि:, वायु:, आदित्य:, प्रथिवी, चन्द्रमा: इति।| 

कुछ लोगों के विचार से [ देवता ] मनुष्यों के समान नहीं हैं क्योंकि 


( इनके विषय में ) जो देखते हैं, ॥ ६ ॥ वह मनुष्यों से भिन्न है जेसे---अध्ि, 
चायु, आदित्य, पृथ्वी, चन्द्रमा इत्यादि ॥ 


सप्तम अध्याय दि 


यथो एवत्‌--“वेतनात्रद्नत्‌ हि स्तुतया भवन्ति? इति, अचेत- 
नानि अपि एवं सस्‍्तूयन्ते यथा-अक्षप्रश्नतान्नि ओपधिपयन्तानि ॥ 
यथों अतत्‌ू--'पं.रुपविधिके: अज्जे: संस्तृयन्ते! इति, अचेतनेषु अपि 
एतद भवति--अभिकनन्‍दनित हरितेसिरासभि: इति :भ्रावस्तुतिः ॥ 
यथों एतत्‌---पोरुपविधिके: द्रग्यसंय गे! इति, एतदपि ताहशमेब- 
सुख रथं युयुजे सिन्धुरश्चिनम! इति नदीस्तुति: | यथों एततू-- 
“पौरुपविधिके: कर्ममिः इति एतदपि ताहशमेब---“होतुश्रित्पू्ब 
हविस्थमाशत' इति ग्रावस्तुति: एवं ॥ 


यह जो कहा कि “चेतन के समान स्तुतियाँ होती हैं?, वेसी तो अचेतन 
की भी स्तुतियाँ होती हैं जेसे--पासे से लेकर ओपषधि तक की ( निधण्दु 
ज३!।४-२२ )। 

(२ ) यह जो कहा कि इनकी स्तुतियाँ मनुष्यों के अड़्ीं से संयुक्त करके 
होती हैं वेसी तो अचेतन की भी होती हैं जसे--“अपने हरे मुँह से चिल्लाते हैं? 
( १०।९४।२ )-यह पाषाण की स्तुति है । 

(३ ) यह जो कहा कि “मनुष्यों की वरतुओं से संयुक्त करके [ स्तुतियाँ 
होती हैं !', वेसी तो यहाँ ( अचेतन में ) भी है जेसे--'सिन्धु ने घोड़े का 
सुखद रथ जोता! ( ऋ० १०।४७।९ )--यह नदी की स्तुति है । 

(४ ) यह जो कहा कि "मनुष्यों के कार्मों से संयुक्त करके _ स्तुतिडाँ 
होती हैं !, वेसी ही तो यहाँ भी है जेसे--'होता के ही सामने भोज्य हवि 
खाया? ( ऋ० १०९४२ ) यह भी पाषाण की स्तुति है ॥ 

अपि वा, डभयत्रिघाः स्थु;। अपि वा, अपुरुपविधानात्‌ एव 
सतां कर्मात्मान: एसे स्थु;। यथा, यज्ञो यज्मानस्य | एप च 


आशख्यानससथय:; | ७॥। 
अथवा ये ( देवता ) दोनों तरह के है अथवा ये मनुष्यों में न पाई 
जानेवाली [ प्रथिवी आदि वस्तुओं ] के कर्म के रूप में है ऊसे--यज्ञ यजसान 
का [ कर्म स्वरूप | है। यह सत कथा से प्रवीण लोगों का है ॥ ७ ॥ 
हुतीय-पाद 
तिस्र: एव देवता: इत्युक्त पुरस्तात्‌ | तारा भक्तिसाहचय व्या- 


द् हिन्दी-निरुच्त 


ख्यास्याम: | अथ एतानि अप्रिमक्तोनि--अयं लोक:, प्रातः सवनप्‌ , 
वसन्त:, गायत्री, त्रिव्रृत्‌ स्तोस:, रथन्तरं साम, ये च देवगणा: समा- 
म्राता: प्रथमे स्थाने, अम्नायी प्रथिवी इछा इति खस्थिय: | अथास्य 

(ञ # सर ० हज हा 
कमे-वहन -च हविपात्‌ , आवाहनं च देवतानाप्‌ । यज्च किचिद्‌ 
दार्टिविषयकम्‌ , अभिकर्स एवं तत्‌ ॥ 

पहले कहा जा चुका है कि तीन ही देवता है। हस उनके विभाग 
( ०प४ं5१०४७07 ) और सहचरों की व्याख्या करेंगे । 

(१ ) अभि के ये विभाग हैं--यह लोक € पृथ्वी ), प्रातःकारू का सवन 
चसनन्‍्त ऋतु, गायन्नी छुन्द, तीन बार का स्तोम ( प्राथना ), रथन्तर नाम का 
साम, प्रथम स्थान सें गिनाये गये देवता-गण; अग्मायी, प्रृथ्वी, इला--ये खियाँ। 
इनके काम हैं--हवि पहुँचाना और देवताओं को बुछाना। जो कुछ दृष्टि 
विषयक है, वह अश्मि का ही काम है । ४ 

अथास्य संस्तविका: देवा:---इन्द्र: सेसः, बरुण:, पजन्थ: 
ऋतव: | आम्मावेष्णबं च हथि: | न तु ऋक संस्तबिकी दशतयीषु 
विद्यते | अथापि आम्मापोष्णं हषिः, न तु संस्तवः । तत्र एवां 
विभक्तस्तुतिम्‌ ऋचपम्‌ उदाहरन्ति ॥ ८ ।। 

इनके साथ स्तुति किये जाने वाले देवता ये हैं--इन्द्र, सोम, वरुण, पर्जन्य, 
ऋतुएँ। अभि और विष्णु को संयुक्त हवि देते हैं, किन्तु [ संयुक्त ] स्तुति की 
ऋचा [ ऋग्वेद के ] दस भागों में कहीं नहीं । इसी प्रकार अप्नि और पूषा को 
संयुक्त हवि देते हैं, किन्तु वेसी स्तुति नहीं है। इनकी अछूग-अछग स्तुति 
दिखानेवाली ऋचा का उदाहरण देते हैं ॥ ८ ॥ 

पूषा त्वेतश्च्यावयतु प्र॒ विद्वाननष्टरपशुसुबनस्य गोपा: । 


[4 पी 


स त्वैतेभ्य: परि ददत्पितृभ्योउश्िदवेभ्य: सुविदत्रियेभ्य: ॥। 

( अनष्टपशुः ) जिसके पशु नष्ट नहीं होते, ( भ्रुवनस्थ गोपाः ) प्रथ्वी का 
जो पालक है, ( विद्वान ) वह ज्ञानी ( पूषा ) पूषा नामक देवता ९ त्वा ) तुम्हें 
( इतः ) यहाँ से ( अच्यावयतु ) च्युत करे। ( सः ) वह ( अप्लिः ) अप्नि 
देवता ( त्वा ) तुम्हें ( एतेम्यः ) इन ( पितृभ्यः ) पितरों को, और ( सुविद- 
त्रियेभ्यः ) सुन्दर धन देने वाले ( देवेभ्यः ) देवताओं को ( परिददत्‌ ) दे दे । 
( ऋ० १०१३७४३ )॥] 


सप्तम अध्याय & 


पूषा त्वा इत: प्रच्यावयतु, विद्वान्‌ू , अनष्टपशु:, भुवनस्य गोपा: 
इति | एप हि सर्वेषां भूतानां गोपायिता आदित्य: | “स लतेन्य: 
परि ददत्पिदृभ्य:-इति सांशयिक: ठृतीय: पादः । पूषा पुरस्तातू , 
[0 छ र 
तस्य अन्वादेश:---इत्येकम्‌ | अप्नि: उपरिष्टातू , तस्य प्रकीतना--- 
इत्यपरनू । अग्नि: देवेध्य: सुविदत्रियेभ्य: | सुविदंत्रं धन भवति | 
विन्दते: वा एकोपसर्गात्‌ , ददाते: वा स्थात्‌ उश्ुपसगौत्‌ || ६ ॥ 
पूषा तुम्हें यहाँ से च्युत करे, वह ज्ञानी है, उसके पशु नष्ट नहीं हुए हैं, 
वह संसार का रक्षक है| वह आदित्य ही सभी जीवों का पारक है । “वह तुम्हें 
इन पितरों को दे दे'--यह तीसरा पाद सन्दिस्ध है। पूषा का नास पहले आ 
चुका है, इसमें उन्हीं का बाद में उल्लेब है--यह एक मत है। दूखरा मत है 
कि अप्नि का नम बाद में आता है, उन्हीं का उल्लेख यहाँ है। अप्लि उदार 
देवताओं को [ तुम्हें दे दें )। सुविदत्न - घन । एक उपसग (सु ) के बाद / 
विद्‌ ( पाना ) से, या दो उपसर्गों (सु वि) के बाद. / दा (देना) से बना है ॥ 
अथ एतानि इन्द्रभक्तीनि---अन्तरिक्षल्ोक:, साध्यन्दिनं सबनम्‌ , 
प्रीप्म:, त्रिग्ठुयू , पद्बदश स्तोम:, बृहत्‌ साम, थे च॑ देवगणा: समा- 
ए ९ 
म्राता: सध्यमे स्थाने, याश्र ख्रियः | अथास्य कमें--रसालुप्रदान, 
वृत्रदघः, या च का च बलकृति: इन्द्रकम एवं तत्‌ । अथ अस्य 
है ७ # [4] डे 
संस्तविका: देवा:---अभि:, सोमः, वरुणः, पूष्रा, ब्ृहरुपति:, जह्यण- 
स्पति;, पवत:, कुत्स:, विष्णु:, वायु: | अथापि मित्र: वरुणेन संस्तू- 
यते | पृष्णा रुद्रेण च सोम: | अभ्निना च॒ पूषा। वातेन च॒ पन्नन्य: ॥ 
(२) ये इन्द्र के विभाग हैं--अन्तरिक्षको क, दोपहर का ( माध्यन्दिन ) 
सवन, गओरीष्म ऋतु, त्रिष्टप छन्द, पन्द्रह बार का स्तोम, बुहत्‌ नाम का साम, 
मध्य स्थान में गिनाये गये देवगण भर ख्रियाँ। इनके काम हैं--रस-दान 
करना और बृत्र को सारना । जो कुछ बल का काम है वह इन्द्र का ही काम 
है। इन्के साथ स्तुति किये जाने वाले देवता ये हैं--अपि, सोम, वरुण, पूषा, 
बृहस्पति, त्रह्मणस्पति, पव॑त, कुत्स, विष्णु और वायु । पुनः, मित्र की स्तुति 
चरुण के साथ होती है, सोम की पूषा और रुद्र के साथ, पूषा की अप्ि के साथ 
ओर पजजेंन्य की बात के साथ ॥ १० ॥ 


१० हिन्दी-निरुक्त 


अथ एतानि आदित्यभक्तीनि---असौ लोक:, द॒तीयसवनमू , 
वर्षो; जगती, सप्तदश स्तोम:, बेरूपं साम, ये च देवगणा: समा- 
(5 + € 
म्राता: उत्तमे स्थाने, याश्र ख्ियः | अथास्य कमें--रसादानं, रश्मि 
भिश्व रसधारणप्‌ , यन्न किंचित्‌ प्रवह्नितम्‌ आदित्यकर्म एवं तत्‌ | 
न्द्रमा वायुना संवत्सरेण इति संस्तव: || 
(३ ) ये आदित्य के विभाग हैं--वह छोक € स्वर्ग »), तीसरा ( साथ॑ ) 
सवन, वर्षा ऋतु, जगती-छुन्द, सतरह बार का स्तोम, चेरूप नाम का साम, 
उत्तम स्थान में गिनाये गये देवता भोर ख्रियाँ। इनके काम हैं--रस ग्रहण 
करना ओर किरणों से उसे घारण करना । जो कुछ गुप्त अर्थ है, वह आदित्य 
का ही काम है। इनकी स्तुति चन्द्रमा, वायु और संवत्सर के साथ की जाती है॥ 
एनेषु एव स्थानव्यूहेषु ऋतुच्छन्द्‌:स्तोमप्र॒छस्य भक्तिशेपप अनु- 
कल्पयीत | शरत्‌ , अनुष्टुप्‌ , एकबिंश: स्तोम:, वेराज॑ साम--इति 
प्रथिव्यायतनानि | हेमन्त:, पंड्ि:, त्रिणय: स्तोमः, शाकरं साम--- 
इति अन्तरिक्षायतनानि | शिशिर:, अतिच्छुन्दा:, त्रयश्चिश: स्तोम:, 
रेबतं साम---हति द्युभक्तीनि ॥ ११ ॥ 
स्थान के इन्हीं विभागों में ऋतु, छुन्द, स्तोम-भाग [ आदि ] के अवशिष्ट 
अंशों का, विभाजन कर हे जसे--शरद्‌ ऋतु, भजुष्टप-छुन्द, इक्कीस बार का 
स्तोम, वराज नामक सास--ये पृथ्वी के विषय हैं । हेमन्त ऋतु, पंक्ति-छ 
सत्ताईस ( ३५८९ ) बार का स्तोम, शाक्वर नामक साम--ये अन्तरिक्ष के 
विषय हैं । शिशिर ऋतु, अतिच्छन्दा छुन्द, तेंतीस बार का स्तोम, रेवत नासक 
साम--ये स्वर्ग से सम्बद्ध हैं ॥ ११ ॥ 
विशेष--स्थान तो तीन ही हैं--पृथ्वी, श्रन्तरिक्ष, स्व किन्तु ऋतु, छन्‍्द, 
स्तोम केवल तीन ही नहीं, छ' हैं--उन्हें भी किसी प्रकार इन्ही तीन स्थानों में 
अन्तभूत करना है इसलिए यास्क ने बाकी बचे हुए ऋतु, छनन्‍्द आदि का भी 
विभाजन समान रूप से कर दिया है ॥ ११ ॥ 
मन्‍्त्रा: मननात्‌ । छ॒न्दांसि छादनात्‌ | यजुः यजने: | साम 
संमितम््‌ ऋचा | अस्यते; वा। ऋचा सम मेने-इति नेदाना: । 
गायत्री गायते: स्तुतिकमेण: | त्रिगसना वा विपरीता। धगायतों 
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मुखात्‌ उद्पतत” इति च ब्राह्मणप्‌ । उष्णिक उत्लाता भवति | 
सखनिह्यते: वा स्यात्‌ कान्तिकमण: । उष्णीषिणी इब-इति ओपमिकप्‌ | 
उष्णीष॑ ख्ायते: | 
मंत्र / मन्‌ ( चिन्तन ) से; छुन्द/छुदू ( विचारों को ढेकना, सीमित 
करना ) से; यज्ञ /यज ( पूजा ) से; साम, ऋचा द्वारा समान रूप से सीमित 
होने के कारण (सम / मा) या._/अस (फ्रेंकना) से ! वेदिक-छुन्दों में निष्णात 
€ नेंदान ) लोगों का कहना है--इसे ऋचा के समान समझा! । गायत्री. 
गे > स्तुति करना! से, या त्रि/गम ( तीन बार जानेवाली ) उछट कर बनी 
हो । बाह्मण में कहा है--गाते-गाते [ ब्रह्मा के | मुख से गिर पड़ी! । उष्णिक 
ऊपर से ख्रान किये हुए! ( उत्‌ /ख्रा ) या. /खिदू- शोभा! से । उपसा 
के विचार से- मानों पगड़ी से संयुक्त ( उष्णीषिणी ) है। उष्णीष ( पगडी » 
खत ढँँकना ) से ॥ 
ककुप ककुमिनी सव॒ति | ककुप च॑ कुब्ज: च कुजते: वा, 
उब्जते: वा । अनुष्टुप अनुष्टोभनात्‌ । “गायत्रीमेब त्रिपदां सततों 
चतुर्थन पारेन अनुष्टीभति -इति च ब्राह्मणम्‌ | बृहती परिबहंणात्‌ | 
पहक्ुु: पतद्मपदा | त्रिष्दुप स्तोभति उत्तरपदा । का तु त्रिता स्यात्‌ ९ 
'णत्तम छुन्द: | त्रिवृत्‌ वञ्अ: | तस्य स्तोभनी इति वा। ध्यत्‌ त्रि: 
अस्तोभत्‌ तत्‌ त्रिष्ठुभ: त्रिष्टुप्वम्‌)ः-इति विज्ञायते || १९ ।७ | ३ 
ककुप्‌ आनन्द से युक्त ( ककुभिनी ) है, “'ककुप” और 'कुब्ज! दोनों. /कुज 
( वक़् ) या. /उब्ज्‌ ( दबाना ) से । अनुष्टप” अनु. /स्तुम ( पीछे स्तुति 
करना ) से । ब्राह्मण में कहा है--'यह ( अनुष्टप्‌ ) तीन चरणों वाली गायत्री 
का, अपने चौथे चरण से स्तवन करते हुए, अनुगसन करता है!। बहती! 
अपनी परिवृद्धि के कारण ( ./बुह )। “पंक्ति! पाँच पाद होने के कारण। 
त्रिष्टप का उत्तर-पद, स्तुति ( «/स्तुम ) के कारण। परन्तु इस त्रित्व का क्या 
अर्थ है ? यह सबसे तेज छन्द है ( ./त्‌ )। अथवा, तीन जावरण वाले वच्ध 
की स्तुति करता है ( ./स्तुभ )। “जो तीन बार स्तुति की, वही त्रिष्टप्‌ की 
विशेषता है!--यह मालूम होता है ॥ १२ ॥ 
जगती गततमं छुन्द: । जलचरगति: वा। जल्गत्यमान: 
अस्जत्‌” इति च॒ ब्राह्मणम्‌ | विराद विराजनात्‌ वा, बिराधनात्‌ वा, 
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विश्रापणात्‌ वा | विराजनात्‌ संपूणोक्षरा, विराधनात्‌ ऊनाक्षरा, विप्रा- 
पणात्‌ अधिकाक्षरा | पिपीलिकमध्या इत्योपमिकप्‌ | पिपीलिका पेलते: 
गतिकमेण: ॥ 

जगती सबसे अधिक दूर तक गया हुआ छुन्द है ( ./गम ), या जल्चर 
की गतिवाला है! ब्राह्मण मे कहा है-- ब्रह्मा ने | सृष्टि की इच्छा न रखते 
हुए इसे बनाया! । “विराट! वि./राजू ( अधिकार ) से, वि. /राधू ( विरोध ) 
से, या वि प्र_/आप (विस्तार ) से । जक्तरों के पूरे होने पर वि. /राज से, 
उनके कम होने पर वि./राध्‌ से ओर उनके अधिक होने पर विप्र_/आप से । 
उपमा की दृष्टि से इसे पिपीलिक मध्या ( जिसके बीच में अक्षर उसी प्रकार 
कम हाँ जेसे चींटी का बिचका भाग ) कहते हैं। 'पिपीलिका?./पेल-जाना? से ॥ 

इति इमा: देवता: अनुक्रान्ता:---सूक्तभाज:, हविभोज:, ऋत्या- 

जश्न भूयिप्ठा: | काश्चित्‌ निपातभाज: ॥ अथ उत अभिधाने: संयुज्य 
हविश्वोदयति--इन्द्राय वृच्रन्ने, इन्द्राय अंहोमुचे इति | तानि अपि 
एके समामनन्ति, भूयांसि तु समात्रानात्‌ू | यत्‌ तु संविज्ञानसूतं 
स्यात्‌ प्राधान्यस्तुति, तत्‌ समामने।| अथ उत कर्म: ऋषि: देवता: 
स्तोति--बृत्रहा, पुरन्द्रः इति | तानि अपि एके समामनन्ति, 
भूयांसि तु समाम्नानात्‌ | व्यद्नमात्रं तु तत्‌ तस्यामिधानस्थ भवति।| 
यथा बाह्मणाय बुमुक्षिताय ओदनं देहि, स्लाताय अनुलेपनं, पिपासते 
पानीयप्र्‌ इति ॥ १३ ॥ 

इस तरह इन देवताओं का वर्णन हुआ । सूक्त-द्वारा सम्बोधित, हवि को 
पानेवाले तथा ऋचाओं द्वारा सम्बोधित ( देवता ) सबसे अधिक हैं। कुछ 
आकस्मिक ( निपात 5 कम ) रूप से भी वर्णित हैं । 

कहीं-कहीं उनके नाम से संयुक्त करके हवि देते हैं जेसे--बृत्र को मारने 
चाले इन्द्र के लिए, दुःख से बचानेवाले इन्द्र के लिए। कुछ छोग इनका भी 
संग्रह कर लेते हैं, किन्तु ये संग्रह किये जाने से अधिक हैं। में उसका ही 
संग्रह करता हूँ. जो ( नाम ) रूढ़ हो गया है ओर जिसके द्वारा मुख्य रूप से 
स्तुति की जाती है ( देवताओं के विशेषणों का संग्रह नहीं करूँगा )। 

पुन+, ऋषिगण देवताओं की स्तुति उनके कर्म का उल्लेख करते हुए करते 
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हैं जेसे--बृत्र को सारनेवाला, पुर का नाशक ( ऊ इन्द्र )। कुछ छोग इनका 
भी संग्रह कर लेते हैं, परन्तु ये संग्रह किये जाने से अधिक हैं। ये ( विशेषण ) 
उनके नाम का केवल प्रकाशन करते हैं जेसे--भूखे ब्राह्मण को भात दो, 
नहाये हुए को अनुकेपन ( तेल आदि ), प्यासे को पानी ॥ १३ ॥ 


चतुर्थ-पाद 

अथात: अनुकऋमष्याम: | आंभ्:ः प्रॉथवास्थान:, त अथसम व्या- 
ख्यास्याम: | अग्नि: कस्मात्‌ ? अश्रणी: भवति, अम्न॑ यज्चेबु प्रणीयते, 
अज्जञ नयति संनसमान: । अक्रोपन: भवति---इति स्थीलाए्रीडि: | 
न क्रापयनि-न स्लेहयति | त्रिभ्य आख्यातेभ्य; जायते---इति शाक- 
पूणि: | इतान्‌ , अक्तात्‌ दग्धात्‌ वा, नीतातू | स खल्लु एते: अकारम्‌ 
आदरत्ते, गकारव्‌ अनक्ते: वा दहते: वा, नी पर: | तस्य एपा सवति॥ 
अब हम क्रमशः वर्णन करेगे । अप्लि का स्थान पृथ्वी में हैं, उसकी व्याख्या 
पहले करेगे । ( १ ) “अशप्नि! केसे १ ये अग्नणी ( नेता ) हैं ( _/नी ), यज्ञों में 
सबसे पहले लाये जाते हैं, कोई चस्तु दी जाने पर उसे अपना अंग बना छेते 
हैं । स्थोछाष्टीवि कहते हैं कि ये शोषक हैं (अ./क्नुप्‌ )। नहीं मिंगाते, खिग्ध 
नहीं करते । शाकपूणि कहते हैं क्रि [ यह शब्द ] तीन क्रियाओं से बना है-- 
आ/इ (जाना ), _/अक्ष ( चसकना ) या /दह ( जलाना ), और ./नी 


(ले जाना ) से | ._/इ से अकार, ./अज्ञ या. /दह ( दुग्ध ) से गुकार और 
सबसे अन्तिम वर्ण_/नी से बना है | यह उनकी ( ऋचा ) है ॥ १४॥ 


अग्रिमीले पुरोहितं, यज्ञस्य देवम्ृत्विजव | होतारं रत्रधातमन्‌॥ 

( पुरोहित ) घुरोहित स्वरूप, ( यज्लस्य ) यज्ञ के ( देवम ) देवता, 

( ऋत्विजस्‌ ) ऋषत्विज्न - समय पर यज्ञ करानेवाले, ( र॒त्नधातमस्‌ ) सबसे 

अधिक धन देनेवाले ( होतारम्‌ ) हवन करनेवाले ( अभ्िम्‌ ) अप्लनि को (ईले) 
नमस्कार करता हूँ । ( ऋ० १॥१॥१ ) ॥ 

अग्निम्‌ ईके-अग्न याचामि | ईलिः अध्येपणाकमों, पूजाकमो 

वा | पुरोहित: व्याख्यातः | यज्ञ: च | देव: दानादू वा, दीपसादू वा 

चोतनादू वा. झुस्थानों भवति इतिवा। यो देव:, सा देवता | 

होतारं-हातारम्‌ । जुदोते: होता इति ओणवास: | रत्रधातममू- 
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रमणीयानां धनानां दातृतमम्‌ | तस्य एपा अपरा भवति ॥ १४५॥ 

अभिम्‌ ईले - अभि से माँगता हूँ ।/ईड ८ आराधना या पूजा। पुरोहित 
( २।१२ ) और यज्ञ ( ६१९ ) की व्याख्या हो चुकी है । “देव” /दा (देना), 
</ दीप ( चमकना ), या _/द्ुत्‌ ( जलना ) से । अथवा सर्वर में स्थान होने 
के कारण । जो देव है वही देवता भी है। होतारं > बुछानेवाले को । और्णवाभ 
के मत से 'होता'/हु ( यज्ञ करना ) से बना है। रल्घातमं ८ रमणीय धर्मों 
के सबसे बडे दाता को । उनकी यह दूसरी ( ऋचा ) दे ॥ १५॥ 

अप्नि: पूर्वभिरषिभिरीड्यों नूतनेरुत | स देवाँ एड बच्षति | 

( अज्षिः ) अस्लि ( पूर्वलि: ) प्राचीचकार के ( उत ) और ( नूतन: ) 
नये ( ऋषिभिः ) ऋषियों के द्वारा ( ईड्यः ) पजनीय हैं, ( स) वे ( देवान्‌ ) 
देवताओं को ( इह ) यहाँ ( आवक्षति ) ले आवें। ( ऋ० १।१४२ ) ॥ 

अग्नि: यः पूर्व ऋषिमि: ईडितव्य: - बन्दिसतव्य:, अस्मासि: 

च नवतरे:, स देवान्‌ इह आवहतु इति | सन मन्येत, अयमेव 
अप्नि:' इति, अपि एने उत्तरे ज्योतिषी अम्नीः उच्येते | ततो तु 
सध्यसः | २६ ॥ 

अप्नि जो पूर्वकालिक ऋषियों के ईडितवब्य ८ वन्द्नीय हैं, और हम-जेसे 
नवीन [ ऋषियों ] के भी । वे देवताओं को यहाँ छाय । कोई यह न समझे कि 
केवल यही ( पार्थिव ) अपन | “अपन! कहलाता ] है। बल्कि ये ऊपर के दोनों 
ज्योतिःपुञ ( बिजली और सूर्य ) भी “अप्निः कहलाते हैं । तो | यह ऋचा ] 
मंध्यम ( अप्रि ८ बिजली ) की है ॥ १७ ॥ 

अभि अबन्त समनेव योपा: कल्याण्य: स्मयमानासो अप्रिम्‌ | 


घृतस्य धारा: समिधो नसन्‍्त ता जुषाणों हयति जातवेदाः ॥ 

( समनाः ) एक समान बुद्धि या मनवाली, ( कल्याण्यः ) सुन्दरी तथा 

( स्मयमानासः ) मुस्कुराती हुई (योषाः) स्री (इव) के समान [ वे बिजलियाँ ] 

( अग्रिम ) अग्नि को ( अभि प्रवन्त ) उत्पन्न करें, या उनके प्रति झुके। 

( घृतस्य ) घी की ( घाराः ) धारायें ( समिधः ) समिधाओं से ( नखनन्‍्त ) 

मिल जायें, ( ता; ) उन्हें ( जुषाणः ) पीता हुआ ( जातवेदाः ) जातवेद नामक 
अप्नि ( हयंति ) प्रसन्न होता है । ( ऋ० ४॥६८८ )। 

अभिनमन्त समनस:ः इव योषा: | समन समननात्‌ वा, संसान- 
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नात वा | कस्याण्य: स्मयमानासों अभिनम! इत्योपमिकप्‌ । चुतस्य 
धारा:-इदकस्य धारा: | समिध: नसन्‍त | नसतिः आप्रोतिकमों वा, 
नमसतिकर्मा वा | 'ता जुपाणो हयति जातवेदा:' हयतिः भ्रेप्साकमो, 
अभिहयति इति ॥ 

समान सन वाली स्त्रियों के समान (वे ) झुके। समन ८ साथ-साथ साँस 
लेनवाढी ( सम्‌../ अन्‌ ) या साथ-साथ सोचनेवाली ( सम्र॒-/ मन्‌ ) 'सुन्दरी' 
मुस्कुराती हुई [ खिय्यों के समान | ध्षप्मि के प्रति'***“**--यह उपमा है। 
चुत की घारायें > जरू की घारायें। समिधा ( लकड़ी ) से मिले। _/नल्‌ ८ 
पाना? था झुक्ना' । उनका आनन्द लेता हुआ, जीवरूपी घन घारण करने 
वाला ( जातवेद ) देव प्रसन्न होता है ।! /हर्‌ > पाने की इच्छा थर्थाव्‌ वह 
बार बार-बार पाने की इच्छा करता है ॥ 

'समुद्रादूर्मिमिधुमों उदारतः इति आदित्यप्रू उक्त मन्यस्ते | 
समुद्रादृद्येपो5द्भ्य: उदेति---इति च ब्राह्मणम्‌ | अथापि ब्राह्मणं 
भवति---अभि: सबोः देवता: इति।| तस्थ उत्तरा भूयसे 
नित्चनाय ॥ १७॥ 

सागर से है मघुमय तरंग उठ आई! ( ऋ० ४।५८।३ )--यहाँ आदित्य 
का वर्णन मानते हैं | ब्राह्मण वाक्य भी है--'यह समुद्व और जल से निकलता 
है? ( कौषी० बरा० २०५।१ )। और भी ब्राह्मण-वाक्य है--अप्लि सक्षी देवता 
हैं? ( ऐ० ब्रा० ६३ इत्यादि )। इसके बाद की [ ऋचा | स्पष्टतर उदाहरण 
के लिये है॥ १५ ॥ 

इन्द्र मित्र वरुणमग्निसाहुरथो दिव्य: स सुपर्णो गरुत्सान्‌ | 

एक सद्दिप्रा बहुधा वदन्त्यग्न यम मातरिश्वानमाहु: ! 

[ छोग उसे ] इन्द्र, मित्र, वरुण या अपन कहते हैं, और वह दिव्य 
गरुत्मान्‌ सुन्दर पंजखों से युक्त है। एक ही सत्तत को ऋषिगण बहुत प्रकार से 
कहते हैं--अप्ि, यम और मातरिश्वा कहते हैं । ( ऋ० १॥१६४४६ ) ॥ 

इममेव अग्नि महान्तम्‌ आत्मानप््‌ , एकप्र्‌ आत्मानं, बहुधा 
मेघाविनों बदन्ति ८ इन्द्र मित्र वरुणम्‌ अग्नि द्वियं च्‌ गरुत्मन्तम्‌ | 
दिव्य:-दिविज: । गरुत्मानु-गरणवान्‌ | शुबोत्मा, महात्मा इति 


१६ हिन्दी-निरुक्त 


5 बे 5 ० 
वा । यस्तु सूक्त भजते, यस्मे हि: निरुष्यते, अयमेब स अग्नि: | 
निपातमेब एते उत्तरे ज्योतिषी एतेन नामघेयेन भजेते | १८॥ 


इसी महान्‌ आत्मा को, एक आत्मावाले अप्नि को मेधावी लछोग नाना 
प्रकार से पुकारते हैं--इन्द्र, मित्र, वरुण तथा दिव्य गरुत्मान्‌ । दिव्य > स्वर्ग 
में उत्पन्न | गरुत्मान्‌ ८ ग्राथना ( ./ग ) से युक्त, गुरु आत्मावाला या महात्मा 
जो सूक्त पाता है ( 5 जिसके छिए सूक्त है ) तथा जिसे हवि मिलता 
ही ( पार्थिव ) अप्नि है। ये ऊपर के दोनों ज्योतिःएुञ्ष ( सूर्य और विद्यत्‌ ) 
इस नाम से कभी-कभी ही पाते हैं ॥ १८ ॥ 


पश्चस-पाद 
जातवेदाः कस्मात्‌ ? जातानि वेद | जातानि वा एन विद: | 
जाते जाते विद्यते इति वा। जातवित्तों वा 5 जातघन: । जातविद्यो 
वा ८ जातप्रज्ञान: | यत्‌ तत्‌ जात: पशून अविन्दत तज्ञातवेद्सों 
जातवेद्स्त्वमः---इति जाह्मणम्‌ | “तस्मात्‌ सबोन्‌ ऋतून्‌ पशव: 
अग्निप््‌ अभिसपन्तिः--इति च | तस्य एबा भवति ॥ १६ ॥ 


(२ ) जातवेदाः कैसे ? सभी उत्पन्न वस्तुओं को जानता है, या उत्पन्न 
वस्तुएँ उसे जानती हैं, या वह अत्येक उत्पन्न वस्तु में विद्यमान है, या उत्पन्न 
वस्तुएँ ही-उसके लिए वित्त 5 धन हैं, या उत्पन्न वस्तुएँ उसके लिए विद्या ८ 
ज्ञान हैं। बाह्मण में कहा है--'उसने जन्म लेते ही पशुओं को पाया, यही 
जातवेदा की विशेषता है? ( सेत्रा० सं० १।८।२ ) यह भी कहा है ( मेन्ना० 
सं० ११८।॥२ ) कि 'इस्लीकिए सभी ऋतुओं सें पशुगण अप्ि के पास जाते है! । 
उसकी यह ( ऋचा ) है ॥ १९५ ॥ 

प्र नूनं जातवेदसमश्व॑ हिनोत वाजिनम्‌ | इदं नो बहिरासदे | 

( नूनं ») सचमुच (वाजिन ) बलशाली ( अश्व ) घोडा के समान 
( जातवेद्सम ) जातवेद्‌ को ( नः ) हमारे ( इद » इस ( बहिंः ) कुश पर 
( आसदे ) बेठने के छिए ( प्र ह्विनोत ) प्रेरित करो । ( ऋ० १०११८८।६ ) ॥ 


प्र हिणुत जातवेदर्स कमंमि;, समझुवानम्‌ | अपि वा, उपमार्थे 
स्थात्‌ू--अश्वस्िव जातवेद्सम्‌ इति | इंदं नो बहिं: आसीदतु इति ॥ 


सप्तम अध्याय १७ 


तदेतत्‌ एकम्‌ एवं जातवेदर्स गायत्रं ठच॑ दशतयीपु विद्यते | यत्तु 


किचित्‌ आश्नेयं तत्‌ जातवेदसानां स्थाने युज्यने ॥ 

जातवेद को अपने कर्मों से प्रेरित करो, जो सर्वव्यापक है (./अश 2 
अथवा, उपमा के अर्थ में हे--घोड़े के समान जातवेद्‌ को । हमारे इस कुशासन 
पर बैंठे । [ ऋग्वेद के ] दश खण्डों में, जातवेदा को सम्बोधित, तीन चरणों 
वाली गायत्री ( छुन्द ) का यह एक ही मत्र ह। जो कुछ अप्लि का है, वह 
जातवेद के स्थान में भी ठीक-ठीक बठता हैं ॥ 

स॒ न मन्येत अयमेव अप्नि: इति | अपि एने उत्तरे ज्योतिषी 
जातवेदसौ उच्येते | ततो नु सध्यम:---“अभि प्रवन्त समनेव योषा:? 
इति । तत्पुरस्तात्‌ू व्याख्यातम्‌॥। अथ असौ आदित्य:--४“उुत्यं 
जातवेदस ३”? इति | तत्‌ उपरिष्टात्‌ व्याख्यास्याम:। यस्तु सूक्त 
भजते, यस्मे हि: निरुप्यते, अयमेव स अग्नि: जातवेदा: | निपात- 
मेव एने उत्तरे ज्योतिपी एतेन नामचेयेन भजेते || २० ॥ 

कोई यह न सोचे कि केवल यही अप्नि [ जातवेदा कहलाते हैं ), बल्कि 
ऊपर के दोनों ज्योतिःपुश्न भी जातवेदा कहलाते हैं। [ यह ऋचा | मध्यम- 
अपमि ( बिजली ) की हे--'समान सन वाली स्त्रियों के समान वे झुके (ऋण 
४५८।८ ) । इसकी व्याख्या ऊपर हो गई है ( ७५१७ )। अब वह आदित्य--- 
उस जातवेद्स को ऊपर?'**( ऋ० १॥५०।१ )--इसकी व्याख्या ज्रीचे होगी 
(१२।१५ )। जो सूक्त पाता है, जिसे हथवि मिलता हे, वह यही ( पार्थिव 2 
अप्नि जातवेदा हे। ऊपर के ये दोनों ज्योतिःपुञ्ञ इस नाम से कभी-कभी ही 
पाते हैं ॥ २० ॥ 

पछ-पाद 
वेश्वानर: कस्मात्‌ ? विश्वान्‌ नरान्‌ नयति। विश्वे एन॑ नराः 
नयन्ति इति वा | अपि वा, विश्वानर एवं स्थात्‌ , प्रत्यत: सवोणि 
भूतानि | तस्य वेश्वानर: | तस्य एपा भवति ॥ २१ ॥ 

(३ ) वश्ानर केसे ? सभी मनुष्यों को ले जाता है, या इसे ही सभी 
मनुष्य ले जाते हैं। जथवा 'विश्वान्‌ + अर?” ( सबको व्याप्त करने वाछा ) 
से बना हो क्योंकि सभी जीवों को व्याप्त करता है--उसी से वेश्वानर हुआ + 
उसकी यह ( ऋचा ) है ॥ २१ ॥ 

२ हि० नि०, अ० ७ 


भला 


श्प हिन्दी-निरुक्त 


वैश्वानरस्य सुमतौ स्याम राजा हि क॑ भुवनानाममिश्री: | 
इतो जातो विश्वमिदं वि चष्टे बेश्वानरों यतते सूर्येण ॥ 

( वेश्वानरस्थ ) वेश्वानर की ( सुमतौ ) भक्ति या श्रद्धा में ( स्याम ) 
हम सब रहें, जो ( राजा ) राजा है तथा ( भुवनानां ) सभी जीवों का 
( अभिश्रीः ) आश्रय-स्थान है (हि क॑ ) *<। ( इतो ) इस स्थान से ( जातः ) 
उत्पन्न होकर (इंदं ) इस (विश्व ) पूर्ण पृथ्वी को ( वेश्वानरः ) वेश्वानर 
नामक अप्नि ( विचष्टे ) देखता है तथा ८ सूर्गण ) सूर्य के साथ ( यतते ) 
चलता है | ( ऋण १॥१९८।१ ) ॥ 

इतो जात: सर्वमिदम् अभिविपश्यति | बेश्वानर: संयतते 
सूर्यण | राजा यः सर्वेषां भूतानाय्‌ आश्रयणीय:, तस्य वर्य वेश्वानरस्य 
क्‌ याण्यां मतों स्याम | तत्क: वेश्वानर: ? सध्यम: इति आचायो: | 
वर्षकमंणा हि एन स्तौति ॥ २२ ॥ 

इस ( संसार ) से उत्पन्न होकर वह इस सारे विश्व का निरीक्षण करता 
है, वेश्वानर सूर्य के साथ चलता है । जो राजा और सभी जीवों का आश्रय है, 
उस वेश्वानर की कल्याण करनेवाकी इच्छ। में हम रहें। तो यह वेश्वानर 
कौन-सा है ? आचार्यों का कहना है कि यह मध्यम-स्थान का अप्लि है क्योंकि 
वर्षा के अर्थ से मिक्ाकर इसकी स्तुति होती है ॥ २२ ॥ 

प्र नू महित्वं व्ृपभस्य वोचं य॑ पूरवों वृत्रहर्ण सचन्ते | 
वैश्वानरों दस्युमप्रिजघन्बाँ अधूनोत्काछा अब शम्बरं भेत्‌ ॥ 

(नु ) अब [ मे | ( बृषभस्थ ) दृष के समान बलवान की ( महित्वं ) 
महिमा (प्र वोचम्र ) कहता हूँ. (यं) जिस (€ब्ृन्नहणं ) बृन्ननाशक की 
( पूरवः ) पूर्ति चाहनेवाले छोग ( सचन्ते ) सेवा करते हैं; ( वेश्वानरः ) 
वेधानर नाम के ( अप्लिः ) अभि ने ( दस्युं ) दस्यु को ( जघन्वान्‌ ) मारकर 


( काष्ठाः ) जल को ( अधूनोत्‌ ) हिला दिया तथा ( शम्बरं ) से को ( अब 
भेत्‌ ) फाड़ दिया । ( ऋ० १७५९६ ) ॥ 


प्र ब्रवीमि तत्‌ महित्वं-साहाभाग्यय्‌ , वृषभस्य>वर्षितु: अपाप्‌ , 
य॑ पूरब:-पूरयितव्या: मनुष्या:, वृत्रइणं-मेघहनं, सचन्ते सेबन्ते 
वषकामा:ः | दस्यु: दस्यते: क्षयाथीत्‌ । उपदस्यन्ति अस्मिन्‌ रसा:, 
उपदासयति कम्ोणि | तम््‌ अप्नि: वैश्वानरों ब्नन्‌ अवाधूनोत्‌ अपः 
काण:ः | अभिनत्‌ शम्बरं-मेघप ॥ 
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में ब्ृपभ अर्थात्‌ जल बरसानेवाले की, “सहित्व” > प्रधानता का वर्णन 
करूँगा । 'पूरवः पूर्ति के योग्य, वर्षा की कामनावाले ऐसे मनुष्य, जिस 
धवृशत्नहण” > मेघनाशक की, 'सचन्ते! ८ सेवा करते हैं। “दस्यु'/दस - नाश 
से, क्योंकि इसमें रस नष्ट हो जाते हैं तथा यह [ सेघ अपने अभाव से ] कार्मों 
को नष्ट कर देता है | उसे, अप्लि वेश्वानर ने मारकर, "काष्ठा?' > जरू को, 
हिलाया, 'शम्बर! ८ मेघ को, फाड़ डाला ॥ 

अथ असोौ आदित्य:--इति पूर्व याज्षिका:। एपां लोकानां 

रोहेण, सबनानां रोह: आजम्नात: | रोहात्‌ प्रत्यवरोह: चिकीर्षित: | 
ताय्‌ अनुक्ृतिं होता आम्रिमारुते शब्े, वेश्वानरीयेण सूक्तेन प्रतिपद्यते | 
सोडपि न स्तोत्रियय्‌ आदरियेत | आम्रेयो हि भवति | ततः आग- 
च्छति मध्यस्थाना: देवता: रुद्र च मरुतश्व | तत: अग्रिम इहस्था- 
नय्‌ | अन्नेव स्तेत्रियं शंसति ॥ 

प्राचीन याज्षिकों के मत से वह आदित्य ही है। कहा गया है कि छोकों 
के बृद्धिक्रम से सवन ( सोम चुआना ) का भी वृद्धिक्रम होता है | बृद्धि के 
क्रम के बाद हास का क्रम ( प्रत्यवरोह ) भी कहा जाता है। यज्ञकर्ता 
( होता ) इस क्रम ( अनुकृृति ) को अप्नि और मरुत्‌ के आवाहन [ के समय ] 
में वेश्वा नर-सूक्त के द्वारा सम्पन्न करता हढै। वह भी स्तोन्न पर अधिक बल 
न दे क्योंकि यह अप्लि का है। तब वह मसध्यम-स्थान के देवता--रुद्र और 
मरुद्वण पर आता है, तब इस संसार में स्थित अप्नि पर आता है। यहीं वह 
स्तोन्न-पाठ करता है ॥ ०... ७ 

अथापि वेश्वानरीयों द्वादशकृपालो भबति | एतस्थ हि द्वादश- 
धं कम | अथापि ब्राह्मणं भवति---असौ वा आदित्योउपभिवंश्वानर:? 
ति। अथापि निवित्‌ सौयबेश्वानरी भवति--थआ योदयां भाध्या 
थिवीनतः इति | एप हि द्ाद्मप्थिव्यों आभासयति | अथापि 
छान्‍ई मिकक सूक्त संयत्रश्वानरं भवति-- 'दिवि प्रष्टों अरोचतः इति 
एप हि विवि एप्टो अरोचत इति | अथापि हृविष्पान्तीयं॑ सूक्त सौय- 
वेश्वानरं भवति ॥ 

पुनः, वेखानर को [ हवि ] बारह पान्र खण्डों में मिलता है क्‍योंकि उसके 
बारह तरह के काम हैं । इसके बलछावे ब्राह्मण-वाक्य भी है--वह आदित्य 
ही अप्नि वेश्वानर है? ( में० सं० २१।२ )। पुनः, निवित्‌ ( एक तरह की 
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स्तुति ) भी सूयरूपी वेश्वानर के लिए है--“जो स्वर्ग को और पध्ृथ्वी को 
प्रकाशित करता है? ( निवित्‌ « )। द्यावाष्रथिवी को यही चमकाता है। 
छान्‍्दो मिक-सूक्त ( वा० सं० ३६३९२ ) भी सूयंरूपी वेश्वानर के लिए है। 
“वह स्वर्ग में तमी शोमित हुआ! ( आश्र० श्रौ० 4१० )। वह सचमुच ही 
तब स्व में शोभित हुआ । पेय-हवि का सूक्त ( हृविष्पान्तीय-सूक्त, ऋ० १०। 
८८।४ ) भी सूर्यरूपी वेश्वानर का ही है ॥ 


अयमेव अग्नि: वेश्वानर:---इति शाकपूणि: | विश्वानरौं एते 
उत्तरे ज्योतिषी | वेश्वानर: अयप््‌ , यत्‌ ताभ्यां जायते | कथं नु 
अयप्‌ एताभ्यां जायते इति ? यत्र बेद्यतः शरणम्‌ अभिहन्ति, यावद्‌- 
नुपात्तो भवति, सध्यमधमों एवं तावत्‌ भ्वति | उदकेन्धन: 
शरीरोपशसमन: | उपादीयमान: एवं अय॑ संपद्यते--उदकोपशमन:, 
शरीरदीपि: ॥ 
शाकपूणि के मत से यही (पार्थिव ) अप्नि वेश्वानर है, ये ऊपर के 
ज्योतिःपुञ्ष भी वेश्वानर ही हैं । यह ( अप्नि ) वेशवानर है क्योंकि उन दोनों 
से उत्पन्न होता है। यह उनसे केसे उत्पन्न होता है? जब विद्यत्‌ रूपी अभि 
किसी निवास-स्थान पर ( शरण ) गिरता है तो जबतक किसी पर ठहरता 
नहीं, तबतक मध्यम-स्थान का ( बिजली ) गुण लिये रहता है--जलछ में 
जलता है, किसी ठोस वस्तु में बुझा जाता है। किसी वस्तु पर ठहरने के बाद 
ही यह ( अप ) उत्पन्न होता है--तब यह जल में छुझनेवाला ओर वस्तु में 
जलन्वाला बैन जाता है ।। 
अथ आदित्यात्‌ । उदीचि प्रथमसमावृत्ते आदित्ये कंस वा 
णिं वा परिसृज्य अतिस्वरे यत्र शुत्कगोमयप्‌ असंस्पशयन्‌ घारयति 
तत्‌ प्रदीप्यते | स: अयमेव संपद्यते । अथापि आह---विश्वानरों 
यतते सूर्गण” इति | न च पुनः आत्मना आत्मा संयतते | अन्येन 
एवं अन्य: संयतते | इत: इमम्‌ आदधाति | अम्जुतः असमुष्य 
रश्मय: प्रादुभवन्ति | इत: अस्य अचिष: | तथो: भासो: संस 
इष्टवा एबमदच्यत्‌ || 
आदित्य से भी [ अप्ि निकलता है |। आदित्य जब उत्तर दिल्षा में 
पहले-पहल जाता हैं तब कोई आदमी काँसा या मणि (कई घरातलूवाली ) 
को साफ करके उसकी किरणों को सामने सूखे गोबरवाक्के स्थान में, उससे 
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बिना स्पर्श कराये घारण करता है, तब वह जलता है। तभी वह ( अप्लि ) 
उत्पन्न होता हे । कहा भी हे--वैश्वानर सूर्य के साथ चलता है! ( ऋ० १। 
९८१ )। कोई अगने आपके साथ नहीं जा सकता है, दूसरे के साथ ही 
कोई जा सकता हे । इस छोक में अप्नि को अज्वल्ित करता हे, इसकी किरणें 
उस छोक ( स्वर्ग ) से प्रकट होती हैं । यहाँ से इसकी ज्वालायें [ प्रकट होती 
हैं )--दोनों प्रकाशों का संखर्ग देखकर ही [ ऋषि ने ] ऐसा कहा है ॥ 

अथ यानि एतानि औत्तमिकानि सूक्तानि, भागानि वा, सावि- 
त्राणि वा, पौष्णानि वा, वेष्णवानि वा, तेबु वेश्वानरीया: प्रवादा: 
अभविष्यन्‌ | आदित्यकमंणा च एनम्‌ अस्तोष्यन-इति उदेषि, इति 
अस्तमेषि, इति विपयेपि इति ॥ 

[ यदि वेशानर स्वर्ग के देवता या सूर्य होते | तो उत्तम स्थान वाले 
देवताओ---सविता, पुषा या विष्णु--के जितने सूक्त या अंश होते उनमें 
वेश्वानर की बातें अवश्य रहतीं । सूर्य के अर्थ के साथ इनकी स्तुति भी होती 
जेसे--उगते हो, अस्त होते हो, घूमते हो ॥ 


आम्मेयेपु एत्र हि सूक्तेयु वेच्वानरीया: प्रवादा: भवन्ति | अप्नि- 
कमंगणा च एन स्तोति | इति दहसि, इति वहसि, इति पचसि इति | 
यथो एतत्‌-वषकमंणा हि. एन स्तोति” इति, अस्मिन अपि एतवतू 
उपपद्यते | 
धसमानमेतदुदकमुच्चेत्यवः चाहमि: | प 
भूमि पजन्या जिन्तरन्ति दिवं जिन्वन्त्यम्नय: ॥ 
इति सा निगदव्याख्याता || २३ ॥ 


केवल अप्नि के सूर्तों मे ही वेश्वानर की बातें हैं और अप्नि के अर्थ के साथ 
इनकी स्तुति होती है--जलाते हो, ले जाते हो, पकाते हो। यह जो कहा कि 
“वर्षा के अथ से इनकी स्तुति होती है?, वह बात तो इस € अप्लि ) में भी 
प्राप्त हे--'यह जर ( एतत्‌ उदक्स ) दिन के समान है ( अहभिः समानम्‌ ), 
कभी उठता है ( उच्चा एति ) कभी गिरता ( भव च ) है, सेघ पृथ्वी में प्राण 
रूते हैं; अभि स्वर्ग में' ( ऋ० १;१६४॥७१ ) यह तो पाठ से ही स्पष्ट है ॥२३॥ 

विशेष--इस हूम्बे व्याख्यान का निष्कर्प यही है कि चेश्वानर केवल इसी 
पाथिव अग्नि को कहते हैं, न बिजली की ओर न सूर्य को । अगले पाद में इसहा 
निराकरण होगा ॥ 
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सतच्तस-पाद 
कृष्णं नियान॑ हरय: सुपणो अपो बसाना दिवमसुत्पतन्ति | 
त आववृत्रन्त्सदनाहतस्यादिद्धूतेन प्रथिवी व्युद्यते ॥ 

( कृष्णं ) काले ( नियान॑ ) रास्ते से ( सुपर्णाः ) सुन्द्र पंखोवाले (हरयः) 
घोड़े ( अपः ) जल को ( बस,नाः ) ढोते हुए (दिवस ) स्वर्ग की ओर 
€ उत्पतन्ति ) उचते हैं । ( ते ) वे ( ऋतस्य ) जल के ( सदनात्‌ ) स्थान से 
(आववबृत्नन्‌ ) मुद गये ( आदित्‌ ) तभी ( घृतेन ) जल से ( घ्थिवी ) पृथ्वी 
( व्युथते ) भींग जाती है। ( ऋ० १॥8६४।४७ ) ॥ 

कृष्णं निरयर्ण रात्रि: आदित्यस्य| हरयः सुपणो:-हरणा: आदि- 
त्यरश्मयः | ते यदा अम्ुुतः अशैश्न: पर्योवतनते सहस्थानात्‌ उदकस्य 
आदित्यात्‌ , अथ घृतेन-उदकेन पृथिवी व्युद्यदे | घृतमिति उदक- 
नाम | जिघत्तें: सिद्लतिकमण: | अथापि ब्राह्मणं भवति-- अग्नि: 
वा इतो वृष्टि समीरयति, घामच्छद्‌ दिबि भूत्वा वर्षति, सरुतः रव॒ष्ठा 
वृष्टि नयन्ति, यदा असी आदित्य: अग्नि रश्मिमि: पर्योवर्तेत, अथ 
वर्षति! इति ॥ 

कृष्ण निरयण ८ आदित्य की रात । सुन्दर पंखों वाले घोडे>सूय की किरणों 
का हरण करनेवाले । वे जब उद॒क के निवास-स्थान से ८ आदित्य के पास से 
उल्टा लौटते हैं, तब घृत - जल से पृथ्वी भींग जाती है । घृत ८ जल, ८ 
'सींचना! छेट। बाह्मण में भी कहा है--अपस्‍्रि यहाँसे बृष्टि भेजता है, वह 
( वृष्टि ) आकाश सें स्थान को ढेंककर बरसती है ( मेघ ), मरुद्वण छोडी हुई 
वृष्टि को के जाते हैं जब वह आदित्य अप्नि को अपनी किरणों से घेर लेता है 
तब वर्षा होती है? ( काठक सं० १११० ) ॥ 

यथो एतत्‌--'रोहात्‌ प्रत्यवरोह: चिकीषिंत:” इति, आम्राय- 
बचनात्‌ एततू भवति | यथो एतत---'वेश्वानरीयो दादशकपालों 
भवति” इति, अनिवचन कपालानि भवन्ति, अस्ति हि सौये एक- 
कपाल: पद्चकपालश्व | यथों एतत्‌ू---आाह्मणं भत्रति! इति, बहुभक्ति- 
वादीनि ब्राह्मणानि भ्रवन्ति---प्रथिवी वेश्वानर:, संवत्सरों वेचानरः, 
ब्राह्मणो वेखानर: इति। 

( $ ) यहा जो कह। कि (ृद्धिक्रम के बाद हासक्रम कहा जाता है”, वह तो 
वेद के वाक्‍्यों से होता है। ( २) यह जो कहा “वेश्वानर का [ हृवि ] बारह 
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पात्र-खण्डों ( कपालों ) में होता है?, तो पान्नों का सम्बन्ध व्याख्या से नहीं 
क्योंकि सूर्य के एक पात्र-खण्ड भी हैं, पाँच भी । (३) यह जो कहा कि 
बद्ाण-वाक्य है?, तो ब्राह्मण बहुत-ले विभागों का वर्णन करते हैं जेसे--एथ्वी 
वेश्वानर है, संचत्सर वेश्वानर है, आह्याण ( जाति ) वेश्वानर ह ॥ 

यथो एततू---निवित्‌ सौयेवेश्वानरी भवति! इति, अस्थेब सा 
भवति-यो विडभ्यो मानुषीभ्यो दीदेत!ः इति। एप हि बिड्भ्थो 
मालुपीभ्यों दीप्यते | यथों एतत्‌--छान्दोमिक सूक्त सौयवेखानरं 
भव॒ति! इति, अस्येव तत्‌ सवति--'जमदझक्‍्मिमिराइुत:! इति | जम- 
दग्नय: प्रजमिताग्नय: वा, प्रज्बलिताग्नय: वा | ते: अमिहुतः भवति। 
यथो एतत---.'हविष्पान्तीय सूक्त सौयवेश्वानरं भवति” इति अस्य 
एवं ततू भव॒ति || २४ ॥ 

(४ ) यह जो कहा कि 'प्रशसा-वाक्य ( निवित्‌ ) सूर्यरूपी वेश्वानर के 
है?, वे वाक्य तो इसी ( अप्लि ) के हैं जेसे --'जो मनुष्य जाति के लिए चमका! 
( निवित्‌ ८ ) * तह ( अप्नि ) ही मनुप्य-जाति के लिए चमकता है। (७) यह 
जो कहा कि 'छान्दोमिक-सूक्त ( वाज० सं० ३३।९२ ) खूयरूपी वेश्वानर का 
है?, वह तो इसी (अप्ि) का है जेसे--चमकते हुए अप से हवन किया गया! 
( आश्व० श्रौत० 4९ ) जमदझि + प्रजमित ( अधिक मात्रा में उत्पन्न ) अप्ि 
या प्रज्यलित भ्प्मि ! उन्ही के द्वारा इसे आहुति दी जाती है । ( ६ ) यह जो 
कहा कि 'ह॒विष्पान्तीय-सूक्त ( ऋ० १०८८४ ) सूर्यरूपी वेशानर का है, 
वह तो इसी ( भ्रप्नि ) का है--॥ २४ ॥ ५ 

हविष्पान्तमजरं स्वर्विदि दिविस्प्रश्याहुतं॑ जुट्टमग्नो । 
तस्य भर्मणे भुबनाय देवा धर्मणे कं स्वधया पत्नथन्त ॥ 

( अजरं ) अविनाशी, ( जुष्ट ) सुन्दर या सेच्य ( पान्तं ) तथा पीने योग्य 
( हविः ) हवि, ( स्वर्विदि ) सूर्य को जानने वाले तथा ( दिविस्ृशि ) स्वर्ग 
को छूने वाले ( अग्नौ ) अग्नि में ( आहुतम्‌ ) पड गया है; ( देवा: ) देवताओं 
ने ( तस्य ) उसके ( भर्सगे ) पाछन के लिये, ( सुवनाय ) अस्तित्व के लिए 
तथा ( धर्मणे ) घारण करने के लिए, उसे ( स्वधया ) अन्न से ( पप्नथन्त 2) 
फैलाया । ( ऋ० १०८८१ ) ॥ 

ह॒वि: यत्‌ पानीयप्‌ , अजरं सूयविदि दिविस्प्रशि अभिहुत जुष्ठप्‌ 
अग्नौ | तस्य भरणाय च, सवनाय च, घारणाय च, एतेभ्य: सर्वेभ्य: 


२४ हिन्दी-निरुतक्त 


कमभ्य: इमम्‌ अग्निम्‌ अन्नेन अपप्रथन्त इति | अथापि आह ॥२५॥ 
जो हवि पेय है, अनश्वर है, मोदकारी ( जुष्ट ) है, सू् के ज्ञाता एवं स्वर्ग 
को छूने वाले अग्नि में दिया जाता है; उसके पाछन, अस्तित्व ( ./भमू ), तथा 
घारण के लिए--इन सभी कर्मो के लिए इस अग्नि को [ देवताओं ने | अन्न 
से फेलाया । और भी कहा है ॥ २५ ॥ 
अपामुपस्थे महिषा अग्रृश्गत विशो राजानमुप तस्थुऋग्मियप्‌ | 
आ दूतो अग्निमभरहिबस्वतो वेशानरं मातरिश्वा परावतः ॥ 

( अ्पाम्‌ ) ज्ञक की ( उपस्थे ) गोद में (महिषाः) बड़े छोगों ने (अगृु*णत) 
उसे पकड़ा; (विशः) जातियाँ ( ऋग्मियम्‌ ) सम्मानयुक्त ( राजानस्‌ ) राजा के 
सामने ( उप तस्थुः ) बेठी थीं। ( मातरिश्वा ) मातरिश्वा नाम का ( दूतः ) 
दूत ( वेश्वानरं ) वेश्वानर नाम के (अग्निम्‌ ) अग्नि को (परावत» बहुत दूर से 
( विवस्व॒तः ) सूर्य के पास से ( जा अभरत्‌ ) ले आया है | (क्ञ० ६।८।४) ॥ 

अपाय्‌ उपस्थे-उपस्थाने | महति अन्तरिक्ष्षोके आसीना:, 
सहान्त: इति वा | अग्रहृत साध्यमिका: देवगणा: | विश: इब राजा- 
नम्‌ उपतस्थु: | ऋग्मियमू-ऋगूमन्तम्‌ इति बा, अचनीयप्‌ इति 
वा । आहरत्‌ य॑ दूत: देवानां विवस्वतः - आदित्यात्‌ | विवस्थानू-- 
विवासनवान्‌ | श्रेरितवत:, परागताद्वा । अस्य अग्ने: वेशानरस्य 
मातरिश्वानम्‌ आहत्तोरम्‌ आह । मातरिश्वान््यायुट, मातरि अन्‍्तरिक्ते 
श्वसिति, मातरि आशु अनिति इति वा | अथ एनम्‌ एताभ्यां सदोणि 
स्थप्नानिं अभ्यापादं स्‍्तोति ॥ २६ ॥ 

जल के उपस्थ ८ गोद में; महान्‌ अन्तरिक्ष छोक में आसीन, अथवा, बडे । 
मध्य स्थान वाले देवताओं ने पकड़ा | वे राजा के आगे प्रजा के समान ठहर 
गये। ऋग्मिय 5 ऋचाओं से युक्त या पूजनीय । जिसे देवताओं का दूत, 
चमकने वाले आदित्य के पास से छाया है । विवस्वान्‌ 5( अन्धकार ) भगाने 
वाला । प्रेरित करने वाले से या बहुत दूर से। मातरिश्वा को इस वेश्वानर 
अग्नि का जाहर्ता ( छाने वाछा ) कहा गया है। मातरिश्वा ८ वायु, क्‍योंकि 
'मातरि! ८ अन्तरिक्ष सें साँस लेता है या अन्तरिक्ष में शीघ्र (आशु ) चलता 
है ( _/अन्‌ )। अब इन दोनों ऋचाओं के द्वारा, सभी स्थानों को ध्याप्त करने 
के लिए, इसकी स्तुति करता है ॥ २६ ॥ 


मुधों भुवो भव॒ति नक्तममप़िस्तत: सूर्यो जायते प्रातरुचचन्‌ | 


सप्तरस अध्याय श्र 


मायामू तु यज्षियानामेतामपो यत्तृ््श्विरति श्रजानब्‌ ॥ 
( नक्तम ) रात में ( अग्नि; ) अग्नि ( झ्ुवः मूर्धा ) पृथ्वी का सिर 
( सवति ) बना रहता है, ( प्रातः ) प्रातःकाल में ( उद्यन्‌ ) उगते हुए (सूर्यः) 
सूर्य के रूप में ( जायते ) निकलता है; ( यज्ञियानाम्‌ ) पवित्र लोगों की 
( एतां ) इस ( मायास्र ) साया को (उ तु ) तो [ देखो ! ] ( यत्‌ ) जिसे 
€ प्रजानन्‌ ) जानकर (तूर्णिः ) शीघ्र ही (अपः ) काम को ( चरति ) कर 
डालता है । ( ऋ० १०॥८८॥६ ) ॥ 
मूधों  मूतमू अस्मिन्‌ धीयते । मूथों यः सर्वेषां भूतानां 
भवति नक्तप्र अप्निः, तत: सूथ: जायते प्रात: उद्चनू स एबं | प्रज्ञां 
तु एतां मन्यन्ते यज्ञियानां देवानां, यज्ञसम्पादिनाम्‌ू | अपः यत्‌ कमे 
चरति प्रजानन्‌ | सबोणि स्थानानि अनुसंचरते त्वरमाण: | तस्य 
उत्तरा भूयसे निवेचनाय || २७ ॥| 


मूर्धा  जिससें शरीर धारण किया जाय ( . /मूच्छे + /धा )। रात में 
जो अग्नि सभी जीवों का सिर बनता है, तब वही सुबह में उदीयमान सू्थ के 
रूप में निकलता है । इसे यज्ञिय अर्थात्‌ यज्ञ सम्पन्न करने वाले देवताओं की 
प्रज्ञा ( बुद्धि ) मानते है । अपः + जिस कर्म को, वह जानकर करता है; शीघ्रता 
से वह सभी स्थानों में जाता है। उसके बाद की ( ऋचा ) स्पष्टतर उदाहरण 
के लिये है ॥ २७ ॥ 


स्तोमेन हि दिवि देवासो अप्निमजीजनब्छक्तिभी रोदसिप्क्क्‌ | « 
तमू अकृण्बन्‌ त्रेधा भुवे क॑ स ओषधी: पचति विखरूपा: ॥ 
( स्तोमेन ) स्तुति के द्वारा ( दिवि ) स्वर्ग में ( देवासः ) देवताओं ने 
( शक्तिमिः ) अपनी दाक्ति से ( रोदसि प्रा ) दावा प्थिवी को पूण करने 
वाले ( अग्निस ) अग्नि को ( अजीजनन्‌ ) उत्पन्न किया। ( तम्‌ उ ) उसे 
€ भुवे ) रहने के लिये ( त्रेधा ) तीन तरह का ( अकृण्चन्‌ ) बनाया, ( सः ) 
वह € विश्वरूपाः ) लाना प्रकार की ( ओषधीः ) वनस्पतियों को ( पचति ) 
पकाता है । ( ऋ० १०॥८८।१० )॥ 


स्तोमेन हि य॑ दिवि दवा: अग्निम्‌ अजनयन्‌ | शक्तिमि: ८ 
कर्ममि: | द्यावाएथिव्यो: आपूरणम्‌ | तम्‌ अकुबन्‌ त्रेघाभावाया- 
एृथिव्यात््‌ , अन्तरिक्ते, दिवि-इति शाकपूणि: | 'यदस्य दिवि ठृतीय॑ 


२६ हिन्दी-निरुक्त 


तदसों आदित्य:-इति ब्राह्मणप्‌ | तत्‌ अग्नीकृत्य स्तौति | अथ 
एनप्‌ एतया आदित्यीकृत्य स्तोति॥ २८ ॥ 


जिस अप्लि को, स्तुति से, स्वर्ग मे, देवताओं ने उत्पन्न किया। शक्ति 
कर्मा के द्वारा--द्यावाएथिवी को पूर्ण करनेवाले उस ( अप्नि ) को तीन प्रकार 
से रहने के लिए बनाया । शाकपूणि का कहना हे क्रि प्थिवी, अन्तरिक्ष और 
स्वर्ग में | ब्राह्मण में कहा है--'स्वर्ग में जो इसका तीसरा रूप है वही आदित्य 
है! । उसी की स्तुति अप्नि के रूप में करता हे । अब इस ( ऋचा ) के द्वारा 
उसकी स्तुति आदित्य के रूप मे करता है ॥| २८ ॥ 


यदेदेनमद्धुयेज्नियासों दिवि देवा: सू्यमादितेयप्र | 
यदा चरिश्ण मिथुनावभूतामादिद्यापश्यन मुवनानि विश्वा ॥। 


( यदा इत्‌ ) जब ही ( दिवि ) रवर्ग में ( यज्ञियासः ) पविन्न ( देवाः ) 
देवताओं ने ( आदितेयय्‌ ) अदिति के पुत्र ( एनस्‌ ) इस ( सूर्यमम ) सूर्य 
को ( अद॒छुः ) धारण किया, ( यदा ) और जब ( चरिष्णू ) गमनशील दोनों 
( मिथुनो ) जोडे ( अभूतास ) हुए हैं, तो ( आदित्‌ ) तभी ( विश्वा ) 
समूचे ( भुवनानि ) संसार को [ देवताओं ने ] ( प्रापश्यन्‌ ) देख छिया। 
( क० १०।८८।११ )॥ 


यदा एनम्‌ अदघु: यज्षिया: सर्वे दिवि देवा: सूर्यम्‌ , आदि- 
तेयप्रू--अदिते: पुत्रभ्‌ू | यदा चरिष्ण्‌ मिथुनौ प्रादुरभूताम्‌ । सर्वदा 
सहचारिणों | उषाश्र आदित्य: च। मिथुनौ कश्मात्‌ ? मिनोतिः 
श्रयतिकरमों | 'थु! इति नामकरण: | थकारो वा। नयति: पर: | 
वनि: वा | समाश्रितों अन्योन्‍्यं नयतः | बनुतो वा | मनुष्यमिथुनौ 
अपि एतस्मादेव | मेथन्ती इन्योन्यं ब्चुत: इति वा। अथ एनमू 
एतया अप्नीकृत्य स्तोति ॥ २६ ॥ 


जब स्वर्ग मे इस सूर्य को सभी पविन्न देवताओं ने धारण किया, आदि- 
तेय 5 अदिति के पुत्र को । जब चलनेवाले जोड़े उत्पन्न हुए सदा साथ-साथ 
चलनेवाले उषा और आदित्य । 'मिथुन! केसे बना ? _/मि- आश्रय लेना+'थु! 
या “'थ! संज्ञा बनानेवाला श्रत्यय हे। अन्त में ./नी या. /वन्‌ ( सम्प्रसारण 
से उन! ) आश्रित होकर एक दूसरे को ले जाते हैं ( /नी) यथा आनन्द 
लेते हैं ( _/वत्‌ )। मनुष्य का मिथुन भी इसी से बना है। अथचा, संयुक्त 


सप्तम अध्याय दऊ 


होकर एक दूसरे का आनन्द लेते हैं। इस ( ऋचा ) से इसकी स्तुति अश्नि 
के रूप में करता है ॥| २९ ॥। 


यत्रा बदेते अवर:ः परथ्थ यज्ञन्यो: कतरो नो वि वेद | 
आ शेकुरित्सधमादं सखायो नक्षन्त यज्ञ क इदं विवोचत्‌ || 


( यन्न ) जहाँ ( अवरः ) छोटे (परःच ) और बड़े ( बदेते ) विवाद 
करते हैं कि ( यज्ञन्यो: ) यज्ञ करनेवाले ( नी ) हम दोनों के बीच ( कतरः 9 
कौन ( वि वेद्‌ ) अधिक जानता हैं। ( सखायः ) वे मिन्रगण ( इत्‌ ) ही 
( भाशेकुः ) इसमें समर्थ हैं, जो ( सघमादं ) साथ-साथ असन्नता देनेवाले 
( यज्ञ ) यज्ञ को ( नज्ञन्त ) सम्पन्न करते हैं, ओर नहीं तो ( कः ) कौन 
( इृदं ) इसे ( वि वोचत्‌ ) बतछा सकता है ? ( ऋ० १०॥८८।१७ )॥॥ 

यत्र विवदेते दव्यों होतारी---अर्य च अग्निः असौ च 
मध्यम: । कतरः नो यज्ञे भूय: देद इति | आशक्ुबन्ति तत्‌ सहमदन 
समानख्याना: ऋत्विज: | तेपां यज्ञ समझु॒वानानां कः नः इंदं 


विबच््यति इति | तस्य उत्तरा भूयसे निबेचनाय || ३० ॥ 


ये अप्नि और वे सध्यस्थान के [ अप्रि ])--दोनों देवी होता जहाँ विवाद 
करते हैं कि हम दोनों के बीच यज्ञ के विषय में कौन अधिक जानता हे। वे 
समान आख्यान ( नाम ) वाले ऋत्विक ही निर्णय कर सकते हैं द्वि,समान 
मोद देनेवाले, उनके यज्ञ के उपभोक्ता हम दोनों सें यह निर्णय कोन करेगा 
उसके बाद की [ ऋचा ] स्पष्टतर उदाहरण के लिए हे ॥ ३० ॥ 
यावन्मात्रमुषसो न प्रतीक॑ सुपण्यों बसते मात्तरिश्व: | 
तावद॒धात्युप. यज्ञमायवन्‌ आाह्मणों ह:तुरबरों निपीदन ॥ 
(मातरिश्वः ) हे मातरिश्वन्‌ ! ( यावन्मात्रम ) जब तक ( सुपण्यः » 
सुन्दर पंखोंदाछा पक्षी ( उषसो न ) मार्नों उषा के ( प्रतीक ) प्रकाश को 
( बसते ) पहने हुए है, ( तावत्‌ ) तबतक ( होतुः ) होता के ( अबरः » 
नीचे ( निषीदन्‌ ) बेठा हुआ ( ब्राह्मणः ) ब्राह्मण ( उपयज्ञस्‌ ) यज्ञ के समीप 
( आयन्‌ ) आकर, उसे ( दुधाति ) धारण करता है । ( ऋ० १०।८८।१९ ) ॥ 
यावन्मात्रम्‌ उषस: प्रत्यक्त भवति, प्रतिद्शनम्‌ इति वा | अस्ति 


श्र हिन्दी-निरुक्त 


उपमानस्य संग्रत्यर्थ प्रयोग: | इहेव निधेहि! इति यथा | सुपण्ये- 
सुपतना:, एता रात्रय: बसते, मातरिष्वन्‌ | ज्योति: बर्णस्य | ताबत्‌ 
उपदधाति यज्ञव्‌ आगच्छन्‌ ब्राह्मण: होता, अस्य अमग्ने: होतु: 
अवर:ः निषीदन्‌ | 

जबतक ऊषा का प्रकाश ( /अज्ष )या प्रतिदर्शन होता है। उपमान 
चाचक ( “न! ) का अयोग “'सम्प्रति! ( इस समय ) के अर्थ में हुआ है जेसे-- 
इंद्द इव निधेद्धि ( ठीक यहाँ रखो )। सुपर्णी - सुन्दर रीति से गिरनेवाली ये 
रातें, हे मातरिश्वन ! वर्ण की ज्योति पहनती हे । तबतक यज्ञ में आया 
हुआ, इस अग्निरूपी होता के नीचे बेठा हुआ ब्राह्मगरूपी होता उसे घारण 
करता है ॥ 

होतृजप: तु अनग्निबवानरीय: भवति | “देव सबित: ! एत॑ 

त्वा वृणते- अग्नि होत्राय सह पित्रा वेश्वानरेण” इति । इसमेब अग्नि 
सवितारम्‌ आह---स्वस्य प्रसवितारम्‌ | मध्यम वा उत्तमं वा पित- 
रप्‌ | यस्तु सकत॑ भजते, यस्से हृवि: निरुष्यते, अयमेब स: अग्नि 
वेश्ानर: | निपातमेव एते उत्तरे ज्योतिषी एतेन नामघेयेन भजेते 
भजेते ॥ ३१ ॥ 


लेकिन होता का पाठ वेश्वानर के लिए हे जो अग्नि नहीं--हे देव 
सवितः ! वह तुम्हें अर्थात्‌ अग्नि को, थज्ञ के लिए, पिता चेश्वानर के साथ 
चइनता“दर ( जाश्व० श्रौ० ११६ )। इसी अग्नि को सविता कहो गया हें-- 
सरब्बो को प्रसन्न करने वाले, मध्यम या उत्तम स्थान वाले पिता को । जो सूक्त 
पाता है भौर जिसे हवि मिलता हे, वह यही ( पार्थिव ) अग्नि वेश्वानर हैं । 
इस नाम से ऊपर के ज्योतिःपुश्ष कभी-कभी ही [ सूक्त और हवि ] पाते हैं ॥ 


विशेष--विरोधियों के तर्कों का निराकरण करने के बाद यारऋ इस निणय 
पर पहुँचते हें कि 'चेश्वानर! तीनों अग्नि को कहते दं--पार्थिव अग्नि, बिजली 
तथा सु । किन्तु सूक्त और हृवि पाने वाला अग्नि ही वैश्वानर है ॥ ३१ ॥ 


इति निरुक्ते सप्तमोध्ष्यायः ॥ 


"पड आुचुक० 


हिन्दी-निरचत 
परिशिष्ट-! 


बेदिक मन्त्रों का पद्यानुवाद 


प्रथम अध्याय 


प्रू० ११-न नूनमस्ति० 
न आज भी था कछ भी नहीं है; अभूत बातें जन कौन जाने 
मस्तिष्क है चंचछ दूसरों का; विनाश है निश्चित वस्तु का भी ॥ 
पृ०१२-नूनं सा ते० 
हे इन्द्र, तुम्हारा है उत्तम जो दान, 
गायक को उससे कर दो वर-प्रदान। 
दो काभ गायकों को, हमसे मत दूर 
हो भाग्य, यज्ञ में बोले, हम सब शूर ॥ 
प्रृ० १४-ऋा त्व'० 
वह पोषक, वृद्धि ऋचाओं की करता है, 
शक्करी-पढों में गान एक गाता है। 
ब्रह्मा विश्रम का समाधान बतलाता, 
अध्चर्यु यज्ञ का पूरा काम कराता ॥ 
पृ० १६-अकज्षण्वन्त'० 
वे आाँख कान से युक्त मिन्नगण सारे, 
हैं बुद्धिविग सें हुए विषम बेचारे। 
मुँह तक या काँखों तक ही वे हैं केवल, 
दीखते नहाने योग्य झील-से वे सब॥ 
पृ० १८-निश्ठुक्त्रास:० 
वे निवंसन हो दीनजत, बहुपुत्र हो, बुक से यथा-- 
डरते हुए रोने छगे--हो शिशिर जीवन-हित यथा? । 
पृ्‌० २ ८-हविभिरेके ० 
हवि देखकर, कुछ तो, स्वर्ग यहीं से पातीं, 
कुछ सलवन-काल में सोम चुलाकर जाती। 
फिर समुद शक्तियों को' करके, दानों से, 
डरती कि नरक में पड़े नहीं पापों से ॥ 


वैदिक मन्त्रों का पद्मानुवाद ३३ 


जिसे विचारो शुचि, अग्रमादी; मेधा लिये हो वह ब्रह्मचारी। 
द्रोही कभी भी न हुआ तुम्हारा; बहन ! मुझे दो निधिपार को ही ॥ 
प्रृ० ४४-ता वां बास्तू० 
इच्छा है तेरे उस घर पर जाने की, 
किरणें चमकीली बहुत, जहाँ गतिघारी। 
हाँ, वही विष्णु जो बडे चरणवाला है, 
उसका उत्तम पद अच्छा चमक रहा है ! 


प्र० 9६-य ईम० 
उसके कर्ता ने नहीं उसे है जाना, 
उससे छिपने पर भी परन्तु है माना | 
वह सातृयोनि सें घिरा हुआ अन्दर से, 
बहु सन्‍्तानों से युक्त मिला घरती से ॥ 


प्ृ० ४७-अयय स० 
उप्तकी ध्वनि है जिससे टेंककर यह वाणी, 
होकर के मेघारूढ, घोर-रच  करती। 
निज गजन से तो झुका दिया है नर को, 
बिजली बनकर के खींच लिया निज छुवि को ॥ 


प्र० ४६-आश्रिषेणो ० 
ऋषड्टिषेण के पुत्र महात्मा होता के पद पर आये, 
नाम दिव्य देवापि देवता-भक्तिज्ञान रखनेवाद्रे._ 
ऊपर से नीचे को उनने सागर अहा | उडेल दिया, 
स्वर्गछोक से चर्षावाले जल को मानों ठेल दिया ॥ 


प्रृ० ४०-यहेवापि:० 
इंतनु पर कर कृपा पुरोहित वे देवापि बने होता, 
चुने गये जब, तब तो उनने ध्यान किया कुछ मंत्रों का। 
तभी बृहस्पति दानविज्ञारद, देवों के सुनने छायक, 
वर्षा करनेवाली स्तुति के उनके लिए बने दायक॥ 


प्रू० ४२-अतिप्ठन्ती ० 
जो अस्थिर है, जिसका न रोध होता है, 
ऐले जल के ही बीच शरीर पडा है। 
जल वृत्रद॒त्य की छिपी जगह पर चलता, 
वह इन्द्रशत्रु बहु अन्धकार में सोता ॥ 


छ हेन्दी-निरुक्त 


प्रृ० ४५४-दास पत्नी ० 
दास के कलतन्न-स्वरूप, छिपे सर्पों से, 
पणि-द्वारा गौओं-से, जल रुछ्ते हुए थे । 
जल के इस रोके गये नये सोते को, 
खोला है उसने, मार बृत्र योद्धा को ॥ 
प्रृ० ४७-इदं श्रेष्ठ॑० 
ज्योतियों बीच यह श्रेष्ठ ज्योति है आयी, 
बहुरंगी, चमकीलकी, विशाल यह छायी | 
सविता के ही असवार्थ प्रसूत हुई थी, 
रजनी ने ऊषा-हेतु योनि खाली की॥ 
पृ ४७-रुशद्व रखा ० 
श्रेतमयी, चकसमक करती शोभित पुत्नेवाली आयी। 
कृष्णमयी इसलिए जगह सचमुच खाली करके छायी १ 
एक तरह का बन्धन वाले, अमर बने, आगे-पीछे, 
आपस में तो रंग बदलते अहोरात्र चलते जातेशा 
पृ० ४६-अंहश्व क्ष्ण० 
उजला दिन, काली राव अखंड नियम से, 
चि दोनों संसारों में आते क्रम-क्रम से। 
वश्वानर नामक अप्लरि जन्म लेते ही, 
अपने प्रकाश से हैं तम को हरते ही॥ 
प० ४६-देवानां माने ० 
देवों के बनने समय प्रथम बन छायवे, 
इनके छेदों से निकल सभी जल आये। 
तीनों मिल क्रम से महि को उष्ण बनाते, 
दोनो प्रसन्न करने वाला जर छाते॥ 
पृ० ६१-इयं शुष्मेमि ० 
यह तो अपने बल से, बलशाली लहर से तोड़ रही, 
पंत की चोटी को, मानों कमछ-मूल हो खोद रही । 
रक्षा के ही हेतु सुनिर्मित स्तुतियों के द्वारा हम सब, 
' सरस्वती की पूजा कर के, उभय तटों की जो नाशक # 


नि 


पुृ० ६३-रमसध्वं ० 
मस सोम-सदृश चचनों को सुनो रुको तुम, 
है सदावाहिनी, निज्ञ गतियों से क्षण तुम । 
छालसा बड़ी के सिन्धु पास आया हूँ, 
में कुशिकपुत्र रक्षा को बुला रहा हूँ॥ 


बे ५ 
वदिक मनन्‍्त्रों का पद्यानुवाद 
पृ० ६४-इन्द्रो अस्माँ० 
खोदा हमें वज्नधारी बाहुवाले इन्द्र ने, 
मारा दकृत्र को जो नदियों को घेर डाले था। 
लाये दिव्यपाणि देव हमें यही सविता, 
जिनसे प्रसृूत हम चारों ओर जाती हैं॥ 
प्ृ० ६४-आ ते कारो० 


है स्तोन्रकार | हम सुने तुम्हारी वाणी, 


गाढ़ी, रथ से तुम दुर-देश से आये। 
में दूध पिलानेवाली सत्रीसी झुकती, 


नर का नारी-सा, आलिंगन तब करती ॥ 
पृ० ६६-उतत रुय० ( मूल ऋचा में एक छु' काट दें ) 
यह घोड़ा चाबुक देख दोड़ने लगता, 


जब मुँह, गरदन, उर में रूगाम है पड़ता । 
संचित अपने बल को घोड़ा यह करता, 


झटपट राहों के मोड पार कर जाता॥ 


मा ८० ला 


तृतीय अध्याय 
प्रु० ६८-परिषयद्यं० 
सम्पत्ति दूसरे कुछ की त्याज्य रही है, 
स्वामी हों तो हम बने चिरन्तन धन के । 
है अप्नि, अन्य का जन्‍्मा पुत्र न होता, 
दूषित न करो पथ, म्खे भछे यह लेता # 
पृ० ६६-न हि अभाया० 
हो अन्य पेट का सुखद किन्तु परकुछ का, 


लेना न कभी, द्ोवे विचार नहिं मन का। 
वह तो अपने ही घर को लौट जाता, 


दो हमें विजेता वीर सुपुन्न नया-सा॥ 
प्ृ० ७०-शासद्वहि० 


घोषित करता है वाहक पुत्री से पुत्र उसे होगा, 


जान रहा वह, प्रकृति-नियम के सब विधान को मान रहा । 
जदाँ पिता अपनी पुत्री के लिए खोजने चर चलता, 


अपने मन को तबवक वह तो झान्तिपूर्ण धारण करता ॥ 
| हि० नि० 


६ हिन्दी-निरुक्त 
प्रृू० ७३-अश्नातेव ० 
जेसे भाई से हीना नारी मनुष्य की ओर चली, 
घन पाने के लिए या कि कोई खस्से पर चढ़ी हुई । 
पति की करती हुईं कामना सुन्द्रवसना नारी-सी, 
हँसती-सी ऊषा भी मानों रूप मनोरम फेलाती ॥ 
पृ० ७६-न जामये० 
तन से निकले हुए तनय ने दिया बद्दन को भाग नहीं, 
किन्तु गर्भ को उसके पति का बना दिया भंडार सही । 
जब माताय सुक्ृती सन्तानों को करती हैं उत्पन्न, 
एक काम उनमें करती है, एक काम से है सम्पन्न ॥ 
पृ० ७७-तद्द्य बाचं० 
तो आज सोच छेता उपाय हूँ पहले, 
हम देव छोग असुरों को जीत॑ जिससे। 
है पंचलोक, तुम यज्षशेष को खाते, 
याज्षिक हो तुम, मेरा भी यज्ञ रचाते ॥ 
पृ० ७६-दशाव निभ्यो० 
दुस रक्षक से युक्त ओर दस कमरबन्द रखनेवाले, 
दघप जोती रस्सी वाले हैं जो दस ही बन्धनवाले। 
दुस लगामवाले अमरों की पूजा झटपट ही कर लो, 
दस धुरिरयों को धारण करते, जोते जाने पर दूस जो ॥ 
पु० ८(-अभीदसे को ० 
में हुँ अजेय, इसपर पर्याप्त अकेला, 
दो और तीन भी क्या कर सकते मेरा १ 
में तृण की तरह उसे पीस संगर में, 
| क्‍या इन्द्रहीन रिपु मुझे दोष डालेंगे? 
पु० ८४४-त्वया वय० 
हे स्तोन्ननाथ, तुम वृद्धि करो, तुमसे हम, 
मानवगण इईप्सित घन-“पघमृह पा जाये। 
जो दूर या कि हैं निकट शच्चुगण मेरे, 
उन छिपे जनों को चलो दाँत से चीरे ॥ 
प्ु० ८५-यत्रा सुपणो० 
अब अम्ृत-खण्ड को सुन्द्र पंखों वाले, 
अपनी स्तुतियों से छगातार बुलवाते। 
मेरे समीप जो नाथ भ्ुवन का पालक, 
आया अपक्-सी बुद्धि लिये वह (नायक ॥ 


बेदिक मनन्‍्त्रों का पद्यानुवाद 


पृ० ८६-कुह स्वित्‌० 
हे अश्विन | तुम रात कहाँ थे ? दिन भर भी तुम कहाँ रहे ? 
कहाँ. नहाया-खाया तुमने, ओर कहाँ पर थे उठहरे ? 
कौन तुम्हें अपने वासस्थलू सें शय्या पर ले जाता ९ 
जेसे देवर को विधवा या ले जाती पति को महिला। 
पृ० ६९-चतुर० 
जब तक न रखे वह चारों; पार्मों को, तब तक डरते | 
सथों ही सज्न कटुवचनों, की इच्छा कभी न करते ॥ 
पृ० १००-कतरा० 
इनमें है पहली कौन, कोन है पीछे ९ 
हे ऋषियों ! जाने कौन, हुई ये केसे ? 
धारण करती सारी चीजें अपने से, 
दोनों दिन मानों घूम रहे पहिये-से ॥ 
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चतुरथे-अध्याय 


प्रृू० १०१-को नु मयौ० 
भाइयो, 'मिन्न को मेंने; होकर अखिनस्न ही सारा?। 
हैं कौन मित्र यह कहते, अब भाग रहे क्‍यों हमसे ? 
पु० १०२-बयः सुपणो० 
सुन्दर पंखोंवाले पक्वी-भाँति यज्ञ में प्रेम रखे, 
ऋषिगण करते हुए प्राथना इन्द्रदेव के पास गरे 
देव, खोल दो ढेंकी जगह को, हम सब की आँखें भर दो, 
बंधे जाल में मानों हम सब, देव, जरा बन्धन हर लो । 
पू० १०४-यदिन्द्र ० 
है इन्द्र, चयन के योग्य प्रशंसाप्रद जो, 
धन रखा, वज्भधारिन्‌ ! वह सब तुम दे दो । 
तुम भंडारों का ज्ञान रखे -हो, धन को 
दोनों हाथों से देव, दिये ही जाओो॥ 
प्० १०४-जुष्टो दर्भूना० 
दया भाव से सेवित होकर अतिथि बनो घर में आओ, 
अग्निदेव, तुम जानकार हो, इश् यज्ञस्थल में जाओ। 
सभी छज्रुसेनान्ों का करके विनाश झट आ जाओ, 
बने हुए जो शत्रु हमारे, उनका चेंभव हर लछाओ॥ 


ब्य हिन्दी-निरुक्त 


पु० १०६-सं मां० 
चारों ओर दे रही हैं कष्ट मुझे इंटे ये, 
मानों हो सपत्नी; इन्द्र, शतहशक्तिवाले हो। 
चूहा सूत खाता त्यों ही खातीं मुझे व्याधियाँ 
तेरे स्तुतिकर्ता को; विचारो स्थरग-प्रथिवी ! 


प० १०७-इषिरेण ० 
गतिशील बुद्धि से तुमने जिसे चुलाया, 
पैतुक घन-सा ही भोग करें हम सारा। 
है राजन, सोम, हमारी आयु बढ़ाओ 
ज्यों ग्रीष्मकाल के दिन को सूथ बढ़ाता ॥ 


पु० १ ०८-मरुत्वा ० 
मरुतों के घाथी, वर्षा करने वाले, तुम रण रचते, 
इन्द्र, पियो तुम सोम, मोद के लिए, बाद में भोजन के । 
मधु की सुन्दर ऊमि बहा दो, जरा हमारे उद्रों में, 
सोरमों के तुम राजा, जिन्हें चुलाया पहले के दिन में ॥ 


चु० १०६-सक्तमिव० 
सत्त को चलनी से पविन्न हैं करते 
स्‍व्यों खुद्धिसान मन से वाणी को करते। 
है,मित्रों की मिन्नता यदाँ दिख जाती 
इनकी वाणी में शुभ रूचमी बस जाती ॥ 


पु६.3६&-तत्सयेस्थ० 
यही सूर्य का देवभाव है, यही आपकी है महिमा, 
जिसने फेले अन्धकार को बीच राह में हर डाला। 
जभी अस्तबल से उसने अपने घोड़ों को जोत लिया, 
तभी रात्रि का बस्तर सब्बो के लिये वहां था फैछ रहा ॥ 
प्रृ० १११-इन्द्रेण ० 
निर्भय के संग में जाते, तुम इन्द्र साथ दिखलाते। 
तुम दोनों सोद मनाते, सचमुच समान बलवाले॥ 
पू० ११२-ईसोन्तास:० 
जिनके नितम्ब सुविशाल, कमर पतली है, 
जो दिव्य शक्ति सम्पन्न वीर दोड़ाहे। 
चलते हैं श्रेणीबद्ध हंससे वे सब, 
घोड़े पा लेते दिव्य सार्ग को हैं जब॥ 


बेदिक मन्‍्त्रों का पद्मानुवाद 


प्ू० ११३-कायमानो ० 
चाहते हुए तुम ईन्धन, जलमातृ-निकट हो जाते। 
हे अप्नि, तुरद्दारा आना, हम भूलछ नहीं ही सकते । 
जिससे कि दूर होकर भी, तुम यहाँ चले हो आते 0 
प्ृ० ११४-कनीन केव ० 
जब नये और छेदोंचाले, छोटे आसनपर लकड़ी के । 
बेठी गुड़ियों-से वे भूरे, घोड़े राह में शोम रहे ॥ 
पृ० ११४-उपो अदररि० 
उषा शुद्ध करने वाले आदित्य वच्ध-सीं दीख पड़ी, 
स्तुतिकर्ता की भाँति वस्तुएँ प्रिय उसने सामने रखीं । 
अश्वदायिका माता सी सोये बच्चों को जगा रही, 
आयी, आनेवाली देवीगण में नियम बहुत रखती ४ 
पू० ९१७-इमे सुता० 
ये गये चुलाये सोम, इन्हें तो पी छो, 
है अश्विन्‌ , प्रातः में आ, सम बल वाले । 
यह तब रक्षा-वन्दुन के लिए रखा है, 
प्रातः उड़ते कोए ने जगा दिया है ॥ 
पृ० १२०-त्वा मिन्द्र० 
हे इन्द्र, ध्यान से पीसा; यह सोम, भा्थना करते । 
धन के इच्छुक लोगों ने; तेरी स्तुति की वाणी से ॥ 
पृ० ११९-आ घा ता० 
निश्चय ही वे आगामी युग आवेगे, 
जब स्वकुछ लोग परकुर की भाँति बनेंगे। 
अपनी बाँहों को पति के छिए बिछा दो, 
खुभगे, पर, कोई सुझेे छोड़ पति माँगो ॥ 
प्ृ० १९२-चोसम विता० 
स्वर्गोक है पिता हमारा, सोदर बन्धु यहाँ रहते, 
यह विश्ञाल दे माता मेरी पृथ्वी छोग जिसे कहते । 
फैले हुए कटोरों केही बीच पड़ा है गर्भाशय, 
यहाँ पिता ने दुहिता को ही घारण गर्भ कराया है ॥ 
प्ृ० १२३-अदिति० 
अदिति स्वर्ग है, अन्तरित्त मी, माता, पिता, वही ननन्‍्दन । 
सभी देवता पाँच निवासी, अदिति भूत-भावी दे जन ॥ 


१० हिन्दी-निरुक्त 


प्ृु० १२४-उत स्मेनं० 
हैं उसे वस्त्र के चोर-समान बुलछाते, 
संग्राम-भुमि में सभी छोग चिद्नाते। 
मानों नीचे उड़ता जो बाज खुला हो, 
यथा पशु समेत सुन्दर समूह आया हो ॥ 


प्ू० ?१२५-अन्राह० 
हाँ यहाँ सूथ की छुवि को, क्रिरणों से मिन्न समझते । 
बस, वहीं चन्द्र के घर में ॥ 


पृ० १२७-अस्य वामसूय० 
इस भद्र और पालनकर्त्ता होता का, 
विद्युत ही है उसका तो मध्यम आता। 
घृतप्ृष्ठ युक्त है चद्दी तीसरा भाई, 
मैंने देखा है सप्तपुत्र जगस्वामी॥। 
श्वृू० १२८-सप्र युक्ष० 
हैं एकचक्र रथ को तो सात चलाते, 
खींचता सात नामों का अश्व अकेले । 
है चक्र अजर औ अजित तीन ऋतुओं का, 
जिससें यह सारा भ्रुवन वास ही करता ॥ 
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सतप्तसर-अध्याय 
'पु८-न्यूषा त्वेत० 
च्युत करे यहाँ से तुम्हें विज्ञ वह पूषा, 
पशु नष्ट न जिसके, है पालक जो भू का । 
वह अप्िि तुहें इन पितरों को दे डालें, 
उन देवों को भी जो उदार कहलाते ॥ 
पु्‌० १३-अग्निमीछ० 
करता हूँ जग्नि पुरोहित को में नमस्कार, 
यज्ञ के देव, जो ऋत्विज, 
जो होतृरूप, सर्वोत्तम धन के शुभासार ॥ 
पू० १४-अग्निः पूर्वेसि० 
वे अग्नि जो सभी भूतपूर्व ऋषियों के, 
नव्यों के भी हैं प्रणति-योग्य, 
वे यहाँ बनें वाहक सारे देवों के॥ा 


बैदिक सनन्‍्त्रों का पद्मयानुवाद ११ 


पू० १४-अभ्िि प्रवन्त2_ 
उत्पन्न कर सुन्दरी सदश मनवाली, 
सुस्मित नारी के तुल्य अग्नि को वे सब । 
समिधा से घी की मिल जाये अब धारा, 
जिसको पीकरके जातवेद खुश होता ॥ 
पु० १४-इन्द्रं मिन्नं० 
वे इन्द्र, मित्र, या वरुण, अग्नि कह्दते हैं, 
है दिव्य गरुत्मन्‌ सुन्दर पंखों वाला। 
उस एक सत्त को बहुत तरह ऋषि कहते, 
यम, अग्ति, सातरिश्वादि नाम हैं रखते ॥ 
प्र० १३६-प्र नूनं० 
अश्व जो बलयुक्त हे उस जातवेदा को बुलाओ। 
इस समय तो बस यहाँ सादर कुशासन पर बिठाओ ॥ 
पु० १८-वेश्वानरस्य० 
हो वेश्वानर की मति में वास हमारा, 
सारे जीवों की शरण वही दै राजा | 
इससे होता उत्पन्न जगत्‌ यह सारा, 
वेशवानर है देखता सू्य-सेंग जाता ॥ 
परु० श्य-श्र नू महित्थ० 
में कहता वृषभ-महत्व वृश्ननाशक जो, 
जिसकी सेवा में पूति चाहने वाले। 
वेखानर ने, बन अप्नि, दस्यु को सारा, 
जल-राशि हिलाकर, सेघ राशि को फाड़ा | 
पु० २१-समान ० 
दिन के समान बना सक्षिछ, गिरता कभी, उठता कभी । 
घन प्राण छाते भूमि में, औ! अप्नि सुरपुर में वहीं। 
प० २२-कृष्णं नियानं० 
निज कृष्ण-मार्ग से, अश्व सुभग पंखों के, 
स्वर्ग में उड़ा करते हैं वे जल ढोते । 
वे जलूस्थान से जब पीछे मुड़ जाते, 
हाँ, तभी भूमि को चूत से सिक्त बनाते ॥ 
प्रू० २३-ह॒बिष्पान्त ० 
अविनाशी, सुन्दर, पेय हब्य पड़ जाता, 
सूयज्ञ अप्ति में और व्योम जो छूता | 
उसके पालन, अस्तित्व ओर धारण को, 
देवों ने विस्तृत किया जिसे अन्नों से ॥ 


१२ हिन्दी-निरुक्त 


प्ृ० २४-अपामुपस्थे ० 
जऊ के सदंक में पकड़ा बड़े सुरों ने, 
थे लोग गये सम्मान्य नृपति के आगे + 
अप्नि को दूत है सूथ पास से छाया, 
दूर से मातरिश्वा भी वेशध्वानर को॥ 
पू० २४-मूथों भुवो० 
पृथ्वी का मस्तक, भप्नि, निशा में बनता, 
होकर प्रभात में सू्य वही उग आता । 
यह तो पविन्न छोर्गों की सुन्दर माया, 
रख ज्ञान शीघ्र वे सभी कार्य कर पाते ॥ 
प्० २४-स्तोमे न ० 
अग्नि को स्वर्ग में देवों ने स्तुतियों से, 
उपज्ञाया, स्वर्गावनि जो बल से भरते । 
रहने को तीन तरह से उसे बनाया, 
वह सभी तरह के पीधों को उपजाता ॥ 
प्रृ० २६-यदेदेन० 
जब धारण किया इसे पविन्न देवों ने, 
स्वर्ग में अदिति के पुत्र, सू्य को, मार्नों ४ 
जब गमनशील जोड़े उत्पन्न हुए हैं, 
ये सभी छोक को सदा देखते ही हैं ॥ 
पु० २७-नयत्रा हल ञ हर 
करते हैं जहाँ विवाद बड़े ओ' छोटे, 
44% जानता कोन है, हम याज्ञिक छोगों में । 
वे ही समर्थ हैं मित्र, मोद पूचंक ही, 
करते जो यज्ञ, बता सकता क्या कोई १ ॥ 
प्ृ० २७-यावन्सात्र ० 
जब तक ऊषा के सुप्रकाश को पहने, 
है मातरिश्व ! सुन्दर पंखोंचाला है। 
जब तक रखता है, यश्ञ-पास में जाकर, 
ब्राह्मण, होता से निम्न-भागमें रहकर ॥ 


इलाका किकलकानकलल्‍न 


प्रमाण-पग्रन्थावली 


संस्कृत 


है 
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वेंदिक संहिता: ( पूना, बम्बः ) । 

निरुक्तम्‌ ( हुगब्नतिसमेतम्‌ू--बम्ब३ खेमराजप्रकाशितम्‌ ) 
५) ऊ ».. भदक्मकरसम्पादितम्‌ । 

निरुक्तालोचनमू--सत्यत्रतसाम श्रमीप्रणीतम्‌ । 


« पाणिनीया शिक्षा । 
- निरुत्तस्य स्कन्दमहेश्चरप्रणीत टीके ( डा० लक्ष्मणसउपप्रकाशिते ) 


महाभाष्यम्‌ (पृना ), वाराणसी ( चोखम्बा ) । 
चनुर्वेदभाप्यमूमिकासप्रह' ( बलरव उपाध्याय )। चोखम्वा 
ब्द्यसत्रशाइरसाप्यम्‌ ( निणयसागरीयम्‌ ) । 

क्राशिका ( चोखम्बागकाशिता ) । 

सिद्धान्त कोमुदी (८, » ) 

मीमांसासूत्रम्‌ ( शबरभाष्ययुतम--आलन्दाश्रमीयम्‌ ) 


हिन्दी 


2 


है, 


चेदिक-साहित्य और संस्कृति--पं० बलदेच उपाध्याय । 
वैदिक-साहित्य--पं० रामगोविन्द त्रिवेदी । 


हु 


, हिन्दी-निरुक्तब--पं० सीताराम शात्त्री । ५20७७ 
, संस्क्रत का भाषाशास्त्रीय अध्ययन--डा ० भोलाशंकर व्यास । 
. भाषाविज्ञान--भोलानाथ तिवारी । 


व्याक्रणशासत्र का इतिहास--युधिष्टिर मी्सांसक । 
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